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    1 Het Amazonebekken, september 1987


    Tegen het middaguur brak de bewolking die om de top van de Cerro Gordo hing en dreef uiteen. Ver boven hem, in de hoogste regionen van het bladerdak van het oerwoud, kon Whittlesey goudachtige tinten van het zonlicht zien. Dieren - waarschijnlijk slingerapen - gingen gillend en schreeuwend boven zijn hoofd tekeer en een ara dook onder afgrijselijk gekrijs naar beneden.


    Naast een omgevallen jarandaboom bleef Whittlesey staan en keek hoe zijn zwetende kampassistent Carlos hem inhaalde. 'We stoppen hier,' zei hij in het Spaans.'Baja la caja. Zet de kist neer.'


    Whittlesey ging op de omgevallen boom zitten en trok zijn linkerlaars en sok uit. Hij stak een sigaret op en hield de punt bij de massa teken op zijn scheenbeen en enkel.


    Carlos liet een oude legerdraagplank van zijn schouders zakken, waarop een houten kist niet al te behendig zat vastgesnoerd. 'Maak open, alsjeblieft,' zei Whittlesey.


    Carlos verwijderde de touwen, liet een rijtje koperen klemmetjes losspringen en trok het deksel van de kist.


    De inhoud zat stevig verpakt in de vezels van een inheemse plant. Whittlesey schoof de vezels opzij. Er kwamen enkele kunstvoorwerpen voor de dag, een kleine houten plantenpers en een dagboek met een gevlekt leren omslag. Hij aarzelde even maar haalde toen een klein maar verfijnd gesneden beeldje van een dier uit een zak van zijn kampeerjack. Hij hield het kunstvoorwerp in zijn hand omhoog om het vakmanschap en de onnatuurlijke zwaarte van het beeldje nogmaals te bewonderen. Daarna zette hij het met tegenzin in de kist, bedekte de inhoud met de vezels en sloot het deksel. Uit zijn rugzak haalde hij een gevouwen vel blanco papier en opende het op zijn knie. Hij nam een versleten gouden pen uit zijn borstzakje en begon te schrijven:


    



    Boven Xingú


    17 september 1987


    

    


    Montague,


    

    


    Ik heb besloten Carlos met de laatste kist terug te sturen en alleen verder naar Crocker te zoeken. Carlos is betrouwbaar en ik kan het risico niet nemen dat de kist verloren zou gaan indien me iets mocht overkomen. Neem nota van de ratel van de toverpriester en van de andere rituele voorwerpen. Ze komen me uniek voor. Maar het beeldje dat ik heb bijgesloten en dat we in een verlaten hut op dit terrein hebben aangetroffen, is het bewijs waarnaar ik heb gezocht. Let op de verlengde klauwen, de reptielachtige kenmerken en de aanwijzingen voor tweebenigheid. De Kothoga-stam bestaat en de legende van Mbwun is geen verzinsel. Al mijn veldaantekeningen vind je in dit notitieboek. Er staat ook een volledig verslag in van het afbreken van de expeditie, waarvan je natuurlijk al op de hoogte zult zijn wanneer dit je heeft bereikt.


    

    


    Whittlesey schudde zijn hoofd en dacht terug aan de scène die zich de vorige dag had afgespeeld. Die stomme idioot van een Maxwell. Het enige dat hem had geïnteresseerd was hoe hij de specimens waar hij toevallig tegenaan was gelopen, onbeschadigd naar het Museum kon sturen. Whittlesey lachte zacht in zichzelf. Prehistorische eieren. Alsof ze iets anders zouden zijn dan doodgewone waardeloze zaden. Maxwell had paleobioloog moeten worden, in plaats van natuurkundig antropoloog. Hoe ironisch was het dat ze hun boeltje hadden gepakt en vertrokken waren op geen duizend meter van zijn éigen ontdekking.


    In ieder geval was Maxwell nu weg en de anderen waren met hem meegegaan. Alleen Carlos, Crocker en twee gidsen waren gebleven. Nu was alleen Carlos nog over. Whittlesey richtte zijn aandacht weer op zijn brief.


    

    


    Gebruik mijn notitieboek en de kunstvoorwerpen naar eigen inzicht om mijn goede reputatie bij het Museum te helpen herstellen. Maar wat je ook doet, pas vooral op dit beeldje. Ik ben ervan overtuigd dat het van onschatbare antropologische waarde is. We hebben het gisteren bij toeval ontdekt. Het schijnt de spil van de Mbwun-cultus te vormen. Maar er is in de naaste omgeving geen enkel ander spoor van bewoning. Dat komt me merkwaardig voor.


    

    


    Whittlesey liet zijn pen rusten. In zijn veldaantekeningen had hij de ontdekking van het beeldje niet beschreven. Zelfs nu verzette zijn geest zich nog tegen de herinnering.


    Crocker was een eindje van het bospad afgedwaald om beter naar een jacamarvogel te kunnen kijken; had hij dat niet gedaan, dan zouden ze het verscholen pad dat steil tussen mosgladde muren naar beneden liep, nooit hebben ontdekt. Toen die primitieve hut, half verborgen tussen oude matamatabomen, in de vochtige vallei waar het daglicht nauwelijks doordrong... De twee Botocudo-gidsen die gewoonlijk onafgebroken met elkaar in het Tupiaans liepen te kletsen, hadden dadelijk hun mond gehouden. Toen Carlos navraag bij hen deed, had er een iets gemompeld over een bewaker van de hut en een vloek over ieder die zijn geheimen zou schenden. Daarna hoorde Whittlesey dat ze voor het eerst het woord Kothoga uitspraken. Kothoga. Het schaduwvolk.


    Whittlesey was sceptisch. Hij had al eerder over vervloekingen horen spreken - meestal vlak voor een verzoek om meer loon. Toen hij uit de hut kwam, waren de gidsen verdwenen.


    ... Maar toen kwam die oude vrouw uit het bos strompelen. Ze was waarschijnlijk Yanomamo, beslist geen Kothoga. Maar ze wist van hun bestaan. Ze had hen gezien. De vervloekingen waarop ze had gezinspeeld... En de manier waarop ze weer met het bos versmolt, meer als een jonge jaguar dan als iemand van zeventig. Daarna hadden ze hun aandacht op de hut gericht. De hut... Aarzelend liet Whittlesey zijn herinnering eraan terugkeren. De hut werd geflankeerd door twee stenen platen met daarop identieke beelden van een beest dat op zijn hurken zat. Tussen hun klauwen hielden ze iets verschrompelds en onherkenbaars. Achter de hut lag een verwilderde tuin, een bizarre oase van heldere kleur te midden van het groene bolwerk.


    De vloer van de hut lag een halve meter verzonken en Crocker brak bij het binnengaan bijna zijn nek. Whittlesey volgde hem wat bedachtzamer, terwijl Carlos eenvoudig bij de ingang neerknielde. Het was donker binnen en de koele lucht rook naar rottende grond. Whittlesey knipte zijn zaklantaarn aan en zag het beeldje in het midden van de hut op een flinke verhoging van aarde staan. Rond de voet van het beeldje lag een aantal eigenaardig besneden schijven. Toen viel de lichtstraal op de muren.


    De muren van de hut waren met mensenschedels afgezet. Whittlesey zag diepgekerfde krassen waarvan hij de betekenis niet meteen begreep. In de schedeldaken gaapten puntige gaten. In veel gevallen was het achterhoofdsbot onder aan de schedel eveneens kapotgeslagen en afgebroken en waren de zware rotsbeenderen geheel verdwenen. Zijn hand beefde en de lichtstraal ging uit. Voordat hij de lantaarn weer aanknipte, zag hij zwak licht door duizenden oogkassen schemeren, terwijl stofpluisjes traag door de bedompte lucht zweefden. Daarna besloot Crocker een eindje te gaan wandelen - om even alleen te zijn, had hij tegen Whittlesey gezegd. Maar hij was niet teruggekeerd.


    

    De vegetatie is hier hoogst ongewoon. De cycaden en varens zien eruit alsof ze uit de oertijd stammen, alsof ze al voor de K-T-grens bestonden. Jammer genoeg is er geen tijd voor een nauwkeuriger onderzoek. We hebben een bijzonder elastisch soort als pakmateriaal voor de kisten gebruikt; aarzel niet om Jörgensen er naar te laten kijken, mocht hij er belangstelling voor hebben. Ik verwacht niet anders dan dat ik vandaag over een maand bij je in de Explorer's Club zit om ons succes met een paar stevige borrels en een goede macanudo te vieren. Tot het zover is, weet ik dat dit materiaal en mijn reputatie bij jou in goede handen zijn.



    Je collega, Whittlesey


    

    Hij stak de brief onder het deksel van de kist.


    'Carlos,' zei hij, 'ik wil dat je deze kist naar Porto de Mós brengt en dat je daar op me wacht. Mocht ik over twee weken niet terug zijn, neem dan contact op met kolonel Soto. Vraag hem deze kist, samen met de overige kisten, per luchtpost naar het Museum te sturen, zoals we hebben afgesproken. Hij zal je je loon uitbetalen.' Carlos keek hem aan. 'Ik begrijp het niet,' zei hij. 'Blijft u hier alléén?'


    Whittlesey glimlachte en stak weer een sigaret op, waarna hij het uitmoorden van teken vervolgde. 'Iemand moet de kist wegbrengen. Voordat je bij de rivier bent, heb je Maxwell waarschijnlijk al ingehaald. Ik wil nog een paar dagen naar Crocker zoeken.' Carlos sloeg zich op zijn knie. 'Es loco! Ik kan u hier niet alleen laten. Si te dejo atras, te moririas. U sterft hier in het oerwoud, senor, en uw botten zullen voor de brulapen zijn. We moeten samen terug, dat is het beste.'


    Ongeduldig schudde Whittlesey zijn hoofd. 'Geef me het mercuro-chroom en de kinine maar, en het gedroogde vlees uit je rugzak,' zei hij, terwijl hij zijn vuile sok aantrok en zijn laars dichtreeg. Onder protest begon Carlos uit te pakken. Whittlesey negeerde hem, krabde afwezig aan insektenbeten in zijn nek en staarde omhoog naar de Cerro Gordo.


    'Ze zullen zich verbazen, señor, en denken dat ik u in de steek heb gelaten. Dat is heel kwalijk voor mij,' zei Carlos snel. Hij stopte het gevraagde in de rugzak van Whittlesey. 'De cabourivliegen vreten u levend op,' besloot hij, terwijl hij naar de kist liep en het deksel dicht-snoerde. 'U zou weer malaria krijgen en er dit keer aan sterven. Ik blijf bij u.'


    Whittlesey staarde naar de bos sneeuwwit haar die aan het bezwete voorhoofd van Carlos gekleefd zat. Dat haar was gisteren gitzwart geweest, voordat Carlos in de hut had rondgekeken. Carlos keek hem even strak aan en sloeg toen zijn ogen neer. Whittlesey stond op. 'Adios,' zei hij en liep het oerwoud in.


    In de namiddag merkte Whittlesey dat de dichte, lage bewolking de Cerro Gordo weer in nevelen had gehuld. In de achter hem liggende kilometers had hij een oud pad van onbekende oorsprong gevolgd, nog maar nauwelijks een doorgang tussen het kreupelhout. Het pad slingerde handig door het zwarte moeraswater onder aan de tepui, het vochtige plateau recht voor hem dat als een dikke klodder in de jungle lag. Whittlesey vond dat het pad de logica van menselijk inzicht had. Het pad voerde duidelijk ergens heen, terwijl door dieren gemaakte paden dikwijls afdwaalden. Het pad leidde naar een steil ravijn vanaf de top van de voor hem liggende tepui. Crocker moest in deze richting zijn gegaan.


    Hij bleef staan en dacht na, waarbij hij onbewust de talisman tussen zijn vingers nam - een gouden pijl met daar overheen een andere pijl van zilver - die hij al vanaf zijn jeugd om zijn hals droeg. Afgezien van de hut hadden ze in de afgelopen dagen geen ander teken van menselijk leven waargenomen dan een al lang verlaten dorp van wortelzoekers. Alleen de Kothoga konden dit pad hebben gemaakt. Toen hij het plateau naderde, zag hij een paar stroompjes water langs de steile hellingen neerstromen. Hij wilde vanavond aan de voet van het plateau zijn kamp opslaan en de volgende ochtend de duizend meter klimmen. Het zou er steil en modderig zijn, en waarschijnlijk gevaarlijk. Mocht hij de Kothoga tegenkomen... tja, dan zat hij in de val.


    Toch had hij geen reden om aan te nemen dat de Kothoga-stam onbeschaafd zou zijn. Per slot van rekening was het dat andere wezen, Mbwun, waaraan de plaatselijke mythen alle moorden en wreedheden toeschreven. Wonderlijk - een onbekend wezen dat volgens de verhalen bedwongen werd door een stam die niemand ooit had gezien. Bestond Mbwun eigenlijk wel, vroeg hij zich af. Het was mogelijk dat er nog een klein deel van een stam in het uitgestrekte regenwoud leefde; het gebied was door biologen vrijwel niet onderzocht. Voor de zoveelste maal wenste hij dat Crocker zijn eigen Mannlicher-buks .30 06 niet had meegenomen, toen.


    Maar Whittlesey besefte goed dat hij eerst Crocker moest opsporen. Pas daarna kon hij op zoek gaan naar de Kothoga, om aan te tonen dat ze niet al eeuwen geleden waren uitgestorven. Het zou hem roem brengen - de ontdekking van een oud volk dat in een soort stenen tijdperk-ongereptheid in de binnenlanden van het Amazonegebied leefde, en wel op een plateau dat boven het oerwoud verrees als Conan Doyles The Lost World.


    Er was geen reden om de Kothoga te vrezen. Alleen die hut... Opeens drong een scherpe, misselijk makende lucht in zijn neusgaten, en hij bleef staan. Hij kon zich niet vergissen - een dood dier, en nog een groot beest ook. Na een tiental stappen was de lucht penetranter geworden. Zijn hart sloeg sneller van verwachting: misschien hadden de Kothoga in de buurt een dier geslacht. Dan konden er handgemaakte voorwerpen op de slachtplaats zijn blijven liggen, gereedschap, wapens, misschien zelfs wel iets van ceremoniële aard. Hij sloop verder. De weeë misselijkheid wekkende lucht werd nog sterker. Door een gedeelte in het bladerdak hoog boven zijn hoofd viel zonlicht, het onmiskenbare teken van een nabije open plek in het bos. Hij bleef staan om zijn rugzak vaster aan te snoeren, want hij wilde als het nodig was ongehinderd kunnen rennen. Het smalle pad tussen twee wanden struikgewas werd vlakker en maakte abrupt een bocht naar de open plek. Daar, aan de andere kant, lag het karkas van het dier. Het onderste deel van de boomstam waar het karkas tegenaan lag, was op rituele wijze met een spiraal ingekerfd en op de gapende, vettig bruine ribbenkast lag een bundeltje lichtgroene papegaaieveren.


    Maar toen hij naderbij kwam, zag hij dat het karkas voor een deel door een kaki shirt bedekt was.


    Een zwerm grote vliegen zoemde rond de open ribbenkast. Whittlesey zag dat de afgerukte linkerarm met een vezeltouw aan de boomstam was gebonden. De handpalm was opengesneden. Rondom het lijk lag een aantal afgevuurde patroonhulzen. Toen zag hij het hoofd. Het lag met het gezicht naar boven in een oksel van het lijk. De achterkant van de schedel was weggerukt, de glazige ogen staarden omhoog en de wangen waren opgeblazen. Whittlesey had Crocker gevonden.


    Impulsief deinsde Whittlesey achteruit. Hij zag dat rijen klauwen het lichaam met een bovenmenselijke kracht vreselijk hadden gegeseld. Het lichaam leek verstijfd. Indien de hemel hem genadig was, waren de Kothoga-stamleden al vertrokken. Aangenomen dat het leden van de Kothoga geweest waren. Toen viel hem op dat het regenwoud, gewoonlijk bruisend van de geluiden van dierlijk leven, stil was. Geschrokken keerde hij zich naar de jungle om. Er bewoog iets in het hoge struikgewas langs de rand van het open gedeelte, en twee half dichtgeknepen ogen met de kleur van vloeibaar vuur kregen vorm tussen het gebladerte. Al snikkend en vloekend streek hij zijn mouw over zijn gezicht en keek nogmaals. De ogen waren verdwenen.


    Er viel geen tijd meer te verliezen - hij moest terug naar het pad, wèg van hier. Zijn weg terug naar het bos lag pal voor hem. Hij moest het op een lopen zetten.


    Op dat moment zag hij iets op de grond dat hij nog niet eerder had opgemerkt, en hij hoorde hoe iets zwaarlijvigs beangstigend behoedzaam door het struikgewas voor hem uit bewoog.

  


  
    2 Belém, Brazilië, juli 1988


    Dit keer was Ven er zo goed als zeker van dat de havenploegbaas hem in de gaten hield.


    Hij stond goed verscholen in de schaduw van de doorgang tussen de pakhuizen rond te loeren. Een zacht regentje vervaagde de lompe omtrekken van de afgetakelde vrachtschepen en versmalde de havenlichten tot speldepunten. Uit de nat wordende, wanne dekplanken sloeg een lichte damp die een vage geur van creosoot meevoerde. Uit de verte achter hem weerklonken de geluiden van een havenstad in de late avond: het felle blaffen van een hond; zacht gelach, doorspekt met zinnen in het Portugees; calypsomuziek uit de havenkroegen op de Avenida Antonio Machado.


    Het was zo'n makkie voor hem geweest. Hij was naar het zuiden gegaan toen Miami hem te link was geworden, waarbij hij de lange weg via Colombia, Venezuela en Frans Guyana had genomen. Het ging hier in hoofdzaak om lichte lading, kleine vrachtschepen die dicht onder de kust bleven. In de havens hadden ze altijd stuwadoors nodig en hij had ervaring met het laden van schepen. Als zijn naam had hij Ven Stevens opgegeven en niemand die eraan had getwijfeld. Ze zouden toch niet geloofd hebben dat zijn voornaam Stevenson luidde. De situatie hier bood alle goede voorwaarden. Hij had in Miami genoeg ervaring opgedaan en alle tijd gehad om zijn zintuigen te scherpen. Die instincten kwamen hem hier heel goed van pas. Hij had opzettelijk slecht Portugees gesproken, haperend, zodat hij hun reacties in hun ogen had kunnen aflezen. Ricon, de jongste assistent van de havenmeester, was de laatste schakel geweest die Ven nodig had gehad.


    Ven had geweten wat hem te doen stond wanneer er een geladen vrachtboot stroomafwaarts kwam. Meestal gaven ze hem maar twee namen op: inkomende en uitgaande vracht. Hij wist altijd precies wat hij moest hebben, want de kisten waren altijd hetzelfde. Hij had ervoor gezorgd dat de kisten veilig op de kade werden gezet en in het pakhuis opgeslagen. Daarna had hij er alleen maar voor hoeven zorgen dat ze als laatste lading aan boord gingen van het vrachtschip met bestemming Verenigde Staten.


    Ven was van nature achterdochtig. Hij had de havenploegbaas geen moment uit het oog verloren. Een paar keer had hij het gevoel gekregen, als een alarmbel in zijn hoofd, dat de voorman hem niet helemaal vertrouwde. Maar iedere keer had Ven zich een tikkeltje ingehouden en na een paar weken was het alarmgevoel verdwenen. Nu keek hij op zijn horloge. Elf uur. Hij hoorde om de hoek verderop een deur open- en dichtgaan. Ven drukte zich tegen de muur. Zware voetstappen klonken op de plankieren en vervolgens liep de bekende gestalte door de lichtkring van een lantaarn. Zodra de voetstappen verdwenen waren, loerde Ven om de hoek. Het kantoor was donker en verlaten, zoals hij wel had verwacht. Na een laatste spiedende blik liep hij de hoek van het gebouw om naar de haven. Met iedere stap die hij zette, bungelde een vochtige lege rugzak tegen zijn schouders. Onder het lopen haalde hij een sleutel uit zijn zak en omklemde hem stevig. Die sleutel was zijn reddingslijn. Voordat hij twee dagen in dit deel van de haven had doorgebracht, had hij er een afdruk van gemaakt.


    Ven liep langs een kleine vrachtvaarder, aangemeerd langszij de werf; van de zware trossen droop zwart water op roestige betingen. Het schip leek verlaten - zelfs geen havenwacht aan dek. Hij hield zijn pas in. De deur van het pakhuis lag recht voor hem, bij het eind van de hoofdpier. Ven keek snel achterom. Toen deed hij met een snelle draai van zijn hand de deur open en glipte naar binnen. Hij trok de deur achter zich dicht en liet zijn ogen aan het donker wennen. Al halverwege. Hij moest hier alleen nog de zaak afronden en er dan vandoor gaan.


    Zo snel mogelijk, want Ricon werd steeds inhaliger. De cruzeiros liepen als water tussen zijn vingers. De vorige keer had hij een rotopmerking over zijn aandeel gemaakt en vanochtend hadden Ricon en de ploegbaas snel en zacht staan praten, waarbij de baas naar Ven had gekeken. Nu waarschuwde Vens instinct hem dat hij ertussenuit moest knijpen.


    In de opslagruimte loste het donker op tot een vaag landschap van vrachtcontainers en pakkisten. Hij kon het risico niet nemen een zaklantaarn te gebruiken, maar het deed er niet toe, want hij kende de manier van opslag zo grondig dat hij er met zijn ogen dicht tussendoor kon lopen. Omzichtig sloop hij verder en zocht een weg tussen de enorme stapels cargo.


    Eindelijk zag hij het bekende punt waarnaar hij op zoek was: een gehavende stapel kisten, zes grote en een kleine, in een verloren hoek bij elkaar geschoven. Op twee van de grote kisten stond in sjabloonletters:


    MNH, NEW YORK.


    Maanden geleden al had Ven navraag naar de kisten gedaan. De assistent van de havenmeester had hem het verhaal verteld. De kisten waren kennelijk in de voorgaande herfst vanuit Porto de Mós stroomafwaarts naar de haven gestuurd. Ze moesten als luchtvracht naar een of ander museum in New York, maar er was iets gebeurd met de mensen die daarvoor moesten zorgdragen. De stagiair wist niet precies wat. Omdat de betaling niet op tijd was gekomen, was de zending in de nodige overheidsbureaucratie en plaatselijke corruptie terechtgekomen, waarna ze in het vergeetboek raakten.


    Maar Ven had ze niet uit het oog verloren. Achter de vergeten kisten zat nèt genoeg ruimte om zijn eigen goederen op te slaan tot de uitgaande vrachtvaarders gingen inladen.


    Door een gebroken raam hoog in de muur streek een zoele avondbries langs het zweet op Vens voorhoofd. Hij glimlachte in het donker. De vorige week had hij gehoord dat de kisten nu eindelijk heel gauw naar de Verenigde Staten zouden worden verscheept. Maar dan zou hij er al lang vandoor zijn.


    Hij controleerde vervolgens zijn eigen verstopte voorraad. Niet meer dan één doos, dit keer, en de inhoud ervan zou keurig in een hoek van zijn rugzak passen. Hij wist waar de markten waren en wat hem te doen stond. En dat gebeurde heel binnenkort en ergens ver van hier. Toen hij op het punt stond om zich achter de kisten te wringen, hield Ven zich abrupt stil. Er hing een vreemd luchtje om hem heen - iets gronderigs, geitachtigs, ontbindends. Er was heel wat merkwaardige lading door deze haven gegaan, maar niets had ooit zo gestonken. Zijn instinct voor gevaar sloeg het hoogste alarm, echter zonder dat hij kon bepalen wat er precies mis was of dat er iets was veranderd. Hij schoof verder tussen de lading voor het museum en de muur. Hij bleef weer staan. Hier klopte iets niet. Nee, er was hier iets helemaal fout.


    In de nauwe ruimte bewoog iets - hij hoorde het meer dan hij het zag. De doordringende lucht golfde naar hem toe en omhulde hem met de stank van verrotting. Opeens werd hij met een enorme kracht tegen de muur geslagen. Pijn explodeerde in zijn borst en buik. Hij sperde zijn mond open om het uit te schreeuwen, maar er kookte iets in zijn keel, waarna een steek als een blikseminslag door zijn schedel boorde en slechts duisternis naliet.
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    Deel I

  


  
    3 New York, heden


    Het roodharige jochie klom op de verhoging, noemde zijn jongere broertje een lafbek en strekte zijn hand uit naar de voet van de olifant. Juan keek zwijgend toe en deed een stap naar voren toen de jongenshand het museumstuk aanraakte.


    'Jij daar!' riep Juan en zette er de pas in. 'Hé, de olifanten niet aanraken!' Het joch schrok op en trok zijn hand snel terug; hij was nog op de leeftijd dat een uniform indruk maakte. Alleen oudere jongens -vijftien, zestien - maakten soms met hun middelvinger het 'krijg-de-kolere'-gebaar tegen Juan. Die jongens wisten dat hij maar museumbewaker was. Vervelend klotebaantje. Binnenkort was hij van die lullige vooropleiding af en mocht hij zijn toelatingsexamen voor de politiedienst gaan doen.


    Wantrouwig keek hij naar het roodharige joch en diens kleinere broertje toen de jongens om de vitrines in de halfdonkere zaal liepen, naar de opgezette leeuwen. Bij de vitrine vol chimpansees begon de jongen apegeluiden te slaken en zich onder zijn oksels te krabben om zijn broertje te amuseren. Waar waren verdomme de ouders van die jongens?


    Billy, de roodharige, trok zijn broertje vervolgens een zijzaaltje vol Afrikaanse kunstvoorwerpen in. Rijen maskers met platte houten tanden loerden vanuit een vitrine naar het tweetal. 'Onwijs gaaf!' riep het broertje van Billy uit.


    'Nee, dat is stom,' zei Billy. 'We gaan naar de dinosauriërs kijken.' 'Waar is mamma?' vroeg de jongste, zijn hoofd omdraaiend. 'O, verdwaald,' zei Billy. 'Kom op.'


    Ze liepen door een uitgestrekte, hol galmende zaal vol totempalen. Een vrouw met een rood vlaggetje leidde aan het eind van de zaal met schrille stem de laatste groep museumbezoekers rond. Billy's broertje vond dat de zaal een beetje een eng luchtje had, iets tussen rook en de geur van oude boomwortels in. De groep verdween om een hoek en het werd stil.


    De laatste keer dat ze hier geweest waren, wist Billy nog, hadden ze de grootste brontosaurus van de wereld gezien, en een tyrannosaurus en een trachydent. Hij geloofde tenminste dat zo'n beest een trachydent werd genoemd. De tanden van de tyrannosaurus waren wel drie meter lang. Zulke grote tanden had Billy nog nooit gezien. Maar die totempalen kon hij zich niet herinneren. Misschien waren de dinosauriërs achter de volgende deur. Maar daar was alleen de vervelende


    zaal van de Aziatische Volken, vol jade en ivoor en zijde en bronzen beeldjes.


    'Kijk nou eens wat je hebt gedaan,' zei Billy. 'Wat bedoel je?'


    'Dat je me hebt laten verdwalen, dat bedoel ik,' zei Billy. 'Mamma wordt hartstikke kwaad,' zei zijn broertje. Billy snoof minachtend. Er was afgesproken dat ze hun ouders na sluitingstijd op de trap voor de ingang van het museum zouden terugzien. Hij vond de weg naar de uitgang wel, geen probleem. Ze dwaalden door verschillende andere stoffige vertrekken en liepen een smalle trap af naar een lange, schemerige zaal. Duizenden opgezette kleine vogels waren in rijen van de vloer tot de zoldering langs de muren opgesteld. Uit hun nietsziende ogen puilden propjes witte watten. Verder was de zaal leeg en rook het er naar motteballen. 'Ik weet wel waar we zijn,' zei Billy, terwijl hij hoopvol het schemerdonker in tuurde. Zijn broertje begon te snikken. 'Hou op,' zei Billy. Het gesnik hield op.


    De zaal maakte een haakse hoek, doodlopend in een donker gedeelte vol stof en lege vitrines. Er was geen uitgang te bekennen, afgezien van de terugweg door de lange zaal met de opgezette vogels. De voetstappen van de jongens weerklonken hol, ver verwijderd van de andere zondagse bezoekers. Aan het eind van het zijvertrek stond een groot scherm van hout en canvas op wieltjes dat zonder succes zijn best deed op een muur te lijken. Billy liet de hand van zijn broertje los, liep erheen en keek wat er achter het scherm te zien was. ik ben hier al eens geweest,' zei hij vol zelfvertrouwen. 'Ze hebben het nu afgesloten, maar de vorige keer was het hier open. Wedden dat we hier vlak onder de dinosauriërs zitten? Eens kijken of er een trap naar boven is.'


    'Je mag daar niet achter komen!' waarschuwde zijn broertje. 'Luister, stomkop, ik ga. En wacht jij maar hier.' Billy dook achter het scherm en even later hoorde zijn broertje het gepiep van oud metaal toen Billy een deur opentrok.


    'Hé!' klonk Billy's stem. 'Hier is een wenteltrap! Hij gaat naar beneden, maar dat is spannend. Ik ga 'm eens proberen.' 'Niet doen, Billy!' schreeuwde zijn broertje, maar de enige reactie was het geluid van zich verwijderende voetstappen. De kleine jongen begon te huilen. Zijn dunne stemmetje verrees in het sombere halfdonker van de zaal. Na een paar minuten kreeg hij de hik en ging luid snikkend op de grond zitten. Hij trok aan een loshangend stukje rubber aan de punt van zijn gympie en pulkte het eraf.


    Opeens keek hij op. Het was stil en bedompt in de zaal. De lampen in de vitrines wierpen zwarte schaduwen op de vloer. Een persluchtleiding ergens in zijn buurt veroorzaakte een dof plofje en begon een rommelend geluid te maken. Billy was nu wel helemaal verdwenen. De kleine jongen huilde weer, harder nu.


    Misschien was 't wel beter dat hij Billy achterna ging. Het was misschien toch allemaal niet zo erg eng. Misschien was Billy vast vooruit gegaan naar hun vader en moeder en stonden ze aan de andere kant van het scherm op hem te wachten. Maar hij moest opschieten. Ze hadden het museum misschien al gesloten.


    Hij stond op en glipte om de afscherming heen. Daar ging de zaal gewoon verder. De vitrines zaten vol stof en schimmel van lang verwaarloosde museumdingen. Een oude metalen deur in een zijmuur van de zaal stond op een kier.


    De jongen liep erheen en tuurde door de opening. Achter de deur bevond zich de bovenste overloop van een smalle wenteltrap die tot buiten zijn gezichtsveld omlaag spiraalde. Het was hier nog veel stoffiger en er hing een vreemd luchtje waarvoor hij zijn neus optrok. Hij wilde helemaal niet op die trap blijven staan. Maar Billy was daar beneden. 'Billy!' riep hij. 'Kom boven, Billy! Alsjeblieft!' In de holachtige schemer klonk alleen de echo van zijn stem. Snikkend greep het kind de leuning en liep langzaam de trap af het donker in.
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    Maandag


    Het vroege ochtendzonlicht viel pal op haar gezicht toen Margo Green de hoek omsloeg van West 72nd Street. Knipperend met haar oogleden richtte ze haar blik even op de straatstenen, maar daarna wierp ze haar bruine haardos weer in haar hals en stak over. Het New-yorkse 'Museum of Natural History' doemde voor haar op als een oud fort, met zijn brede façade in neo-romaanse stijl, de ronde torens en de groen uitgeslagen koperen dakranden die statig boven een rij ginkgobomen verrezen.


    Margo nam de beklinkerde inrit naar de personeelsingang. Langs een laadplatform liep ze naar de granieten tunnel die op de binnenplaats van het museum uitkwam. Voor de tunnel hield ze haar pas behoedzaam in. Flakkerend licht kleurde de ingang van de tunnel rood. Aan het andere eind zag ze ambulances, politieauto's en een wagen van de Noodhulpdienst, kriskras door elkaar geparkeerd.


    Margo liep de tunnel in naar het glazen bewakingshuisje. Gewoonlijk zat de oude bewaker Curly op dit uur van de dag op zijn stoel te dommelen, met zijn rug tegen een hoek van zijn hok en een geblakerde kalebaspijp op zijn brede schoot. Maar vandaag stond hij klaar wakker overeind. Hij schoof de deur open. 'Goedemorgen, dr. Green!' Curly noemde iedereen 'doctor', of het een stagiaire was of de directeur van het museum, ongeacht of ze die titel al dan niet bezaten. 'Wat is er aan de hand?' vroeg Margo.


    'Weet ik niet,' zei Curly. 'Ze zijn hier pas twee minuten. Maar ik denk dat het verstandig zou zijn als u zich vandaag maar eens legitimeert.'


    Margo rommelde in haar grote tas, zich afvragend of haar kaart er wel in zat. Het was maanden geleden dat iemand ernaar had gevraagd, ik weet niet of ik 'm bij me heb,' zei ze, een beetje geërgerd dat ze de troep van de afgelopen winter in haar tas nog niet had opgeruimd. Haar collega's van Antropologie hadden haar tas onlangs de 'Grootste-rotzooiprijs van het Museum' toegekend.


    De telefoon in het bewakingshokje ging en Curly nam de hoorn op. Margo had haar kaart opgediept en hield hem tegen het raam, maar Curly keek er niet eens naar. Terwijl hij luisterde, sperde hij zijn ogen wijdopen.


    Zwijgend legde hij de hoorn op het toestel. Zijn hele lichaam was een en al aandacht.


    'Nou?' vroeg Margo. 'Wat is er gebeurd?'


    Curly legde zijn pijp weg. iets dat u niet wilt weten.'


    De telefoon ging nogmaals en Curly greep de hoorn.


    Margo had hem nooit zo snel zien reageren. Schouderophalend liet zede kaart in haar tas vallen en liep door. Een volgend hoofdstuk van haar dissertatie stond op stapel en ze kon zich geen dag tijdverlies


    meer permitteren. De vorige week had ze al moeten afschrijven: de uitvaartdienst voor haar vader, de formaliteiten, de telefoontjes. Ze kon geen dag meer missen.


    Ze stak het keistenen plaveisel van de binnenplaats over naar de personeelsingang van het museum, ging rechtsaf en haastte zich door een lange gang van het souterrain naar de afdeling Antropologie. De verschillende kantoorruimten van het personeel waren nog donker, zoals altijd tot halftien of tien uur.


    De gang maakte een scherpe bocht naar rechts. Ze bleef abrupt staan. De gang was hier over de hele breedte afgesloten met een lint van geel plastic. Margo kon zien wat erop stond:


    ONDERZOEK GAANDE DOOR NY POLITIE- VERBODEN VOOR ONBEVOEGDEN


    Voor het lint stond Jimmy, een bewaker die gewoonlijk in de zaal Peruviaans goud zijn werk had, te praten met Gregory Kawakita, een jonge assistent-conservator van de afdeling Evolutionaire biologie. 'Wat gebeurt hier allemaal?' vroeg Margo.


    'Typische doelmatigheid van het museum,' zei Kawakita met een wrang glimlachje. 'We mogen er niet in.'


    'Niemand heeft mij ene moer verteld,' zei de bewaker nerveus, 'behalve dat ik iedereen tegen moet houden.'


    'Luister,' zei Kawakita. 'Morgen moet ik een presentatie voor de NSF geven en het wordt vandaag een lange dag voor me. Dus als jè me nu wilt laten passeren


    Jimmy voelde zich verlegen met de situatie. 'Ik doe alleen wat me is opgedragen, is dat duidelijk?'


    'Kom mee,' zei Margo tegen Kawakita. 'Laten we maar een kopje koffie in de personeelskantine nemen. Misschien kan iemand ons daar vertellen wat er aan de hand is.'


    'Eerst wil ik een toilet zien te vinden dat niet door de politie is verzegeld,' zei Kawakita geïrriteerd. 'Ik zie je wel in de kantine.'


    De toegangsdeur naar de personeelskantine stond altijd open, maar was vandaag dicht. Margo legde haar hand op de knop, weifelend of ze op Kawakita zou wachten. Toen opende ze de deur. Het zou in de hel vriezen wanneer ze hèm ooit als ruggesteun zou vragen. In de kantine stonden twee politieagenten met hun rug naar haar toe te praten. Een van hen grinnikte. 'Wat was dat, nummer zes?' vroeg hij. 'Ben de tel kwijt,' zei de ander. 'Maar hij kan niet nog meer van zijn ontbijt teruggeven.' De agenten liepen ieder een kant op en Margo keek rond in de ruimte achter hen.


    De grote eetzaal was verlaten. In het keukengedeelte achterin stond iemand over het aanrecht gebogen. Hij spoog, veegde zijn mond af en keerde zich om. Margo herkende hem. Het was Charlie Prine, de nieuwe expert op conserveringsgebied voor de afdeling Antropologie. Hij was in tijdelijke dienst, met een beurs voor zes maanden, om voorwerpen voor de komende tentoonstelling te restaureren. Zijn gezicht was lijkbleek en zonder enige uitdrukking. Een andere agent wilde zijn hand in Margo's richting opsteken, maar boog zich over zijn snerpende radio. Vervolgens fluisterde hij iets tegen zijn collega die Prine met zachte drang naar voren duwde. Margo deed een stap opzij en liet de mannen passeren. Prine liep met stijve benen, als een robot. Instinctief liet Margo haar blik naar zijn voeten dalen.


    De schoenen van Prine zaten onder het bloed.


    Hoewel hij haar met een lege blik aankeek, zag Prine dat haar gezicht


    vertrok. Zijn ogen volgden haar blik naar zijn schoenen en hij bleef zo abrupt staan dat de agent achter hem tegen zijn rug botste. Prines ogen werden groot en wit. Twee agenten grepen hem bij zijn armen en hij bood weerstand, in paniek hinnikende geluiden uitstotend. Snel leidden de agenten hem de kantine uit. Margo leunde tegen de muur en dwong haar hart tot kalmte toen Kawakita binnenkwam, gevolgd door enkele andere medewerkers. 'De helft van het museum moet worden afgesloten,' zei hij hoofdschuddend, terwijl hij voor zichzelf koffie inschonk. 'Niemand kan zijn kantoor in.'


    Alsof iemand op die woorden gewacht had, kwam het oude omroepsysteem van het museum opeens tot leven,'


    UW AANDACHT ALSTUBLIEFT. WILLEN ALLE IN HET MUSEUM AANWEZIGE MEDEWERKERS DIE NIET TOT HET ONDERHOUDSPERSONEEL BEHOREN ZICH NAAR DE PERSONEELSKANTINE BEGEVEN?'


    Toen ze gingen zitten, kwamen er al medewerkers in groepjes van twee en drie binnen, voor het merendeel laboranten en assistent-conservators zonder vaste aanstelling. Het was nog te vroeg voor de echt belangrijke mensen. Margo bekeek hen zonder veel belangstelling. Kawakita had het hoogste woord maar wat hij zei, kon ze niet verstaan.


    Binnen tien minuten was de zaal vol. Alle aanwezigen praatten door elkaar: men was kwaad dat de kantoren niet toegankelijk waren, men klaagde over het feit dat men in het ongewisse was gelaten en men besprak ieder nieuw gerucht op geschokte toon. Duidelijk was dat men in een museum, waar nooit iets opwindends leek te gebeuren, geweldig in zijn sas was met de situatie.


    Kawakita dronk koffie en trok een verbaasd gezicht. 'Kijk dat stuk onbewogen gesteente eens.' Daarna keek hij naar Margo. 'Ben je op slag doofstom geworden, Margo? Sinds we zijn gaan zitten heb je geen woord gezegd.'


    Stamelend vertelde ze hem over Prine. De knappe Kawakita fronste zijn wenkbrauwen. 'Mijn god,' zei hij eindelijk. 'Wat denk je dat er gebeurd is?'


    Terwijl zijn bariton zwaar weerklonk, drong het tot Margo door dat de gesprekken in de eetzaal verstomden. In de deuropening stond een zwaargebouwde, kalende man in een bruin pak. In een zak van zijn krap zittende colbertje had hij een politieradio gestoken en tussen zijn tanden klemde hij een niet-brandende sigaar. Hij liep naar voren, gevolgd door twee geüniformeerde agenten.


    Hij ging in het midden van de zaal staan, hees zijn broek op, nam de sigaar uit zijn mond, pulkte een stukje tabak van zijn tong en schraapte zijn keel. 'Mag ik even uw aandacht, alstublieft? Er is hier een situatie ontstaan die het noodzakelijk maakt dat u nog even bij ons blijft.'


    Opeens klonk een verwijtende stem achter uit de zaal. 'Neemt u me niet kwalijk, meneer eh...?'


    Margo rekte haar hals boven de hoofden uit. 'Freed,' fluisterde Kawakita. Margo had over Frank Freed gehoord, een knorrige conservator van de afdeling Ichtyologie.


    De man in het bruin keerde zich om naar Freed. inspecteur D'Agosta,' zei hij op afgemeten toon. 'Newyorkse politie.' Die mededeling zou veel mensen hebben doen inbinden, maar Freed, een broodmagere man met lang grijs haar, liet zich niet van de wijs brengen. Op sarcastische toon vroeg hij: 'Zouden wij dan wellicht op de hoogte gesteld mogen worden van wat zich hier precies afspeelt? Ik meen dat wij het recht hebben...'


    Ik zou u heel graag willen vertellen wat er gebeurd is,' zei D'Agosta. 'Maar in dit stadium kunnen we alleen zeggen dat er een lijk in dit pand is aangetroffen, en wel onder omstandigheden die we nog nader onderzoeken. Mocht...'


    In de uitbarsting van luide reacties stak D' Agosta vermoeid zijn hand op. ik kan u alleen meedelen dat een team rechercheurs van Moordzaken ter plaatse is en dat er een nauwkeurig onderzoek wordt ingesteld.' Hij zweeg even en vervolgde: 'Met onmiddellijke ingang is dit museum gesloten. Voorlopig -mag niemand erin of eruit. Wij verwachten dat het maar een tijdelijke maatregel is.' Weer nam hij een pauze, indien er een moord is gepleegd, bestaat de mogelijkheid, een kleine kans, dat de moordenaar zich nog in het museum bevindt. We willen u alleen verzoeken om hier een paar uur te blijven tot het eerste onderzoek is afgerond. Er komt een agent bij u langs om van ieder de naam en functie te noteren.' In de verbijsterde stilte die volgde, liep hij de zaal uit en sloot de deur achter zich. Een van de achtergebleven agenten trok een stoel naar de deur toe en plofte er zwaar op neer. Langzaam kwamen de gesprekken weer op gang.


    'Worden we hier opgesloten?' riep Freed uit. 'Maar dat is schandalig!' 'Zou je denken dat Prine een moordenaar is?' fluisterde Margo tegen Kawakita.


    'Een beangstigende gedachte, hè?' zei hij, terwijl hij opstond en een harde klap op het koffiezetapparaat gaf om de laatste druppels uit het kraantje te krijgen. 'Maar niet half zo beangstigend als de gedachte dat ik niet goed voorbereid ben op mijn presentatie die ik morgen moet houden.'


    Margo wist dat Kawakita, die jonge en non-stop doorwerkende wetenschapper, zich altijd op alles grondig voorbereidde. 'Image, daar gaat het tegenwoordig om,' vervolgde Kawakita. 'Alleen zuiver wetenschappelijk werk levertje geen beurs meer op.' Margo knikte weer. Ze hoorde wat hij zei en ze hoorde het geroezemoes om zich heen, maar het scheen allemaal niet van belang. Wel van belang was het bloed op de schoenen van Prine.
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    'Wilt u allemaal even luisteren?' zei de agent een uur later. 'U kunt nu gaan en staan waar u wilt, mits u maar niet achter het gele lint van de afgezette gedeelten komt.'


    Geschrokken hief Margo haar hoofd van haar armen toen iemand een hand op haar schouder legde. Het was de lange en magere Bill Smithback. Hij hield twee notitieblokken met spiraalruggen in zijn andere hand en zijn bruine haar zag er als gewoonlijk uit alsof hij zo uit zijn bed kwam. Achter zijn oor stak een afgekloven potlood. Het bovenste knoopje van zijn overhemd was los en hij had de vettige knoop van zijn das omlaaggeschoven. Margo vermoedde dat hij het clichébeeld van de gedreven journalist met opzet in stand hield. Als een onderdeel van de komende viering van het honderdjarige bestaan had Smithback opdracht gekregen een boek over het museum te schrijven, met de nadruk op de tentoonstelling over Bijgeloof die de volgende week zou worden geopend.


    'Er spelen zich onnatuurlijke dingen in dit "Museum of Natural History" af,' fluisterde hij dreigend in haar oor, terwijl hij zich op een stoel naast haar vlijde. Hij klapte zijn notitieblokken op het tafeltje, en vervolgens stroomde een stapel handgeschreven aantekeningen, ongeëtiketteerde diskettes en gefotokopieerde artikelen met geel gemarkeerde alinea's over het formica blad.


    'Hallo, Kawakita!' zei Smithback joviaal en sloeg de man op diens schouder. 'Nog tijgers gezien, de laatste tijd?'


    'Alleen de papieren variant,' zei Kawakita droog.


    Tegen Margo zei Smithback: ik denk dat je de bloederige details nu wel weet. Behoorlijk gruwelijk, hè?'


    'Ze hebben ons niets verteld,' zei Margo. 'We hebben alleen iets horen verluiden over een gepleegde moord. Ik denk dat Prine het gedaan heeft.'


    Smithback lachte. 'Charley Prine? Die kan nog geen vlieg kwaad doen, laat staan een tweebenig wezen. Nee, Prine heeft het lijk gevonden. Of liever: de lijken, meervoud.' 'Lijken? Waar heb je het over?'


    Smithback zuchtte. 'Je weet er echt helemaal niks van, hè? Ik had gehoopt dat je iets had opgevangen, nu jullie hier zo lang hebben zitten wachten.' Hij sprong op en liep naar het koffiezetapparaat. Hij hield het ding schuin, schudde eraan, vervloekte het en keerde onverrichter zake terug. 'Ze hebben de vrouw van de directeur opgezet aangetroffen in een vitrine van de Primatenzaal,' zei hij, nadat hij weer was gaan zitten. 'Daar lag ze twintig jaar in voordat iemand het eindelijk merkte.'


    Margo kreunde. 'Vertel ons wat er gebeurd is, Smithback.' "Goed, goed,' verzuchtte hij. 'Vanmorgen rond halfacht zijn de lijken gevonden van twee kleine jongens. In het souterrain van het Oude Gebouw.'


    Margo drukte een hand tegen haar mond. 'En van wie weetje dat?' vroeg Kawakita.


    'Terwijl jullie hier zaten te niksen, werd de rest van de wereld op West 72nd Street buitengesloten,' vervolgde Smithback. 'Ze deden het hek voor onze neus dicht. De pers was er ook bij. Dat waren er nogal wat. Het komt erop neer dat Wright om tien uur een persconferentie in de Great Rotunda geeft om een eind aan alle geruchten te maken. Al dat geklets over wilde dieren. Wc hebben nog tien minuten.' 'Wilde dieren?' drong Margo aan.


    'Het is hier toch een complete dierentuin! Tjonge, wat een toestand.' Smithback genoot ervan niet te vertellen wat hij al wist. 'Het schijnt dat de moorden op een erg barbaarse wijze zijn gepleegd. En jullie kennen de pers: die heeft altijd al gedacht dat jullie hier allerlei soorten wilde beesten opgesloten hebben.'


    'Ik geloof dat je er werkelijk genoegen aan beleeft,' glimlachte Kawakita.


    'Een dergelijk verhaal zou een heel nieuwe dimensie aan mijn boek toevoegen,' vervolgde Smithback. 'Het schokkende ware relaas van de gruwelijke Museum-moorden, door William Smithback Junior. Wilde, vraatzuchtige beesten die door verlaten gangen dolen. Zou wel eens een bestseller kunnen worden.'


    'Dit is niet geestig,' zei Margo vinnig. Ze besefte dat het lab van Prine niet ver van haar eigen kantoor lag, in het souterrain van wat het Oude Gebouw werd genoemd.


    Ik weet het, ik weet het,' zei Smithback gemoedelijk. 'Het is inderdaad gruwelijk. Die arme jongens. Maar ik weet nog steeds niet of ik het wel kan geloven. Het is waarschijnlijk een truc van Cuthbert, om meer publiciteit voor de tentoonstelling te krijgen.' Zuchtend sloeg hijeen verontschuldigende toon aan. 'Zeg, Margo, ik vind het echt rot voor je van je vader. Dat had ik je al eerder willen zeggen.' 'Bedankt.' Margo's glimlach was niet erg warm. 'Luister eens, jullie,' zei Kawakita terwijl hij opstond, ik moet nu werkelijk naar...'


    ik heb gehoord dat je van plan was ontslag te nemen,' vervolgde Smithback tegen Margo. 'Dat je je promotie wilde opgeven om voor je vaders bedrijf te gaan werken, of zoiets.' Hij keek haar nieuwsgierig aan. is dat zo? Ik dacht datje met je research nu eindelijk op de goede weg was.'


    'Tja,' zei Margo. 'Ja en nee. Mijn dissertatie raakt de laatste tijd een beetje achterop. Ik heb vandaag om elf uur mijn wekelijkse bespreking met Frock. Hij zal het zoals gewoonlijk wel vergeten zijn en iets anders op zijn agenda hebben, vooral met deze tragedie. Maar ik hoop hem te spreken. Ik heb een interessante verhandeling opgeduikeld over de Kiribitu-classificatie van geneeskrachtige planten.' Ze merkte dat de blik van Smithback al begon af te dwalen en ze besefte weer dat de meeste mensen geen belangstelling hadden voor plantkundige genetica en primitieve farmacologie. 'Dus ik ga maar eens aan de slag.' Margo stond op.


    'Wacht nog even!' zei Smithback. Hij haastte zich om zijn spullen bijeen te graaien. 'Wil je niet naar de persconferentie?' Toen ze de kantine verlieten stond Freed zich nog tegen ieder die het maar horen wilde te beklagen. Kawakita was hen al ver vooruit en wuifde onder het rennen door de gang over zijn schouder, tot hij de hoek om ging en uit het zicht was verdwenen.


    Bij hun aankomst in de Great Rotunda was de persconferentie al in volle gang. Verslaggevers verdrongen zich om de museumdirecteur Henry Wright en richtten microfoons en camera's op hem, waarbij hun stemmen bizar in de enorme grotachtige ruimte weergalmden. Naast de directeur stond de chef van de Bewakingsdienst van het museum. In een grote kring eromheen stonden plukjes andere medewerkers van het museum en diverse groepen nieuwsgierige scholieren. Wright stond nijdig in het licht van de kwartslampen en beantwoordde de luidkeels gestelde vragen. Zijn meestal onberispelijke Engelse kostuum was gekreukt en zijn dunnende haar viel over één oor. Zijn bleke huid leek grijs en zijn ogen waren bloeddoorlopen.


    'Nee,' zei Wright. 'Kennelijk dachten ze dat de kinderen al buiten het museum waren. We hebben geen waarschuwing vooraf gehad... Nee, we houden géén levende dieren in het museum. Dat wil zeggen, natuurlijk wel een paar muizen en slangen om research mee te doen. Maar beslist géén leeuwen of tijgers of dergelijke beesten... Nee, ik heb de lijkjes niet gezien... Ik weet niet welke verwondingen, van welke aard ook, er waren... Ik beschik niet over de vakkennis om dat te kunnen beoordelen, dan zult u op de autopsierapporten moeten wachten... Ik wil benadrukken dat er geen officiële verklaring door de politie is afgelegd... Als u niet ophoudt met dat geschreeuw, beantwoord ik geen vragen meer... Nee, ik zei al dat we geen wilde dieren in het museum houden... Dus ook geen beren... Nee, ik ga u geen namen geven... Hoe kan ik die vraag in godsnaam beantwoorden? Deze persconferentie is afgelopen. Ik zeg: deze persconferentie is àf-ge-lo-pen! Ja, natuurlijk werken we op alle mogelijke manieren mee met de politie... Nee, ik zie geen reden waarom dit tot uitstel van de opening van de nieuwe tentoonstelling zou moeten leiden. Laat ik met nadruk vaststellen dat de opening van "Bijgeloof" precies op schema loopt. We hebben inderdaad opgezette leeuwen, ja, maar indien u wilt zeggen dat... Ze zijn verdomme vijfenzeventig jaar geleden in Afrika doodgeschoten! De dierentuin? We hebben geen banden met de dierentuin, nee... Ik weiger antwoord geven op dergelijke schandalige insinuerende vragen... Wil die meneer van de Post alstublieft ophouden met dat geschreeuw... De politie ondervraagt momenteel onze wetenschappelijk medewerker die de lijken heeft gevonden, maar daar heb ik nog geen uitsluitsel over gekregen... Nee, ik heb er niets meer aan toe te voegen, behalve dat we doen wat we kunnen... Ja, het was tragisch, natuurlijk was het tragisch...'


    De mensen van de pers begonnen zich te verspreiden en liepen langs Wright het museum in.


    Wright keerde zich woedend om naar de chef van de Bewakingsdienst. 'Waar was de politie, verdomme?' Margo hoorde hem snauwen. Terwijl hij zich tot de chef richtte, zei hij over zijn schouder: 'Zeg tegen mevrouw Rickman, als je haar ziet, dat ze onmiddellijk naar mijn kantoor moet komen.' En hij beende de Great Rotunda-zaal uit.
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    Margo verwijderde zich van de voor het publiek opengestelde gedeelten en liep verder het museum in naar een gang die 'Broadway' werd genoemd. Deze gang strekte zich uit over de gehele lengte van het museum - vier huizenblokken - en naar men haar eens had verteld was het de langste rechte gang van New York City. Langs de muren stonden eikehouten kasten, om de tien meter onderbroken door een matglazen deur. Op de meeste deuren stond de naam van de betreffende conservator in bladgoud op zwart gegrift.


    Als promovenda had Margo een metalen bureau en een boekenplank in een van de laboratoria in het souterrain. Maar ik heb tenminste een echt kantóór, dacht ze, terwijl ze een ijzeren trap haaks op de gang afliep. Een medestudente van haar, eveneens promovenda, had niet meer dan een kleine aftandse schoolbank, ergens weggefrommeld tussen twee grote vrieskasten op de afdeling Zoogdieren. Het meisje moest tijdens haar werk dikke truien dragen, ook al was het midden in augustus.


    Een bewaker onder aan de trap maakte een handgebaar dat ze kon doorlopen en ze volgde een schemerige tunnel, aan beide kanten geflankeerd door in elkaar gezette skeletten van paarden in oude vitrines. De politie had dit gedeelte niet afgezet.


    In haar kantoorruimte liet Margo haar grote tas naast haar bureau vallen en ging zitten. Het grootste deel van het lab deed in feite dienst als opslagruimte van kunst- en gebruiksvoorwerpen uit het Stille-Zuidzeegebied: Maori-schilden, strijdkano's, rietpijlen en maskers, bijeen-gepropt in groene metalen kasten, reikend van de vloer tot de zoldering. Een aquarium van zo'n vierhonderdvijftig liter inhoud met een nagebootst moeras van de afdeling Diergedrag, stond op een ijzeren stellage onder een groep lampen. De grote bak zat zo vol algen en waterplanten dat Margo maar zelden een vis in het troebele water had gezien.


    Naast haar bureau stond een lange werktafel met daarop een rij stoffige maskers. De jonge vrouw die de maskers moest prepareren, was een azijnig type dat nors zwijgend haar werk deed - nooit veel langer dan een uur of drie per dag. Afgaand op haar geringe produktie, meende Margo dat ze voor het prepareren van een enkel masker wel twee weken nodig had. De collectie maskers die haar was toevertrouwd omvatte zo'n vijfduizend exemplaren, maar het scheen niemand te deren dat de voltooiing van het project in haar werktempo bijna twee eeuwen in beslag kon nemen.


    Margo zette haar computer aan. Uit de diepten van de CRT verscheen een mededeling voor haar op het scherm:


    HALLO MARGO GREEN@BIOTECH@STF WELKOM OP MUSENET DISTRIBUTED NETWORKING SYSTEM, RELEASE 15-5
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    AANSLUITING 10:24:06, 31-03-94


    PRINT SERVICE WORDT VERLEEND VIA LJ56



    VOOR U BESTEMDE BERICHTEN: GEEN


    

    Uit het tekstverwerkingsprogramma bracht ze haar aantekeningen op het scherm, zodat ze zich kon voorbereiden op het onderhoud met haar mentor Frock. Tijdens die wekelijkse besprekingen leek Frock dikwijls door andere dingen in beslag genomen, en Margo was voortdurend in de weer om hem iets nieuws te kunnen voorschotelen. Het probleem was echter dat er meestal niets nieuws was - alleen nog meer gelezen en geanalyseerde artikelen in de computer stoppen, nog meer laboratoriumwerk en misschien, héél misschien, drie of vier nieuwe pagina's van haar dissertatie schrijven. Ze begreep nu dat iemand uiteindelijk tot een permanente staat van subsidietrekker uit de overheidsvetpot kon vervallen, zodat zo iemand door de wetenschappers neerbuigend een 'abd' werd genoemd: Alles Behalve Disseratie. Toen Frock er twee jaar geleden in had toegestemd om haar mentor te worden, had ze min of meer verwacht dat dat op een vergissing berustte. Frock - brein achter het Callisto Effect, houder van de Cadwa-lader-leerstoel Statistische Paleontologie aan de Columbia Universiteit en voorzitter van de afdeling Evolutionaire Biologie van het museum - had haar uitverkoren als research-assistent, een eer die jaarlijks maar een paar mensen ten deel viel.


    Frock was zijn carrière begonnen als natuurkundig antropoloog. Hoewel hij vanaf zijn jeugd door polio aan een rolstoel gekluisterd was, had hij desondanks pioniersveldwerk verricht dat nog altijd de basis van veel leerboeken vormde. Nadat verschillende ernstige aanvallen van malaria verder veldonderzoek onmogelijk hadden gemaakt, richtte Frock zijn tomeloze energie op de evolutietheorie. Medio jaren tachtig had hij een storm van controversen ontketend met een radicale nieuwe hypothese. Met een combinatie van de chaostheorie en de evolutieleer van Darwin, bestreed Frocks hypothese de algemene opvatting dat het leven geleidelijk zou zijn geëvolueerd. In plaats daarvan voerde hij aan dat de evolutie nu en dan veel minder geleidelijk was verlopen; zo stelde hij dat afwijkingen van relatief korte bestaansduur - die hij 'monstersoorten' noemde - soms als zijtak van de evolutie waren opgedoken. Frock betoogde dat de evolutie niet altijd door willekeurige selectie veroorzaakt was, maar dat het leefmilieu zelf onverwacht opduikende, groteske veranderingen in een soort teweeg kon brengen.


    Hoewel Frocks theorie ondersteund werd door een briljante serie artikelen en voordrachten, bleef het merendeel van de wetenschappelijke wereld in dubio verkeren. Indien er al bizarre levensvormen bestonden, zo werd gevraagd, waar hielden ze zich dan op? Frock antwoordde dat zijn theorie zowel een snel uitsterven als een snelle ontwikkeling van de monstersoorten voorspelde.


    Hoe meer experts Frock misleidend noemden en zelfs voor krankzinnig versleten, des te enthousiaster schreef de populaire pers over zijn theorie die bekend werd als het 'Callisto Effect', naar de Griekse mythe waarin een jonge vrouw plotseling in een wilde berin verandert. Hoewel Frock de algemene misvatting omtrent zijn werk betreurde, maakte hij handig gebruik van zijn faam om zijn academisch onderzoek uit te breiden. Zoals menig andere briljante conservator ging Frock volkomen in zijn research op en meer dan eens vermoedde Margo dat al het andere, haar werk incluis, hem verveelde. Aan de andere kant van het vertrek stond de vrouw die zich met de maskers bezighield op en liep zonder een woord te zeggen de deur uit om te gaan lunchen, een onmiskenbaar teken dat het tegen elven liep. Margo krabbelde een paar zinnen op een blaadje papier, maakte het computerscherm blanco en griste haar notitieblok mee. Ze had een paar nieuwe gegevens omtrent de Kiribitu-plantenclassificatie die Frock zouden kunnen intrigeren.


    Frocks kantoor lag in de zuidwestelijke toren op de vierde verdieping, aan het eind van een sierlijke, laat negentiende-eeuwse gang. Het was er een oase, vèr van de laboratoria, computer-pools en liften die hun stempel op een groot deel van het museum achter-de-schermen drukten. Op de zware eikehouten deur van zijn kantoor stond eenvoudig:


    DR. FROCK.


    Margo klopte aan.


    Ze hoorde veel keelgeschraap en het zachte geluid van zijn voortbewogen rolstoel. De deur ging langzaam open en daar verscheen zijn vertrouwde, krachtige en blozende gezicht. Verbaasd fronste hij zijn borstelige wenkbrauwen. Toen verhelderde zijn starende blik. 'O ja, da's waar ook, het is maandag. Kom erin.' Hij sprak op zachte toon, raakte haar pols met een mollige hand aan en wees haar een zware fauteuil. Zoals gewoonlijk droeg Frock een pak in een sombere tint, een wit overhemd en een felgekleurde das. Zijn dikke witte haardos bood een warrige aanblik.


    Langs de muren van zijn kantoor stonden oude boekenkasten met glazen deuren; veel planken bevatten souvenirs en curiosa uit zijn beginjaren als antropoloog te velde. Er steunden ook boeken in enorme, wankele stapels tegen een muur. Twee grote erkerramen keken uit op de Hudson. Op het verschoten Perzische tapijt stonden beklede Victoriaanse stoelen en op zijn bureau lagen verschillende exemplaren van zijn laatst verschenen boek, Fractal Evolution. Naast de boeken zag Margo een groot brok grijs zandsteen liggen. In het gladde oppervlak zat een diepe indruk, eigenaardig vlekkerig en langgerekt aan het ene en met drie grote indeukingen aan het andere eind. Volgens Frock was het een fossiele pootafdruk van een wezen dat geen enkele wetenschapper kende en het vormde het enige tastbare bewijs ter ondersteuning van zijn theorie omtrent afwijkende evolutie. Andere wetenschappers waren een andere mening toegedaan; velen geloofden zelfs niet dat het een fossiel was en noemden het 'Frocks flauwekul'. Maar de meesten hadden de steen niet eens gezien. 'Gooi die troep opzij en ga zitten,' zei Frock. Hij reed zijn rolstoel naar zijn favoriete plek bij een van de ramen. 'Sherry? O nee, dat drink je nooit. Stom dat ik daar niet aan dacht.' Op de aangewezen stoel lagen verschillende oude nummers van Nature en een getypt, onvoltooid artikel met als titel 'Phyletic Transformation and the Tertiary "Fern Spike"'. Margo legde ze op een bijzettafeltje en ging zitten. Ze vroeg zich af of hij iets over de dood van de twee kleine jongens zou zeggen.


    Hij zat haar even bewegingloos aan te staren. Toen knipperde hij met zijn oogleden. 'Nou, miss Green, zullen we dan maar beginnen?' Teleurgesteld opende Margo haar notitieblok en nam haar aantekeningen vluchtig door. Ze gaf hem een uiteenzetting van haar analyse van de Kiribitu-plantenclassificatie en op welke wijze ze die in het volgende hoofdstuk van haar proefschrift wilde verwerken. Terwijl ze zat te praten zakte Frocks kin geleidelijk op zijn borst en hij deed zijn ogen dicht. Een buitenstaander zou misschien gedacht hebben dat hij in slaap was gevallen, maar Margo wist dat hij intens geconcentreerd zat te luisteren.


    Toen ze klaar was met haar verhaal, hief hij zijn hoofd langzaam op. 'Classificatie van geneeskrachtige planten naar gebruik, en niet in de eerste plaats naar voorkomen,' mompelde hij eindelijk, interessant. Dat artikel doet me denken aan een gebeurtenis die me bij de Ki-stam in Beetsjoeanaland overkwam.' Margo wachtte geduldig op zijn verklaring die ongetwijfeld ging komen.


    'Zoals je wel zult weten,' begon hij, zoals altijd in de veronderstelling dat zijn toehoorder even goed van het onderwerp op de hoogte was als hijzelf, 'gebruikte de Ki vroeger de bast van een bepaalde struik als middeltje tegen hoofdpijn. Charrière maakte er in 1869 studie van en noteerde hun gebruik van die bast in zijn dagboek. Toen ik er driekwart eeuw later kwam, gebruikten ze het middel niet meer. Ze dachten nu dat de hoofdpijn door toverij werd veroorzaakt.' Hij schoof in zijn rolstoel heen en weer. 'De aanvaarde remedie was nu dat de familieleden van het hoofdpijnslachtoffer de tovenaar identificeerden en er dan vanzelfsprekend op uit trokken om hem te vermoorden. De familieleden van de vermoorde tovenaar waren op hun beurt natuurlijk verplicht om diens dood te wreken, dus gingen ze meteen op pad om degene met de hoofdpijn te vermoorden. Je kunt je wel indenken wat er uiteindelijk gebeurde.'


    'Wat?' vroeg Margo, aannemend dat Frock haar zou uitleggen hoe dit verhaal in haar dissertatie paste.


    Frock spreidde zijn handen. 'Een medisch wonder! De mensen kregen geen hoofdpijn meer.'


    Zijn brede borst schudde van het lachen. Margo lachte ook en ze besefte dat het die dag voor het eerst was.


    'Enfin, zo gaat dat in de primitieve geneeskunde,' zei Frock een beetje weemoedig, in die tijd was het veldwerk nog leuk.' Hij zweeg even. 'Op de komende Bijgeloof-tentoonstelling wordt een heel gedeelte aan de Ki-stam gewijd, weet je,' vervolgde hij. 'Er wordt uit commerciële overwegingen natuurlijk veel nadruk op het show-element gelegd. Ze hebben een jonge vent aangesteld, kersvers van Harvard, om de hele tentoonstelling te organiseren en te leiden. Naar ik heb vernomen, is hij beter in computers en massa-marketing dan in zuivere wetenschap.'


    Frock wiebelde weer in zijn rolstoel, in ieder geval, miss Green, vind ik wat je beschreven hebt een goede aanvulling op je dissertatie. Ik stel voor dat je een paar Kiribitu-planten als voorbeelden uit het herbarium haalt en daarmee begint.'


    Margo had haar paperassen al bijeengezocht toen Frock opeens zei: 'Onaangename geschiedenis, vanmorgen.' Margo knikte.


    Frock zweeg even. ik vrees het ergste voor het museum.' Verwonderd zei Margo: 'Het waren broertjes. Een tragedie voor de familie. Maar het zal wel gauw overwaaien. Dat gaat altijd zo.' ik denk het niet,' zei Frock. ik heb iets gehoord over de toestand waarin de lijken van de jongens verkeren. Het toegepaste geweld was van een... niet normale aard.'


    'Maar u denkt toch zeker niet dat het een wild dier is geweest?' vroeg Margo. Misschien was Frock toch wel zo gestoord als alom werd beweerd.


    Frock glimlachte. 'Lieve kind, ik ga niet uit van veronderstellingen. Ik wacht de verdere feiten af. Op dit moment kan ik alleen maar hopen dat deze onaangename gebeurtenis géén invloed heeft op je besluit of je al dan niet bij het museum wilt blijven. O ja, ik heb ervan gehoord en ik vond het heel triest voor je toen ik het bericht over de dood van je vader vernam. Maar je beschikt over drie gaven die voor een eerste klas researcher onontbeerlijk zijn: het instinct om te weten wat je wilt, het instinct om te weten waar je ernaar moet zoeken en de ijver en het doorzettingsvermogen om je theorieën te toetsen.' Hij reed zijn rolstoel dichter naar haar toe. 'Academische vlijt is al even belangrijk als ijver te velde. Miss Green. Houd dat altijd voor ogen. Je technische opleiding en je laboratoriumwerk hebben uitstekende resultaten opgeleverd. Het zou doodzonde zijn indien onze discipline van iemand met jouw talenten zou worden beroofd.'


    Met het gemengde gevoel van dankbaarheid en wrevel zei Margo: 'Ikwaardeer uw vriendelijke woorden en uw deelneming.'


    De geleerde maakte een wuivend handgebaar. Margo groette hem enliep naar de deur. Daar hoorde ze zijn stem weer.


    'Miss Green?'


    'Ja?'


    'Pas alsjeblieft goed op je tellen.'
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    In de gang botste ze bijna tegen Smithback op. Hij boog zich met een schalks knipoogje naar haar toe. 'Samen lunchen?' 'Nee,' zei Margo. 'Geen tijd.' Twee keer op één dag... ze betwijfelde of ze zo'n grote dosis Smithback wel aan kon.


    'Hè, toe nou!' drong hij aan. 'Ik weet weer een paar gruwelijke details over de moorden.'


    'Dat spreekt vanzelf.' Ze ging sneller lopen, geïrriteerd dat hij haar nieuwsgierigheid had gewekt.


    Smithback pakte Margo bij haar arm. 'Ik hoorde dat ze in het cafetaria een verrukkelijk gerijpte en ovengedroogde lasagna serveren.' Hij stuurde haar de kant van de lift op.


    Het was druk in de lunchroom. De vaste groep was er al, bestaande uit afdelingsconservators, luidkeels pratende gezette bewakers en een assortiment laboranten en preparateurs in witte jassen. Een van de conservators liet exemplaren van een diersoort rondgaan en zijn collega's gaven mompelend blijk van hun belangstelling en bewondering. Margo bleef staan en zag dat het parasietwormen in glazen potjes waren, opgerold in troebele formaldehyde.


    Ze gingen met hun bordjes lasagna zitten en Margo probeerde de harde korst van haar portie te snijden.


    'Zoals ik je al voorspelde,' zei Smithback. Krakend beet hij een punt van zijn stuk af. 'Ze hebben de lasagna op z'n minst al vanaf negen uur vanmorgen op de rechaud warm gehouden.' Hij kauwde smakkend. 'Maar goed, de politie heeft dan eindelijk een officiële verklaring afgelegd. Er zijn hier gisteravond twee moorden gepleegd. Een briljante gevolgtrekking! En herinner je je al die vragen die de verslaggevers over wilde dieren stelden? Jawel hoor, de mogelijkheid is aanwezig dat de slachtoffers door een wild dier zijn afgemaakt.'


    'Niet als ik zit te eten,' zei Margo.


    inderdaad, ja. Letterlijk aan stukken gescheurd, naar zich laat aanzien.'


    Margo keek op. 'Alsjeblieft, zeg!'


    Ik maak geen geintje,' vervolgde Smithback. 'En ze zetten alles op alles om deze affaire snel opgelost te krijgen, vooral nu de grote tentoonstelling voor de deur staat. Ik hoorde dat de politie een gerechtelijk patholoog-anatoom in de arm heeft genomen, een dame van de Newyorkse Zoölogische Sociëteit die gapende klauwwonden kan "lezen" zoals Helen Keiler braille.'


    'Verdomme, Smithback!' Margo gooide haar vork neer. ik word hier echt niet goed van - eerst die aanmatigende versiertoer van je en dan die bloederige details terwijl ik zit te eten. Kan het niet even wachten tot we klaar zijn?'


    'Zoals ik al zei,' vervolgde Smithback, zonder zich iets van haar uitbarsting aan te trekken, 'is die mevrouw naar het schijnt een expert op het gebied van grote katachtigen. Dr. Matilda Ziewicz. Niet mis, hè, zo'n naam. Klinkt zeer gewichtig.'


    Ondanks haar irritatie moest Margo een glimlachje onderdrukken. Smithback mocht dan wel een onbehouwen vlerk zijn, hij was in ieder geval een amusante lompe vlerk. Ze schoof haar bord weg. 'Hoe weet je dat allemaal?'


    ik heb mijn bronnen,' grijnsde Smithback. Hij schoof nog een stuk lasagna in zijn mond. 'De waarheid is dat ik een vriend tegenkwam die voor de News werkt. Iemand had het verhaal van een contactpersoon bij de politie. Het wordt in de avondbladen breed uitgemeten. Stel je Wrights snufferd even voor wanneer hij dat leest! Lieve hemel.' Smithback lachte kakelend en nam weer een hap. Hij had zijn eigen bord al leeg en begon nu aan wat Margo had laten staan. Zo mager als hij was, at hij als een wolf.


    'Maar hoe kan er nou een wild dier in het museum loslopen?' vroeg Margo. 'Dat is toch absurd.'


    'O ja? Dan moet je dit eens horen: ze hebben hier een vent met een bloedhond rondlopen die de schurk probeert op te sporen.' 'Nu hou je me voor de gek.'


    'Ik niet, hoor. Vraag het maar aan de eerste de beste bewaker. Het gaat in dit pand om bijna honderdduizend vierkante meter waar een grote katachtige of zo'n soort beest kan ronddolen, plus nog een kilometer of acht persluchtleidingen die wijd genoeg zijn om een volwassen méns in te laten rondkruipen. Bovendien ligt onder het museum een hele doolhof verlaten tunnels. Ze nemen het heel serieus op.' 'Tunnels?'


    'Zeker. Heb je mijn artikel in het vorige maandblad dan niet gelezen? Het oorspronkelijke museum werd gebouwd op een welbronnenmoeras dat niet voorgoed gedraineerd kon worden. Dus toen moesten ze al die tunnels bouwen om het water te verplaatsen. Maar toen het oude museum in 1911 afbrandde, hebben ze het nieuwe museum gewoon op de fundamenten van het oude museum gebouwd. Het fundament onder het souterrain is enorm uitgestrekt en bestaat uit verschillende niveau's... een groot deel is niet eens van elektriciteit voorzien. Ik betwijfel of er nog iemand in leven is die daar beneden de weg weet.' Smithback kauwde op zijn laatste stuk lasagna en schoof zijn bord opzij. 'En dan zijn er ook nog de gebruikelijke geruchten over het Museum monster.'


    Alle medewerkers van het museum kenden dat verhaal. De mannen van de nachtelijke onderhoudsploeg hadden het uit hun ooghoeken waargenomen. Conservator-assistenten die door de zwakverlichte gangen naar de kluizen liepen waar bepaalde specimens werden bewaard, zagen het in de schaduwen bewegen. Niemand wist wat 'het' was of waar 'het' vandaan kwam, maar sommige mensen beweerden dat het monster een paar jaar geleden iemand had gedood. Margo wilde op een ander onderwerp overgaan. 'Maakt Rickman het je nog lastig?' vroeg ze.


    Bij het horen van de naam trok Smithback een grimas. Margo wist dat Lavinia Rickman, cheffin van de afdeling Public Relations van het museum, Smithback de opdracht tot het schrijven van het boek had verleend. Ze had ook het percentage vastgesteld dat het museum van het uitgeversvoorschot en de royalties zou ontvangen. Hoewel Smithback met enkele van de door haar gestelde contractuele voorwaarden niet erg in zijn schik was, beloofde de komende tentoonstelling zo'n doorslaand succes te worden dat de verkoop van zijn boek, afgaand op het te verwachten aantal bezoekers, gemakkelijk in de zes cijfers kon lopen. Het was voor Smithback dus lang geen slechte deal, vond Margo, ook gezien het geringe succes van zijn vorige boek over het Aquarium van Boston.


    'Of Rickman het mij nog lastig maakt?' Smithback snoof verontwaardigd. 'Die vrouw is de last in eigen persoon. Luister, ik zal je eens wat voorlezen.' Hij haalde een stapeltje blaadjes uit een van zijn notitieblokken. ' "Toen dr. Cuthbert het idee opperde om een tentoonstelling over Bijgeloof te houden,'" begon hij, '"was museumdirecteur Wright danig onder de indruk. Het idee droeg alles in zich om tot een uitzonderlijk succes te kunnen uitgroeien, iets op het niveau van Schatten van koning Toetankhamon of De zeven lagen van Troye. Het betekende hoge inkomsten voor het museum, besefte Wright, met een ongeëvenaarde kans om fondsen uit het bedrijfsleven en van overheidswege te verkrijgen. Maar enkele oudere conservators lieten zich niet overtuigen; ze vonden dat zo'n tentoonstelling een luchtje van sensatiezucht met zich meedroeg.'"


    Smithback zweeg even. 'En kijk eens wat Rickman heeft gedaan?' Hij schoof haar het blaadje toe. De alinea was doorgestreept en met een dikke rode viltstift stond in de marge geschreven: 'Schrappen!' Margo giechelde.


    'Wat is daar zo leuk aan?' wilde Smithback weten. 'Ze hakt mijn hele manuscript aan mootjes. Hier, moet je dit zien.' Hij wees met een priemende vinger naar een volgende pagina.


    Hoofdschuddend zei Margo: 'Wat Rickman wil, is verkapte reclame, één grandioze lofzang op het museum. Jullie zullen het nooit met elkaar eens kunnen worden.'


    'Ze maakt me razend. Ze haalt er alles uit wat ook maar in de verste verte controversieel zou kunnen zijn. Ze wil dat ik al mijn tijd verdoe aan geklets met die eikel die de tentoonstelling opzet en leidt. En ze weet dat hij alleen zegt wat zijn baas Cuthbert wil.' Hij boog zich samenzwerend naar haar toe. 'Je hebt nog nooit zo'n geldwolf meegemaakt.' Hij keek op en kreunde. 'O jee, daar komt hij net aan.' Een jeugdige, voor zijn leeftijd iets te dikke man met een hoornen bril verscheen aan hun tafeltje. Op een glanzende leren tas balanceerde hij een dienblaadje. 'Mag ik bij u aanschuiven?' vroeg hij. 'Ik geloof dat dit nog de enige vrije plaats is.'


    'Natuurlijk,' zei Smithback. 'Ga zitten. We hebben het toevallig net over je. Margo, mag ik je George Moriarty voorstellen? Hij is de man die de algehele leiding van de Bijgeloof-tentoonstelling heeft.' Smithback zwaaide Moriarty de getypte blaadjes papier voor diens neus. 'Kijk eens wat Rickman met mijn manuscript heeft uitgehaald. Het enige wat ze niet heeft geschrapt, zijn de citaten die ik van jou heb.'


    Moriarty keek naar de blaadjes en vervolgens met een bijna kinderlijke ernst naar Smithback. 'Dat verbaast me niet,' zei hij. 'Waarom zou je de vuile was van het museum buiten hangen?'


    'Kom nou, George. Dat zijn de dingen die een verhaal juist interessant maken!'


    Moriarty richtte zich tot Margo. 'U bent toch de studente die op de afdeling Primitieve Farmacologie werkt, niet?' 'Inderdaad.' zei ze gevleid. 'Hoe weet u dat?'


    Ik heb belangstelling voor het onderwerp.' Glimlachend keek hij haar even aan. 'De tentoonstelling krijgt diverse vitrines die aan farmacologie en geneeskunde gewijd zijn. Ik was eigenlijk van plan om over één daarvan met u van gedachten te wisselen.' 'Natuurlijk. Wat had u precies in gedachten?' Ze nam Moriarty aandachtiger op. Uiterlijk was hij zo doorsnee als ze zich een museummedewerker maar kon voorstellen: niet lang en niet kort, een beetje gezet, haar van een algemene kleur bruin. Zijn gekreukte tweedcolbertje had de herfsttinten die alom in het museum onder de heren gangbaar waren. De enige opmerkelijke dingen aan hem waren zijn grote polshorloge in de vorm van een zonnewijzer en zijn ongewoon heldere, hazelnootkleurige ogen die achter zijn brilleglazen een levendige intelligentie uitstraalden.


    Smithback boog zich naar voren, schuifelde geïrriteerd op zijn stoel heen en weer en staarde de beide anderen aan. 'Tja,' zei hij, 'ik zou graag van deze betoverende scène getuige willen blijven, maar ik ga woensdag iemand van de insektenafdeling interviewen en ik moet eerst mijn laatste hoofdstuk afmaken. George, teken vooral geen contract met een filmmaatschappij voor die tentoonstelling van je zonder dat je met mij hebt overlegd.' Hij stond snuivend op en zocht een ingewikkeld zigzaggende weg tussen de tafeltjes door naar de deur.
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    Jonathan Hamm tuurde de gang van het souterrain in door dikke brilleglazen die nodig eens schoongemaakt moesten worden. Om zijn zwarte handschoenen had hij leren riemen gewonden en twee bloedhonden zaten gehoorzaam aan zijn voeten. Naast hem stond zijn assistent-speurder en daarnaast stond inspecteur D'Agosta met een paar vochtig geworden, zwaar gekreukte blauwdruk-plattegronden van het tunnelcomplex in zijn handen. Achter de inspecteur leunden twee agenten tegen de muur; aan hun schouders bungelden Remington-politie-snelvuurbuksen van zwaar kaliber.


    D'Agosta bekeek de ritselende plattegronden. 'Kunnen die fikkies van jou niet ruiken welke kant we op moeten?' vroeg hij geïrriteerd. Hamm slaakte een diepe zucht. 'Het zijn geen gewone honden. Hetzijn bloedhonden. En ze zitten niet op een reukspoor. Ze hebben nog geen goed reukspoor gevonden sinds we zijn begonnen. Of liever gezegd: er waren te véél reuksporen.'


    D'Agosta gromde iets, haalde een vochtige sigaar uit zijn borstzakje en wilde die naar zijn lippen brengen. Hamm keek hem aan. 'O ja, da's waar,' zei D'Agosta en stak de sigaar weer weg. Hamm snoof de lucht op. Vochtige lucht, en dat was goed. Maar verder viel er over dit uitje niet veel goeds te zeggen. Om te beginnen de gebruikelijke domheid van de politie. Wat dat voor hondjes moesten voorstellen, hadden ze gevraagd. We hebben bloedhonden nodig, zeiden ze. Hij had uitgelegd dat het echte bloedhonden waren, een 'bluetick' en een zwart-bruine 'wasbeerhond'. Onder de juiste omstandigheden konden ze een verdwaalde trekker na een blizzard in een meter sneeuw opsporen. Maar hier, dacht Hamm, was geen sprake van goede omstandigheden.


    Zoals gewoonlijk was de plaats van het misdrijf voor de honden grondig verpest. Chemische stoffen, spuitbusverf, krijt, ontelbare mensen die in en uit waren gelopen. Bovendien was het onder aan de trap letterlijk een bloedbad geweest; zelfs nu nog, zo'n achttien uur na de moorden, hing de geur van bloed nog zwaar in de lucht. Om te beginnen hadden ze geprobeerd een geurspoor vanuit de plaats van het misdrijf te volgen. Toen dat geen resultaat opleverde, had Hamm voorgesteld geursteekproeven uit te voeren: met de honden een wijde omtrekkende beweging om de plaats van het misdrijf maken, in de hoop het spoor van de zich verwijderende voetstappen van de moordenaar te kunnen oppikken.


    De honden waren er eigenlijk niet op getraind om in besloten ruimten te speuren. Geen wonder dat ze in de war waren geraakt. Maar daar kon hij niets aan doen. De politie had hem niet eens willen vertellen of het om een mens of een dier ging. Misschien wisten ze het zelf niet.


    'Laten we die kant opgaan,' zei D'Agosta.


    Hamm gaf de riemen aan zijn assistent. De man begon voor de anderen uit te lopen en de honden besnuffelden de vloer. Na de eerste mislukking hadden de honden tegen de deur van een opslagruimte geblaft, een vertrek vol botten van mastodonten. De lucht van het paradichlorobenzeen-conserveermiddel dat na het openen van de deur de gang inkwam, had een half uur oponthoud veroorzaakt waarin het reukvermogen van de honden moest herstellen. En dat vertrek was nog pas het eerste geweest van een hele reeks opslagruimten vol dierehuiden, gorilla's op sterk water, een vrieskast vol dode exemplaren uit de dierentuin en een hele kluis met menselijke skeletten.


    Ze kwamen bij een poortdoorgang met een openstaande metalen deur die naar een stenen trap leidde. De muren waren hier met een kalk-laagje bestreken. De trap lag in donker gehuld. 'Dat is zeker de kerker,' zei een van de agenten met een spottend gegrinnik.


    D'Agosta keek op zijn plattegronden. 'Deze trap leidt naar het tunnelcomplex,' zei hij, terwijl hij een agent wenkte die hem een lange zaklantaarn gaf.


    De korte trap eindigde in een lage tunnel van baksteen in visgraatmotief. De gebogen zoldering was nauwelijks manshoog. De assistent ging met de honden voorop, D'Agosta en Hamm volgden hem en daarachter liepen de twee onder de zoldering gebogen agenten. 'Er ligt water op de vloer,' zei Hamm. 'Ja, en?' vroeg D'Agosta.


    'Als er hier water doorheen stroomt is er geen geurspoor.' 'Ze hebben me gezegd dat we hier wel wat water konden verwachten,' zei D'Agosta. 'Maar het komt alleen blank te staan als het regent, en het hééft niet geregend.' 'Een hele geruststelling,' zei Hamm.


    Ze bereikten een punt waar vier tunnels bijeenkwamen en D'Agosta bleef staan om zijn plattegronden te raadplegen, ik dacht wel datje die nodig zou hebben,' zei Hamm. 'O ja? Nou, dan heb ik een verrassinkje voor je. Op deze blauwdrukken wordt het tunnelcomplex niet aangegeven.' Een van de honden slaakte jankende geluiden en begon verwoed te snuffelen. Hamm veerde abrupt in gespannen aandacht op. 'Die kant. Vlug.'


    Beide honden jankten nu. 'Ze hebben iets,' zei Hamm. 'Het is een duidelijk spoor, dat kan niet anders. Moet je hun nekharen overeind zien staan! Hou die lantaarn eens deze kant op. Ik zie geen barst.' De honden spanden zich en trokken hard aan hun lijnen, snuffelend geheven neus in de lucht.


    'Zie je wel?' riep Hamm. 'Het is een geurspoor. Voel je de frisse lucht op je gezicht? Ik had de spaniels mee moeten brengen. Die zijn de besten wanneer het om een spoor in de lucht gaat!' De twee agenten haastten zich langs de honden de tunnel in. De een richtte zijn zaklantaarn, de ander hield zijn buks in de aanslag. Voor hen uit splitste de tunnel zich weer en de honden schoten in draf naar voren, de rechterafsplitsing in.


    'Rustig aan, Hamm,' zei D'Agosta. 'Er kan zich daar een moordenaar ophouden.'


    Plotseling barstten de honden in oorverdovend geblaf uit. 'Zit!'


    schreeuwde de assistent. 'Af! Castor! Pollux! Bij de voet, verduiveld!' De honden luisterden niet en bleven aan hun lijnen rukken. 'Hamm, help me een handje!'


    'Wat bezielt jullie?' schreeuwde Hamm. Hij worstelde zich tussen derazend geworden honden in en probeerde hun halsbanden te grijpen.


    'Castor! Af! Bij de voet!'


    'Laat ze hun kop houden!' snauwde D'Agosta.


    'Hij heeft zich losgerukt!' brulde de assistent toen een van de hondenhet donker in schoot. Ze renden achter het geluid van de wegdravendehond aan.


    'Ruiken jullie dat?' zei Hamm. Hij bleef abrupt staan. 'Jezus, ruiken jullie dat?'


    Een doordringende, geitachtige lucht golfde om hen heen. De andere hond raakte volkomen buiten zichzelf van opwinding; hij sprong en wrong zich heen en weer en opeens rukte hij zich los. 'Pollux! Pollux!'


    'Wacht!' zei D'Agosta. 'Laten we die vervloekte honden even vergeten en hier een beetje orde op zaken stellen. Jullie twee, ga weer voorop lopen. Veiligheidspallen los.' De twee mannen laadden hun buksen.


    In het weergalmende donker voor hen uit haperde het geblaf en hield op. Er viel een ogenblik stilte. Toen kwam hen uit de inktzwarte tunnel een gruwelijk en angstaanjagend gekrijs tegemoet, als het gieren van autobanden. De agenten keken elkaar aan. Het gekrijs hield even abrupt op als het was begonnen.


    'Castor!' jammerde Hamm. 'O, mijn god, hij is gewond!' 'Kom terug, Hamm, verduiveld!' snauwde D'Agosta. Op dat moment rende opeens een vage gestalte uit het duister op de mannen af en er weerklonken twee daverende buksschoten, twee lichtflitsen vergezeld van oorverdovende knallen. Het gedreun weergalmde en stierf weg in de tunnel, waarna er een intense stilte viel. 'Stomme idioten, jullie hebben me daar even mijn hond doodgeschoten,' zei Hamm zacht. Pollux lag anderhalve meter van de mannen af. Er stroomde rijkelijk bloed uit zijn aan flarden geschoten kop. 'Hij kwam recht op me af...' stamelde een van de agenten. 'Godver, hou op met dat gelazer,' zei D'Agosta. 'Er is daar nog steeds iets.'


    Ze vonden de andere hond honderd meter dieper de tunnel in. Het dierwas vrijwel doormidden gescheurd en zijn ingewanden hingen er ineen bizar patroon uit.


    'Jezus, moet je dat zien!' zei D'Agosta.


    Hamm zweeg.


    Vlak achter de dode hond splitste de tunnel zich. De groep hield stil en D'Agosta bleef naar het hondelijk staren. 'Zonder de honden weten we niet welke kant hij op is gegaan,' zei hij eindelijk. 'Als de donder wegwezen en we laten het onderzoek van deze ellende maar aan de mensen van het medisch politielab over.' Hamm bleef zwijgen.

  


  
    9


    Moriarty zat opeens alleen met Margo aan het tafeltje en scheen zich nog minder op zijn gemak te voelen. 'En?' drong Margo na een kort stilzwijgen aan.


    Ik was eigenlijk van plan om eens met u over uw werk te praten.' Hij zweeg weer.


    'O ja?' Margo was er niet aan gewend dat iemand enige belangstelling voor haar project had.


    'Nu ja, indirect. De vitrines primitieve geneeskunde voor de tentoonstelling zijn allemaal compleet, op één na. We beschikken over die fantastische collectie sjamanistische planten en werktuigen uit Kameroen. Die willen we in de laatste vitrine tentoonstellen, maar de documentatie erover is slecht. Dus als u bereid bent er eens uw licht over te laten schijnen...' 'O ja, heel graag,' zei Margo. 'Geweldig! Wanneer?' 'Waarom niet nu? Ik heb wel wat tijd.'


    

    Van het cafetaria volgden ze een lange gang door het souterrain met rammelende stoomleidingen langs de muren en overal deuren met hangsloten erop. Op een deur stond:


    DINOSAURUS MAGAZIJN 4 - LATE JURA


    Naar Margo had vernomen, waren de meeste skeletdelen van de dinosaurussen en andere fossiele beenderen uit de museumcollectie in het souterrain opgeslagen, omdat de vloeren erboven onder het enorme gewicht van de versteende botten konden bezwijken. 'De verzameling bevindt zich in een kluis op de vijfde verdieping,' zei Moriarty verontschuldigend toen ze een dienstlift ingingen, ik hoop dat ik het kan terugvinden. Je weet wat een doolhof aan opslagruimten ze daar hebben.'


    'Hebt u misschien nog iets over Charlie Prine gehoord?' vroeg Margo zacht.


    Moriarty schudde zijn hoofd. 'Niet veel. Kennelijk is hij geen verdachte. Maar ik denk niet dat we hem voorlopig zullen terugzien. Dr.Cuthbert vertelde me voor de lunch dat hij ernstig getraumatiseerd is.' Hij bleef zijn hoofd schudden. 'Wat een vreselijke toestand.' Op de vierde verdieping volgde Margo hem door een brede gang en vervolgens een metalen trap op. De smalle, labyrintachtige loopbruggen in dit gedeelte van de vijfde verdieping lagen direct onder het lange aflopende dak van het museum. Aan weerskanten zag Margo rijen lage metalen deuren. Daarachter lagen de hermetisch afgesloten kluizen van de aan bederf onderhevige antropologische collecties. In vroeger tijden werd regelmatig een gifgas van cyanidesamenstelling in de kluizen gepompt om ongedierte en bacteriën te doden; tegenwoordig werd de conservering volgens meer fijnzinnige methoden uitgevoerd. Terwijl ze zich een weg over de loopbruggen baanden, passeerden ze een aantal tegen de muren opgestapelde voorwerpen: een van snijwerk voorziene strijdkano, verschillende totempalen en een rij spleet-trommen gemaakt uit blokken boomstam. Zelfs met een museumoppervlakte van bijna honderdduizend vierkante meter moest iedere vierkante centimeter worden benut, met inbegrip van trappen, gangen en de kantoorruimten van de curator-assistenten. Van de vijftig miljoen kunst- en gebruiksvoorwerpen en exemplaren van dode dieren werd slechts vijf procent tentoongesteld; de rest was uitsluitend beschikbaar voor onderzoekers en andere wetenschappers. Het Newyorkse Museum voor Natuurlijke Historie was niet in één pand maar in verschillende grote gebouwen ondergebracht die in de loop der jaren tot een verspreid liggend en onregelmatig gevormd geheel waren uitgegroeid. Terwijl Margo en Moriarty van het ene gebouw in het andere kwamen, steeg de zoldering en ging de loopbrug over in een zich splitsende gang. Door een rij vuile dakramen filterde zwak licht, waardoor planken te zien waren met gipsafgietsels van gezichten die aan oorspronkelijke bewoners van Amerika hadden toebehoord.


    'Tjonge, wat is het hier uitgestrekt!' zei Margo. Ze voelde een ijzige golf angst opkomen en ze was blij dat ze zich zes verdiepingen boven de donkere ruimte bevond waar de kleine jongens hun dood tegemoet waren gegaan.


    'Het grootste museum ter wereld,' zei Moriarty. Hij opende een deur met het opschrift CENTR. AFRIKA D-2. Binnen deed hij een kaal peertje van 25 watt aan. Margo zag een klein vertrek dat propvol stond met maskers, sjamaan-ratels, beschilderde en van kralen voorziene dierenhuiden en een groep lange staken waarop grijnzende hoofden gespiest waren. Langs een van de muren stond een rijtje houten kasten. Moriarty knikte ernaar.


    'Daarin zitten de planten. Alle andere spullen zijn toebehoren van de sjamaan. Het is een geweldige collectie. Maar Eastman, degene die alles in Kameroen verzameld heeft, was niet bepaald de nauwkeurigste antropoloog wanneer het op documentatie aankwam.' 'Dit is niet te geloven,' zei Margo. ik had er geen idéé van dat...' 'Moet je goed horen,' viel Moriarty haar in de rede. 'Je weet niet wat we allemaal aantroffen toen we aan de research voor de komende tentoonstelling begonnen. Op deze afdeling alleen al waren bijna honderd kluizen Antropologie, en geloof me maar dat sommige daarvan in geen veertig jaar open zijn geweest.'


    Moriarty had nu veel meer zelfvertrouwen gekregen en hij praatte heel geanimeerd. Zonder dat tweedjasje, een paar pondjes slanker en met contactlenzen in plaats van die hoornen bril zou hij zelfs een leuke vent zijn, vond Margo. Hij bleef maar doorpraten. 'Vorige week nog hebben we een van de uiterst zeldzame voorbeelden van Yukag-hirs beeldschrift gevonden - hier pal naast! Zodra ik even tijd heb, ga ik er iets over schrijven voor de JAA.'


    Margo glimlachte. Hij was zo enthousiast dat het leek alsof hij het over de ontdekking van een onbekend toneelstuk van Shakespeare had. Ze wist wel zeker dat slechts een handjevol lezers van Journal of American Anthropology er belangstelling voor zouden hebben. Maar Moriarty's enthousiasme was verfrissend.


    Moriarty duwde zijn bril op zijn neus omhoog, in ieder geval heb ik gewoon iemand nodig om in die Kameroense spullen orde op zaken te stellen, zodat we voor de tentoonstelling goede beschrijvingen in de vitrine krijgen.'


    'Wat wilt u precies dat ik doe?' vroeg Margo. Ze was het volgende hoofdstuk van haar dissertatie even vergeten. Zijn gedrevenheid werkte aanstekelijk.


    'Het is niet zo moeilijk,' zei Moriarty. ik heb de hoofdlijnen van de tekst voor de vitrine bij me.'


    Hij haalde een map uit zijn tas. 'Kijk,' zei hij, terwijl hij zijn wijsvinger langs de tekst op het omslag liet gaan. 'Dit geeft ideaal bezien weer wat we op schrift in de vitrine willen hebben. De hoofdlijn. Die hoef je alleen maar uit te werken en een paar voorwerpen en enkele planten in te voegen.'


    Margo nam de map door. Het leek haar toch een tijdrovender klusje dan ze had verwacht. 'A propos: hoeveel tijd heb ik daar volgens u voor nodig?'


    'O, tien, vijftien uur op z'n hoogst. Ik heb hier de lijsten van de in aanmerking komende voorwerpen en enkele bijbehorende beschrijvingen. Maar er is wel haast mee. De tentoonstelling wordt al over een paar dagen geopend.'


    Nu dacht ze aan haar volgende hoofdstuk. 'Wacht eens even. Dit is een flinke klus. En ik moet een dissertatie schrijven.' De teleurstelling op Moriarty's gezicht was bijna komisch te noemen. Het was geen moment bij hem opgekomen dat ze eventueel nog wat anders te doen had. 'Bedoel je dat je me niet kunt helpen?' 'Misschien kan ik het er nèt tussen wringen,' mompelde ze. Moriarty klaarde op. 'Geweldig! Hoor eens, nu we hier toch zijn, wil ik je graag een paar andere dingen laten zien.' Hij ging haar voor naar een andere kluis en stak een sleutel in het slot. De deur ging krakend open. Margo zag een overweldigende uitstalling geverfde bisonschedels, ratels, verenbundels en een hele rij botjes die ze herkende als skeletten van raven, bijeengebonden met riemen van ongelooide bisonhuid.


    'Tjee!' verzuchtte Margo.


    'We hebben hier een complete religie bijeen,' zei Moriarty. 'Maar wacht tot je ziet wat we tentoonstellen. Dit is alleen maar wat hier achterblijft. We hebben een van de mooiste Zonnedanshemden ter wereld. En kijk eens?' Hij trok een la open en toonde haar rijen voorwerpen die ze niet kende. 'Originele wasrolopnamen van de gezongen Zonnedanscyclus, stuk voor stuk. Opgenomen in 1901. We hebben ze op de band gezet en we spelen de band af in de Sioux-zaal. Wat vind je ervan? Het gaat een geweldige tentoonstelling worden, hè?' 'Het zal ongetwijfeld een hele ophef in het museum geven,' zei Margo gereserveerd.


    'Er is in feite lang niet zo'n controverse als de mensen schijnen te denken,' zei Moriarty. 'Waarom zouden wetenschap en amusement voor het grote publiek elkaar niet in vriendschap kunnen ontmoeten? Daar is helemaal niets op tegen.'


    Margo kon zich niet langer bedwingen, ik denk dat uw chef Cuthbert u die woorden heeft ingestampt.'


    'Hij heeft altijd gevonden dat tentoonstellingen voor het grote publiek toegankelijker moeten worden. De mensen komen misschien omdat ze spoken en kobolten en een griezelshow verwachten. Nou, die kunnen ze krijgen. Maar ze gaan met heel wat meer kennis naar huis dan je zou verwachten. Bovendien levert de tentoonstelling het museum aanzienlijk wat geld op. Daar is toch niets mis mee?' 'Niets, nee.' Margo glimlachte. Ze liet het sarren en provoceren maar liever aan Smithback over.


    Maar Moriarty was nog niet klaar, ik weet dat het woord "bijgeloof' voor sommige mensen een kwalijke betekenis heeft,' zei hij. 'Het riekt naar commerciële exploitatie. En het is waar dat bepaalde effecten die we voor de show opzetten wel een tikkeltje eh... sensationeel zijn. Maar een tentoonstelling die "inheemse religies" heet, slaat niet zo sterk aan, niet waar?' Hij keek haar aan, smekend om bijval.


    Ik denk niet dat iemand bezwaar tegen de naam heeft,' zei Margo. 'Maar ik vermoed dat er een paar mensen rondlopen die vinden dat uw oogmerken niet oprecht wetenschappelijk zijn.' Hij schudde zijn hoofd. 'Alleen die vastgeroeste ouwe conservators en de mafkezen. Zoals Frock. Ze hebben de voorkeur gegeven aan een tentoonstelling over bijgeloof boven zijn voorstel een tentoonstelling over de evolutie te houden. Dus dan heeft hij er uiteraard geen goed woord voor over.'


    Margo's glimlach verdween. 'Dr. Frock is een behoorlijk briljant antropoloog.'


    'Frock? Dr. Cuthbert vindt dat Frock volkomen door de bocht is gegaan. "Die man is een vervloekte dwaas," zegt hij.' Moriarty imiteerde het Schotse accent van Cuthbert. De woorden weergalmden onaangenaam in de halfdonkere gangen.


    'O, maar ik vind Cuthbert bij benadering niet de grote geest waar u hem kennelijk voor houdt,' zei Margo. 'Kom nou, Margo! Alsjeblieft, zeg. Cuthbert is topklasse.' 'Nee, niet in vergelijking met dr. Frock. Wat dacht u van zijn Callisto Effect? Dat hoort toch wel bij het meest baanbrekende wetenschappelijke onderzoek van deze tijd.'


    'Heeft hij ook maar het miniemste bewijs om zijn theorie te staven? Heb je ooit enig teken gezien van een onbekende monstersoort die op deze aarde rondzwerft?' Moriarty schudde zijn hoofd weer, waarbij zijn bril gevaarlijk op zijn neus wipte. 'Theoretische hype - bedrog omwille van de publiciteit. Ik bedoel, theorie moet er zijn, maar die moet wèl door het nodige veldwerk ondersteund worden. En dat hulpje van hem, Greg Kawakita, zit Frock op te juinen met dat extrapolatieprogramma dat hij aan het opstellen is. Ik veronderstel dat Kawakita er zijn eigen redenen voor heeft... Maar het is toch wel treurig, eigenlijk, om te zien hoe een grote geest zo op zijn retour is. Neem nou alleen al dat nieuwe boek van Frock. Fractal Evolution Zelfs de titel lijkt meer op een computerspelletje van een kind dan op wetenschap.' Margo hoorde hem met stijgende verontwaardiging aan. Misschien had Smithback met zijn mening over Moriarty per slot van rekening toch wel gelijk gehad. 'Tja,' zei ze, 'met het oog op de band die dr. Frock en ik hebben, denk ik dat u niet graag wilt dat ik me met uw tentoonstelling bemoei. Ik zou misschien te veel hype in mijn teksten kunnen aanbrengen.' Ze keerde zich om en liep energiek de gang in. Moriarty keek haar verbijsterd na. Te laat drong tot hem door dat dr. Frock haar mentor was. Hij danste achter haar aan. 'O, nee, ik bedoelde niet dat...' stamelde hij. 'Alsjeblieft, ik wilde alleen... Je weet dat Frock en Cuthbert niet met elkaar kunnen opschieten. Misschien dat ik daar een beetje door ben aangestoken.'


    Hij zag er zo geschrokken uit dat Margo haar ergernis voelde wegebben. Ze liet zich door Moriarty tegenhouden en zei: 'Ik wist niet dat ze zo met elkaar overhoop lagen.'


    'O, ja, dat dateert al van lang geleden. Je moet weten dat Frocks ster in het museum is gaan dalen vanaf het moment dat hij met zijn Callisto Effect op de proppen kwam. Hij is alleen nog maar in naam afdelingschef, want Cuthbert heeft de touwtjes in handen. Ik heb natuurlijk maar één kant van het verhaal gehoord. Het spijt me echt heel erg. Je wilt die vitrine toch wel voor me doen, hè?'


    'Op voorwaarde dat u me uit deze doolhof haalt,' stelde Margo. ik moet weer aan het werk.'


    'O, maar dat spreekt vanzelf. Neem me niet kwalijk.' Door zijn flater was zijn verlegenheid weer teruggekeerd en hij zweeg toen hij haar naar de vierde verdieping voorging.


    'Nou, vertel me nog maar eens wat over uw tentoonstelling,' probeerde Margo hem op zijn gemak te stellen. 'Ik heb zo hier en daar opgevangen dat er een paar wonderbaarlijk zeldzame kunstvoorwerpen tentoongesteld worden.'


    ik denk dat je het materiaal van de Kothoga-stam bedoelt,' zei Moriarty. 'Slechts één expeditie heeft ooit sporen van die stam gevonden. Het beeldje van het mythische beest Mbwun is... tja, een van de belangrijkste stukken van de expositie.' Hij aarzelde even. ik moet eigenlijk zeggen: wordt een van de belangrijkste stukken. Het beeldje is nog niet tentoongesteld.'


    'O nee? Heet dat niet wachten tot de laatste minuut?'


    'De situatie is enigszins ongewoon. Maar luister, Margo, dit is nietvoor ieders oren bestemd.' Ze waren weer over de loopbruggen heenen Moriarty ging haar voor door de lange gangen. Hij fluisterde bijna.


    'Er is de laatste tijd op het hoogste niveau belangstelling voor dekunstvoorwerpen van de Kothoga ontstaan. Mensen zoals Rickman,dr. Cuthbert... kennelijk ook Wright. Er is een controverse ontstaanover de vraag of het materiaal wel moet worden tentoongesteld. Je


    kent die verhalen toch wel dat er een vloek op het beeldje zou rusten?


    Van dergelijke onzin?'


    'Daar weet ik weinig van,' zei Margo.


    'De expeditie die het materiaal van de Kothoga ontdekte, werd door een tragisch lot getroffen,' vervolgde Moriarty. 'Er is sindsdien nog niemand bij geweest. Het zit nog in de oorspronkelijke verpakking.


    Pas de vorige week zijn alle kisten uit het souterrain gehaald, waar ze al die jaren gestaan hebben, en naar een beveiligd vertrek overgebracht. Niemand mocht er sindsdien bij komen en ik heb de definitieve plaatsingen dan ook niet kunnen uitvoeren.' 'Maar waarom zijn ze dan wel verplaatst?' drong Margo aan. Ze stapten de lift in. Moriarty wachtte met antwoorden tot de deur dicht was. 'Kennelijk is er onlangs met de kisten geknoeid.' 'Wat? Bedoelt u dat een onbevoegd iemand er met zijn handen in heeft gezeten?'


    Moriarty staarde haar aan. Zijn uilachtige gezicht had weer die uitdrukking van eeuwige verbazing. 'Dat heb ik niet beweerd.' Hij drukte op de knop en de lift daalde snel.
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    D'Agosta wilde niets liever dan zo gauw mogelijk van die dubbele chili-cheeseburger in zijn maag verlost zijn. Niet dat hij er last van had, maar die lunch kwam nu niet erg gelegen. Het rook hier al even smerig als overal. Ronduit gezegd stonk het er. Geen desinfecteermiddel ter wereld kon deze lucht van de dood verdrijven. De muren van het Medisch Onderzoekbureau waren bovendien van een kotsgroene kleur, wat het er ook niet aangenamer op maakte, evenmin als de aanblik van de grote brancard op wielen - op dat moment nog leeg - die als een ongenode gast onder de felle lampen van de autopsieruimte stond.


    Zijn gedachten werden onderbroken door de entree van een forse vrouw, op de voet door twee mannen gevolgd. Ze droeg een modieuze bril en onder haar chirurgenkapje piekte wat blond haar. Ze liep met uitgestoken hand op D'Agosta af en plooide haar roodgeverfde lippen in een beroepsmatig glimlachje.


    'Dr. Ziewicz,' stelde ze zich voor. Haar handdruk voelde aan als een bankschroef. 'U bent ongetwijfeld D'Agosta. Dit is mijn assistent, dr. Fred Gross.' Ze bedoelde een kleine, magere man. 'En dit is onze fotograaf Delbert Smith.' De fotograaf knikte. Hij klemde een 4x5 Deardorff-camera tegen zijn borst.


    'Komt u hier vaak, dr. Ziewicz?' vroeg D'Agosta, blij dat hij iets tegen iemand kon zeggen, wat deed er niet toe, om het onvermijdelijke zo lang mogelijk uit te stellen.


    'Dit Bureau is mijn toeverlaat wanneer ik niet thuis ben,' zei ze met datzelfde glimlachje. 'Mijn specialisatie is... tja, hoe zal ik het zeggen, een bijzonder aspect van de Gerechtelijke geneeskunde. Voor vrijwel iedereen. Voor de FBI, voor de Newyorkse politie en zelfs voor het leger. Wij doen hier wat gebeuren moet en retourneren de zending naar de afzender. Daarna lees ik in de krant waar het allemaal om begonnen was.' Ze nam hem peinzend op. 'U hebt eh... dergelijke zendingen wel eens eerder gezien, hè?'


    'Ja,' zei D'Agosta. 'Meer dan eens.' Zijn lunch lag hem als een blok lood op de maag. Waarom had hij er niet bij stilgestaan wat hem vanmiddag te wachten stond en had hij die cheeseburger als een hongerige hond naar binnen zitten schrokken?


    'Mooi zo.' Ziewicz bekeek het lijstje op haar klemplankje. 'Eens kijken, is er toestemming door de ouders verleend? Goed. Het ziet ernaar uit dat alles in orde is. Fred, begin maar met 5-b.' Ze trok gummihandschoenen aan, zette een operatiemasker met speciale bril op en bond een schort voor. D'Agosta volgde haar voorbeeld.


    Dr. Gross rolde de hoge brancard naar de wand met de rij kluisdeuren waarachter de lijken lagen, opende deur 5-b en trok de slede met het kinderlijk erop naar buiten. De onduidelijke vorm onder het plastic kwam D'Agosta onnatuurlijk kort voor. Aan een kant zat een eigenaardige bobbel. Gross bracht de slede met het lijkje op de brancard over, rolde de brancard onder de lampen en keek op het label dat aan een teen was gebonden. Daarna zette hij de wielen vast en plaatste een emmer van roestvrij staal onder het afvoerpijpje van de brancard. Dr. Ziewicz frummelde aan de microfoon die boven de brancard bungelde. 'Testing. Een, twee, drie... Hé, Fred! Deze microfoon is zo dood als een pier.'


    Haar assistent boog zich over de spoelen van de recorder. 'Ik snap het niet. Hoe kan dat nou?'


    Inspecteur D'Agosta schraapte zijn keel. 'De stekker zit niet in het contact,' zei hij.


    Er viel een kort stilzwijgen.


    'Fijn dat we hier iemand hebben die geen wetenschap bedrijft,' zei dr. Ziewicz. 'Mocht u vragen willen stellen of commentaar willen geven, meneer D'Agosta, wilt u dan uw naam noemen en duidelijk in de microfoon spreken, alstublieft. Alles wordt vastgelegd. Ik zal nu eerst de algemene toestand van het lijk beschrijven, waarna we tot sectie overgaan.'


    'Begrepen,' zei D'Agosta toonloos. Aan sectie had hij een broertje dood. De aanblik van een verminkt lijk was nog te verdragen, maar hij raakte er nooit aan gewend om te moeten toekijken hoe laag voor laag van een slachtoffer werd verwijderd.


    'Alles klaar voor de start? Mooi. Wij zijn dr. Mathilda Ziewicz en dr.


    Frederick Gross. Het is vandaag maandag 20 maart, kwart over twee in de middag. Mede aanwezig is rechercheur...?' inspecteur Vincent D'Agosta.'


    inspecteur Vincent D'Agosta van de afdeling Moordzaken van de Newyorkse politie. Het slachtoffer is...'


    Dr. Gross keek op het label. 'William Howard Bridgeman, nummer 33-a45-' ik sla nu het dek terug.' Het dikke plastic kraakte. Er viel weer een korte stilte. D'Agosta moest denken aan de dode hond met de uitgerukte ingewanden die hij vanmorgen had gezien. Sta er niet te veel bij stil, dacht hij. Denk niet aan je eigen zoon Vinnie die volgende week acht jaar wordt.


    Dr. Ziewicz haalde diep adem. 'We hebben hier een blanke jongen van ongeveer... tien tot twaalf jaar met rood haar, lengte... tja, dat is moeilijk te bepalen, omdat het slachtoffertje onthoofd is... tussen een meter achtenveertig en een meter tweeënvijftig. Gewicht ongeveer vijfentachtig pond. Dit is een ruwe schatting. De staat waarin het lijk verkeert, is dusdanig dat eventuele kenmerken of gebreken van het lichaam niet kunnen worden waargenomen. Als gevolg van zwaar hoofdletsel zijn de kleur van de ogen en gelaatskenmerken niet herkenbaar. Ik zie geen oude verwondingen of littekens op de voeten, benen en rond de genitaliën. Fred, wil je de buikstreek alsjeblieft afsponzen... dank je. Er bevindt zich een onbepaald aantal grote rijt-wonden op het lichaam, te beginnen bij de linkerborststreek in een hoek van vijfenveertig graden over ribben en borstbeen tot rechts onder aan de buikstreek. Er is aldus een diepe wonde ontstaan van ongeveer zestig centimeter lengte en dertig centimeter breedte. Naar zich laat aanzien zijn de kleine en grote borstspieren uit de buitenste borstholte getrokken en de buitenste en binnenste ribben van elkaar gerukt, waardoor het lichaam grotendeels van de ingewanden is ontdaan. Het borstbeenaanhangsel is afgebroken en de ribben liggen bloot. Zware bloedingen in de aortastreek... eerst dient het geheel te worden gereinigd voordat verder visueel onderzoek mogelijk is. Fred, maak de randen van de borstholte eens schoon. De duidelijk zichtbare en naar voren stekende ingewanden zijn de maag en het kleine en grote darmkanaal. O, de alvleesklier is verdwenen, maar de nieren zitten zo te zien nog op hun plaats. Alle ingewanden achter het buikvlies schijnen intact gebleven.


    Fred, maak de halsstreek schoon. We zien daar tekenen van verwondingen, sommige daarvan zijn kneuzingen die op bloeduitstortingen kunnen wijzen en mogelijk op ontwrichting van de ruggegraat. En dan nu het hoofd... mijn god.'


    In de stilte schraapte dr. Gross zijn keel.


    'Er is zwaar hoofdletsel toegebracht. Het hoofd is tussen het eind van de ruggegraat en de atlas van de romp gescheiden. Het gehele achterhoofdsdeel van het calvarium en de helft van de wandbeenderen zijn verbrijzeld, althans zo te zien doorboord en verwijderd met een ons onbekend wapen, waardoor een gat van ongeveer vijfentwintig centimeter in doorsnee is ontstaan. De schedel is leeg. De herseninhoud schijnt er te zijn uitgevallen, of door dit gat naar buiten gerukt... De hersenen, wat er althans van over is, liggen in een pan rechts van het hoofd, maar we kunnen er niet uit opmaken hoe de hersenen bij de vondst ten opzichte van het lijk lagen.' 'De hersenen lagen er in stukken naast,' zei D'Agosta. 'Dank u, inspecteur. Maar waar is de rest?' 'Dit was alles.'


    'Nee, er onbreekt iets aan. Hebt u een volledige beschrijving van de plaats van het misdrijf laten opmaken?'


    'Ja, natuurlijk,' zei D'Agosta, zonder zijn irritatie te willen tonen. 'De grote hersenen zijn ernstig beschadigd en... Fred, geef me eens een scalpel nummer twee en een transversiespiegel. Zo te zien zijn de grote hersenen van de mergverlenging gerukt. De brug van Varoli is wel intact, maar losgetrokken. De kleine hersenen vertonen oppervlakteverwondingen, maar zijn verder intact. Er zijn weinig aanwijzingen van bloedingen, wat wijst op post-mortem trauma. Hier, de fornix zit er nog aan vast. De grote hersenen zijn volledig van het mesencephalon, het middelste deel van de hersenen, losgetrokken en doormidden gescheurd en... hé, Fred, er is geen thalamus. En geen hypofyse. Dat gedeelte ontbreekt.'


    'Wat zegt u?' vroeg D'Agosta. Hij dwong zich aandachtiger te kijken. De hersenen in een pan van roestvrij staal zagen er eerder vloeibaar dan als een vaste substantie uit. Hij wendde zich af en dacht aan honkbal. Een worp, de klap van een slag... 'De thalamus en de hypofyse. Regulateur van het lichaam.' 'Regulateur van het lichaam,' herhaalde D'Agosta. 'De hypofyse of pijnappelklier zorgt voor de regeling van de lichaamstemperatuur, van de hartslag en van de stofwisseling van vetten en koolhydraten. Zorgt ook voor het verloop van de slaapcyclus. Bovendien schijnt deze klier het centrum van lust- en pijngevoelens te zijn. Het is een heel ingewikkeld orgaan, inspecteur.' Ze keek hem strak aan, wachtend op een vraag. Gedwee mompelde D'Agosta: 'Hoe kan zo'n orgaantje dat allemaal?'


    'Hormonen. De hypofyse scheidt honderden reguleerhormonen naar de hersenen en in de bloedbaan af.'


    'Juist, ja.' D'Agosta deed een stapje achteruit. Daar vloog de bal diep naar het middenveld, de centerfielder liep met geheven handschoen achteruit...


    'Fred, kom eens even goed kijken,' zei dr. Ziewicz op scherpe toon. Haar assistent boog zich over de pan met de hersenen. 'Het lijkt wel... Tja, ik weet niet hoe ik het moet zeggen...' 'Toe dan, Fred?' flikflooide ze.


    'Ja, eh, het lijkt wel of er...' Hij zweeg even. 'Of er een hapje uit de hersenen genomen is.'


    'Precies. Fotograaf?' Daar kwam Delbert Smith al aan hollen. 'Maak hier opnamen van. Het lijkt erop of een van mijn kinderen een hapje uit een taart heeft genomen.'


    D'Agosta boog zich naar voren, maar hij kon niets bijzonders aan de grijze, bloederige massa ontdekken.


    'De beet heeft de vorm van een halve cirkel, zoals van een menselijke mond, maar lijkt groter en minder regelmatig dan je zou verwachten. Fred, we zullen er deeltjes van laten testen op de aanwezigheid van speekselenzymen, voor alle zekerheid. Neem deze deeltjes mee naar het lab en laat ze snel invriezen en er hier, hier en hier microdeeltjes van nemen. Vijf afzonderlijke deeltjes. Test er minstens een met eosinofiel en een met speeksel-activerend enzym. En watje nog meer nodig vindt.'


    Nadat dr. Gross naar het lab was gelopen, vervolgde dr. Ziewicz: 'Ik ga thans sectie op de grote hersenen verrichten. De achterste kwab is beschadigd, als gevolg van de ruwe verwijdering uit de schedel. Foto! De oppervlakte vertoont drie parallelle rijtwonden of incisies, op ongeveer vier millimeter van elkaar en ongeveer een centimeter diep. Ik maak de eerste incisie los. Foto! Inspecteur, ziet u dat de rijtwonden breed beginnen en naar onderen taps toelopen? Wat maakt u eruit op?'


    'Geen idee,' zei D'Agosta. Hij tuurde aandachtiger naar wat hem als een dode hersenmassa voorkwam.


    'Lange vingernagels, misschien? Gepunte vingernagels? Ik bedoel, hebben we met een moordlustige psychopaat te maken?' Dr. Gross keerde terug uit het lab en de twee artsen werkten weer door aan de hersenen. Het leek D'Agosta een eeuwigheid te duren. Eindelijk zei dr. Ziewicz dat haar assistent de hersenen kon gaan invriezen.


    'Ik ga nu de handen van het slachtoffer inspecteren,' zei ze in de microfoon. Ze verwijderde een plastic zakje van de rechterhand en sloot het zakje weer zorgvuldig af. Daarna hief ze de hand, keerde hem om en bekeek de nagels. 'Er zit een onbekende stof onder de nagels van


    duim, wijsvinger en ringvinger. Fred, geef me eens drie gave objectplaatjes.'


    'Het slachtoffer was nog maar een kind,' zei D'Agosta. 'Het ligt voor de hand dat hij vuile nagels heeft.'


    'Niet onmogelijk, inspecteur.' Dr. Ziewicz schraapte het materiaal in kleine groefjes in de glazen plaatjes, een vinger per plaatje. 'Fred, de stereo-vergroter. Ik wil dit graag nader bekijken.' Ze legde een plaatje onder de microscoop, keek door de lens en stelde het instrument bij. 'Normaal vuil onder de duimnagel, zo te zien... Geldt ook voor de andere nagels. Fred, maak voor alle zekerheid een volledige analyse.' Aan de linkerhand viel niets bijzonders te ontdekken. 'En nu,' vervolgde dr. Ziewicz, 'ga ik de wond nader bekijken die in de lengte over de voorzijde van het lijk loopt. Del? Foto's graag, hier, hier en hier, en waar je maar vindt dat de wond het duidelijkst is. Maak close-ups van de delen van de penetratie. Het lijkt wel alsof de moordenaar de y-incisies al voor ons gedaan heeft. Vindt u ook niet, inspecteur?'


    'Ja,' zei D'Agosta, moeilijk slikkend. Er volgde een snelle reeks flitsen.


    'Forcepstang,' vervolgde dr. Ziewicz. 'Drie hoekige rijtwonden beginnen pal boven de linkertepel in de bovenste borstholte, zijn diep doorgedrongen en hebben het spierweefsel ten slotte gescheurd. Ik ga de eerste rijtwond op het punt van de entree openmaken en onderzoeken. Hier een klamp, Fred.


    Ik onderzoek nu de wond. Er zit hier een nog onbekende stof die niet in het lichaam thuishoort. Fred, geef eens een doorschijnend envelopje. Het ziet eruit als een weefsel, misschien afkomstig van het overhemd van het slachtoffer. Foto.'


    Het toestel flitste. Ze hield een doorschijnend envelopje omhoog en liet er een stukje in vallen dat eruitzag als een bloederige dikke draad. Zwijgend ging ze weer enige tijd verder met haar onderzoek. 'Er zit nog een stukje oneigenlijk materiaal diep in het spierweefsel, ongeveer vier centimeter pal onder de rechtertepel. Het zit aan een rib vast. Het schijnt hard te zijn. Foto. Steek er een vlaggetje in, Fred.' Ze haalde het stukje voor de dag en hield het omhoog, een bloederig brokje tussen de punten van de lange tang.


    D'Agosta waagde zich naderbij. 'Wat is het? Kunnen we het niet afspoelen en kijken wat het kan zijn?'


    Ze keek hem met een glimlachje aan. 'Fred, geef me eens een bekertje gesteriliseerd water.'


    Nadat dr. Ziewicz het dingetje in het water had gedoopt en roerde, werd het water bruinrood.


    'Bewaar het water en kijk of er nog iets anders in zit,' zei ze en hield haar vondst in het lamplicht.


    'Goeie genade,' zei D'Agosta. 'Het is een klauw. Het is verdomme een klauw!'


    Dr. Ziewicz keerde zich om naar haar assistent. 'Dat wordt een leuk stukje monoloog voor onze bandopname, nietwaar, Fred?'
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    Margo gooide haar boeken en paperassen op de zitbank en keek naar de digitale klok op haar televisietoestel. Kwart over tien. Ze schudde haar hoofd. Wat een onvoorstelbare en afschuwelijke dag. In al die extra uren had ze maar drie nieuwe alinea's aan haar dissertatie kunnen toevoegen, terwijl ze voor Moriarty nog moest beginnen aan de kopij voor de vitrine. Ze zuchtte van spijt dat ze met zijn voorstel akkoord was gegaan.


    Weerkaatst neonlicht van een wijnhandel aan de overkant van de weg drong door het enige raam van Margo's woonkamer en zette het vertrek in een egaal-blauw elektrisch schijnsel. Ze deed de kleine plafonnière aan, leunde tegen de deur en overzag de wanorde langzaam. Gewoonlijk hield ze haar boeltje tot op het overdrevene af in orde, maar na een week verwaarlozing lag het meubilair vol studieboeken, condoléancebrieven, notariële documenten, schoenen en truien. Lege dozen van het Chinese restaurant beneden stonden in de gootsteen. Naast haar oude Royal-schrijfmachine lag een waaier wetenschappelijke artikelen op de houten vloer uitgespreid.


    De vervallen buurt - het nog niet gerenoveerde deel van Amsterdam Avenue - was voor haar vader des te meer reden geweest haar te vragen naar Boston terug te keren. 'Voor een jonge vrouw als jij is het hier niet geschikt, Midge,' had hij gezegd, haar bij haar koosnaampje uit haar kinderjaren noemend. 'En dat museum is toch geen werkomgeving voor je! De hele dag opgesloten tussen die opgezette dooie beesten en dingen in glazen potten. Wat is dat voor een leven? Kom toch bij mij in Boston werken. We zorgen ervoor dat je een huis krijgt in Beverly, Marblehead. Daar zul je je heel wat prettiger voelen, Midge, dat weet ik zeker.'


    Het rode lichtje van haar antwoordapparaat knipperde. Margo drukte de knop in.


    'Met Jan,' begon het eerste bericht, ik ben vandaag net terug in de stad en hoorde dat je vader overleden is. Ik vind het heel, heel erg rot voor je. Ik bel je nog wel, oké? Ik wil graag even met je praten. Dag.'


    Ze wachtte. Daar kwam de volgende stem. 'Margo, met je moeder.' Gevolgd door een klik.


    Ze kneep haar ogen even stijf dicht en haalde diep adem. Ze wilde Jan niet terugbellen. Nu nog niet. En haar moeder op dit moment ook niet. Morgen, op z'n vroegst. Ze wist wel wat haar moeder zou zeggen: Je moet naar huis komen om je vaders zaak over te nemen. Zo zou hij het gewild hebben en dat ben je aan ons beiden verplicht... Ze keerde zich om en ging met gekruiste benen voor haar schrijfmachine zitten. Ze staarde naar de notariële akten, naar de catalogusgegevens en naar de lijst nieuwe aanwinsten die Moriarty haar had gegeven. Overmorgen moest het af zijn, had hij gezegd, en het volgende hoofdstuk van haar proefschrift moest de maandag daarop klaar zijn. Ze staarde een paar minuten naar de paperassen en concentreerde zich. Daarna zette ze zich aan het werk. Maar ze hield al gauw op met typen en staarde naar het schemerdonker buiten. Hij was een goede vader voor haar geweest. Ze herinnerde zich dat hij op zondag omeletten stond te bakken, de enige kookkunst die hij machtig was. 'Hé, Midge,' riep hij dan, 'zo slecht nog niet voor een oude ex-vrijgezel, hè?' De winkels gingen sluiten en er werd steeds meer licht uitgedaan. Margo staarde naar de graffiti aan de overkant en naar de dichtgespijkerde etalages. Haar vader had toch wel gelijk gehad: in armoede leven is geen pretje.


    Armoede. Hoofdschuddend herinnerde ze zich de laatste keer dat ze het woord had gehoord en dacht aan het gezicht dat haar moeder erbij had getrokken toen ze het uitsprak. Ze hadden samen in het koele, donkere kantoor van haar vaders accountant zitten luisteren naar de ingewikkelde redenen waarom haar vaders schuldvereffening en gebrek aan borg onvermijdelijk tot een faillissement zouden leiden, tenzij een of ander familielid insprong om de zaak drijvende te houden. Margo dacht ook aan de ouders van de twee broertjes die in het museum waren omgekomen. Ook die ouders hadden grote verwachtingen voor hun zoontjes gekoesterd. Nu zouden ze nooit meer weten wat teleurstelling was. Of geluk. Daarna dwaalden haar gedachten af naar Prine en het bloed op zijn schoenen.


    Ze stond op en deed meer licht aan. Tijd om eens wat te gaan eten. Morgen zou ze zich in haar kantoor opsluiten om dat hoofdstuk af te maken. En werken aan de Kameroen-teksten voor Moriarty. En het nemen van een besluit nog even uitstellen, althans minstens tot morgen. Voordat ze haar volgende bespreking met Frock had, beloofde ze zichzelf, zou ze haar definitieve besluit hebben genomen. De telefoon ging en ze nam automatisch op. 'Hallo?' Ze luisterde even en zei: 'O, hallo, moeder.'
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    De avond viel vroeg voor het Museum van Natuurlijke Historie. Tegen vijf uur ging de prille voorjaarszon onder. Binnen dunde het bezoekersaantal geleidelijk uit. Toeristen, schoolkinderen en afgematte ouders stroomden langs de bronzen leeuwen en de marmeren trappen naar de uitgangen. Het gegalm van luide stemmen en het geklos van voetstappen in de gangen met de boogzolderingen verstierf. Een voor een gingen de lichten van de vitrines uit. In het toenemende donker wierpen de nog brandende lampen bizarre schaduwen op de marmeren vloeren. Een eenzame bewaker liep op zijn ronde neuriënd door een gang en zwaaide met een sleutel aan een lange ketting. Hij begon aan zijn nachtdienst en droeg het blauw-zwarte standaarduniform van de bewaking. Voor hem was het bijzondere van het museum er al lang af. Ik krijg de zenuwen van die tent hier, dacht hij. Moet je dat stuk griezel daar zien... Vervloekte inboorlingentroep. Wie betaalt er nou voor om naar zoiets te kijken! Op de helft ervan rust trouwens een vloek. Het masker loerde vals naar hem vanuit een donkere vitrine. Hij haastte zich naar de volgende post, waar hij de sleutel in een klokkastje stak. De klok registreerde het tijdstip van de controle: 22:23 u. Hij liep door naar de volgende gang en kreeg daarbij het benarde gevoel - wat al zo dikwijls het geval was geweest - dat zijn weergalmende voetstappen heel nauwkeurig door een onzichtbaar wezen geïmiteerd werden. Hij kwam bij het kastje van de volgende controlepost en draaide daar weer de sleutel om. Het kastje klikte en registreerde 22:34 u. Tot de volgende post was het maar vier minuten lopen. Dat betekende dat hij zes minuten voor het roken van een stickie had. Snel opende hij een deur naar een trap en sloot de deur achter zich. Hij tuurde naar het donkere souterrain onder hem, waar een volgende deur op een binnenplaats uitkwam. Boven aan de trap tastte hij naar een lichtknop, maar hij trok zijn hand weer terug. Het was niet verstandig om de aandacht op zich te vestigen. Hij greep de leuning stevig beet en sloop naar beneden. Daar tastte hij de muur af tot hij een lange horizontale handgreep voelde. Hij duwde. Koude avondlucht stroomde binnen. Hij duwde de deur verder open, stak een joint op en inhaleerde de bittere rook vol welbehagen, waarbij hij zijn bovenlijf naar buiten boog. Een zwak lantaarnschijnsel van het verlaten klooster achter het museum verlichtte hem vaag. Het zachte gebrom van passerend verkeer, gesmoord door tal van tussenmuren, doorgangen en borstweringen, leek van een andere planeet te komen. Opgelucht voelde hij de verwarmende bedwelming van de cannabis door zijn lichaam gaan - weer een nacht draaglijk gemaakt. De joint was op en hij schoot de peuk met duim en wijsvinger het donker in. Halverwege de trap hoorde hij de deur beneden dichtslaan. Hij verroerde zich niet en voelde een koude rilling langs zijn ruggegraat. Had hij de deur open laten staan? Nee. Verdomme, stel dat iemand had gezien dat hij een stickie stond te roken. Maar ze konden het niet ruiken en in het donker zag een joint er als een gewone sigaret uit. Er hing opeens een vreemde lucht van verrotting om hem heen die niets met weed te maken had. Maar er ging geen licht aan en er klonken geen voetstappen op de metalen treden. Hij sloop door naar de overloop. Hij had er al een voet op gezet toen hij een snelle beweging op de trap achter hem bespeurde. Snel keerde hij zich om. Een harde stomp tegen zijn borst zorgde ervoor dat hij met zijn rug tegen de muur sloeg. Het laatste wat hij zag waren zijn donkere ingewanden die langs de traptreden rolden en glibberden. Na een moment van verbijstering hoefde hij zich niet meer af te vragen waar al die vieze troep opeens vandaan was gekomen.
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    Dinsdag


    Bill Smithback zat in een zware fauteuil en keek naar de elegant geklede, hoekige gestalte van Lavinia Rickman die aan haar met berkehout gefineerde bureau zijn kreukelige manuscript doorlas. Twee van haar helderrood gelakte vingernagels tikten op het glanzende bureaublad. Het vingernagelnummer, wist Smithback uit ervaring, voorspelde nooit veel goeds. Buiten drukte een bijzonder grauwe dinsdagochtend tegen de ramen.


    Haar kamer zag er niet als een typisch museumkantoor uit. Zo ontbraken de slordige stapels paperassen, kranten en boeken die voor de burelen kenmerkend waren. In plaats daarvan werden haar kasten en bureaublad opgeluisterd door snuisterijen uit diverse werelddelen: een waarzeggerspop uit New Mexico, een koperen Boeddha uit Tibet, wajangpoppen uit Indonesië. De muren waren van een lichtgroene kleur, zoals gebruikelijk in overheidsgebouwen, en het rook er naar dennegeur uit een spuitbus.


    Aan weerskanten van haar bureau stonden en lagen nog meer curiosa, stijf en symmetrisch gerangschikt als struiken in een rococo-tuin: een presse-papier van agaat, een benen briefopener, een Japanse netsuke.


    In het midden van de uitstalling hield Rickman zich op, star over het manuscript gebogen. Smithback vond dat haar stekelige, oranjekleurige haardos niet goed bij de groene muren paste. Het getik van haar nagels versnelde en vertraagde met het omslaan van de pagina's. Eindelijk had ze de laatste bladzij doorgenomen, schoof de losse vellen bijeen en legde ze op een keurig stapeltje precies in het midden van haar bureau.


    Ze keek hem met een opgewekte glimlach aan. 'Tja, ik heb een paar kleine suggesties.' 'O,' zei Smithback.


    'Dat gedeelte over de mensenoffers van de Azteken, om maar iets te noemen. Dat is te controversieel.' Nuffig bevochtigde ze de punt van haar wijsvinger en zocht de passage op. 'Hier.' 'Ja, maar op de tentoonstelling...'


    'Meneer Smithback, de tentoonstelling pakt dat onderwerp smaakvol aan. Dit daarentegen is niet smaakvol. Het treedt te veel in beeldende details.' Ze nam een viltstift en haalde een streep door de alinea's. 'Maar het is een volstrekt accurate weergave van de feiten,' zei Smithback. Hij voelde zich van binnen ineenkrimpen. 'Het gaat mij alleen om nadruk, niet om accuratesse. Iets kan volkomen accuraat worden weergegeven maar het verkeerde accént hebben en derhalve een onjuiste indruk wekken. Laat me u eraan herinneren dat we in New York een grote Latijns-Amerikaanse bevolkingsgroep hebben.'


    'Ja, maar hoe kunnen die mensen vallen over...'


    'Gaan we verder. Dit gedeelte over Gilborg moet eruit.' Ze hanteerdehaar viltstift weer op de betreffende pagina.


    'Maar waarom...'


    Ze strekte haar rug tegen de leuning van haar stoel. 'Meneer Smithback, de Gilborg-expeditie was een lachwekkende mislukking. Ze zochten een niet-bestaand eiland. Een van de expeditieleden verkrachtte een inlandse vrouw, zoals u ijverig hebt vermeld. Ondanks zijn grote collecties hebben we met zorg iedere vermelding van Gilborg uit de tentoonstelling geweerd. Is het echt nodig om de mislukkingen van het museum te boek te stellen?'


    'Maar zijn collecties waren subliem!' wierp Smithback op zwakke toon tegen.


    'Meneer Smithback, ik ben er helemaal niet van overtuigd dat u de aard van deze opdracht voldoende begrijpt.' Er viel een lange stilte, waarna het tikken met haar nagels weer begon. 'Denkt u nu werkelijk dat het museum u heeft aangenomen en u betaalt om mislukkingen en controversen te boek te stellen?' 'Maar mislukkingen en controversen maken nu eenmaal deel uit van de wetenschap. Wie leest er een boek dat...'


    'Het museum wordt door heel wat grote ondernemingen financieel gesteund,' viel mevrouw Rickman hem in de rede. 'Ondernemingen die tegen bepaalde passages in dit manuscript bezwaar kunnen aantekenen. Bovendien zijn er in dit land de nodige onberekenbare etnische groepen, altijd klaar om tot de aanval over te gaan, die in sterke mate aanstoot kunnen nemen.'


    'Maar we hebben het over dingen die honderd jaar geleden zijn voorgevallen! Terwijl...'


    'Meneer Smithback!' Mevrouw Rickman hoefde haar stem maar weinig te verheffen om een afdoende effect te bereiken. Er viel weer stilte.


    'Meneer Smithback, ik moet u in alle oprechtheid zeggen...' Ze stond driftig op, liep om haar bureau heen en ging achter de auteur staan. Ik moet u zeggen dat u er langer dan ik had gehoopt voor nodig hebt om tot ons standpunt te komen. U schrijft geen boek voor een uitgeverij die eraan wil verdienen. Om het maar ronduit te zeggen: wat wij graag willen is de meer positieve benadering zoals u die in uw eh... vorige opdracht van het Bostonse Aquarium heeft betracht.' Ze liep om Smithback heen en ging stijfjes op de rand van haar bureau zitten. 'Er zijn bepaalde dingen die we van u verwachten en die we ook mógen verwachten. Dat zijn...' Ze telde ze op haar benige vingers af. 'Ten eerste: géén controversen. Ten tweede: niets dat etnische groepen kan beledigen. Ten derde: niets dat de reputatie van het museum ook maar de minste schade zou kunnen berokkenen.'


    Mevrouw Rickman liet haar stem dalen. 'Welnu, is dat zo onredelijk?' Ze boog zich naar hem toe, strekte haar dorre hand uit en gaf een kneepje in de zijne.


    Ik... nee.' Smithback moest zich met de grootste moeite bedwingen zijn hand niet terug te trekken.


    'Mooi, dat is dan geregeld.' Ze ging weer aan haar bureau zitten en schoof hem het manuscript toe.


    'Dan moeten we nog één kleinigheid bespreken.' Ze articuleerde heel nauwkeurig. 'In het manuscript citeert u hier en daar wat belangwekkende commentaren van mensen die "nauw bij de tentoonstelling betrokken zijn", zonder die bronnen echter precies te noemen. Niet zo belangrijk, begrijpt u wel, maar ik zou graag een lijstje van die bronnen willen hebben. Alleen voor mijn archief, verder niet.' Ze glimlachte verwachtingsvol.


    Gealarmeerd zei Smithback, zijn woorden zorgvuldig afwegend: Ik zou u graag terwille zijn, maar de journalistieke ethiek staat me dat niet toe.' Hij haalde de schouders op. 'U kent de regels.' Haar glimlachje verdween. Ze wilde iets zeggen, maar tot Smithbacks opluchting ging de telefoon. Hij stond op, greep zijn manuscript en maakte aanstalten om te vertrekken. Toen hij de deur uitliep, hoorde hij haar adem van schrik stokken. 'Niet wéér een?' riep ze uit.


    Met een sissend geluid viel de deur achter Smithback dicht.
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    D'Agosta kon maar niet wennen aan de Grote Apen Zaal. Al die grote grijnzende chimpansees die opgezet in namaakbomen hingen met hun harige armen en bespottelijk realistische piemels en grote menselijke handen met echte nagels... hij snapte niet waarom de biologische wetenschap er zo lang over had gedaan om tot de conclusie te komen dat de mens van de apen afstamde. Het had lang geleden, bij eerste confrontatie tussen mens en chimpansee, toch meteen duidelijk moeten zijn. En hij had wel eens horen verluiden dat chimpansees even kwaadaardige driftkikkers als mensen konden wezen, altijd elkaar op hun sodemieter geven, zelfs elkaar vermoorden en opvreten... Godsamme, dacht D'Agosta, er moet toch zeker wel een andere weg door dit museum te vinden zijn dan door deze zaal... 'Hierheen, inspecteur,' zei de bewaker. 'De trap af. Het ziet er beroerd uit, hoor. Ik kwam binnen om...'


    'Vertel me dat later maar.' Na die jongen in het lijkenhuis was D'Agosta op alles voorbereid. 'Je zei dat hij een bewakersuniform droeg. Kende je hem?'


    'Dat weet ik niet, inspecteur. Het is moeilijk te zeggen.' De bewaker wees naar de schemerdonkere trap. Beneden kwamen ze uit op een soort binnenplaats. Het lijk lag onder aan de trap, in het donker. Boven aan de trap zat alles vol zwarte strepen en spatten - de vloer, de muren, de lamp aan de zoldering. D'Agosta wist wat al dat zwart was.


    Hij keerde zich om naar een paar agenten. 'Jij daar, zorg eens voor wat licht hier. Ik wil dat de hele boel door de vingerafdrukkendienst onder handen wordt genomen en dat alles'ook zo snel mogelijk op haren en vezels wordt onderzocht. Is het team van de technische dienst al onderweg? De man is kennelijk dood, dus laat de mensen van de ambulance maar even buiten wachten. Ik wil niet dat ze de plaats van het misdrijf overhoop halen.'


    D'Agosta staarde weer langs de traptreden naar beneden en vloekte. 'Van wie zijn die voetstappen? Een of andere idioot is gewoon dwars door die bloedplas geklost, lijkt het wel. Of misschien wilde de moordenaar ons een vette aanwijzing geven.' Er viel een stilte.


    'Zijn dat jouw voetstappen?' vroeg D'Agosta aan de bewaker. 'Hoe heet je?'


    'Norris, inspecteur. Eric Norris. Zoals ik al zei...' 'Ja of nee?' 'Ja, maar...'


    'Geen gemaar. Zijn dat jouw schoenen?'


    'Doe die schoenen uit. Je verpest het kleed.' Stomme nieuwsgierige rondneuzer die je bent, dacht D'Agosta. 'Breng ze naar het politielab en zeg dat ze je schoenen in een plastic zak voor bewijsmateriaal moeten stoppen. Ze weten wat ze ermee moeten doen. Wacht daar op me. Nee, wacht daar niet op me. Ik neem nog wel contact met je op, want ik heb je een paar vragen te stellen. Ja, trek die schoenen hier uit.' Hij wilde niet nog een Prine laten rondlopen. Wat was dat voor een museum waar iedereen door het bloed liep te waden? 'Je moet er op je sokken heen.' 'Jawel, inspecteur.'


    Een van de agenten achter D'Agosta grinnikte. D'Agosta keek hem strak aan. 'Wat valt er te lachen? De man heeft overal bloedsporen achtergelaten. Dat is niet leuk.' Hij liep een eindje de trap af. Het hoofd van het slachtoffer lag met het gezicht naar beneden in een hoek. D'Agosta kon het niet goed zien, maar hij was er zeker van dat de bovenkant van de schedel was ingeslagen en dat de hersenen ergens in al die bloederige troep dreven. Wat kon een menselijk lichaam voor een verschrikkelijke smeerboel zorgen. Achter hem klonk een voetstap op de trap. 'Technische dienst,' zei een gedrongen man. Hij werd gevolgd door een fotograaf en diverse mannen met laboratoriumjassen aan.


    'Zo, zijn jullie daar eindelijk. Ik wil hier licht, en daar, en daar, en op de plaatsen waar de fotograaf nog meer lampen nodig heeft. Verder wil ik dat de boel in een ruime omtrek wordt afgezet. Dat had al veel eerder moeten gebeuren. Ieder draadje en splintertje en zandkorreltje moet worden verzameld en op alles wordt TraceChem gebruikt. Ik wil... ja, wat wil ik nog meer? Ik wil dat geen enkele ons bekende sporentest onbenut wordt gelaten en dat de afzetting door iedereen wordt gerespecteerd. Is dat duidelijk? Deze keer géén geknoei en gedonder meer.' D'Agosta keerde zich om. 'Is het team van het Crime Lab er al? Met de waarnemer van de lijkschouwer? Of zitten ze ergens koffie met croissantjes te nuttigen?' Hij klopte op zijn borstzakje om te voelen of hij een sigaar bij zich had. 'Zet kartonnen dozen over die voetsporen. En als jullie hier klaar zijn, jongens, maak dan een strook rond het lijk schoon, zodat we met onze voetstappen niet overal bloed achterlaten.' 'Uitstekend,' hoorde D'Agosta een zachte, honingzoete mannenstem achter hem zeggen.


    D'Agosta keerde zich om en zag boven aan de trap een lange slanke man die zich naar hem toe boog. De man droeg een onberispelijk zwart pak en zijn bijna witte blonde haar was boven zijn bleekblauwe ogen strak achterover geborsteld. 'En wie bent u? De begrafenisondernemer?'


    'Pendergast,' zei de man. Hij liep een paar stappen de trap af en stak zijn rechterhand uit. De fotograaf wrong zich met zijn camera in de aanslag langs hem.


    'Zo, meneer Pendergast, je moet wel een heel goede reden hebben om hier te komen, want anders...' De man glimlachte. 'Special Agent Pendergast.' 'O ja? De FBI? Het is vreemd, maar waarom verbaas ik me niet? Nou eh, hoe maak je het, Pendergast? Waarom bellen jullie niet even van tevoren? Luister eens, daar beneden wacht een onthoofd lijk zonder hersens op me. O, waar is je gevolg?' Pendergast trok zijn hand terug. 'Ik ben maar alleen.' 'Wat? Hou me niet voor het lapje. Jullie reizen toch altijd in hele gezelschappen rond?'


    Er gingen lampen aan. De gevolgen van de slachting om hen heen glansden in het felle schijnsel. Wat in het halfdonker zwart was geweest, werd nu in alle gradaties van de normaal gesproken verborgen organische functies duidelijk zichtbaar gemaakt. Midden in een plas lichaamsvochten lag ook iets dat het ontbijt van de bewaker Norris was geweest, vermoedde D'Agosta. Hij voelde zijn onderkaak al trillen. Toen werd zijn aandacht getrokken door een brok schedel waar nog een stukje kortgeknipt haar van de vermoorde bewaker aan zat, anderhalve meter van het lijk.


    D'Agosta vloekte, deed een stap achterwaarts en kotste zijn eigen ontbijt uit, pal onder de neus van de FBI-man, zo voor de voeten van de technici en die van de fotograaf. Niet te geloven! dacht hij, dit is voor het eerst in tweeëntwintig jaar en het overkomt me op het meest ongelegen moment.


    De arts-waarnemer van het bureau van de lijkschouwer was een jonge vrouw met een witte jas en een schort aan. Ze verscheen boven aan de trap en vroeg, terwijl ze gummihandschoenen aantrok: 'Wie van de heren heeft de leiding van het politieonderzoek?' 'Ik,' zei D'Agosta, zijn mond met zijn zakdoek afvegend. Hij keek naar Pendergast. 'Dat heb ik tenminste een paar minuten gehad. Ik ben inspecteur D'Agosta.'


    'Dr. Collins,' zei de vrouw monter. Gevolgd door een assistent liep ze naar een punt bij het lijk dat van bloed was gereinigd. 'Fotograaf? Ik ga het lijk omkeren. Een volledige serie opnamen, alstublieft.' D'Agosta wendde zijn blik af. 'We hebben werk te doen. Pendergast,' zei hij autoritair. Hij wees naar de plas kots. 'Pas opruimen als de technische dienst hier klaar is. begrepen?' Iedereen knikte. 'Mooi, dan wil ik zo gauw mogelijk het tijdstip van het intreden van de dood weten, en probeer achter zijn identiteit te komen. Mocht het een bewaker geweest zijn, laat dan zijn chef, Ippolito. hier komen. Pendergast? Ga mee naar de commandopost boven om de boel te coördineren en verbindingen te centraliseren of hoe je het ook wilt noemen, dan komen we hier weer een kijkje nemen zodra het team klaar is.' 'Uit de kunst,' zei Pendergast.


    D'Agosta verbaasde zich erover dat Pendergast dat zei. Tot dusver had de man de indruk gewekt dat hij van het platteland in het diepeb zuiden kwam. D'Agosta kende die types wel. In een stad als New York waren ze meestal volkomen de kluts kwijt.


    Pendergast boog zich naar hem toe en zei zacht: 'Die bloedspatten op de muur zijn heel interessant.'


    D'Agosta keek ernaar. 'Wat je zegt.'


    ik zou graag de lengte en de hoogte willen weten van de banen die de spatten hebben afgelegd.'


    D'Agosta keek strak in Pendergast bleekblauwe ogen. 'Goed idee,' zei hij. 'Fotograaf? Maak een serie close-ups van de bloedspatten op deze muur. En jij daar...' 'Mcllenry, inspecteur.'


    'Laat een ballistische analyse van het bloed maken. Het komt me voor dat de straal hard en in een scherpe hoek omhoogspoot. Ik wil de bron ervan precies bepaald hebben, de snelheid, de kracht, alles op papier.' 'Jawel, inspecteur.'


    Ik wil het rapport over een halfuur op mijn bureau hebben.'


    McHenry keek bedenkelijk.


    'Oké, Pendergast. Nog meer goede ideeën?'


    'Nee, dat was mijn enige.'


    'Kom mee.'


    In de tijdelijk ingerichte commandopost lag en stond alles op zijn plaats - daar zorgde D'Agosta altijd voor. Geen rondslingerende blaadjes papier, geen ontbrekende mappen, geen bandrecorder nonchalant op een bureau. Het zag er goed uit en hij was er tevreden over. Iedereen was druk bezig, alle telefoons waren in gebruik, maar alles was zoals het hoorde.


    Soepel liet Pendergast zijn lenige gestalte op een stoel neervallen. Voor zo'n vormelijk uitziend heerschap bewoog hij zich als een kat. D'Agosta schetste voor hem een overzicht van het onderzoek tot dusver. 'Wel, Pendergast,' besloot hij. 'Wat is je rechtsbevoegdheid eigenlijk in deze zaak? Hebben we het zo stom aangepakt dat we eruit zijn gegooid?'


    'Helemaal niet, nee,' glimlachte de FBI-man. ik zou het niet beter gedaan hebben. Maar de kwestie is. inspecteur, dat wij al van begin af aan met de zaak bezig zijn, alleen hebben we dat niet eerder beseft.' 'Hoe dat zo?'


    Ik kom van Districtspost 10 in New Orleans, Louisiana. We waren daar bezig met een reeks moorden, waaronder een paar heel eigenaardige. Ik zal niet in details treden, maar van de slachtoffers was het bovenste deel van de schedel verwijderd en de hersenen waren eruit-gehaald. Dezelfde modus operandi.' 'Krijg nou wat... Wanneer is dat geweest?' 'Laten we maar stellen dat het een paar jaar geleden was.' 'Een paar jaar geleden? Maar dat is...'


    'Ja. die moorden zijn onopgelost gebleven. Eerst was het de ATF, omdat ze dachten dat het iets met drugs te maken kon hebben, daarna werd het de FBI toen de ATF geen vorderingen maakte. Maar we konden er niets mee doen. Het spoor was doodgelopen. Maar gisteren las ik toevallig een doorgebeld verslag over de dubbele moord hier in New York. De werkwijze van de moordenaar is te eigenaardig om niet dadelijk een verband te leggen, niet waar? Dus toen heb ik gisteravond maar een vliegtuig naar New York genomen. Ik ben hier niet eens officieel. Maar vanaf morgen wel.'


    D'Agosta ontspande zich. 'Dus je komt uit Louisiana... Ik dacht dat je zo'n nieuweling van het Newyorkse bureau was.' 'O, ze komen hier,' zei Pendergast. 'Wanneer ik vanavond mijn rapport opstel, duiken ze erop. Maar ik ben degene die de leiding van de zaak krijgt.'


    'Geen sprake van! Niet in New York City. Ze gaan geen grote en ernstige zaak zoals deze aan een jongen uit Louisiana geven.' Pendergast glimlachte. 'De denk- en redeneerwijze van de FBI is bekrompen, inspecteur. Ze geven mij de leiding van het onderzoek, omdat ik al jaren met de zaak bezig ben en omdat ik er eerlijk gezegd belangstelling voor heb.'


    De manier waarop Pendergast 'belangstelling' zei, joeg een koude rilling langs D'Agosta's ruggegraat. Pendergast vervolgde: 'Maar ik zou er niet over inzitten, inspecteur. Ik ben van harte tot nauwe samenwerking bereid, zij aan zij. Misschien op een wat andere manier dan ze in New York gewend zijn. Mits je natuurlijk bereid bent me een eind tegemoet te komen. Dit is mijn achtertuintje niet en en ik zal je hulp hard nodig hebben. Wat dacht je ervan?' Hij stond op en stak zijn hand uit.


    Tja, dacht D'Agosta, de chefs van het bureau in New York laten binnen een paar uur geen spaander van hem heel en sturen hem in flarden terug naar New Orleans... 'Afgesproken!' zei hij en drukte Pendergast de hand. Ik zal je dan maar aan de mensen voorstellen, te beginnen met Ippolito, de chef van de Bewakingsdienst. Maar wel op de voorwaarde dat je één vraag beantwoordt. Je zei dat de werkwijze van de moordenaar in New Orleans met die van de onze overeenkomt. Geldt dat ook voor de beetafdrukken die we in de hersenen van het oudste broertje hebben aangetroffen? En het stukje klauw?' 'Afgaande op wat je me over de autopsie hebt verteld, inspecteur, heeft de arts die de schouwing verrichtte alleen maar over die beetafdrukken gespeculeerd,' zei Pendergast. 'Wat me interesseert, is de uitslag van de speekseltest. En is dat stukje klauw al onderzocht?' Pas later op de dag zou het D'Agosta te binnen schieten dat Pendergast zijn vraag maar half had beantwoord. Nu antwoordde hij eenvoudig: 'Nee, dat doen ze vandaag.'


    Pendergast strekte zijn rug tegen de stoelleuning en zette zijn vingertoppen tegen elkaar. Een lok helblond haar hing losjes op zijn voorhoofd. Hij staarde nadenkend voor zich uit. Ik moet dr. Ziewicz gaan opzoeken wanneer ze aan haar onaangename taak van vandaag begint.' 'Zeg eens, Pendergast, dat haar van je... Ben je soms familie van Andy Warhol?'


    Ik geef niet veel om moderne kunst, inspecteur.'


    Het was druk maar ordelijk op de plaats van het misdrijf. Men bewoog zich snel en er werd op zachte toon gesproken, als uit respect voor de vermoorde. De mannen van het mortuarium waren aangekomen, maar hielden zich afzijdig en keken geduldig naar het verloop van het onderzoek. Hoewel de deur naar de binnenplaats openstond, hing er een sterke lucht die er niet thuishoorde. Pendergast stond naast inspecteur D'Agosta en de chef van de Bewakingsdienst, Ippolito. 'Doe me een genoegen, als u wilt,' zei Pendergast tegen de politiefotograaf. Ik zou graag een foto van hieruit willen. Zó.' Pendergast demonstreerde hoe hij de foto wilde. 'En dan graag een serie van boven aan de trap successievelijk naar beneden. Neem er de tijd voor enmaak er iets moois van met lijnenspel en gebruik van schaduw en licht. Lever een kunstwerk.'


    De fotograaf nam Pendergast aandachtig op en liep weg. ik heb een vraag,' zei Pendergast tegen Ippolito. 'Waarom was die bewaker... hoe zei u ook alweer dat hij heette, meneer Ippolito? Jolley? Fred Jolley? Waarom was hij eigenlijk hier beneden? Dat lag toch niet op zijn ronde? Klopt dat?'


    'Ja, dat klopt,' zei Ippolito. Hij stond op een droog plekje bij de deur naar de binnenplaats. In het licht had zijn gezicht een gifgroene kleur. D'Agosta haalde de schouders op. 'Wie zal het ooit weten?' 'Dat valt nog te bezien.' Pendergast tuurde naar de binnenplaats achter de trap, een smalle maar lange ruimte, aan drie kanten door stenen muren omsloten. 'En hij had de deur boven achter zich gesloten, zegt u. Dan mogen we aannemen dat hij hier naar buiten is gegaan, of die kant opging. Hmm. De meteoorregen vanuit sterrenbeeld Stier was gisteravond om die tijd op zijn hoogtepunt. Misschien was Jolley een aspirant-astronoom. Maar dat betwijfel ik.' Hij stond even zwijgend om zich heen te kijken. Toen keerde hij zich weer naar de mannen om. Ik geloof dat ik het weet.'


    O jee, dacht D'Agosta, meneer is een echte Sherlock Holmes.


    'Hij is de trap afgegaan om aan een kleine verslaving van 'm toe te geven. Marihuana. Deze binnenplaats ligt ver buiten de loop en in de buitenlucht. Een perfect schuilhoekje om er even een stickie te roken.'


    'Marihuana? Dat veronderstel je maar,' zei D'Agosta.


    Ik geloof dat ik de peuk zie liggen,' zei Pendergast. Hij wees naar de open deur. 'Daar, een eindje voorbij de drempel.'


    Ik zie niks,' zei D'Agosta. 'Hé, Ed! Ga eens met je neus langs de drempel. Aan de buitenkant, ja. Precies. Wat is het?'


    'Peuk van een joint,' zei Ed.


    'Wat mankeert jullie, verdomme, kunnen jullie niet eens een peuk vinden? Ik heb toch gezegd dat jullie ieder zandkorreltje moesten opvegen?'


    'We waren aan dat afzoekvak nog niet toegekomen.' 'Nou, goed dan.' D'Agosta keek Pendergast aan. Bofkont, dacht hij, maar misschien was het geen joint van de bewaker. 'Meneer Ippolito,' zei Pendergast met zijn slepende zuidelijke tongval, 'is het hier de gewoonte dat uw personeel tijdens de diensturen illegale genotmiddelen gebruikt?'


    'Nee, volstrekt niet, maar ik ben er dan ook niet van overtuigd dat Jolley...'


    Pendergast bracht hem met een handgebaar tot zwijgen, ik neem aan dat u al deze voetafdrukken kunt verklaren.'


    'Ah, ja,' zei D'Agosta. 'Ze zijn van de bewaker die het lijk heeft gevonden.'


    Pendergast boog zich voorover. 'Ze bedekken enig nog resterend bewijs hier ter plaatse volkomen,' zei hij fronsend. 'Werkelijk, meneer Ippolito. U dient uw personeel beter te instrueren hoe men voor de politie een plaats van een misdrijf onaangeroerd laat.' Ippolito wilde iets zeggen, maar sloot zijn mond weer. D'Agosta moest een grijns onderdrukken.


    Pendergast liep met weloverwogen stappen terug naar de ruimte onder de trap, waar een grote metalen deur halfopen stond. 'Help me even, meneer Ippolito. Waar leidt deze deur onder de trap heen?' 'Naar een gang.' 'En die gang leidt naar...'


    'Tja, daar verderop rechts is de Beveiligde opslagruimte. Maar de moordenaar is die kant niet op gegaan, omdat...' 'Neem me niet kwalijk dat ik u tegenspreek, meneer Ippolito, maar ik ben er zeker van dat de moordenaar die kant wel degelijk is op gegaan,' zei Pendergast. 'Laat me eens raden. Achter die Beveiligde Ruimte ligt het Oude Souterrain, niet waar?' 'Inderdaad.'


    'Waar de twee kinderen werden gevonden.' 'Klopt,' zei D'Agosta.


    'Die Beveiligde Ruimte lijkt me interessant, meneer Ippolito. Zullen we erheen wandelen?'


    Achter de roestige deur strekte zich een lange gang door het souterrain uit, verlicht door een rij lampen. Op de vloer lag versleten linoleum en de muren waren voorzien van geschilderde voorstellingen van zuidwestelijke Pueblo indianen die maïs stampten, weefden en herten beslopen.


    'Mooi,' zei Pendergast. 'Alleen jammer dat ze hier beneden hangen. Ze lijken me vroege Fremont Ellis.'


    'Ze hebben ooit in de Zaal van het Zuidwesten gehangen,' zei Ippolito. 'Maar die is in de jaren twintig gesloten.'


    'Ah!' Pendergast bekeek een doek aandachtig. 'Het is inderdaad Ellis!


    Tjonge, ze zijn werkelijk schitterend. Moet je die lichtval eens zien opdie muur van zongedroogde steen.'


    'En?' vroeg Ippolito. 'Hoe weet u het zo zeker?'


    Pendergast was verbaasd. 'Omdat iedereen die iets van Ellis afweet deze doeken als van zijn hand herkent.'


    Ik bedoel, hoe weet u zo zeker dat de moordenaar door deze gang is gelopen?'


    Ik denk dat het giswerk was,' zei Pendergast. Hij bekeek het volgende doek. 'Kijk, wanneer iemand "dat is onmogelijk" of "dat kan niet" tegen me zegt, dan heb ik de slechte gewoonte, daar kan ik gewoon niets aan doen, om zo iemand dadelijk in de krachtigst mogelijke termen tegen te spreken. Een heel slechte gewoonte waar ik maar niet van af kan komen. Maar nu weten we dat de moordenaar inderdaad door deze gang is gelopen.'


    'Hoe weet u dat?' Ippolito scheen aan verwarring ten prooi.


    'Kijk u eens naar deze prachtige weergave van het oude Santa Fe.


    Bent u ooit in Santa Fe geweest?'


    Er viel even stilte. 'Eh, nee,' zei Ippolito.


    'Achter de stad ligt een bergketen die de Sierra de Sangre de Cristo heet, de Bergen van het Bloed van Christus.' 'Ja, en?'


    'Tja, die bergen zien er in de ondergaande zon inderdaad rood uit, maar ik durf te beweren dat ze niet zó rood zijn. Dit is echt bloed, en het is vers ook nog. Heel jammer, want daardoor is het schilderij bedorven.' 'Krijg nou wat!' zei D'Agosta. 'Moet je eens kijken.' Er liep op heuphoogte een brede streep uitgesmeerd bloed over het doek.


    'Een moord is een gore bedoening, zoals u weet. Ik denk dat we in deze hele gang bloedsporen zullen aantreffen. Inspecteur, de mensen van het politielab moeten meteen hier komen. Ik denk dat u uw uitgangspunt in ieder geval gevonden hebt.' Hij dacht even na. 'Laten we onze kleine rondgang eerst afmaken en ze dan laten opdraven. Ik wil éérst graag op zoek naar bewijsmateriaal, als het mag.' 'Ga uw gang,' zei D'Agosta.


    'Kijk uit waar u loopt, meneer Ippolito. We moeten de mensen vragen zowel de muren als de vloer te onderzoeken.'


    Ze kwamen bij een gesloten deur met de waarschuwing VERBODEN TOEGANG erop. 'Dit is de Beveiligde Ruimte,' zei Ippolito. 'Aha,' zei Pendergast. 'Maar wat is de zin van een speciaal beveiligde ruimte? Is de rest van het museum niet beveiligd?' 'O, vanzelfsprekend,' zei Ippolito snel. 'Maar deze ruimte is gereserveerd voor de opslag van bijzonder zeldzame en waardevolle voorwerpen. Dit is het best beveiligde museum van het hele land. We hebben onlangs nog een systeem van metalen schuifdeuren door het hele museum laten aanbrengen. De deuren zijn met ons computersysteem verbonden en in het geval van een inbraak kunnen we het museum in gedeelten afsluiten, zoals de waterdichte compartimenten van een...' Ik begrijp het, meneer Ippolito,' zei Pendergast. 'Dank u zeer. Interessant... ik zie hier een oude deur met koperplaten erop.' Hij bekeek de deur aandachtig.


    D'Agosta zag dat het koperbeslag vol ondiepe indeukingen zat. 'Recente indeukingen, zo te zien,' zei Pendergast. 'Welnu, wat vindt u hiervan?' Hij wees naar beneden.


    'Godsamme!' hijgde D'Agosta. Hij staarde naar het onderste deel van de deur. De houten lijst was ingekeept en gegroefd tot een warrige massa verse splinters, alsof er door iets met grote klauwen aan gekrabd was.


    Pendergast deed een stapje terug, ik wil dat deze gehele deur geanalyseerd wordt, als je zo vriendelijk wilt zijn, inspecteur. En laten we dan nu eens binnen kijken. Meneer Ippolito, wilt u de deur openen zonder dat uw vingerafdrukken overal op komen?' ik mag hier niemand zonder toestemming binnen laten.' D'Agosta keek hem ongelovig aan. 'Bedoelt u dat we er een gerechtelijk huiszoekingsbevel voor nodig hebben?' 'Nee, nee, dat niet, maar...'


    'Hij is de sleutel vergeten,' zei Pendergast. 'We wachten wel.' ik ben zo terug.' Ippolito's gehaaste voetstappen weergalmden in de gang. Toen hij buiten gehoor was gekomen, zei D'Agosta: ik zeg het niet graag, Pendergast, maar je werkmethode bevalt me. Dat was heel slim van je, met dat schilderij en de manier waarop je Ippolito op zijn nummer zette. Succes met de Newyorkse politiechefs.' Pendergast glimlachte geamuseerd. 'Dank je. De erkenning is wederzijds. Ik ben blij dat ik met je kan samenwerken, inspecteur, en niet met zo'n hardgekookt ei. Afgaand op wat er op de trap gebeurde, heb je nog menselijk gevoel. Je bent een gewoon mens gebleven.' D'Agosta lachte. 'Nee, het was anders. Het kwam door die vervloekte omelet met ham en kaas en ketchup die ik voor mijn ontbijt had klaargemaakt. En dat kortgeschoren haar van de bewaker. Ik heb de pest aan crew-cuts.'
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    De deur van het herbarium was zoals gewoonlijk dicht, ondanks het bordje DEZE DEUR NIET SLUITEN. Margo klopte aan en dacht: Kom op, Smith, ik weet datje er bent.


    Ze klopte nog een keer aan, harder nu, waarop een knorrige stem klonk: 'Ja, ja, hou je een beetje koest! Ik kom al!' De deur werd met een zoemer geopend. De oude assistent-conservator van het herbarium, Bailey Smith, ging onder het slaken van een diepe geïrriteerde zucht weer op zijn plaats achter de balie zitten en nam zijn post ritselend door.


    Resoluut stapte Margo naar de balie. De heer Bailey Smith scheen zijn werk als een zware last te beschouwen. Wanneer hij echter een beetje op gang kwam, begon hij altijd onafgebroken te praten en dan was het moeilijk hem zijn mond te laten houden. In normale gevallen hoefde Margo hem alleen een aanvraagformuliertje via de interne post te sturen, zodat haar de beproeving bespaard bleef. Maar voor het nieuwe hoofdstuk van haar dissertatie had ze de exemplaren van de te bestuderen Kiribitu-planten dringend nodig. Haar werk voor Moriarty was nog niet af en ze had iets opgevangen over wéér een gruwelijke moord, wat betekende dat het museum voor de rest van de dag gesloten zou kunnen worden.


    Bailey Smith schraapte zijn keel zonder enige acht op haar te slaan. Hij was bijna tachtig, maar Margo verdacht hem ervan dat hij hardhorendheid veinsde om zijn bezoekers te irriteren. 'Meneer Smith!' riep ze. ik heb deze planten nodig!' Ze schoof hem het lijstje over de balie toe. 'Nu meteen, graag, als het kan.' Smith stond brommerig op, pakte het lijstje traag en las liet afkeurend. 'Het kost nogal wat tijd om ze op te zoeken, begrijpt u wel. Kan het niet morgenochtend?'


    'Nu, alstublieft, meneer Smith. Ik hoorde dat ze het museum ieder moment kunnen sluiten. Ik heb de exemplaren echt nodig.' De kans bespeurend voor een babbeltje, raakte de oude man wat milder gestemd. 'Een vreselijke geschiedenis,' zei hij hoofdschuddend. 'Ik werk hier tweeënveertig jaar en zoiets heb ik nog nooit meegemaakt.' Hij knikte veelbetekenend. 'Hoewel ik moet zeggen dat het me niet verbaast.'


    Margo wilde niet dat Smith doordraafde. Ze zweeg. 'Niet de eerste moorden, heb ik gehoord. En ook niet de laatste.' Hij keerde zich om en hield het lijstje vlak voor zijn neus. 'Wat staat hier? Muhlenbergia dunbarii? Hebben we niet.' Er klonk een stem achter Margo. 'Niet de eerste?' Het was Gregory Kawakita, de jeugdige assistent-conservator die de vorige ochtend met haar mee was gegaan naar de kantine. Margo kende zijn curriculum vitae uit het archief: geboren in Yokohama uit welgestelde ouders, jong wees geworden en daarna opgegroeid bij familie in Engeland. Nadat hij het Magdalene College in Oxford had gevolgd, werd hij - via een verdere studie aan een Hogere Technische School -assistent van dr. Frock van het Museum van Natuurlijke Historie. Hij was Frocks briljantste protégé, wat Margo wel eens jaloers maakte, hoewel het haar voorkwam dat Kawakita zich niet blijvend met Frock wilde associëren. Kawakita had de gave zich behendig tussen de spanningsvelden van de afdelingen door te bewegen en zich aan te passen, terwijl Frock de controverse zocht en tegen gevestigde opvattingen inging. Hoe sterk Kawakita ook op zichzelf gericht was, zijn grote talent viel niet te ontkennen en hij werkte samen met Frock aan een model van genetische mutatie dat niemand buiten hen volledig scheen te begrijpen. Met Frocks hulp ontwikkelde Kawakita de Extra-polator, een programma dat genetische codes van verschillende soorten met elkaar kon vergelijken en combineren. Wanneer ze het programma door de machtige computer van het museum runden, was de verwerkte hoeveelheid gegevens van hun systeem zo bondig samengevat en ingekort dat men wel de grap maakte dat het programma in 'zakjapanner'-stijl was uitgevoerd.


    'Niet de eerste wat?' vroeg Smith, met een nijdige blik naar Kawakita. Margo wilde haar collega op haar beurt een waarschuwende blik toewerpen, maar hij bleef doorzagen. 'U zei dat deze moorden niet de eerste waren.'


    'Greg, móet dat nou?' kreunde Margo zacht. 'Zo krijg ik mijn planten nooit.'


    'Nee, het verbaast me allemaal niks,' vervolgde Smith. Hij boog zich over de balie. 'Let wel, ik ben niet bijgelovig, maar het is niet de eerste keer dat een of ander wezen door de museumgangen rondsluipt. Dat wordt althans beweerd. Niet dat ik er een woord van geloof, natuurlijk.' 'Wezen?' vroeg Kawakita. Margo gaf hem een schopje tegen zijn scheen.


    Ik herhaal alleen waar iedereen over praat, dr. Kawakita. Ik hou er niet van geruchten te verspreiden.' 'Vast niet,' zei Kawakita, met een knipoog naar Margo. Smith staarde hem nijdig aan. 'Ze zeggen dat "het" er al heel lang is. Het leeft in het souterrain en vreet ratten en muizen en kakkerlakken. Is het u nooit opgevallen dat er helemaal geen ratten of muizen in het museum loslopen? Dat hóórt wel zo. Iedereen weet dat 't in New York wemelt van die beesten. Maar hier niet. Dat is toch wel eigenaardig, hè?' 'Nee, dat is me nooit opgevallen,' zei Kawakita. 'Maar ik heb niet de moeite genomen om me ervan te overtuigen.'


    'Er was hier eens iemand die katten fokte voor een of andere proefneming,' vervolgde Smith. 'Sloane, heette hij, geloof ik. Ja, dr. Sloane, van de afdeling Diergedrag. Op een dag wisten twaalf van zijn katten te ontsnappen. En zal ik u wat vertellen? Niemand heeft die katten ooit nog teruggezien. Verdwenen! Da's toch wel een tikkeltje vreemd. Je zou toch verwachten dat er op zeker moment minstens een of twee voor de dag zouden komen.'


    'Misschien zijn die katten weggegaan omdat er geen muizen voor hen waren,' zei Kawakita.


    Smith negeerde die opmerking. 'Er zijn mensen die beweren dat "het" is uitgebroed in een van die kisten dinosauruseieren die uit Mongolië zijn gekomen.'


    'Juist, ja,' zei Kawakita, terwijl hij een grijns probeerde te onderdrukken. 'Dinosaurussen aan de haal in het museum.' Smith haalde de schouders op. ik vertel alleen maar wat ik zo hier en daar heb opgevangen. Anderen denken dat het iets was uit een van de graven die ze in de loop der jaren geplunderd hebben. Een of ander voorwerp waar een vloek op rust. U weet wel, zoals de vloek van het graf van koning Toetankhamon. En als je het mij vraagt, krijgen die lui wat ze verdienen. Het kan me niet schelen hoe ze het noemen, archeologie, antropologie of koekoekologie, voor mij is het gewoon grafschennis. In het graf van hun eigen grootmoeder zie je ze niet wroeten, maar als het om het graf van een ander gaat waar wat te halen valt, zijn ze er als de kippen bij. Heb ik gelijk of niet?' 'Volkomen juist,' zei Kawakita. 'Maar wat zei u nu eigenlijk? Dat die moorden niet de eerste waren?'


    Smith keek hen samenzwerend aan. 'Kijk, als u tegen iemand zegt dat u het van mij weet, ontken ik het, maar er is hier een jaar of vijf geleden iets vreemds gebeurd.' Hij zweeg even om de spanning op te voeren. 'We hadden hier een conservator die Morrissey of Montana of zoiets heette. Hij had te maken met die rampzalig verlopen expeditie naar het Amazonegebied. U weet wel, die expeditie waarbij iedereen omkwam. Maar in ieder geval, op een dag was de conservator weg. Gewoon verdwenen. Niemand heeft ooit meer iets van hem vernomen. Dus toen begonnen de gefluisterde geruchten. Er zou een bewaker zijn geweest die verteld had dat het zwaar verminkte lijk van die conservator in het souterrain was aangetroffen.' 'Juist,' zei Kawakita. 'En u denkt dat het Museummonster het gedaan heeft?'


    'Ik denk niks,' zei Smith snel. ik vertel alleen wat ik gehoord heb, dat is alles. Ik heb in mijn leven een heleboel dingen van een heleboel mensen gehoord, dat kan ik u verzekeren.'


    'En heeft iemand dat eh... wezen ooit gezien?' Kawakita probeerde weer zonder succes een glimlach te onderdrukken. 'Ja, inderdaad. Diverse mensen, zelfs. Kent u de oude Carl Conover van de werkplaats? Hij zegt dat hij "het" drie jaar geleden gezien heeft. Hij kwam op een ochtend vroeg in het souterrain om daar een paar klusjes te doen, en toen zag hij het wezen op een sukkeldraf om een hoek van een gang verdwijnen. Conover zag het wezen, zo duidelijk als wij elkaar hier zien.' 'Werkelijk?' zei Kawakita. 'Hoe zag "het" eruit?' 'Ja, eh...' begon Smith, maar hij zweeg toen hij eindelijk de geamuseerde grijns van Kawakita zag. De oude Smith trok een ernstig gezicht. ik denk, dr. Kawakita, dat het wezen een beetje leek op Jim Beam.'


    Kawakita keek Smith verbaasd aan. 'Beam? Ik geloof niet dat ik die ken...'


    Smith barstte opeens in luid gelach uit en ook Margo kon haar lachen niet inhouden. 'Gregory,' zei ze, 'ik denk dat hij bedoelt dat Conover dronken was. Jim Beam is een merk whisky.' 'Juist,' zei Kawakita stijfjes. 'Vanzelfsprekend.' Zijn goede humeur was opeens omgeslagen. Mm, dacht Margo, hij kan niet uitstaan dat hij in het ootje wordt genomen. Wel lol hebben om een ander, maar anderen mogen dat niet om hèm. 'Enfin,' zei Kawakita energiek. 'Ik wil graag een paar planten hebben.'


    'Hé, hé, wacht eens even!' stoof Margo op toen Kawakita zijn lijstje over de balie schoof. De oude Smith tuurde ernaar en keek Kawakita onbewogen aan.


    'Vandaag over veertien dagen, is dat goed?' vroeg hij.
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    Een paar verdiepingen hoger zat inspecteur D'Agosta op een grote leren bank in de werkkamer van de hoofdconservator. Hij smakte met zijn lippen, sloeg zijn dikke knieën over elkaar en keek tevreden rond. Pendergast zat kalm in een leunstoel aan een bureau en was verdiept in een lithografieënboek. Aan de muur boven hem, in een vergulde rococo-omlijsting, hing een groot schilderij van Audubon, voorstellende de paringsdans van de zilverreiger. Boven een kraallijst-lambrizering waren de muren voorzien van eiken panelen met een aanslag van een eeuw oud. Fijnzinnig vergulde lampen van geblazen glas hingen vlak onder de zoldering met ingewerkte tinnen motieven. Een hoek van de kamer werd in beslag genomen door een grote open haard met een mantel van sierlijk gesneden dolomitisch kalksteen. Mooi salonnetje, dacht D'Agosta. Oud geld. Het oude New York. Klassewerk. Geen kamer om een sigaar van twee dubbeltjes in op te steken. Hij stak op. 'Het is al halfdrie geweest, Pendergast,' zei hij, blauwe rook uitblazend. 'Waar denk je dat die Wright verdomme uithangt?' Pendergast haalde de schouders op. 'Probeert ons te intimideren,' zei hij, een pagina omslaand. D'Agosta staarde enige tijd naar de FBI-agent.


    'Je kent die museumbonzen wel,' zei hij, benieuwd of Pendergast wilde reageren. 'Ze denken dat ze iedereen maar kunnen laten wachten. Wright en zijn maats hebben ons sinds gisterochtend als tweederangs burgers behandeld.'


    Pendergast sloeg weer een bladzijde om. 'Zo, ik heb nooit geweten dat het museum een complete collectie van Piranesi's Forum-schetsen bezat,' mompelde hij.


    D'Agosta snoof verbaasd. Hij wist inmiddels dat het enige voorspelbare van Pendergast diens onvoorspelbaarheid was. Dit kan interessant worden, dacht hij.


    In de lunchtijd had hij buiten medeweten van Pendergast een paar oude vrienden bij de FBI in New York gebeld. Het bleek dat Pendergast daar niet alleen bekend was, maar men kende ook een paar verhalen over hem. Zo was hij cum laude geslaagd aan een of andere Engelse universiteit. Dat klopte waarschijnlijk wel. Als officier van 'Special Forces' in Vietnam was hij daar gevangengenomen en zou hij als enige overlevende van een Cambodiaans vernietigingsamp uit de jungle zijn gekomen, maar of dat waar was, wist D'Agosta nog niet zo zeker. In ieder geval had hij zijn eerste indrukken van de man gewijzigd. De zware deur van de kamer ging geruisloos open en Wright kwam binnen, op de voet gevolgd door Ippolito, de chef van de Bewakingsdienst. Wright ging abrupt tegenover de FBI-man zitten. 'U bent Pendergast, neem ik aan,' verzuchtte de museumdirecteur. 'Laten we dit zo snel mogelijk afwikkelen.'


    D'Agosta nam er zijn gemak van om van de komende scène ten volle te genieten.


    Er viel een lange stilte, waarin Pendergast bladzijden omsloeg. Wright wiebelde op zijn stoel. 'Als u het zo druk hebt,' zei hij geïrriteerd, 'kunnen we wel een andere keer terugkomen.' Pendergast hield zijn gezicht achter het boek verscholen. 'Nee,' zei hij eindelijk, 'nu is het een goed tijdstip.' Kalm sloeg hij weer een bladzij om en daarna nog een.


    D'Agosta zag de directeur tot zijn genoegen rood in zijn gezicht worden.


    'De aanwezigheid van de chef van de Bewakingsdienst is voor dezebespreking niet nodig,' klonk de stem achter het boek.


    'Meneer Ippolito maakt deel uit van het onderzoek...'


    De ogen van Pendergast verschenen opeens boven de rug van hetboek. ik heb de leiding van het onderzoek, dr. Wright,' zei hij zacht.


    'Dus als meneer Ippolito zo vriendelijk wil zijn...'


    Ippolito keek nerveus naar de directeur die een wuivend handgebaarmaakte.


    'Hoort u eens, meneer Pendergast,' begon Wright, zodra Ippolito de deur achter zich had gesloten. 'Er moet een museum worden bestuurd en ik kan me niet permitteren veel tijd te verliezen. Ik hoop dat we het kort kunnen houden.'


    Pendergast legde het open boek voorzichtig op het bureau, ik heb vaak gedacht,' zei hij langzaam, 'dat Piranesi met dit vroege klasssieke werk op zijn best was. Vindt u ook niet?'


    Wright keek verbluft. Hij stamelde bijna van nijd. ik zie niet in wat dit te maken heeft met.


    'Zijn latere werk was natuurlijk heel interessant,' vervolgde Pendergast, 'maar te fantasierijk naar mijn smaak.'


    'Eigenlijk,' zei de directeur op zijn beste doceertoon, 'heb ik altijd gevonden dat...'


    Het boek sloeg met een klap dicht. 'Eigenlijk,' zei Pendergast scherp, waarbij hij zijn hoffelijke manier van doen liet varen, 'wordt het tijd om maar eens te vergeten wat u altijd dacht. We gaan hier een paar regeltjes stellen. Ik voer het woord en u luistert. Is dat begrepen?' Wright zat even sprakeloos en kreeg vlekken in zijn gezicht van kwaadheid. 'Meneer Pendergast, ik wens niet op deze toon te worden toegesproken


    Pendergast viel hem in de rede. 'Voor het geval u de kranten niet hebt gelezen, dr. Wright, wijs ik u erop dat in de afgelopen achtenveertig uur in dit museum drie gruwelijke moorden zijn gepleegd. Drie! De pers werpt de vraag op of er misschien een of ander verscheurend dier voor de doden verantwoordelijk is. Het museumbezoek is sinds maandag met vijftig procent gedaald. Uw personeel is volkomen van streek, om het zacht uit te drukken. Hebt u al de moeite genomen om eens een wandelingetje door het museum te maken, dr. Wright? U zult het heel leerzaam vinden. Het overheersende gevoel van angst is er bijna tastbaar. De meeste employées, als ze al uit hun kantoor komen, blijven met z'n tweeën of drieën. Het onderhoudspersoneel bedenkt allerlei excuses om maar niet naar het Oude Souterrain te hoeven. Niettemin doet u alsof er helemaal niets gebeurd is. Geloof me, dr. Wright, maar er is hier iets heel gruwelijks gebeurd.' Pendergast boog zich naar voren en kruiste zijn armen langzaam op het boek. In zijn weloverwogen gebaren lag iets zo dreigends en zijn blik was zo ijzig dat dr. Wright onwillekeurig terugdeinsde. Onbewust hield D'Agosta zijn adem in.


    'We kunnen deze zaak op drie verschillende manieren aanpakken,' vervolgde Pendergast. 'Op die van u, op de mijne of op die van de FBI. Tot dusver is uw manier maar al te duidelijk gebleken. Ik heb begrepen dat het politieonderzoek hier op een subtiele wijze wordt tegengewerkt. Wanneer de politie of de pers telefonisch naar iemand vraagt, wordt er een hele tijd later of helemaal niet teruggebeld. Belangrijke personeelsleden hebben het te druk, of ze zijn er niet. Mensen die wèl beschikbaar zijn, zoals de heer Ippolito, zijn niet bijzonder nuttig gebleken. Men komt te laat voor een gemaakte afspraak. Dat is meer dan genoeg om iemand achterdochtig te maken. Derhalve is uw aanpak niet langer aanvaardbaar.'


    Pendergast wachtte op een reactie. Toen deze uitbleef, vervolgde hij: 'Wat de FBI betreft neem ik de leiding van dit onderzoek op me. Volgens de normale procedure zou de FBI het museum sluiten, alle plannen opschorten en tentoonstellingen van de agenda schrappen. Dat is geen goede reclame, kan ik u verzekeren. Geldverslindend ook, voor zowel de belastingbetaler als voor uzelf. Maar mijn aanpak is wat gastvrijer, meer met de fluwelen handschoen. Indien er verder niets voorvalt, kan het museum geopend blijven. Maar daar zijn wel enkele voorwaarden aan verbonden. Om te beginnen wil ik dat u mij de volledige medewerking van het museumpersoneel garandeert. Zo nu en dan zal het noodzakelijk zijn dat we met u en anderen in leidinggevende functies over de situatie van gedachten wisselen; ik eis van u dat u hieraan gehoor geeft. Ik heb ook een lijst van het voltallige personeel nodig. We willen iedereen spreken die in de omgeving van de plaats van de moorden heeft gewerkt, of wie een andere reden had om daar aanwezig te zijn. Niemand uitgezonderd. Ik zou het op prijs stellen indien u daar persoonlijk op toeziet. We gaan een tijdschema opstellen en iedereen komt op het afgesproken tijdstip.' 'Maar er zijn vijfentwintighonderd medewerkers!' begon dr. Wright te protesteren.


    'Ten tweede,' vervolgde Pendergast. 'Vanaf morgen gaan we de toegang tot het museum voor personeelsleden beperken, en wel zo lang het onderzoek duurt. Deze beperking is in het belang van de veiligheid van de medewerkers. Althans, dat vertelt u uw mensen.' 'Maar er is hier belangrijk wetenschappelijk onderzoek gaande en dat kan niet...'


    'Ten derde.' Pendergast richtte drie gestrekte vingers op Wright, zoals een kind de vorm van een pistool imiteert. 'Het zal nu en dan noodzakelijk zijn dat we het museum tijdelijk moeten sluiten, hetzij in zijn geheel, hetzij ten dele. In sommige gevallen wordt alleen het publiek de toegang geweigerd, in andere gevallen geldt dat ook voor het personeel. Dat kan op korte termijn gebeuren. Volle medewerking wordt van u verwacht.'


    Wright werd nog kwader dan hij al was. 'Dit museum sluit maar drie dagen per jaar: op Eerste Kerstdag, op Nieuwjaarsdag en met Thanks-giving. Wat u wilt is nooit eerder gebeurd. Het maakt een buitengewoon slechte indruk.' Hij keek Pendergast enige tijd onderzoekend aan. 'Bovendien ben ik er niet van overtuigd dat u het gezag hebt om daartoe over te gaan. Ik vind dat we maar...' Hij zweeg abrupt. Pendergast had de telefoon gegrepen. 'Wat gaat u doen?' vroeg Wright op hoge toon. 'Dr. Wright, dit begint vervelend te worden. We kunnen het misschien beter aan de Procureur-Generaal overlaten.' Pendergast begon een nummer in te toetsen.


    'Een ogenblik,' zei Wright. 'We kunnen dit toch wel bespreken zonder er anderen bij te betrekken?' 'Dat laat ik aan u over.' Pendergast liet zijn hand rusten. 'Leg die hoorn alstublieft neer,' zei Wright kwaad. 'We willen natuurlijk volledige medewerking geven, maar binnen de grenzen van het redelijke.'


    'Uitstekend,' zei Pendergast. 'En mocht u in het vervolg vinden dat iets onredelijk is, dan kunnen we altijd nog bellen.' Hij legde de hoorn kalm neer.


    'Maar indien ik mijn medewerking verleen,' vervolgde Wright, 'vind ik dat ik het recht heb om te weten wat u sinds de laatste gruweldaad hebt gedaan. Voor zover ik kan beoordelen, hebt u nog maar bitter weinig bereikt.'


    'Maar natuurlijk, dr. Wright! Wat wilt u precies weten?' Pendergast keek naar aantekeningen voor hem op het bureau. 'Volgens uw tijd-controleklokken vond het laatste slachtoffer, Jolley, gisteravond na halfelf de dood. Hij werd, zoals u weet, op dezelfde wijze verscheurd als de twee jongens. Hij werd vermoord toen hij zijn wachtronde maakte, hoewel het trappenhuis waar zijn lijk werd aangetroffen niet tot zijn normale ronde behoort. Het is mogelijk dat hij een verdacht geluid of iets van dien aard heeft gehoord en dat hij ging kijken. Het kan ook zijn dat hij op de trap een joint heeft gerookt. We hebben de peuk, een kort geleden gerookte marihuanasigaret, bij de deur gevonden die van het trappenhuis naar buiten leidt. We laten het lijk natuurlijk nog op druggebruik testen.'


    'Dat moest er nog bijkomen,' zei Wright. 'Maar hebt u ook nuttige aanwijzingen gevonden? Hoe zit het met dat verhaal over verscheurende dieren? U...'


    Pendergast hield zijn hand op en Wright zweeg, ik zou er liever niet over willen speculeren tot we de beschikbare aanwijzingen met specialisten hebben besproken. Sommige van die vakmensen behoren tot uw eigen medewerkers. Officieel hebben we nog géén aanwijzingen gevonden dat zich in de buurt van de moorden een gevaarlijk dier heeft opgehouden. Het lijk werd onder aan de trap gevonden, hoewel het duidelijk was dat de moord boven aan de trap werd gepleegd, aangezien over de hele traplengte bloed en organen zijn aangetroffen. Het slachtoffer is van die trap gerold, of hij werd eraf gesleurd. Maar u hoeft me niet op mijn woord te geloven, dr. Wright. Kijkt u zelf maar.'


    Pendergast haalde een politiefoto uit een gekartonneerde envelop en legde de foto op het bureaublad.


    Wright staarde naar de foto. 'Verschrikkelijk...' bracht hij ontsteld uit.


    'Het stoffelijk overschot van Jolley wordt nauwkeurig onderzocht om te zien of bepaalde verwondingspatronen met die van de eerste slachtoffers overeenkomen,' zei Pendergast. 'Maar deze moord heeft bepaalde eigen kenmerken. Zo was de rechtermuur van het trappehuis met bloedspatten bedekt. Hier is een foto.' Wright legde de hem toegeschoven foto snel op de eerste. 'Het is niet zo moeilijk om een ballistische analyse van het weg gespatte bloed te maken,' verklaarde Pendergast. in dit geval gaat het om een zware slag in neerwaartse richting, waardoor het slachtoffer in één tel van de ingewanden werd ontdaan.' Hij stopte de foto's terug in de envelop en keek op zijn horloge, inspecteur D'Agosta zal contact met u blijven houden om zich ervan te overtuigen dat alles verloopt volgens de richtlijnen die we hebben besproken,' vervolgde Pendergast. 'Nog een laatste vraag, dr. Wright. Welke stafmedewerker van u weet het meest af van de antropologische verzamelingen in dit museum?'


    Wright scheen de vraag aanvankelijk niet te hebben gehoord. Eindelijk zei hij nauwelijks verstaanbaar: 'Dr. Frock.' 'Mooi,' zei Pendergast. 'O, en nog wat, dr. Wright. Ik heb u al gezegd dat het museum geopend kan blijven mits er geen veranderingen optreden. Mocht er echter wéér iemand binnen deze muren om het leven komen, dan gaat het museum onmiddellijk dicht. In dat geval wordt me de zaak uit handen genomen. Duidelijk?' Wright zweeg weer lange tijd en knikte toen.


    'Uitstekend,' besloot Pendergast. 'Ik ben me er heel goed van bewust, dr. Wright, dat uw tentoonstelling over bijgeloof het komende weekeind van start gaat en dat er op de voorafgaande vrijdag een bezichtiging voor de pers op de agenda staat. Ik zou graag willen dat de opening ongehinderd verloopt, maar alles hangt af van wat we in de komende vierentwintig uur kunnen ontdekken. Het is mogelijk dat we de openingsreceptie veiligheidshalve moeten uitstellen.' Wrights linkerooglid begon te trekken. 'Dat is volstrekt onmogelijk.


    Onze gehele marketingcampagne zou ontsporen. De publiciteit daaromtrent zou verpletterend zijn.'


    'We zullen zien, dr. Wright. Tenzij u nog iets te vragen hebt, geloof ik niet dat we u verder van uw tijd hoeven te beroven. Dank u.' Wright was lijkbleek geworden. Hij stond op en liep met stijve pas het vertrek uit.


    D'Agosta grijnsde toen de deur dichtviel. 'Je hebt die rotvent mooi op zijn nummer gezet.'


    'Zei je iets, inspecteur?' Pendergast nam het boek met hernieuwd enthousiasme weer op en nestelde zich behaaglijk in de leren bureaustoel. 'Kom nou, Pendergast!' D'Agosta keek de FBI-agent met ingehouden vrolijkheid aan. 'Wanneer het je uitkomt, kun je je vriendelijke masker laten vallen, geloof ik.'


    Als de geboren onschuld knipperde Pendergast met zijn oogleden. 'Het spijt me, inspecteur, mijn excuses als ik me onbetamelijk heb gedragen. Maar ik kan nu eenmaal niet tegen zelfingenomen en opgeblazen bureaucraten. Dan kan ik wel eens een beetje kortaangebonden zijn.' Hij hief het boek op. 'Een onhebbelijkheid van me die ik maar niet kan kwijtraken.'
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    Het laboratorium keek uit op de East River met de pakhuizen en de vervallen fabrieksgebouwen van Long Island City aan de overkant. Lewis Turow stond bij het raam en keek naar een enorme vuilnisschuit die, omringd door talloze meeuwen, naar zee werd geduwd. Dit afval vertegenwoordigt vermoedelijk maar één minuut van wat New York in een etmaal produceert, dacht hij.


    Zuchtend keerde Turow zich om. Hij had een hekel aan New York, maar het was voor hem het een of het ander. De keus die hij had gemaakt betekende dat hij in een van de best geoutilleerde genetische laboratoria van het land kon werken en het stadsleven op de koop toe moest nemen, in plaats van in een aangenaam landelijk oord zijn dagen in een derderangs bedoening te moeten slijten. Tot dusver had hij het nog in de stad kunnen uithouden, hoewel er een eind aan zijn geduld ging komen.


    Hij hoorde een pieptoontje, gevolgd door het zachte geruis van een vrijwel geluidloze laserprinter. De resultaten werden op papier gezet. Een volgend pieptoontje meldde dat de printer de opdracht al had verwerkt. De 'Thinking Machine III Parallel Processing'-computer -kosten drie miljoen dollar - die in een rij kasten van grijs metaal een hele muur in beslag nam, was nu volkomen stil. Slechts een paar brandende lampjes gaven aan dat er nog iets gaande was. Dit type met harde bedrading was speciaal ontworpen voor dna-strengen en het in kaart brengen van genen. Zes maanden geleden was Turow voor een contractuele periode van vijf jaar in het laboratorium gekomen, uitsluitend voor het werken met deze computer.


    Hij haalde de geprinte vellen uit het bakje en bekeek ze aandachtig. Het eerste vel gaf een samenvatting van de resultaten, gevolgd door een reeks nucleïdezuren die in het testmonster waren aangetroffen. Daarna kwamen letterkolommen die de voornaamste strengen en de in kaart gebrachte genen van de doelgroep aangaven. De doelgroep was in dit geval ongewoon: grote katachtigen. Men had hem gevraagd om de genetische overeenkomsten van de Aziatische tijger, de jaguar, het luipaard en de lynx. Turow had er de cheeta bijgedaan, omdat de genetica daarvan welbekend was. De gekozen 'out'-groep was als gewoonlijk homo sapiens, om te kunnen controleren of de genetische vergelijking accuraat was uitgevoerd en of het testmonster deugdelijk was. Hij las de eerste pagina.


    Maar dat is volslagen nonsens! dacht Lewis Turow. Het proefmonster kwam veel meer overeen met de 'out'-groep, de mens, dan met de doelgroep, grote katachtigen. Het tegenovergestelde van wat had moeten gebeuren. Slechts vier procent kans dat het materiaal van een grote katachtige en drieëndertig procent kans dat het genetisch materiaal van een mens afkomstig was.


    Drieëndertig procent. Aan de lage kant, maar binnen de grens van het waarschijnlijke.


    Dit betekende dat hij voor verdere vergelijking naar de GenBank moest. GenBank, die enorme dna-database van de overheid, omvatte al vijftig gigabits of 'gigs' (1 'gig' =1 miljard bits) en bleef nog groeien. Er waren dna-strengen, dna-moleculen en in kaart gebrachte genen van duizenden organismen in opgeslagen, van die van de E. Coli-bacterie tot die van homo sapiens. Hij wilde de verkregen gegevens vergelijken met de database van GenBank om eens te zien waar dit DNA vandaan kwam, naar het scheen misschien iets dat genetisch dicht bij homo sapiens stond. Niet ver genoeg ontwikkeld om tot de aapachtigen te behoren, maar wie weet iets als een lemur. De nieuwsgierigheid van Turow was geprikkeld. Tot dusver had hij niet eens geweten dat zijn laboratorium ook werk voor de politie deed. Turow was benieuwd naar het antwoord op de vraag waarom ze bij de politie dachten dat het testmonster van een grote katachtige zou kunnen zijn.


    De omvang van de uitslag kwam neer op zo'n kloeke tachtig pagina's. De dna-strengenvormer printte de herkende nucleotiden uit in kolommen waarin de soorten, de geïdentificeerde genen en de ongeïdentifeerde strengen werden aangegeven. Turow wist dat de meeste strengen ongeïdentificeerd zouden blijven, aangezien het enige organisme met een volledige genetische kaart de E.Coli-bacterie was. Turow bekeek de gegevens en bracht het blad papier naar zijn bureau. Met een paar toetsaanslagen op zijn Sun SPARK-Station 10 kon hij gegevens uit duizenden databases opvragen. Indien de Thinking Machine III' niet over de gegevens beschikte die hij wilde, zou het apparaat automatisch via telefonische verbinding in het Internet komen en een computer vinden die de gewenste gegevens wèl had. Turow fronste toen hij de geprinte vellen aandachtiger bekeek. Het moet een gedegenereerd testmonster zijn, dacht hij. Er zit te veel ongeïdentificeerd DNA in.


    Hij hield op met het omslaan van de bladzijden. Hier was iets heel merkwaardigs aan de hand: het programma had een groot stuk DNA geïdentificeerd als toebehorend aan een dier dat Hemidactylus turcicus heette.


    Wat voor de donder is dat voor een beest? dacht Turow. De Biologische Nomenclatuur Database wist het:


    GANGBARE NAAM: TURKSE GEKKO



    Turow begreep er niets van. 'Geef meer details' tikte hij.



    HEMIDACTYLUS TURCICUS: TURKSE GEKKO.


    OORSPRONKELIJK GEBIED: NOORD-AFRIKA.


    HUIDIG BIOLOGISCH GEBIED: FLORIDA, BRAZILIË, KLEIN-AZIË, NOORD-AFRIKA.


    HAGEDIS VAN GEMIDDELDE GROOTTE BEHOREND TOT DE GEKKO-FAMILIE. GEKKONIDAE, BOOMBEWONER, NACHTDIER, GEEN BEWEEGLIJKE OOGLEDEN.


    

    Turow zette de database uit terwijl de gegevens op het scherm nog opschoven. Pure nonsens, kennelijk. Hagedis-dna en menselijk DNA in een en hetzelfde testmonster? Maar het was niet de eerste keer dat zoiets gebeurde. De computer kon niet echt de schuld krijgen. Het was een onzuivere procedure geweest en er waren alleen maar uiterst kleine deeltjes van de dna-strengen van ieder gegeven organisme bekend.


    Hij bestudeerde de geprinte lijst weer. Ongeveer vijftig procent van de overeenkomsten was menselijk - een heel laag deel, aangenomen dat het testmonster van menselijke oorsprong was, hoewel niet uitgesloten indien het om een gedegenereerd deeltje ging. Bovendien bestond altijd de kans op besmetting. Een paar verdwaalde cellen konden een geheel computerverloop in de war gooien. Die laatste mogelijkheid kwam Turow steeds waarschijnlijker voor. Tja, dacht hij, wat kun je ook verwachten van de Newyorkse politie? Ze konden de stad niet eens verlossen van een vent die openlijk op de hoek tegenover zijn flatgebouw crack stond te verkopen.


    Hij nam de volgende geprinte vellen aandachtig door. Wacht eens, dacht hij, hier hebben we nog een lange streng: Tarentola mauritanica. Hij riep database op en voerde de naam in. Daar kwam het op het scherm:


    

    TARENTOLA MAURITANICA: MUURGEKKO


    

    Toe zeg, doe me een lol, dacht Turow. Is dit een of andere grap? Hij keek op de kalender: 1 april.


    Turow lachte. Het was een geslaagde grap, een heel geslaagde grap. Hij had niet gedacht dat de oude Buchholtz het in zich had. Nou, aan gevoel voor humor ontbrak het hem toevallig zelf ook niet. Hij begon aan zijn rapport.


    

    Testmonster LA-33


    Samenvatting: Testmonster definitief geïdentificeerd als Homo gekkopiens, algemeen bekend als Gekko-man...


    

    Eenmaal klaar met zijn rapport stuurde hij het dadelijk naar boven. Nog nagrinnikend ging hij koffiedrinken. Hij was trots op de wijze waarop hij de kwestie had afgehandeld. Wel vroeg hij zich af waar Buchholtz zijn gekkotestmonsters vandaan had gehaald. Waarschijnlijk uit een dierenwinkel. Turow kon zich Buchholtz voor de geest halen die in de fijnmixer cellen van twee of drie gekko's met een paar druppels van zijn eigen bloed had gemengd. Eens kijken wat onze nieuweling Turow daarvan bakt, had Buchholtz ongetwijfeld gedacht. Turow nam zijn koffie mee in de lift en moest hardop lachen. Buchholtz zat in het lab op hem te wachten, maar Buchholtz lachte niet.
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    Woensdag


    Frock zat in zijn rolstoel en veegde zijn voorhoofd af met een Gucci-zakdoek. 'Ga alsjeblieft zitten,' zei hij tegen Margo. 'Dank je dat je zo snel naar me toe bent gekomen. Het is vreselijk, meer dan verschrikkelijk.'


    'Ja, die arme bewaker,' zei Margo. In het museum werd over niets anders gesproken.


    'Bewaker?' Frock keek op. 'O, ja, een grote tragedie. Nee, ik bedoel dit.' Hij hield een intern memorandum omhoog. 'Allerlei nieuwe voorschriften! Komt heel ongelegen. Met ingang van vandaag mogen de medewerkers uitsluitend tussen tien en vijf uur in het gebouw komen. Er wordt niet overgewerkt en werken op zondag is er ook niet bij. Op alle afdelingen worden bewakers neergezet. Van de mensen wordt verwacht dat men zich bij aankomst en vertrek bij Antropologie meldt. Iedereen moet altijd een pasje bij zich hebben. Niemand mag onbegeleid het museum in of uit.'


    Hij zweeg even en vervolgde: 'Eens kijken, wat staat hier nog meer... Ah, ja. "Probeer zoveel mogelijk binnen het u aangewezen deel van het museum te blijven." En ik moet je ook vertellen dat je in je eentje dus niet in de afgezette gedeelten van het museum mag komen. Indien je ergens heen moet, neem dan iemand mee. De politie gaat iedereen ondervragen die in het Oude Souterrain werkt. Jij bent begin volgende week aan de beurt. En bepaalde delen van het museum zijn verboden terrein.' Hij schoof het memorandum over zijn bureau naar haar toe. Margo zag dat er een plattegrond bij het memorandum hoorde. De gedeelten waar verboden toegang gold, waren rood gearceerd. 'Maar maak je geen zorgen,' besloot Frock. ik zie hier dat jouw kantoorruimte buiten het ontoegankelijke gedeelte valt.' O, leuk is dat, dacht Margo. Zit ik dicht bij het gedeelte waar de moordenaar zich waarschijnlijk verscholen houdt. 'Die regeling lijkt me gecompliceerd, professor,' zei ze. 'Waarom sluiten ze het hele museum niet gewoon?'


    'Dat zal de politie ongetwijfeld wel geprobeerd hebben, m'n lieve kind, maar ik weet wel zeker dat Henry Wright ze dat uit het hoofd heeft weten te praten. Wanneer die tentoonstelling over bijgeloof niet volgens schema opent, dan raakt het museum in grote moeilijkheden.' Frock strekte zijn hand uit naar het memorandum. 'Zullen we dit maar als afgehandeld beschouwen? Er zijn andere dingen die ik met je wil bespreken.'


    Margo knikte en overdacht wat Frock had gezegd: '... dan raakt het museum in grote problemen.' Het kwam haar voor dat het al zover was. De studente met wie ze haar kantoorruimte deelde, had zich vanmorgen ziek gemeld, evenals de helft van het personeel. De mensen die toch waren gekomen, hielden zich het grootste deel van de dag onledig bij de koffieapparaten en de kopieermachines, waar ze in groepjes de geruchten bespraken. En alsof dat nog niet erg genoeg was, bleven de zalen en gangen van het museum vrijwel leeg. De gezinnen op vakantie, de groepen scholieren, schreeuwende kinderen - het normale bezoek - werden steeds sporadischer. Nu trok het museum in hoofdzaak morbide nieuwsgierigen aan.


    Ik was benieuwd of je al wat planten voor je hoofdstuk over de Kiri-bitu hebt gekregen,' vervolgde Frock. ik dacht dat het voor ons beiden wel nuttig zou kunnen zijn om de gegevens eens door de G.S.E., de Extrapolator, te halen.'


    De telefoon ging. 'Barst,' zei Frock. Hij nam op. 'Ja?' Hij zweeg geruime tijd. is dat beslist nodig?' vroeg hij, waarop hij weer zwijgend luisterde, indien u erop staat.' Hij hing op en slaakte een diepe zucht.


    'De politie wil dat ik naar het souterrain kom. Waarom mag Joost weten. Iemand die Pendergast heet. Zou je mijn rolstoel willen duwen? We kunnen onderweg praten.'


    In de lift zei Margo: ik heb een paar soorten uit het herbarium kunnen loskrijgen, hoewel niet zoveel als ik wilde. Maar ik begrijp iets niet. U stelt voor om de gegevens door de Extrapolator te halen?' 'Inderdaad,' zei Frock. 'Natuurlijk afhankelijk van de toestand van de planten. Is er printbaar materiaal?'


    G.S.E. was de afkorting van Genetic Sequence Extrapolator, het door Kawakita en Frock ontwikkelde programma voor de analyse van genetische 'prints' of merken. Behalve het opsporen van gemeenschappelijke voorouders van soorten, kon het programma ook extrapoleren - uit een reeks bekende gegevens de buiten die reeks gelegen gegevens vaststellen. Hierdoor werd het mogelijk de bizarre of afwijkende levensvormen te construeren die, volgens de theorie van dr. Frock, uit de oorspronkelijke soorten konden zijn geëvolueerd. 'De planten verkeren voor het grootste deel in goede staat,' gaf Margo toe. 'Maar eh, dr. Frock, ik zie eigenlijk niet in waarom ze voor de Extrapolator van nut zouden kunnen zijn.'


    Ben ik nou domweg jaloers op Kawakita? dacht Margo. Spartel ik daarom tegen?


    'Mijn beste Margo!' riep Frock uit. In zijn enthousiasme noemde hij haar voor het eerst bij haar voornaam. 'Jouw situatie is er als geknipt voor! We kunnen de evolutie niet als een videoband terugspelen, maar wel met computers simuléren. Misschien zijn deze planten genetisch verwant, volgens dezelfde gedachtengang die de sjamaans van de Kiribitu voor hun eigen visuele classificatie hebben ontwikkeld. Zou dat geen belangwekkend ondersteunend terzijde van je dissertatie zijn?' 'Daar had ik niet aan gedacht,' zei Margo.


    'We geven het programma momenteel de bèta-test,' vervolgde Frock geestdriftig, 'en dit is nu precies het steuntje dat we kunnen gebruiken. Waarom vraag je niet eens aan Kawakita of jullie kunnen samenwerken?'


    Margo knikte. Ze had het nooit tegen Frock gezegd, maar ze had altijd de indruk gehad dat Kawakita niet het type was dat zijn glorie - of zelfs maar zijn researchwerk - graag met een ander wilde delen. De liftdeur ging open tegenover een controlepost, bemand door twee met buksen bewapende agenten. Een van hen vroeg: 'Bent u dr. Frock?'


    'Ja,' knikte Frock geïrriteerd. 'Wilt u ons alstublieft volgen?'


    Margo duwde Frock in zijn rolstoel verschillende elkaar kruisende gangen door tot ze eindelijk bij een tweede post kwamen. Achter de afzetting stonden weer twee agenten en een lange magere man met een somber zwart pak aan. Hij had witblond haar dat strak achterover was gekamd. De politiemannen openden de afzetting en de man in burger stapte op Frock en Margo af.


    'U bent dr. Frock, neem ik aan,' zei hij, zijn hand uitstekend. 'Dank voor uw komst. Zoals ik u al vertelde, verwacht ik nog iemand, waardoor ik zelf niet naar uw kantoor kon komen. Maar als ik geweten had dat u...' Hij knikte naar de rolstoel, in dat geval zou ik u niet gevraagd hebben beneden te willen komen. Mijn naam is Pendergast. Special Agent.'


    Margo vond dat hij een interessant accent had. Alabama, misschien, dacht ze. De man ziet er helemaal niet als een FBI-agent uit. 'Het is al goed,' zei Frock, vermurwd door Pendergasts hoffelijkheid. De mannen drukten elkaar de hand. 'Mag ik u aan mijn assistente, Margo Green, voorstellen?' De hand van Pendergast voelde in Margo's greep koel aan.


    'Het is een grote eer voor me om zo'n eminent geleerde te mogen ontmoeten,' vervolgde Pendergast. ik hoop dat ik niet te veel van mijn tijd zal worden beroofd zodat ik uw nieuwe boek spoedig zal kunnen lezen.' 'Dank u zeer,' knikte Frock.


    'Daarin past u het gebroken-lijnmodel van het uitsterven van soorten toe op uw evolutietheorie, niet waar? Of het "Misrekening van de Gokker"-principe? Ik heb altijd gevonden dat die voorstelling uw theorie zeer goed ondersteunde, vooral wanneer men uitgaat van de gedachte dat de meeste soorten dicht op de rand van het absorberende grensgebied begonnen zijn.'


    Frock ging in zijn rolstoel rechtop zitten. 'Tja, eh, ik was van plan om er in mijn volgende boek bepaalde verwijzingen naar te doen.' Hij scheen even naar de juiste woorden te zoeken.


    Pendergast knikte naar de agenten die de afzetting achter hen sloten. Ik heb uw hulp nodig, dr. Frock,' zei hij zacht. 'Maar natuurlijk,' zei Frock welwillend. Margo verbaasde zich dat Pendergast zich zo snel van Frocks medewerking had verzekerd. Ik moet u om te beginnen dringend verzoeken om ons gesprek voorlopig onder ons te houden,' zei Pendergast. 'Wilt u me dat beloven? En u ook, miss Green?'


    'Dat spreekt vanzelf,' zei Frock en Margo knikte. 'Mooi,' zei Pendergast. Hij wenkte een agent die hem een grote plastic zak gaf. Er stond BEWIJSMATERIAAL op. Uit de zak haalde Pendergast een klein, donker voorwerp. Hij gaf het aan Frock en zei: 'Wat u daar in uw hand houdt, is het latex afgietsel van een klauw die we in het stoffelijk overschot van een van de kinderen hebben aangetroffen. De broertjes die in het weekeind zijn vermoord.' Margo boog zich naar voren om het voorwerp beter te zien, waarbij weerzin en nieuwsgierigheid in haar om de voorrang streden. Het gebogen ding was ongeveer tweeëneenhalve centimeter lang, iets kleiner nog misschien, en zag er scherp uit.


    'Een klauw?' Frock bracht het voorwerp dicht bij zijn ogen en keek er aandachtig naar. 'Heel ongewoon. Maar ik veronderstel dat het geen echte klauw is.'


    Pendergast glimlachte. 'We zijn nog niet zover dat we de herkomst al weten, professor. Maar ik betwijfel of het namaak is. In het wortelkanaal van de originele klauwnagel hebben we een bepaalde stof aangetroffen. Deze stof wordt momenteel op DNA onderzocht. Er is vastgesteld dat het om echt DNA gaat, hoewel de uitslag nog aan twijfel onderhevig is. Ons onderzoek wordt voortgezet.' Frock trok zijn wenkbrauwen op. 'Interessant.' 'Welnu,' vervolgde Pendergast, terwijl hij uit de zak een veel groter voorwerp haalde, 'dit is een denkbare reconstructie van het wapen dat het betreffende kind heeft opengereten.' Hij gaf het aan Frock. Margo keek met een gevoel van walging naar het afgietsel. Aan de ene kant was het latex vaag en ongelijk, maar aan de andere kant waren de details heel duidelijk herkenbaar. Het ding eindigde in drie kromme klauwnagels: een grote in het midden en twee kleinere aan weerskanten.


    'Goeie genade!' zei Frock. 'Het is sauriërachtig!' 'Sauriërachtig?' vroeg Pendergast.


    'Dino-sauriërachtig,' zei Frock. 'Een typisch ornithische voorpoot, zou ik zeggen, maar er is één verschil. Kijk maar. Het middelste teenuitsteeksel is enorm verdikt, terwijl de twee buitenste klauwnagels in ontwikkeling zijn achtergebleven.'


    Pendergast trok, licht verbaasd, zijn wenkbrauwen op. 'Tja, professor,' zei hij langzaam, 'wij neigden meer naar de grote katachtigen, of een ander vleesetend zoogdier.'


    'Maar u wéét toch wel, meneer Pendergast, dat alle zogende roofdieren aan iedere poot vijf tenen hebben?'


    'Natuurlijk, professor. Als u mij even toestaat wil ik graag een beeldvorming van de situatie schetsen.' 'Gaat uw gang,' zei Frock.


    'Er is een theorie dat de moordenaar dit...' - Pendergast hief de voorpoot - '... als wapen heeft gebruikt om zijn slachtoffers de buik open te rijten. Wij zijn van mening dat dit ding wellicht de indruk wekt een of ander gebruiksvoorwerp te zijn, iets dat bijvoorbeeld door een primitieve stam uit pakweg de voorpoot van een jaguar of een leeuw gemaakt zou kunnen zijn. Het DNA erin schijnt gedegenereerd te zijn. Het kan een oud gebruiksvoorwerp zijn, lang geleden door het museum aangekocht en daarna gestolen.'


    Frock liet zijn hoofd op zijn borst zakken. De stilte werd slechts verbroken door het schoengeschuifel van de agenten bij de afzetting. Eindelijk zei Frock: 'Die gedode bewaker... Toonden zijn verwondingen aanwijzingen van een gebroken of afwezige klauwnagel?' 'Goede vraag,' zei Pendergast. 'Kijkt u zelf maar.' Hij stak zijn hand weer in de plastic zak en haalde er een zware plak latex uit, een lange rechthoek met drie gepunte ribbels in het midden. 'Dit is een negatief afgietsel van een van de buikwonden van de bewaker,' verklaarde hij. Margo huiverde. Het ding zag er gemeen uit.


    Frock tuurde aandachtig naar de drie hoge ribbels. 'De penetratie moet opmerkelijk diep zijn geweest. Maar deze verwonding vertoont geen aanwijzing van een gebroken klauwnagel. U denkt derhalve dat er twéé van dergelijke wapens door de moordenaar zijn gebruikt.' Pendergast leek even van zijn stuk gebracht. Hij knikte. Frock liet zijn kin weer op zijn borst zakken. De stilte duurde enkele minuten. 'Nog iets,' zei hij opeens op vrij luide toon. 'Hebt u gezien dat de klauwnagelsporen enigszins taps toelopen? Dat ze van boven wat verder uit elkaar wijken dan van onderen?' 'Ja,' zei Pendergast.


    'Zoals een hand die zich tot een vuist balt. Dat wijst op buigzaamheid van het gebruikte middel.'


    'Klopt,' zei Pendergast. 'Maar het huid- en spierweefsel van een mens is tamelijk zacht en kan gemakkelijk worden vervormd. Uit deze afgietsels kunnen we niet al te veel opmaken.' Hij dacht na. 'Dr. Frock, ontbreekt aan de museumcollectie een wapen of werktuig dat zulke verwondingen kan toebrengen?'


    'Er is in de museumcollectie geen enkel wapen of werktuig dat hier in de verste verte op lijkt,' zei Frock met een vaag glimlachje, ik zal u vertellen dat deze poot niet afkomstig is van enig levend dier dat ik ooit onder ogen heb gehad. Ziet u dat deze klauw konisch gevormd is, met een diepliggende en geheel omsloten wortel? En ziet u ook dat de drie nagels naar de punten taps toelopen, in een bijna volmaakte tri-piramidale, elkaar kruisende vorm? Dit komt slechts bij twee dierklassen voor: bij de dinosauriër en bij de vogel. Dat is ook een van de redenen waarom sommige evolutiespecialisten geloven dat vogels uit de dinosauriërs zijn voortgekomen. Ik zou durven beweren dat de poot inderdaad van een vogel afkomstig is, zij het echter dat de klauw veel te groot is om van een vogel te kunnen zijn. Derhalve: dinosauriërachtig.'


    Frock legde het afgietsel van de poot op zijn schoot en keek Pendergast zichtbaar opgewonden aan. 'Het is natuurlijk mogelijk dat een behendig iemand die op de hoogte is van de morfologie van dinosauriërs, een dergelijke klauw kan hebben gemaakt om het ding als een moordwapen te gebruiken. Maar ik neem aan dat u het origineel hebt getest om te zien of de nagel werkelijk uit een authentiek biologische stof bestaat, zoals keratine, en niet gegoten of gesneden uit een niet-organisch materiaal?'


    'Inderdaad, dr. Frock. De stof is authentiek.'


    'En u bent er zeker van dat het DNA eveneens authentiek is, en niet simpelweg uit bloed of weefsel van het slachtoffer komt?' Pendergast bevestigde het. 'Zoals ik al zei, is het afkomstig uit het wortelkanaal, niet van een punt vlak onder de nagel.' 'En, als ik vragen mag, waar is het DNA van afkomstig?' 'Het definitieve rapport is nog niet binnen.' Pendergast stond op. Frock hief zijn hand. 'Begrepen. Maar vertelt u me eens: waarom maakt u geen gebruik van ons eigen dna-lab hier in het museum? Onze faciliteiten kunnen zich meten met die van ieder wetenschappelijk instituut in de staat New York.'


    'Met die in het hele land, dr. Frock. Maar u moet weten dat onze voorschriften zoiets niet toestaan. Kunnen we zeker zijn van de juiste uitslag indien de tests op de plaats van de misdrijven worden uitgevoerd? Want stel dat de moordenaar zélf de apparatuur bedient?' Pendergast glimlachte. 'Hopelijk wilt u mij mijn aandringen vergeven, dr. Frock, maar bent u bereid om de mogelijkheid te willen overwégen dat dit moordwapen geconstrueerd zou kunnen zijn uit relieken van de collectie Antropologie, en zou u erover willen denken met welk primitief kunst- of gebruiksvoorwerp dit afgietsel de meeste overeenkomst heeft?'


    'Als u dat wenst,' zei Frock.


    'Dank u. Over een paar dagen neem ik weer contact met u op. Is het in die tussentijd mogelijk dat ik een lijst krijg van de inventaris van de collectie Antropologie?'


    Frock glimlachte. 'Van zes miljoen voorwerpen? U kunt wel de computer-catalogus gebruiken. Wilt u dat er bij u een terminal wordt geplaatst?'


    'Later, misschien.' Pendergast stopte het zware afgietsel van de poot in de plastic zak. 'Vriendelijk aangeboden van u. Onze commandopost bevindt zich momenteel in de ongebruikte galerij achter reprografie.'


    Er klonken voetstappen achter hen. Margo keerde zich om. De lange gestalte van dr. Ian Cuthbert, de onderdirecteur van het museum, naderde uit de lift, gevolgd door twee agenten.


    'Hoor eens, hoe lang gaat dit duren?' mopperde Cuthbert. Hij bleef bij de afzetting staan. 'O, Frock, hebben ze jou ook al onder het mes. Wat een verdomd vervelende toestand is dit.' Frock knikte nauwelijks merkbaar.


    'Dr. Frock,' zei Pendergast, 'het spijt me. Dit is de meneer op wie ik vanaf onze ontmoeting heb zitten wachten. U kunt natuurlijk blijven, als u dat wenst.' Frock knikte weer.


    'Welnu, dr. Cuthbert,' zei Pendergast opgewekt tegen de Schotse geleerde. ik heb u hier beneden uitgenodigd omdat ik graag wat meer zou willen weten over die ruimte daar achter me.' Hij wees naar een grote deur.


    'De Beveiligde Opslag? Ja, wat is daar mee? Iemand anders kan toch zeker wel...'


    'Ah, maar mijn vragen zijn persoonlijk,' interrumpeerde Pendergast hem beleefd maar vastberaden. 'Zullen we naar binnen gaan?' 'Als het maar niet te lang duurt,' zei Cuthbert. ik moet een tentoonstelling inrichten.'


    inderdaad, ja, een tentoonstelling,' zei Frock met nauw verholen sarcasme. Met een handgebaar vroeg hij Margo hem in zijn rolstoel verder te duwen.


    'Dr. Frock?' vroeg Pendergast beleefd. 'Ja?'


    'Zou ik het eerste afgietsel van u terug mogen?'


    

    De koperen plaat op de deur naar de Beveiligde Opslagruimte was weggehaald en vervangen door een van staal. In de gang tegenover deze deur bevond zich een veel kleinere deur met het opschrift ACHYDERMAE. Margo begreep niet hoe men enorme olifantsbotten door dat deurtje had kunnen krijgen.


    Ze keerde zich om, pakte de handgrepen van de rolstoel en duwde Frock de smalle gang in naar de Beveiligde Opslagruimte. Aan weerskanten van de gang bewaarde het museum zijn kostbaarste goederen in manshoge kluizen: saffieren en diamanten; ivoren slagtanden en rinoceroshoorns als vaamhout op planken gestapeld; botten en huiden van uitgestorven diersoorten; oorlogsgoden van de Zuni-indianen. Twee mannen in donkere kostuums die alleen maar door de FBI verstrekt konden zijn, stonden aan het eind van de gang op fluistertoon met elkaar te praten. Ze strekten zich toen ze Pendergast zagen naderen.


    Pendergast bleef bij een open kluisdeur staan. Alle kluisdeuren zagen er hetzelfde uit met een grote zwarte cijfercombinatieschijf, een koperen greep en krullerig sierwerk. In de kluis wierp een kale lamp een fel licht op de metalen wanden. Tegen een van de wanden stonden kisten opgestapeld; voor de rest was deze kluis leeg. Alle kisten op één na waren van grote afmetingen. Van de kleine kist had men het deksel verwijderd. Een van de grote kisten was zwaar beschadigd en er puilde houtwol uit.


    Pendergast wachtte tot iedereen in de kluis was. 'Laat ik u wat achtergrondinformatie geven,' zei hij. 'De moord op de bewaker heeft hier vlak bij plaatsgevonden. Ons is gebleken dat de moordenaar daarna door de gang hier is gelopen, en vervolgens geprobeerd heeft de zware deur naar de Beveiligde Opslagruimte open te breken. Hij kan dat al eerder geprobeerd hebben, maar hij slaagde niet in die pogingen. Aanvankelijk wisten we niet waar de moordenaar op uit was. Zoals u allen weet ligt hier nogal wat kostbaar spul opgeslagen.' Pendergast wenkte een agent naderbij die hem een blad beschreven papier gaf. 'Dus we hebben navraag gedaan en daarbij bleek ons dat er in de afgelopen zes maanden niets in of uit de Beveiligde Opslagruimte is gegaan, met uitzondering van deze kisten. Ze werden een week geleden in deze kluis geplaatst. In uw opdracht, dr. Cuthbert.' 'Meneer Pendergast, laat mij u uitleggen...'


    'Een ogenblik, alstublieft, dr. Cuthbert. Toen we de kisten nader bekeken, troffen we iets heel belangwekkends aan.' Hij wees naar de beschadigde kist. 'Kijkt u eens goed naar deze latten van vijf bij dertig centimeter. Ze zijn diep ingekrast door klauwnagels. Van ons laboratorium weet ik inmiddels dat de verwondingen van de slachtoffers waarschijnlijk door hetzelfde wapen of instrument veroorzaakt zijn.' Pendergast zweeg en staarde Cuthbert strak aan. Ik had geen idee...' stamelde Cuthbert. 'Er is dus niets verdwenen. Ik dacht alleen dat...' Zijn stem verstierf.


    Ik ben benieuwd, dr. Cuthbert, of u ons de geschiedenis van deze kisten zou kunnen verklaren.'


    'Die is gauw genoeg verteld. Er is niets mysterieus aan. De kisten waren van een oude expeditie.' 'Dat snap ik,' zei Pendergast droog. 'Maar wélke?' 'De Whittlesey-expeditie,' zei Cuthbert met tegenzin. Pendergast wachtte af.


    Cuthbert slaakte eindelijk een diepe zucht. 'Een expeditie naar Zuid-Amerika die vijf jaar geleden plaatsvond. De expeditie was niet bijzonder... succesvol.'


    'Het was een ramp,' hoonde Frock. Zonder op Cuthberts woedende blik acht te slaan, vervolgde hij: 'En het heeft destijds in het museum een schandaal verwekt. De expeditie viel al snel uiteen als gevolg van bepaalde persoonlijke conflicten. Enkele expeditieleden zijn door vijandige stamleden vermoord en de anderen kwamen om toen ze terugkeerden naar New York en hun vliegtuig onderweg neerstortte. De onvermijdelijke geruchten gingen over een vloek die op de expeditie rustte.'


    'Dat is overdreven,' snauwde Cuthbert. 'Er was helemaal geen schandaal!'


    Pendergast keek van de een naar de ander. 'En de kisten?' vroeg hij vriendelijk.


    'De kisten werden afzonderlijk verscheept,' zei Cuthbert. 'Maar daar gaat het allemaal niet om. In een van die kisten zat een heel bijzonder voorwerp, een beeldje dat vervaardigd was door een Zuidamerikaanse stam. Het wordt een belangrijk onderdeel van de Bijgeloof-tentoonstelling.'


    Pendergast knikte. 'Gaat u verder.'


    'Toen we het beeldje vorige week gingen halen, zag ik dat een van de grote kisten was opengebroken.' Hij wees naar de kist. 'Dus toen heb ik opdracht gegeven om alle kisten tijdelijk naar de Beveiligde Opslagruimte over te brengen.' 'Wat werd uit de kist ontvreemd?'


    'Tja, dat was nogal merkwaardig,' zei Cuthbert. 'Niet één voorwerp uit de kist ontbrak. Het bewuste beeldje is een fortuin waard. Het is uniek - inderdaad het enige in zijn soort op de hele wereld. Het schijnt dat de Kothoga, de stam die het beeldje vervaardigd heeft, jaren geleden al is verdwenen.'


    'Bedoelt u dat er helemaal niets aan de inhoud ontbrak?' vroeg Pendergast.


    'Wel... niets van belang. Het enige dat scheen te ontbreken, waren de zaaddozen, of wat het ook voor dingen waren. Maxwell, de antropoloog die ze had ingepakt, is bij de ramp met het vliegtuig bij Asunción omgekomen.'


    'Zaaddozen?' vroeg Pendergast.


    Ik zou u werkelijk niet kunnen vertellen wat het precies voor dingen waren. Van het antropologische materiaal is geen documentatie bewaard gebleven. Wel Whittlesey's dagboek, moet u weten, maar dat was alles. Er is wel wat reconstructiewerk verricht nadat de kisten aankwamen, maar sindsdien...' Hij zweeg. 'Vertelt u me eens wat meer over die expeditie?' 'Veel valt er niet te vertellen, meneer Pendergast. De leden van de expeditie waren aanvankelijk bijeengekomen om naar sporen van de Kothoga-stam te zoeken, en om een ver afgelegen deel van het regenwoud te verkennen en daar een algemene inzameling te houden. Ik meen dat bij het preliminaire onderzoek in het museum geschat werd dat zo'n vijfennegentig procent van de ingezamelde plantesoorten voor onze wetenschap onbekend was. Whittlesey, een antropoloog, had de leiding van de expeditie. Ik meen dat er ook een paleontoloog, een zoogdierkundige, misschien een entomoloog en een paar assistenten bij waren. Op een gegeven moment verdwenen Whittlesey en een assistent die Crocker heette. Waarschijnlijk werden ze vermoord door stamleden. De rest kwam om in de crash van het vliegtuig bij Asunción. Het enige waar we wat documentatie van hadden, was van het beeldje uit het dagboek van Whittlesey. Over de rest van het materiaal weten we niets, geen gegevens over de vindplaatsen en dergelijke, helemaal niets.'


    Pendergast vroeg: 'Waarom is al dit materiaal zo lang in de kisten blijven zitten? Waarom is het niet uitgepakt en gecatalogiseerd en in de collecties verwerkt?'


    Cuthbert wiebelde onbehaaglijk op zijn stoel. 'Tja, dat kunt u beter aan Frock vragen,' verdedigde hij zich. 'Hij heeft de leiding van de afdeling.'


    'Onze collecties zijn enorm uitgebreid,' zei Frock. 'We hebben dinosauriërbotten die al in de jaren dertig in kisten zijn gedaan en nooit zijn aangeraakt. Het kost geweldig veel tijd en geld om die dingen te conserveren.' Hij zuchtte. 'Maar in dit geval is het geen kwestie van onachtzaamheid. Als ik me goed herinner, werd het de afdeling Antropologie verboden de inhoud van de kisten na hun aankomst te conserveren.' Hij keek Cuthbert scherp aan. 'Dat was jaren geleden!' zei Cuthbert zuur.


    'Hoe weet u dat er geen zeldzame voorwerpen in de ongeopende kisten zitten?' vroeg Pendergast.


    'Whittlesey heeft in zijn dagboek aangegeven dat het beeldje in de kleine kist het enige voorwerp van belang is.' 'Kan ik het dagboek inzien?' Cuthbert schudde zijn hoofd. 'Het is er niet bij.' 'Zijn de kisten op uw eigen gezag hierheen verplaatst?' 'Ik heb het dr. Wright voorgesteld nadat ik vernam dat er met de kisten geknoeid was,' zei Cuthbert. 'We hebben al het materiaal in de oorspronkelijke verpakking bijeengehouden tot alles geconserveerd kon worden. Dat is een van de regels van dit museum.' 'Dus het is een week geleden dat de kisten hierheen werden gebracht,' mompelde Pendergast, bijna alsof hij in zichzelf sprak. 'Dat was een paar dagen voordat de twee broertjes werden vermoord... Wat kan de moordenaar bewogen hebben?' Hij keek naar Cuthbert. 'Wat was er uit de kisten weggenomen, zei u? Zaaddozen, was dat het?' Cuthbert haalde de schouders op. 'Zoals ik al zei, weet ik niet zeker wat het precies voor dingen waren. Ze zagen er naar mijn indruk als zaaddozen of grote peulen uit, maar ik ben geen plantkundige.' 'Kunt u ze beschrijven?'


    'Het is al jaren geleden, dus erg goed kan ik ze me niet meer voor de geest halen. Groot, rond, zwaar. Rimpelig, aan de buitenkant. Lichtbruin van kleur. Begrijp me goed: ik heb de kist van binnen maar twee keer gezien; de eerste keer bij aankomst uit Zuid-Amerika en de laatste keer verleden week toen ik Mbwun uit de kist haalde. Dat is het beeldje.'


    'Waar is dat beeldje nu?' vroeg Pendergast.


    'Het wordt schoongemaakt voor de tentoonstelling. Het moet eigenlijk al op zijn plaats staan. Vandaag sluiten we de tentoonstellingszalen af.'


    'Hebt u nog iets anders uit de kist gehaald?'


    'Nee. Het beeldje is het enige unieke stuk van de zendingen.'


    'Ik zou het graag willen zien. Kunt u dat regelen?'


    Cuthbert schuifelde geïrriteerd met zijn voeten. 'U kunt het zien bij de opening van de tentoonstelling. Eerlijk gezegd begrijp ik niet goed waar u mee bezig bent. Waarom besteedt u zoveel tijd aan een opengebroken kist, terwijl er een seriemoordenaar in het museum rondspookt en uw mannen hem niet eens kunnen opsporen?' Frock schraapte zijn keel. 'Margo, wil je me wat dichter bij die kist brengen?'


    Margo duwde zijn rolstoel naar de stapel kisten. Met een grommend geluid boog Frock zich naar de kapotte plankjes. Iedereen keek toe.


    'Bedankt.' Frock strekte zijn rug. Hij keek de mensen om hem heen stuk voor stuk aan. 'Neemt u er allen goed nota van dat deze kistplanken niet alleen aan de buitenkant, maar ook aan de binnenkant diepe krassen vertonen,' zei hij eindelijk. 'Meneer Pendergast, gaan we hier niet van een veronderstelling uit?'


    'Ik ga nooit van veronderstellingen uit,' glimlachte Pendergast. 'Maar dat doet u wel degelijk,' hield Frock aan. 'U gaat allemaal van de veronderstelling uit dat iemand, of iets, in die kist heeft ingebroken.'


    Het werd opeens stil in de kluis. Margo rook stof in de lucht en de vage geur van houtwol.


    Toen begon Cuthbert rauw te lachen en het geluid zwol hees aan.


    

    Bij nadering van zijn kantoor werd Frock bijzonder levendig. 'Heb je dat afgietsel goed gezien?' vroeg hij aan Margo. 'Attributen van een vogel, de morfologie van een dinosauriër! We zitten er bovenop!' Hij kon zijn enthousiasme nauwelijks bedwingen.


    'Maar professor Frock! Meneer Pendergast denkt dat de poot als een wapen was gemaakt,' zei Margo snel. Terwijl ze dat zei, drong het tot haar door dat ze dat zelf ook wilde geloven.


    'Lariekoek!' snoof Frock verachtelijk. 'Bespeurde je bij het kijken naar dat afgietsel dan niet dat het iets tergend bekends maar gelijktijdig ook iets volkomen vreemds is? We hebben een evolutionaire afwijking gezien, de verdediging van mijn theorie!' Eenmaal in zijn werkkamer haalde Frock zijn notitieboekje uit zijn zak en begon snel te schrijven.


    'Maar professor Frock! Hoe kan een dergelijk wezen...' Margo zweeg toen ze de hand van haar mentor op de hare voelde. Zijn greep was uitzonderlijk krachtig voor zo'n bejaarde man. 'Mijn lieve kind, zoals Hamlet het zegt: er zijn méér dingen tussen hemel en aarde... Het is niet altijd aan ons mensen gegeven om ergens over te speculeren. Soms moeten we gewoon goed kijken en ervan leren.' Hij sprak zacht, maar zijn stem trilde van opwinding. 'We kunnen deze kans niet missen, hoor je! Die vervloekte stalen gevangenis ook van me... Jij moet mijn ogen en oren worden, Margo. Je moet overal bij zijn, overal kijken en zoeken, een verlengstuk van mijn handen worden. We mogen deze kans niet voorbij laten gaan. Wil je dat, Margo?'


    Zijn greep om haar hand werd nog steviger.
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    De oude goederenlift in Sectie 28 van het museum rook altijd alsof er daar iets was overleden, vond Smithback. Hij probeerde door zijn mond te ademen.


    De lift was zo groot dat de huisraad voor een kleine flat er gemakkelijk in zou passen. De bediende had er een tafel en een stoel in gezet en aan de wanden hingen foto's die hij uit het natuurtijdschrift van het museum had geknipt. De foto's waren op één onderwerp gericht - giraffen die hun nekken tegen elkaar wreven, parende insekten, een baviaan die zijn achterwerk toonde, indiaanse vrouwen met hangende blote borsten.


    'Nou, hoe vind je mijn fototentoonstellinkje?' vroeg de bediende met een wellustige grijns. Hij was ongeveer zestig en droeg een oranjekleurig haarstukje.


    'Leuk om te zien dat iemand zo'n belangstelling voor natuurlijke historie heeft,' spotte Smithback.


    Hij stapte uit de lift, maar daar trof de stank van rottend vlees hem met dubbele kracht en scheen zich als een hardnekkige mist aan hem te hechten. 'Hoe hou je dit uit!' zei Smithback gesmoord. De man was al bezig de buitenste liftdeuren te sluiten. Hij hield de deuren even tegen. 'Hoe hou ik wat uit?' vroeg hij. 'Welkom!' galmde een vrolijke stem door de gang. Een bejaarde man verhief zijn stem boven de herrie van de persluchtleidingen. Hij greep Smithbacks hand. 'Vandaag koken we alleen maar zebra. Je had de neushoorn eens moeten ruiken. Maar kom gauw binnen, alsjeblieft!' De oude man had een Europese tongval en Smithback wist dat hij in Nederland geboren was.


    Joost Oosterbaan had de leiding van de osteologische prepareerafdeling, het laboratorium waar dierkarkassen tot afzonderlijke botten uiteen werden gehaald. Hij was de tachtig al gepasseerd, maar door zijn roze gelaatskleur, mollige gestalte en opgewekte karakter schatten de meeste mensen hem veel jonger.


    Een halve eeuw geleden was Oosterbaan zich in het museum gaan bezighouden met het prepareren en het in elkaar zetten van te exposeren dierskeletten. Zijn topprestatie in die tijd was de assemblage geweest van paardenskeletten in stappende, dravende en galopperende houdingen. De vakmensen vonden dat hij baanbrekend werk had verricht op het gebied van dierenexpositie. Oosterbaan was zich daarna gaan richten op het creëren van 'levensechte' natuurpanorama's die zo populair waren in de jaren veertig; onder zijn handen zagen alle details, tot het schuim of het speeksel op de bek van een dier, er volkomen realistisch uit.


    Maar de publieke belangstelling voor opgezette dieren in hun natuurlijke omgeving nam in de loop der jaren af en Oosterbaan werd uiteindelijk naar de insektenpreparering overgeplaatst. Van pensionering wilde hij niet horen en nu was hij de opgewekte chef geworden van het osteologisch lab, waar de dierskeletten - voor het merendeel uit dierentuinen afkomstig - tot schone witte botten werden ontleed, bestemd voor nadere studie of het opzetten voor exposities. Ondanks zijn leeftijd beschikte hij nog over zijn oude vaardigheden als meester-bouwer van natuurlijke omgevingen van diersoorten. In die hoedanigheid was hij aangesteld om voor de komende tentoonstelling over bijgeloof een speciale 'levensechte' sjamaan-groep te vervaardigen. Aan de uiterst zorgvuldige voorbereiding van deze te exposeren groep wilde Smithback een hoofdstuk in zijn boek wijden. Smithback volgde Oosterbaan naar de prepareerafdeling. Hij was nog niet eerder in die befaamde ruimte geweest. 'Het doet me plezier dat je mijn werkplaats eens komt bekijken,' zei Oosterbaan. 'Als gevolg van die vreselijke moordpartijen heb ik hier in de afgelopen dagen geen sterveling gezien. Ja, het doet me deugd!' De werkplaats leek nog het meest op een bizarre industriële keuken. Grote kuipen van roestvrij staal stonden op een rij langs een muur. Aan de zoldering boven de kuipen hingen zware katrollen, kettingen en enterhaken voor het takelen van grote karkassen. In het midden van de vloer was een afvoer geboord en er stak een gebroken botje in het rooster. Op een stalen roltafel in een hoek lag een groot dier. Indien aan een poot van de tafel geen groot etiket had gezeten met de handgeschreven naam van het beest erop, zou Smithback niet geweten hebben dat het een 'Sargasso zeekoe' of doejong was geweest, want het dier verkeerde al bijna in volledige staat van ontbinding. Om het dier heen lagen punthamertjes, tangen en kleine messen. 'Bedankt dat u tijd voor me kon vrijmaken,' zei Smithback. 'Helemaal geen dank!' brandde Oosterbaan los. 'Ik wou dat we rondleidingen konden geven, maar het is hier voor de toeristen nu eenmaal verboden toegang, wat ik betreur. Je had erbij moeten zijn toen we de neushoorn prepareerden. Tjonge, dat was me wat.'


    Levendig liep hij door de werkplaats en liet Smithback de macereerkuip zien waarin het zebrakarkas lag te weken. Ondanks de afzuigkap boven de kuip was de stank van ontbinding nog sterk. Oosterbaan lichtte het deksel van de kuip op en stond erbij als een trotse kok. 'Wat vind je hiervan?'


    Smithback keek in de soepachtige bruine vloeistof die tot de rand van de kuip reikte. Onder de troebele oppervlakte lag de wekende zebra. Het vlees en de zachtere weefsels werden al vloeibaar. 'Een beetje overrijp,' zei Smithback zwakjes.


    'Wat nou overrijp? Is precies goed! Hieronder zit de brander. Die houdt het water op een constante temperatuur van 95 graden. Kijk, eerst halen we de ingewanden eruit en die doen we in die kuip daar. Dan laten we het lijk rotten en na twee weken trekken we de stop eruit en laten al het vocht door de afvoer lopen. Wat we overhouden is deze berg vettige beenderen. We vullen de kuip weer, doen er wat aluin bij en koken de botten schoon. Niet te lang, omdat ze anders te zacht kunnen worden.' Hij hapte even naar adem. 'Je weet wel, net als je een kip te lang kookt. Dan is het vlees niet lekker meer. Bah! Maar toch zijn deze botten na het koken nog vettig, dus dan worden ze met benzeen gewassen. Daar worden ze zuiver wit van.' 'Meneer Oosterbaan...' begon Smithback. Als hij niet gauw op een ander onderwerp overging, kwam hij hier nooit meer levend vandaan. Hij kon de stank bovendien niet verdragen. 'Ik zou graag wat meer willen weten over de sjamaan-groep waaraan u gewerkt hebt. Ik schrijf een boek over de Bijgeloof-tentoonstelling. U herinnert zich het gesprek toch nog wel wat we gehad hebben?' 'O, ja, zeker!' Snel liep hij naar een bureau en haalde er een paar tekeningen uit. Smithback zette zijn mini-recorder aan. 'Om te beginnen,' zei Oosterbaan, 'wordt de achtergrond op een dubbelgebogen oppervlak geschilderd, zodat er geen hoeken zijn. Dat wekt de illusie van diepte.' Met enthousiasme beschreef de oude man het verloop van het werk.


    Dit wordt mooi, dacht Smithback. Een droom van een interview voor het boek.


    Oosterbaan vertelde lange tijd door, wees met zijn vinger in de lucht, maakte brede gebaren en haalde tussen zijn volzinnen diep adem. Toen hij eindelijk klaar was, vroeg hij stralend: 'Wil je nu mijn torren zien?'


    Smithback kon dat aanbod niet weerstaan. De torren van Oosterbaan waren befaamd. De oude meester had er zelf een procédé voor ontwikkeld dat nu in alle grote musea voor natuurlijke historie in het hele land werd toegepast: de tor werd ontdaan van zijn geringe hoeveelheid weefsel en er bleef een schoon, perfect geleed skelet over. De 'beveiligde' ruimte waarin de torren huisden was heel warm en vochtig, niet veel groter dan een kast. De torren, dermistiden geheten (letterlijk 'huideters'), kwamen uit Afrika en leefden in witte porseleinen kuipen met gladde wanden en gaas bovenop. De torren kropen traag over dode beesten waarvan de huid was weggevreten. 'Wat zijn dat voor dieren?' vroeg Smithback, wijzend naar de karkassen van de kleine zoogdieren waarop de torren kropen. 'Vleermuizen!' zei Oosterbaan. 'Vleermuizen voor dr. Huysmans. Het duurt een dag of tien voordat ze tot op het bot zijn schoongevreten.'


    Eerst de stank, dan de vleesetende torren... Smithback kon er niet langer tegen. Hij strekte zijn hand naar de oude wetenschapper uit. 'Moet er vandoor. Bedankt voor dit interview. En die torren zijn inderdaad heel bijzonder.'


    'Je bent hier altijd welkom.' Het schoot Oosterbaan opeens te binnen dat hij geïnterviewd was. 'Wacht even. Interview, zei je, hè? Waar schrijf je dat boek eigenlijk voor?'


    'Voor het museum. Rickman heeft me de opdracht gegeven.' 'Rickman?' Oosterman vernauwde zijn oogleden. 'Ja. Hoezo?'


    'Dus je werkt voor Rickman.'


    'Nou nee, niet uitsluitend voor haar. Maar eh... ze bemoeit zich er wel veel mee.'


    Er kwam een brede grijns op Oosterbaans roze gezicht. 'Ach jee, dat mens is vergif! Waarom sloof je je voor haar uit?'


    'Tja, zo is het nu eenmaal toevallig gegaan.' Smithback was blij dat hij een bondgenoot had gevonden. 'U zou gewoon niet geloven wat een ellende die vrouw me bezorgt. God beware me.'


    Oosterbaan sloeg zijn handen ineen. 'Dat wil ik graag geloven! Die veroorzaakt alom ellende! Voor deze tentoonstelling veroorzaakt ze de grootste moeilijkheden.'


    Smithbacks belangstelling was gewekt. 'Hoe dan?'


    'Ze staat er iedere dag met haar neus bovenop. Dit deugt niet, dat deugt niet. Wat een mens!'


    'Ja, zo is ze,' zei Smithback met een grimmig lachje. 'Wat deugt er bijvoorbeeld niet?'


    'Die dingen van de eh... hoe heten ze, de Kothoga-stam. Ik stond er gistermiddag bij toen ze tekeerging. "Iedereen moet de tentoonstellingsruimten verlaten! We brengen het Kothoga-beeldje hierheen!" Nou, toen moest iedereen in de steek laten waar hij of zij mee bezig was en opdonderen.' 'Beeldje? Wat voor beeldje? Wat is daar zo bijzonder aan?' Het drong tot Smithback door dat hij er op een goede dag profijt van zou kunnen hebben als hij wist waarover Rickman zich zo opwond.


    'Dat Mbwun-beeldje. Een pronkstuk op de tentoonstelling. Ik weet er niet veel van, maar zij was er erg van ondersteboven!'


    'Waarom?'


    'Zoals ik al zei: dat beeldje. Weet je het niet? Er wordt veel over gesproken en niet in gunstige zin. Ik wil die verhalen liever niet horen.' 'Waar hebben ze het dan over?'


    De oude man begon te vertellen. Smithback luisterde tot hij genoeg had gehoord, waarna hij achterwaarts de werkplaats uit schuifelde. Oosterbaan volgde hem tot aan de lift. De oude man praatte nog toen de liftdeuren zich al achter Smithback sloten.


    'Pechvogel, dat je voor haar werkt!' riep Oosterbaan op het moment dat de lift omhoogging. Maar Smithback luisterde al lang niet meer. Hij werd door zijn gedachten in beslag genomen.
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    Tegen het eind van de middag keek Margo vermoeid op van haar computerscherm. Ze rekte zich uit, tikte een commando voor de printer in de gang en ontspande zich, in haar ogen wrijvend. De teksten voor Moriarty's vitrine waren eindelijk klaar. Misschien niet helemaal tot in de puntjes en niet zo uitgebreid als ze graag had gewild, maar ze kon er geen tijd meer aan besteden. Ze was niet ontevreden over het resultaat en ze wilde graag een printout naar Moriarty's kantoor op de derde verdieping van het Butterfield Observatorium gaan brengen. Daar had de werkgroep van de Bijgeloof-tentoonstelling zich gevestigd.


    Ze bladerde de interne telefoongids door, op zoek naar het nummer van Moriarty. Toen ze het gevonden had, toetste ze de vier cijfers in. 'Tentoonstelling, centrale,' zei een stem traag. Op de achtergrond hoorde Margo stemmen van mensen die afscheid van elkaar namen. 'Is George Moriarty er?' vroeg ze.


    'Ik geloof dat hij nog op de tentoonstelling is. Wij gaan hier sluiten. Kan ik een bericht doorgeven?'


    'Nee, dank u.' Margo hing op en keek op haar horloge. Bijna vijf uur. De door de politie bepaalde avondklok ging in. Maar de tentoonstelling zou vrijdagavond voor de pers geopend worden en ze had Moriarty beloofd dat ze voor die tijd klaar zou zijn. Ze wilde al opstaan toen haar te binnen schoot dat Frock haar had gevraagd Greg Kawakita te bellen. Zuchtend nam ze de telefoon weer op. Laat ik het maar proberen, dacht ze. De kans bestond dat hij het gebouw al uit was, maar ze kon een bericht voor hem op zijn antwoordapparaat inspreken. 'Met Greg Kawakita,' klonk de bekende bariton. 'Greg? Met Margo Green.' Niet zo verontschuldigend doen, dacht ze. Hij is geen afdelingschef of zoiets.


    'Hallo, Margo. Zeg het maar.' Ze hoorde het klakkende getik van een toetsenbord.


    'Ik wil je om een gunst vragen. Het is eigenlijk een suggestie van dr. Frock. Ik ben bezig met een analyse van een aantal plantesoorten die gebruikt werden door de Kiribitu-stam. Hij stelde voor om ze door je Extrapolator te halen. Misschien vind ik bepaalde genetische overeenkomsten in de plantmonsters.' Er viel een stilte.


    'Dr. Frock vond dat het misschien ook een nuttige test van je programma zou zijn,' drong Margo aan, 'terwijl je er mij mee zou helpen.'


    Kawakita bleef zwijgen. Toen zei hij: 'Tja, Margo, ik zou je heel graag willen helpen, weet je, maar de Extrapolator is nog niet zover om door de eerste de beste gebruikt te kunnen worden. Ik moet er nog allerlei fouten uithalen en ik kan niet voor de gevolgen instaan.' Margo voelde haar gezicht gloeien. 'De eerste de beste?!' 'Neem me niet kwalijk, dat was een beetje ongelukkig uitgedrukt. Je weet wat ik bedoel. Bovendien heb ik het momenteel razend druk en deze ingestelde avondklok is een belemmering voor me. Weet je wat: kom over een week of twee nog eens terug. Oké? Dan kunnen we er weer over praten.' Hij verbrak de verbinding.


    Margo stond op, greep haar jasje en tas en liep naar de gang om haar printout te gaan halen. Ze wist dat hij van plan was om de boot eindeloos af te houden. Enfin, Iaat Kawakita maar de hik krijgen. Voordat ze naar huis ging, wilde ze Moriarty zoeken en hem de kopij geven. Zo niet, dan kon ze met de rondleiding meelopen en eens kijken waar al die drukte om werd gemaakt.


    Een paar minuten later liep Margo langzaam door de verlaten Selous Memorial Hall. Er stonden twee bewakers bij de ingang en achter de inlichtingenbalie stond iemand mappen op te bergen en verkoopartikelen te rangschikken voor de bezoekers van morgen. Ja, vooropgesteld dat er bezoekers kwamen, dacht Margo. Pal naast het bronzen beeld van Selous stonden drie agenten met elkaar te praten. Ze zagen Margo niet eens.


    Margo dacht terug aan het gesprek dat ze 's morgens met Frock had gehad. Indien de moordenaar niet werd opgespoord, konden de veiligheidsmaatregelen strenger worden. In dat geval kon de verdediging van haar dissertatie misschien worden uitgesteld. Misschien werd het gehele museum wel gesloten. Ze schudde haar hoofd. Als dat mocht gebeuren, zou ze zonder twijfel naar Massachusetts terugkeren. Ze liep door in de richting van de Walker Gallery en de achteringang van de Bijgeloof-tentoonstelling. Tot haar ergernis waren de grote metalen deuren dicht en tussen twee koperen standaards voor de deuren hing een fluwelen koord. Er stond een agent bewegingloos naast. 'Kan ik u helpen, mevrouw?' vroeg hij. Volgens zijn naamplaatje heette hij F. Beauregard.


    'Ik ben op zoek naar George Moriarty,' zei Margo. Ik geloof dat hij in een van de tentoonstellingszalen is. Ik moet hem dit geven.' Ze zwaaide met haar print-out, maar de agent was er niet van onder de indruk.


    'Het spijt me, mevrouw, maar het is vijf uur geweest. U mag hier niet meer komen.' Op wat vriendelijker toon vervolgde hij: 'Bovendien zijn deze zalen tot de opening van de nieuwe tentoonstelling gesloten.'


    'Maar...' begon Margo te protesteren, waarna ze zich omkeerde en zuchtend naar de ronde hal terugliep.


    Ze sloeg een hoek om en bleef abrupt staan. Aan het eind van de gang zag ze de schemerige ruimte van de enorme Selous Memorial Hall. Agent F. Beauregard om de hoek achter haar kon haar niet meer zien. Impulsief sloeg ze linksaf naar een lage smalle doorgang die uitkwam op een andere doorgang, parallel aan de gang waardoor ze gekomen was. Misschien kon ze Moriarty toch nog te pakken krijgen. Ze liep een brede trap op en keek bij iedere volgende stap behoedzaam rond. Langzaam bereikte ze een zaal met een gebogen zoldering, geheel gewijd aan insekten. Daarna sloeg ze rechtsaf en kwam uit op een galerij die rond de tweede verdieping van de Oceaanleven Zaal liep. Zoals overal elders in het museum was het er griezelig geheimzinnig en verlaten.


    Margo nam een van de twee identieke, brede trappen naar de granieten vloer van de grote zaal. Ze hield haar passen nog meer in en passeerde een groep levensgrote walrussen in hun natuurlijke omgeving, gevolgd door een heel nauwkeurig geconstrueerd model van een onderwaterrif. Margo wist dat dergelijke diorama's, stammend uit de jaren dertig en veertig, wegens de te hoge kosten niet meer gebouwd konden worden.


    Aan het eind van de zaal was de ingang naar de Weisman Gallery, waar de grotere eigentijdse tentoonstellingen werden gehouden. Dit was een van de achter elkaar gelegen expositiezalen waar de tentoonstelling over Bijgeloof werd ingericht. De dubbele glazen deur was aan de binnenkant met zwart papier dichtgeplakt en er hing een groot bord aan de deuren met het opschrift:
galerij gesloten, nieuwe tentoonstelling in voorbereiding, dank u voor uw begrip.

    De deur links zat op slot, maar de rechterdeur kon ze zonder moeite openduwen. Alsof ze er dagelijks kwam, keek ze rond. Niemand te bekennen.


    Sissend sloot de deur zich achter haar. Ze bevond zich in een smalle doorgang tussen de buitenmuur van de zaal en het gedeelte achterin waar de tentoonstelling begon. Planken van triplex en grote spijkers lagen wanordelijk door elkaar heen en op de grond kronkelden elektrische kabels. Een groot bouwsel van gips en planken links van haar, ruw in elkaar gezet en gesteund door houten beren, leek veel op de achterkant van een filmdecor. Die kant van de Bijgeloof-tentoonstelling zou geen enkele museumbezoeker ooit zien. Zoekend naar een mogelijkheid om in de zaal te komen, sloop Margo omzichtig door de nauwe kruipgang. Veel licht was er niet: om de zes meter een lamp, afgeschermd door een metalen kap. Ze wilde niet graag struikelen en vallen. Maar al gauw kwam ze bij een kleine opening tussen de panelen en ze schatte dat ze zich er wel tussendoor kon wringen.


    Ze kwam uit in een groot, zeshoekig zijvertrek. Gotisch gevormde poortdeuren in drie van de muren leidden naar gangen die in het halfdonker uit het zicht verdwenen. Het meeste licht kwam van de spots op foto's van sjamanen, hoog aan de muren. Margo keek weifelend naar de drie uitgangen. Ze had geen idee waar ze zich in de tentoonstellingsruimte bevond - waar de ruimte begon of eindigde, en welke kant zo op moest om Moriarty te vinden.


    'George?' riep ze zacht, omdat ze zich geremd voelde om in de stilte en de schemer haar stem te verheffen.


    Ze koos de middelste gang, langer dan de vorige, waar het vol stond met voorwerpen voor de tentoonstelling. Om de zoveel meter verlichtte een heldere spot een bepaald voorwerp, zoals een masker, een benen mes, een wonderlijk gesneden beeldje, bedekt met ingeslagen spijkers. In het fluwelen duister leken deze voorwerpen te drijven. Vreemde, vage patronen licht en schaduw vielen op de zoldering. Aan het eind van de zaal kwamen de muren naar elkaar toe. Margo kreeg het eigenaardige gevoel dat ze tot achter in een diepe grot liep. Erg bedrieglijk, dacht ze. Ze begreep wel waarom Frock zich er niet op zijn gemak voelde.


    Ze liep in het halfdonker nog verder door en hoorde alleen haar gedempte voetstappen op het dikke kleed. Ze zag de stukken van de tentoonstelling pas wanneer ze er met haar neus bovenop stond en ze wist niet meer hoe ze ooit de terugweg naar het vertrek met de sjamanen zou moeten terugvinden. Misschien was er ergens een uitgang -een goedverlichte deur - om hieruit te ontsnappen. Recht voor haar uit splitste de smalle gang zich. Na enige aarzeling sloeg Margo rechtsaf. Terwijl ze haar weg vervolgde, zag ze aan weerskanten smalle nissen. In iedere nis stond een grotesk voorwerp. Het was zo intens stil om haar heen dat ze haar adem inhield. De gang verbreedde zich tot een zaal. Margo bleef voor een rij getatoeëerde Maori-hoofden staan. Het waren geen gekrompen hoofden: onder de huid waren de schedels nog goed zichtbaar en volgens het bijschrift waren de hoofden geconserveerd door rook. De oogkassen had men met vezels opgevuld, de hoofdhuiden glommen als mahoniehout en de zwarte, verschrompelde lippen waren van de tanden weggetrokken. Margo telde er zes, een hysterisch grijnzende en knikkende groep. De blauwe tatoeëring was van een adembenemende complexiteit: ingewikkelde spiralen die elkaar kruisten en zich in schijnbaar eindeloze patronen met elkaar vervlochten, golvend over de wangen, neus en kin. De tatoeëring was tijdens het leven aangebracht en de hoofden waren als een teken van respect bewaard. Iets verderop zag Margo dat dit deel van de zaal zich tot een hoek vernauwde. Pal daarvoor stond een zware, gedrongen totempaal, van onderaf door een bleekoranje licht beschenen. Schaduwen van enorme koppen van wolven en vogels met wrede, gekromde snavels werden van de paal als grijs op zwart tegen de zoldering geworpen. Ze was nu vast en zeker op een dood spoor beland en ze stapte met tegenzin op de totempaal af. Maar toen zag ze opeens links van de paal een kleine doorgang die naar een nis leidde. Langzaam liep ze door, zo zacht mogelijk. Ze dacht er al lang niet meer aan om Moriarty's naam te roepen en ze was al blij dat ze niet in de buurt van het Oude Souterrain verkeerde.


    In de nis zag ze een rij fetisjen uitgestald. Sommige daarvan waren eenvoudig in de vorm van een dier gesneden stenen, maar het merendeel bestond uit monsterlijke vormen die de meest duistere kant van het menselijk bijgeloof vertegenwoordigden. Een volgende doorgang deed haar in een lang en smal vertrek uitkomen, waar alle oppervlakten door dik zwart vilt bedekt waren en uit verborgen openingen een vaag blauw licht sijpelde. De zoldering was er zo laag dat ze nauwelijks rechtop kon staan. Smithback zou hier op handen en voeten doorheen moeten, dacht ze.


    De smalle ruimte werd breder en ging over in een achthoekige zaal onder een hoog kruisgewelf. Een vlekkerig licht viel door glas-in-loodramen in de zoldering met afbeeldingen van middeleeuwse onderwerelden. Grote vensters domineerden in de muren. Margo liep naar het dichtstbijzijnde raam en keek in een tombe van de Maya's. In het midden lag een menselijk skelet onder een dikke stoflaag. Het skelet was omringd door kunst- en gebruiksvoorwerpen. Op de ribbenkast lag een gouden plaat en om de vingerkootjes zaten gouden ringen. Beschilderde potten stonden in een halve cirkel om de schedel gerangschikt. Een van deze potten bevatte een offerande van kleine gedroogde maïskolven.


    Achter het volgende raam zag ze het natuurstenen graf van een Eskimo met de in huiden gewikkelde mummie. Het volgende raam bood een nog schrikwekkender aanblik: een open en rottende doodkist in Europese stijl, compleet met lijk. De dode was gekleed in een halfvergaan rokkostuum met lange panden en das; het lichaam zelf verkeerde in verregaande staat van ontbinding. Het hoofd was star naar Margo toe gebogen, alsof het haar een geheim wilde toevertrouwen, met uitpuilende nietsziende ogen en de mond versteend in een pijnlijke grijns. Ze deinsde achteruit. Maar dat is iemands overgrootvader! dacht ze. De nuchtere toon van het bijschrift, waarop de rituelen van een typisch negentiende-eeuwse Amerikaanse begrafenis op kiese wijze werden beschreven, logenstrafte de visuele afzichtelijkheid van het tafereel. Het is waar, dacht Margo. het museum neemt met dergelijke krasse middelen wel een groot risico.


    Ze besloot de andere ramen maar over te slaan en liep door naar een lage boogdeur aan de andere kant van de achthoekige zaal. Daarachter splitste de gang zich. Het gangetje naar links eindigde in een zaaltje en de lange slanke gang naar rechts verdween in het duister. Die kant wilde ze nog niet op. Ze slenterde het zaaltje aan het eind van de doodlopende gang in en bleef abrupt staan. Vervolgens deed ze een stap naar voren om een van de vitrines nader te bekijken. De tentoongestelde voorwerpen vertegenwoordigden het concept van het opperste kwaad in zijn vele mythische vormen. Er stonden verscheidene beelden van de middeleeuwse duivelsvoorstelling en van een kwade Eskimo-geest, Tomarsuk geheten. Maar wat haar het meest fascineerde, was een altaar van ruwe steen, in het midden van het zaaltje. Op het altaar, verlicht door een gele spot, stond een beeldje dat zo gedetailleerd was uitgesneden dat Margo van bewondering haar adem inhield. Het had schubben en kroop op vier poten. En toch was er iets verontrustend menselijks aan het beeldje, een suggestie die door de lange voorpoten en de stand van de kop werd gewekt. Ze huiverde. Welke verbeeldingskracht gaf vorm aan een wezen met schubben en haar tegelijk? Haar blik viel op de beschrijving.


    

    MBWUN. Dit gesneden beeld is een voorstelling van de kwade godheid Mbwun, mogelijk vervaardigd door de Kothoga-stam in het Bovenstroomgebied van het Amazonebekken. Deze woeste godheid, ook bekend als Hij Die Op Vier Voeten Loopt, was zeer gevreesd onder de andere inheemse stammen van het gebied. Volgens de plaatselijke mythe zou de Kothoga-stam in staat zijn om Mbwun naar willekeur te laten verschijnen en hem uit te sturen met de opdracht dood en verderf onder naburige stammen te zaaien. Van de Kothoga-stam zijn maar weinig gebruiksvoorwerpen bekend en dit is de enige afbeelding van Mbwun die ooit ontdekt werd. Behalve enkele verwijzingen in legenden uit het Amazonegebied is er maar heel weinig over de Kothoga of over hun geheimzinnige 'duivel' bekend.


    

    Margo onderging een koude rilling en voelde hoe haar haren overeind gingen staan. Ze keek aandachtiger en van weerzin vervuld naar de reptielachtige kenmerken, de kwaadaardige oogjes... de klauwen. Drie aan elke voorpoot. O, néé, dacht ze, laat het niet echt waar zijn!


    Opeens wist ze zich instinctief gewaarschuwd dat ze zich volkomen onbeweeglijk moest houden. Er verstreek een minuut, en nog een. Toen hoorde ze het weer - het geluid dat haar had doen verstijven. Het was nauwelijks hoorbaar. Een vreemd geritsel, langzaam, bedachtzaam en beangstigend zacht. Op het dikke kleed moesten de voetstappen dichtbij zijn... heel dichtbij. Een afschuwelijke stank dreigde haar te verstikken.


    Verwilderd keek ze, haar paniek onderdrukkend, om zich heen naar de veiligste uitweg. Het was om haar heen volkomen donker. Zo stil mogelijk sloop ze de nisachtige ruimte uit naar de splitsing. Daar klonk het ritselende geluid weer en ze rende, rende als een dolle het donker in, langs de demonische vitrines en de loerende beelden die haar uit het duister leken te bespringen. Ze rende zich splitsende gangen door, waarbij ze steeds probeerde de minst in het oog lopende weg te nemen.


    Hijgend dook ze eindelijk volkomen verdwaald een nis in waar primitieve geneesmiddelen werden tentoongesteld. Naar adem snakkend kroop ze weg achter een vitrine waarin een doorboorde schedel op een ijzeren staaf stond. Ze verborg zich in de schaduwen en luisterde.


    Niets - geen geluid, geen beweging. Ze wachtte tot ze op adem was gekomen en ze weer normaal kon denken. Er was daar niets, er was daar zelfs nooit iets geweest. Het kwam door haar te sterke fantasie, aangewakkerd door deze nachtmerrieachtige dooltocht. Ik ben stom geweest om hier in te sluipen, dacht ze, nu weet ik niet of ik hier ooit nog durf terug te komen, zelfs niet op de drukste zaterdag. In ieder geval moest ze een uitweg zoeken. Het was al laat en ze hoopte dat er nog mensen waren die haar hoorden kloppen wanneer ze een afgesloten deur vond. Ze zou met haar mond vol tanden staan indien ze een bewaker of agent moest uitleggen wat ze had uitgevoerd, maar dan was ze tenminste vrij.


    Ze tuurde uit de nis. Ook al was het aan haar fantasie te wijten geweest, ze durfde niet dezelfde weg terug te gaan. Ze hield haar adem in en zette een paar geluidloze stappen. Scherp luisterend bleef ze staan. Niets.


    Ze sloeg linksaf en liep langzaam door de gang, op zoek naar een route die waarschijnlijk een kans op een uitweg bood. Op een grote splitsing bleef ze staan, spande haar ogen in en stond in twijfel welke donkere kant ze op moest. Waren er dan nergens bordjes die naar de uitgang wezen? Die moesten zeker nog worden aangebracht. Mm, typisch voor het museum. Toch zag de gang recht voor haar er wel veelbelovend uit: de gang scheen te eindigen in een grote foyer, daar verderop in het duister waar ze niets kon onderscheiden. Uit haar ooghoeken nam ze een beweging waar. Ze verstarde weer en loerde aarzelend naar rechts. Een schaduw, donker op donker, gleed steels naar haar toe, met een zwarte kronkeligheid voortglijdend langs vitrines en grijnzende beelden.


    Met een uit doodsangst geboren snelheid rende ze de gang door. Ze voelde meer dan ze zag dat de muren om haar heen uiteen weken tot een grote ruimte. Daar zag ze twee aan elkaar gelijke, verticale streepjes licht, de omtrek aangevend van een grote dubbele deur. Zonder haar tempo in te houden gooide ze er haar volle gewicht tegenaan. De deuren vlogen open en er kletterde aan de andere kant iets op de grond. Er was een zwak licht - het gedempte rode licht van een museum bij avond. Ze voelde koele lucht op haar wangen. Huilend sloeg ze de deuren dicht, drukte haar voorhoofd met gesloten ogen tegen het koude metaal en snikte het happend naar adem uit. Uit de karmozijnen gloed achter haar klonk het onmiskenbare geluid van een keel die werd geschraapt.
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    'Wat doet u daar?' vroeg de mannenstem bars.


    Margo draaide zich bliksemsnel om en ging bijna van haar stokje van opluchting. 'Agent Beauregard! Er is een...' begon ze en zweeg abrupt zonder dat ze begreep waarom.


    Agent F. Beauregard zette de koperen paaltjes overeind die door de opengestoten deur waren omgegooid. Hij keek op bij het horen van zijn naam. 'Hé, u bent toch die jongedame die hier al eerder naar binnen wilde?' Hij fronste bedenkelijk. 'Wat mankeert u? Kent u het verschil niet tussen ja en nee?'


    'Agent... er is daar een...' stamelde Margo weer, zonder haar zin af te maken.


    Beauregard deed een stap achteruit en kruiste zijn armen afwachtend voor zijn borst, waarna hij haar verbaasd aanstaarde. 'Wat maakt u me nou? Hé, voelt u zich niet goed?'


    Margo had zich in een stoel laten vallen en lachte of huilde, wat wist ze niet. Ze veegde tranen van haar gezicht.


    Hij strekte een hand naar haar uit en greep haar bij haar arm. 'U moest maar eens even met me meegaan.'


    Het schrikbeeld dat hij opriep om haar in een kamer vol agenten, misschien met dr. Frock of zelfs dr. Wright erbij, keer op keer te laten vertellen wat haar was overkomen, ja dat ze misschien naar die tentoonstellingszalen terug zou moeten, deed haar snel opspringen. 'O, nee, nee! Dat is helemaal niet nodig!' Ze haalde haar neus op. ik was alleen een beetje bang geworden.'


    Maar ze kon hem niet op andere gedachten brengen, ik vind toch dat u het aan inspecteur D'Agosta moet vertellen.' Met zijn andere hand haalde hij een groot, in leer gebonden notitieboek uit zijn achterzak, ik moet dit rapporteren. Hoe heet u?'


    Het was duidelijk dat hij haar niet zonder meer zou laten gaan. 'Mijn naam is Margo Green en ik werk hier onder leiding van mijn mentor, dr. Frock. Ik was bezig aan een opdracht voor dr. George Moriarty, dat is de man die de leiding van de komende tentoonstelling heeft. Maar u had gelijk. Er was daar binnen niemand meer.' Ze had zich uit zijn greep om haar arm losgemaakt en begon al pratend achteruit naar de Selous Memorial Hall te lopen. Beauregard keek haar na. Eindelijk sloeg hij met een schouderophalen zijn notitieboek open en begon te schrijven.


    In de grote zaal bleef Margo staan. Ze kon niet meer terug naar haar kantoor. Het was bijna zes uur en de verscherpte bewaking door het instellen van de avondklok was al lang ingegaan. Naar huis wilde ze ook niet. Ze kon niet naar huis, althans voorlopig niet. Toen herinnerde ze zich haar kopij voor Moriarty. Ze drukte haar elleboog tegen haar zij en voelde dat haar schoudertas er nog hing. Tijdens de hele beproeving door de donkere tentoonstellingszalen had ze geen moment aan haar tas gedacht. Nadenkend bleef ze nog even staan en liep toen naar de inlichtingenbalie. Ze greep een toestel van de interne verbindingen en toetste zijn nummer in. Hij nam onmiddellijk op. 'Moriarty.' 'George, met Margo Green.' 'Hallo, Margo! Is er iets?'


    Ik sta in de Selous Memorial Hall en ik kom net van de tentoonstelling af.'


    'Van mijn tentoonstelling?' zei hij verbaasd. 'Wat moest je daar dan? Wie heeft je binnengelaten?'


    Ik was op zoek naar jou! Ik wilde je de kopij voor de Kameroen-vitrine brengen.' Ze voelde weer paniek boven komen. 'Was jij daar?' Ik? Nee, hoor. De zalen zijn gesloten, ter voorbereiding van de opening op vrijdagavond. Waarom vraag je dat?'


    Margo haalde diep adem en probeerde zich te beheersen. Haar handen beefden zo hevig dat de hoorn hard tegen haar oor tikte. Omdat ze geen antwoord gaf, vroeg hij nieuwsgierig: 'Wat vond je ervan?'


    Margo giechelde nerveus. 'Doodeng.'


    'We hebben een paar vaklieden voor de belichtingen en de plaatsing van de aanschouwelijke voorbeelden. Dr. Cuthbert heeft zelfs de man gecontracteerd die het "Haunted Mausoleum" voor Fantasyworld heeft ontworpen. Dat wordt op de hele wereld als een topper beschouwd.'


    Eindelijk beheerste Margo zich voldoende om erover te kunnen praten. 'George, op de tentoonstelling was... iets om me heen.' Een bewaker aan de andere kant van de zaal had haar gezien en liep langzaam in haar richting. 'Wat bedoel je met: er was "iets" om me heen?' 'Precies wat ik zeg!' In haar gedachten was ze weer terug in het donkere zaaltje naast het angstaanjagende beeldje. Ze proefde de bittere smaak van doodsangst.


    'Hé, zeg, je hoeft niet zo te schreeuwen,' zei Moriarty. 'Weet je wat, laten we naar "The Bones" gaan. Daar kunnen we erover praten. We mogen hier toch geen van beiden zijn. Ik hoor wel wat je zegt, maar ik begrijp het niet goed.'


    De officiële naam van 'The Bones', zoals de medewerkers van het museum het café noemden, luidde 'Blarney Stone Tavern'. De onopvallende voorgevel zat ingeklemd tussen twee grote, fraai versierde service-flatgebouwen in 72nd Street, pal tegenover de zuidelijke museumingang. In tegenstelling tot de meeste cafés annex petit-restaurant in de Upper West Side, serveerden ze in de Blarney Stone geen hazepaté of vijf soorten mineraalwater, maar voor vijf dollar kon men er een degelijke maaltijd en een karafje Californische wijn krijgen. De mensen van het museum noemden het café The Bones, omdat de eigenaar, Boylan geheten, aan ieder beschikbaar oppervlak een verbazingwekkende hoeveelheid botten van dieren had gespijkerd of met draad had bevestigd. De muren zaten vol dij- en scheenbenen, keurig in ivoorkleurige rijen gerangschikt als bamboematten. Langs de zoldering vormden middenvoetsbeentjes, schouderbladen en knieschijven bizarre mozaïeken. In alle hoeken en gaten had Boylan schedels van de wonderlijkste zoogdieren vastgezet. Waar hij al die koppen en knoken vandaan had gehaald, was iedereen een raadsel, hoewel sommigen beweerden dat hij ze 's nachts uit het museum had ontvreemd. Ik krijg ze van deze en gene,' was het enige wat Boylan er schouderophalend over kwijt wilde. Zijn café was uiteraard een geliefde stek van het museumpersoneel.


    Het was druk in The Bones. Moriarty en Margo moesten zich tussen heel wat mensen door naar een paar vrije zitplaatsen wringen. En passant zag Margo verschillende museummedewerkers, en ook Bill Smithback. De journalist-auteur zat aan de bar en sprak levendig met een slanke blonde vrouw naast hem.


    'Nou, Margo,' zei Moriarty, zijn stem boven het lawaai verheffend. 'Wat wilde je me door de telefoon vertellen? Ik geloof dat ik je niet goed heb begrepen.'


    Margo haalde diep adem. Ik ben naar de expositieruimten gegaan om je de kopij te brengen. Het was er donker. Er was daar iets... Iets dat me volgde. Achterna zat.'


    'Daar zeg je het weer: iets. Waarom zeg je dat?'


    Margo schudde haar hoofd ongedurig. 'Vraag me niet om een nadere verklaring. Ik hoorde van die geluiden, als... gedempte voetstappen.


    Ze waren heel behoedzaam, weloverwogen. Ik eh...' Ze haalde de schouders op, van streek geraakt. 'Er hing ook zo'n rare lucht. Het was afschuwelijk.'


    'Hoor nou eens, Margo.' Moriarty zweeg toen de serveerster hun bestelling kwam opnemen. Daarna vervolgde hij: 'Het is ook de bedoeling dat die tentoonstelling een griezelige sfeer heeft. Je hebt me zelf in zoveel woorden verteld dat Frock, en ook anderen, het karakter van


    de tentoonstelling te sensationeel vinden. Ik kan me goed voorstellen wat je overkomen is: in je eentje daar in het donker opgesloten...' 'Met andere woorden: ik heb het me maar ingebeeld.' Margo lachte schamper. 'Je hebt geen idee hoe graag ik dat zou willen geloven.' De serveerster bracht een kleintje licht bier voor Margo en een groot glas Guinness voor Moriarty met de vereiste kraag romig schuim van een vinger dik. Nadat hij er kritisch van had geproefd en een grote slok had genomen, zei hij: 'Met al die moorden en al die geruchten die de ronde doen, zou ik waarschijnlijk net zo gereageerd hebben.' Margo kalmeerde. Aarzelend zei ze: 'Dat Kothoga-beeldje van de tentoonstelling, George...' 'Mbwun? Wat is daarmee?' 'De voorpoten hebben elk drie klauwnagels.'


    Moriarty zat van zijn Guinness te genieten. 'Dat weet ik. Het is een meesterlijk beeldhouwwerkje, een pronkstuk van de tentoonstelling. Maar ik moet natuurlijk met zeer veel tegenzin toegeven dat de vloek die erop rust volgens mij de grootste attractie is.' Margo proefde aandachtig van het bier. 'George, ik wil graag dat je me zo gedetailleerd als je maar kunt vertelt wat je van die Mbwun-vloek afweet.'


    Er klonk een kreet boven het stemmenlawaai uit. Margo zag Smithback uit het rokerige halfdonker opdoemen. Hij droeg een stapeltje notitieblokken. Zijn van achteren verlichte haar piekte in verschillende plukken alle kanten op. De vrouw met wie hij aan de bar had zitten praten, was verdwenen.


    'Een bijeenkomst van de uitgestotenen,' zei hij. 'Die ingestelde avondklok is geen pretje. God beware me voor politieagenten en public relations-chefs.' Onuitgenodigd gooide hij zijn notitieblokken op het tafeltje en ging naast Margo zitten. 'Ik hoorde dat de politie iedereen gaat ondervragen die in de buurt werkt van de plaatsen van de moorden. Dus daar ben jij ook bij, Margo.' 'Ik kom de volgende week aan de beurt, ja,' zei ze. 'Daar weet ik nog niets van,' zei Moriarty, niet erg in zijn nopjes met de komst van Smithback.


    'Tja, daar weggestopt op die zolder van jullie hoef je je ook niet al te veel zorgen te maken,' zei Smithback. 'Het Museummonster kan waarschijnlijk toch de trap niet opklimmen.'


    'Je bent vanavond niet in een al te best humeur, hè?' zei Margo tegen hem. 'Heeft Rickman weer een stuk van je manuscript geamputeerd?' Smithback ging er niet op in. 'Toevallig wilde ik je graag even spreken,' vervolgde hij, zich tot Moriarty richtend. 'Ik heb een vraag.' De serveerster kwam naar hem toe en Smithback bestelde een whisky puur. 'Ik ben erg benieuwd naar het achtergrondverhaal van dat Mbwun-beeldje.'


    Er viel een pijnlijke stilte.


    Smithback keek van de een naar de ander. 'Heb ik iets verkeerds gezegd?'


    'We hadden het net over Mbwun,' zei Margo aarzelend. 'O ja?' zei Smithback. 'De wereld is toch maar klein, hè. Ik had het er namelijk over met die oude Hollander Oosterbaan, in dat hok beneden waar hij zijn torren kweekt. Oosterbaan zei dat hij had gehoord dat Rickman nogal tekeer was gegaan over het exposeren van Mbwun. Over iets dat heel gevoelig lag. Dus toen heb ik hier en daar mijn licht eens opgestoken.'


    Zijn bestelling kwam. Smithback hield het glas whisky in een zwijgende toost omhoog en dronk het leeg.


    'Ik heb al een paar achtergrondgegevens bij elkaar gesprokkeld,' vervolgde hij. 'Het schijnt dat er een stam heeft bestaan, de Kothoga, in het Amazonegebied langs de bovenloop van de Xingú. Die stamleden waren kennelijk nogal kwaaie apen met veel bovennatuurlijk gedoe, mensenoffers en de hele rataplan. Omdat die oude rakkers niet veel sporen hebben nagelaten, hebben de antropologen inmiddels aangenomen dat ze al eeuwen geleden zijn uitgestorven. Er resteert alleen nog een stel mythen, rondverteld door plaatselijke stammen.' 'Ik weet er wel iets van,' begon Moriarty. 'Margo en ik hadden het er toevallig net over. Maar ik moet er wel bij zeggen dat lang niet iedereen...'


    'Ik weet het. Hou maar op, dan zal ik je wat vertellen,' viel Smithback hem in de rede. Morarty strekte zijn rug en keek nijdig, niet gewend zelf een lesje te krijgen.


    'Om kort te gaan, een jaar of wat geleden werkte een vent in het museum die Whittlesey heette. Hij rustte een expeditie uit naar het bovenstroomgebied van de Xingú, vastbesloten om naar sporen van de Kothoga-stam te zoeken - gebruiksvoorwerpen, oude nederzettingen, wat dan ook.' Smithback boog zich vertrouwelijk naar voren. 'Maar wat Whittlesey aan niemand had verteld, was dat hij niet alleen sporen van het bestaan van die oude stam zocht. Hij ging op zoek naar de stam zélf! Hij had het in zijn bol gekregen dat de Kothoga-stam nog bestond. Hij was er zelfs tamelijk zeker van dat hij de stam kon vinden. Hij had namelijk iets bedacht dat hij "mythische driehoeksmeting" noemde.'


    Nu viel Moriarty hem autoritair in de rede. 'Triangulatie in de antropologie wil zeggen dat je op een kaart alle plaatsen aangeeft waar legenden over een bepaald volk of over een bepaalde plek worden verteld, dat je vervolgens nagaat waar die legenden het meest gedetailleerd en veelvuldig voorkomen en dat je daarna het exacte middelpunt van dat legendegebied zoekt. Daar is de bron van de mythische cyclus met de grootste waarschijnlijkheid te vinden.'


    Smithback keek Moriarty enige tijd strak aan. 'Hoe bestaat het,' zei hij droog. 'Maar goed. Meneer Whittlesey reist in 1986 af en verdwijnt in het regenwoud van de Amazone. Sindsdien heeft niemand ooit meer iets van hem gehoord.'


    'Heeft Oosterbaan je dat allemaal verteld?' Moriarty sloeg zijn ogen op. 'Een vervelende ouwe zeur.'


    'Hij kan inderdaad flink doorzagen, ja, maar hij weet ook verdomd veel van het museum af.' Smithback keek treurig naar zijn lege glas. 'Kennelijk hebben ze daar in het oerwoud een stevig verschil van mening gekregen en de meeste expeditieleden zijn al in een vroeg stadium teruggegaan. Ze hadden iets ontdekt dat dermate belangrijk was dat ze meteen terug wilden. Die Whittlesey was het er echter niet mee eens. Hij bleef achter met een collega die Crocker heette. Naar alle waarschijnlijkheid zijn ze allebei in het oerwoud om het leven gekomen. Maar ja, toen ik Oosterbaan vroeg of hij me wat meer over dat Mbwun-beeldje kon vertellen, sloeg hij opeens dicht.' Smithback rekte zich loom uit en keek rond naar de serveerster. 'Ik denk dat ik maar moet proberen iemand te vinden die deel van die expeditie heeft uitgemaakt.' 'Veel geluk ermee,' zei Margo. 'Ze zijn allen omgekomen bij een vliegramp. Op de terugweg. Ergens bij Asuncíon, dacht ik.' Smithback staarde haar indringend aan. 'Echt waar? Hoe weetje dat?' Margo aarzelde, denkend aan Pendergasts verzoek om erover te zwijgen. Toen dacht ze aan Frock, aan het moment waarop hij haar hand zo stevig had beetgepakt. We mogen deze kans niet voorbij laten gaan! had hij gezegd, ik zal je vertellen wat ik weet,' zei ze bedachtzaam. 'Maar je moet me beloven dat je me op alle manieren die in je vermogen liggen zult helpen.' 'Wees voorzichtig, Margo,' waarschuwde Moriarty. 'Jou helpen? Maar dat spreekt vanzelf. Geen probleem,' zei Smithback. 'Waarmee?'


    Aarzelend vertelde Margo hem over haar ontmoeting met Pendergast in de Beveiligde Opslagruimte: over de klauwafgietsels en de verwondingen, over de kisten en wat dr. Cuthbert daarover had verteld. Tot slot beschreef ze het beeldje van Mbwun dat ze had gezien tijdens haar tocht door de tentoonstellingszalen, zonder over haar angst en vlucht te praten.


    'Dus wat ik George vroeg voordat jij hier opdook,' besloot ze, 'is wat hij precies van die vloek van de Kothoga afweet.'


    Moriarty haalde de schouders op. 'Niet zo bar veel, eigenlijk. Volgens de plaatselijke legenden vormden de Kothoga's een ondoorgrondelijke stam met een sjamaancultus. Volgens de verhalen konden ze demonen beheersen. Ze hadden een wezen - jou welbekend, als ik het zo mag stellen - dat ze gebruikten voor vendettamoorden. Dat was Mbwun, Hij Die Op Vier Poten Loopt. Toen is Whittlesey op dat beeldje en op nog een paar andere dingen gestuit, waarna hij de hele boel heeft ingepakt en naar ons museum heeft gestuurd. Uiteraard is zo'n vergrijp aan geheiligde voorwerpen al ontelbare malen eerder voorgekomen. Maar toen hij in het oerwoud verdween en er nooit meer uitkwam, en de rest van de expeditie op de terugreis de dood vond, tja...' Hij haalde opnieuw de schouders op. 'De vloek.' 'En nu sterven er mensen in het museum,' zei Margo. 'Wat je daar zegt,' zei Moriarty, 'is dat de vloek van de Mbwun, die verhalen over een Museummonster en de moorden hier gegevens zijn die nauw met elkaar te maken hebben? Kom nou, Margo, je moet er niet te veel achter zoeken.'


    Ze keek hem indringend aan. 'Heb je me zelf niet verteld dat Cuthbert het beeldje tot het laatste moment van de tentoonstelling heeft weggehouden?'


    'Dat is waar ook,' zei Moriarty. 'Hij heeft al het werk dat met die relikwie te maken had, zelf gedaan. Niet ongewoon, met het oog op de grote waarde ervan. En wat de vertraging van de plaatsing van het beeldje betreft: dat was Rickmans idee, geloof ik. Waarschijnlijk heeft ze gedacht dat het daardoor meer belangstelling zou wekken.' 'Dat betwijfel ik,' zei Smithback. 'Zo denkt die vrouw niet. Als ze iets wil, dan is het juist de belangstelling vermijden. Confronteer haar met een schandaal en ze schrompelt ineen als een mot in een kaarsvlam.' Hij grinnikte.


    'En wat is nu precies jóuw belangstelling voor deze kwestie?' vroeg Moriarty.


    'Dacht je dat een of ander stoffig oud beeldje mij interesseert?' Eindelijk had hij de aandacht van de serveerster getrokken. Hij bestelde een rondje voor alledrie.


    'Om te beginnen wil Rickman niet dat je erover schrijft,' zei Margo. Smithback trok een scheef gezicht. 'Dat is waar, ja. Het zou de gevoelens van alle etnische Kothoga-stamleden in New York kunnen kwetsen. Eigenlijk komt het omdat Oosterbaan me vertelde dat ze er helemaal van over haar toeren raakt. Dus toen dacht ik dat ik misschien iets boven water zou kunnen halen. Iets dat me in een betere onderhandelingspositie zou kunnen brengen wanneer we weer een tête-à-tête krijgen. Jullie weten wel wat ik bedoel: "Dit hoofdstuk blijft erin, anders geef ik het verhaal over Whittlesey aan het Smithsonian maandblad." Zoiets.'


    'Wacht eens even,' zei Margo. ik heb je niet in vertrouwen genomen om jou er geld aan te laten verdienen. Dat snap je toch wel? We moeten meer over die kisten te weten zien te komen. Wat het ook is dat die mensen heeft vermoord, het wil iets dat erin zit. We moeten eenvoudig weten wat het is.'


    'Wat we echt moeten doen is dat dagboek vinden,' zei Smithback. 'Maar Cuthbert zei dat het weg is,' zei Margo.


    'Heb je de database-catalogus al ingezien?' vroeg Smithback. 'Misschien word je daar wijzer van. Ik zou het zelf wel willen doen, maar ik heb geen enkele beveiligingsvrijstelling.'


    'O, maar ik ook niet,' zei Margo. 'En bovendien is het mijn dag niet voor computers.' Ze vertelde hem hoe ze bij Kawakita bot had gevangen.


    'En onze vriend Moriarty dan?' vroeg Smithback. 'Jij bent toch een echte whizz-kid met computers? Bovendien heb je als assistent-conservator toegang tot de streng beveiligde computer-pools.' ik vind dat we dit aan de politie moeten overlaten,' zei Moriarty met waardige afstandelijkheid. 'Wij mogen hier niet mee knoeien.' 'Maar snap je het dan niet?' pleitte Margo. 'Niemand weet nog waar we hier mee te maken hebben. Er staan mensenlevens op het spel -misschien zelfs de toekomst van het museum.'


    ik weet dat jouw motieven deugdelijk zijn, Margo,' zei Moriarty. 'Maar van die van Bill ben ik niet zo zeker.'


    'Mijn motieven zijn zo zuiver als bronwater!' stoof Smithback op. 'Rickman bestormt de citadel der journalistieke waarheid. Ik probeer alleen maar de transen te verdedigen.'


    'Zou het niet wat gemakkelijker voor je zijn als je deed wat Rickman van je verlangt?' vroeg Moriarty. ik vind je vendetta nogal kinderachtig. En zal ik je wat vertellen? Winnen doe je toch niet.' Het rondje werd gebracht en Smithback dronk gretig. Hij slaakte een diepe, tevreden zucht.


    'Op een goede dag reken ik met dat rotwijf af,' zei hij.
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    Na een paar woorden te hebben geschreven, hield agent Beauregard ermee op en stak zijn notitieboekje in zijn achterzak. Hij wist dat hij het voorval dadelijk moest melden, maar hij dacht: laat maar even zitten. Die assistente had er zo angstig uitgezien dat het wel duidelijk was dat ze geen kwaad in de zin had gehad. Hij zou dat rapportje wel indienen wanneer hij er de tijd voor had en niet eerder. Beauregard had de pest in omdat hij niet graag voor portier speelde. Toch was het een prettiger klusje dan het verkeer bij een kapot stoplicht te moeten regelen. En in het buurtcafé kon hij er de bink mee uithangen. Ja, ja, zou hij tegen de jongens zeggen, ik ben toegevoegd aan het team dat de museummoorden onderzoekt. Nee, ik kan er helaas niet over praten.


    Voor een museum vond hij het overigens wel erg stil. Op een normale dag, veronderstelde Beauregard, zou het wel barstensdruk wezen. Maar sinds zondag was het in het museum niet meer normaal geweest. Tijdens de werkuren overdag was het in ieder geval wel een komen en gaan van de stafleden op de nieuwe tentoonstelling. Maar nu moesten de deuren tot de officiële opening gesloten blijven. Niemand mocht er meer in zonder schriftelijke toestemming van dr. Cuthbert, uitgezonderd medewerkers van de politie en leden van de museumbewaking met dienstopdrachten. Hij was blij dat zijn eigen dienst er om zes uur op zat en dat hij daarna twee dagen vrij was. Om zich gerust te stellen, liet Beauregard zijn hand langs de holster van zijn Smith & Wesson .38 'special' glijden. Als altijd klaar voor actie. Bovendien hing op zijn andere heup een geladen hagelpatroon-pistool met voldoende vuurkracht om een olifant op de knieën te krijgen.


    Beauregard hoorde achter zijn rug het geluid van gedempte voetstappen. Met een abrupt bonkend hart keerde hij zich snel om en keek naar de gesloten toegangsdeuren van de tentoonstelling. Hij nam een sleutel, opende de deuren en tuurde naar binnen. 'Wie is daar?'


    Geen antwoord. Er streek alleen een koel briesje langs zijn gezicht. Hij liet de deuren dichtvallen en bekeek het slot. Je kon er wel uit, maar niet in. Dat betekende dat die juffrouw door de vooringang was binnengekomen. Maar die deur was toch ook afgesloten? Ze vertelden hem ook nooit wat. Daar hoorde hij het geluid weer.


    Nou ja, laat maar, dacht hij. Het is mijn taak niet om de boel binnen in de gaten te houden. Ik mag niemand naar binnen laten, maar over naar buiten komen hebben ze niks gezegd.


    Beauregard begon een liedje te neuriën en sloeg er met twee vingers op zijn dijbeen de maat bij. Nog tien minuten, dan was hij verlost van dit vervloekte spookhuis. Voor de derde maal klonk het geluid.


    Beauregard deed de deuren weer met zijn sleutel open en stak zijn hoofd ver naar binnen. Hij onderscheidde enkele vage omtrekken van vitrines en van een in duister gehulde zijingang. 'Politie!' zei hij. 'Wilt u daar binnen antwoord geven?' De vitrines waren donker en de muren vormden vage schaduwen. Er kwam geen antwoord.


    Beauregard trok zijn hoofd terug en haalde zijn radio uit zijn zak. 'Centrale, met Beauregard. Ontvangt u mij?' 'Hier TDN. Ja, wat is er?'


    'Melding van geluiden bij achteruitgang tentoonstelling.' 'Wat voor geluiden?'


    'Onduidelijk. Het lijkt alsof er iemand binnen is.'


    Er klonk wat gemompel en gesmoord gelach op de ontvanger.


    'Eh... Fred?'


    'Ja, wat?' Beauregard raakte meer en meer geïrriteerd. Die vent aan de zender in de meldkamer was een volslagen idioot. 'Ga maar niet kijken.' 'Waarom niet?'


    'Misschien is het wel het monster! Kan je pakken.'


    'Sodemieter op,' bromde Fred zacht. Zonder mandekking mocht hij niet binnen en dat wist die idioot heel goed.


    Aan de binnenkant van de deuren klonk een schrapend geluid, alsof er door iets met nagels aan gekrabbeld werd. Beauregard begon snel en heftig te ademen.


    Zijn radio knarste. 'Hier TDN,' zei de stem. 'Heb je het monster al gezien?'


    Beauregard probeerde zijn stem zo neutraal mogelijk te houden. 'Herhaling! Melding van onbekende geluiden in de tentoonstellingsruimte. Ruggesteun gewenst voor onderzoek.'


    'Hij wil ruggesteun.' Er klonk weer gesmoord gelach. 'Fred, we hebben geen steun voor je. Iedereen heeft het druk.' 'Hoor eens goed,' zei Beauregard, nijdig wordend. 'Wie zit daar bij je? Waarom stuur je hèm niet?' 'McNitt is hier. Die heeft koffiepauze. Ja toch, McNitt?' Beauregard hoorde nog meer gelach. Hij zette zijn zender uit. Laat die eikels maar doodvallen. Stelletje amateurs. Hij hoopte maar dat inspecteur D'Agosta op Beauregards frequentie had meegeluisterd. Hij stond in de donkere gang te wachten. Nog vijf minuten, dacht hij, dan ben ik hier voorlopig pleite.'TDN voor Beauregard. Ben je daar?' 'Roger,' zei Beauregard. is McNitt er al?'


    'Nee. Heeft hij zijn koffie nu al op?'


    'Hoor eens,' zei TDN een tikje nerveus, ik maakte maar een geintje. Ik heb hem naar je toe gestuurd.'


    'O, nou, dan is hij zeker verdwaald. En mijn dienst eindigt over vijf minuten. Daarna ga ik achtenveertig uur met verlof en daar komt mooi niks tussen. Roep hem maar op.' Wat een stom gezeur, dacht Beauregard.


    'Hij reageert niet,' zei TDN.


    Er schoot Beauregard iets te binnen. 'Hoe is McNitt gegaan? Heeft hij de lift van sector 17 genomen, achter de meldkamer?' 'Ja. Dat heb ik hem gezegd. Lift sector 17. Ik heb net zo'n plattegrond als jij.'


    'Dus om bij mij te komen, moet hij via de tentoonstelling... Niet zo goochem van je. Je had hem via de keukendienstlift moeten sturen.' 'Hé, Freddy-boy, praat me niet over goochem. Hij kan de weg kennelijk niet meteen vinden. Meld me zijn aankomst zodra hij bij je is.' 'Ja, maar wat er ook gebeurt, ik ben hier over vijf minuten weg. Dan is het Effingers kopzorg. Over en uit.'


    Op dat moment hoorde Beauregard opeens gerucht achter de deuren van de tentoontstellingszalen. Een geluid als een gesmoord gebonk. Godsamme, dacht hij, McNitt! Hij opende de deuren, ging naar binnen en maakte de holstersluiting van zijn .38 los.


    

    TDN nam nog een hap donut, kauwde en slikte door met een mondvol koffie. De radio siste.


    'Hallo, centrale. McNitt hier. Geef antwoord, TDN.' 'Hier 10-4. Waar hang je verdomme uit?'


    'Bij de achteringang. Geen spoor van Beauregard. Ik kan hem ook niet oproepen. Reageert niet.'


    'Laat mij het proberen.' Hij drukte een zenderknop in. 'TDN voor Beauregard. Fred, wil je je melden? TDN voor Beauregard... Hé, McNitt, Ik denk dat hij er al vandoor is, naar huis. Zijn dienst is net afgelopen. Hoe ben je daar gekomen, trouwens?' ik ben gegaan zoals je gezegd hebt, maar toen ik aan de voorkant van de tentoonstelling kwam, was de boel daar afgesloten. Dus toen moest ik omlopen, want ik had mijn sleutels niet. Raakte een beetje de weg kwijt.'


    'Blijf daar en verroer je niet, oké? Zijn aflossing kan ieder moment komen. Effinger, staat hier. Meld je zodra hij er is en kom dan terug.' 'O, daar komt Effinger al,' zei McNitt. 'Ga je Beauregard rapporteren?'


    'Ben je mal. Ik ben verdomme geen kindermeid.'
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    D'Agosta keek om naar Pendergast die breeduit op de versleten achterbank van de Buick zat. Hoe is het mogelijk, dacht hij, zo'n man als Pendergast hoort toch op z'n minst het jongste model Town Car te gebruiken. Maar nee, ze hadden hem een vier jaar oude Buick gegeven met een chauffeur die amper de taal van zijn nieuwe vaderland machtig was.


    Pendergast hield zijn ogen halfdicht.


    'Daar op de hoek de afslag nemen naar de transversieweg van Central Park!' schreeuwde D'Agosta.


    De chauffeur ging op Central Park West naar de rechterrijstrook en nam met brullende motor de aangewezen afslag. 'Neem Fifth Avenue naar Sixty-fifth Street en het kruispunt over,' wees D'Agosta. 'Dan naar de volgende hoek op Third Avenue en rechtsaf bij Sixty-sixth Street.'


    'Fifty-nine vlugger,' zei de chauffeur met een zwaar accent uit het Midden-Oosten.


    'Niet in de avondspits,' riep D'Agosta. Ze hadden niet eens een chauffeur kunnen vinden die in New York de weg wist. De Buick reed slingerend en rammelend de avenue af, en jawel: de chauffeur passeerde Sixty-fifth Street.


    'Hé, wat doe je nou!' zei D'Agosta. 'Je bent Sixty-fifth voorbij gereden!'


    'Neem niet van kwalijk,' zei de chauffeur. In Sixty-first Street stuitten ze op een potdichte file.


    'Dit is niet te geloven,' zei D'Agosta tegen Pendergast. 'Jullie moeten die schertsfiguur de zak geven.'


    Pendergast glimlachte en bleef zijn ogen halfdicht houden. 'Hij was, zullen we maar zeggen, een cadeautje van het Newyorkse bureau. Maar de vertraging geeft ons wel alle gelegenheid om te praten.' Pendergast nestelde zich tegen de kapotte bekleding van de rugleuning. Hij was de hele namiddag bij de lijkschouwing van bewaker Jolley geweest. D'Agosta had de uitnodiging afgeslagen. 'Het lab heeft verschillende soorten DNA in ons testmonster gevonden,' zei Pendergast. 'Eén was van menselijke herkomst, een andere soort van een gekko.'


    D'Agosta keek hem verwonderd aan. 'Gekko? Wat is een gekko?' 'Een soort hagedis. Volkomen onschadelijk beestje. Zit graag op muren te zonnen. Toen ik klein was, huurden mijn ouders eens voor een


    zomervakantie een villa aan de Middellandse Zee, en de muren zaten er vol mee. Maar eh, de uitslag van de test was zo verbazingwekkend dat de laborant dacht dat ze hem een poets hadden gebakken.' Hij opende zijn tas. ik heb hier het autopsierapport van Jolley. Géén nieuwe aanknopingspunten, vrees ik. Dezelfde wijze van doodslag, lichaam gruwelijk verminkt, hypofyse van de hersenen verwijderd. Het bureau van de lijkschouwer heeft berekend dat de benodigde kracht om dergelijke diepe verwondingen met één slag toe te brengen, neerkomt op...' Hij raadpleegde een getikte bladzijde. 'Op bijna vijfhonderd kilogram per vierkante inch, in een ononderbroken neerwaartse druk. Volgens dr. Ziewicz is dat tweemaal zoveel als de slagkracht van een sterke man. Ik hoef er niet bij te vermelden dat het maar een schatting is.'


    Pendergast sloeg een paar bladzijden om. 'Ze hebben ook hersendelen van het oudere broertje en van Jolley getest op speekselenzymen.' 'En?'


    'Beide tests waren positief: speeksel aanwezig.' 'Sodeju! Bedoel je dat de moordenaar hersens éét?' 'Hij eet ze niet alleen, inspecteur, maar hij slobbert en slurpt er ook nog bij. Het is duidelijk dat hij, of zij, geen goede tafelmanieren heeft. O, heb je het rapport over de plaats van het misdrijf voor me?' D'Agosta gaf het hem. 'Je zult niet voor verrassingen komen te staan. Het bloed op dat schilderij was van Jolley afkomstig. Ze hebben door de hele Beveiligde Opslagruimte bloedsporen gevonden, evenals langs een trap naar het gangencomplex onder het souterrain. Maar door de regen van gisteravond zijn alle sporen natuurlijk weggespoeld.'


    Pendergast bekeek het rapport. 'O, hier gaat het over de deur naar de kluis. Iemand heeft er heel hard op staan bonken en rammen, waarschijnlijk met een bot voorwerp. Er waren ook drietandige krassen bij die overeenkwamen met de halen in de lichamen van de slachtoffers. Ook hier was de toegepaste kracht aanzienlijk.' Pendergast gaf D'Agosta het rapport terug. 'Tja, het ziet ernaar uit dat we méér aandacht moeten besteden aan de gangen onder het souterrain. In principe zijn we nog geen steek wijzer geworden, Vincent. Dat bevalt me niet. DieDNA-kwestie biedt ons momenteel de meeste houvast. Mochten we de oorsprong van dat stukje klauwnagel kunnen opsporen, ja, dan hebben we onze eerste tastbare aanwijzing te pakken. Daarom heb ik je voor deze bijeenkomst gevraagd.' De Buick stopte voor een een complex roodstenen gebouwen waarvan de muren met klimop begroeid waren, uitziend op de East River. Een bewaker bracht het bezoek naar een zijingang.


    In het laboratorium liep Pendergast naar een tafel in het midden en onderhield zich met de wetenschappers Buchholtz en Turow. D'Agosta had bewondering voor de wijze waarop Pendergast als vanzelfsprekend de leiding van een gegeven situatie nam. 'Mijn collega en ik willen graag wat meer weten over de wijze waarop het DNA-strengen vormt,' zei Pendergast. 'We zijn benieuwd hoe u tot die uitslag bent gekomen en of er mischien nog een volgende analyse nodig is. U zult ons standpunt begrijpen, neem ik aan.' 'Vanzelfsprekend,' zei Buchholtz. Hij was levendig, klein van stuk en zo kaal als een biljartbal. 'Mijn collega hier, dr. Turow, heeft de analyse verricht.'


    Nerveus deed Turow een stap naar voren. 'Toen we het testmonster ontvingen, werd ons gevraagd of we konden nagaan of het wellicht van een groot vleesetend zoogdier afkomstig zou kunnen zijn, met name van een grote katachtige. Wat we in zo'n geval doen, is het DNA van het testmonster vergelijken met het DNA van zo'n vijf of zes diersoorten die er naar alle waarschijnlijkheid het meest nabij staan. Bovendien kiezen we nog DNA van een dier dat beslist niet tot de categorie van het testmonster behoort, de "out"-groep geheten. Het is een vorm van controle. Kunt u mij volgen?'


    'Tot dusver wel,' zei Pendergast. 'Maar houd het maar eenvoudig voor me. Ik ben onmondig in dergelijke zaken.' 'Meestal gebruiken we voor de out-groep menselijkDNA, omdat we er zoveel van in kaart hebben gebracht. Maar hoe het ook zij, we voeren altijd een zogenaamde polymere kettingreactie op het testmonster uit, waardoor duizenden en duizenden kopieën van de genen worden aangemaakt. Dat biedt ons heel wat materiaal om mee te kunnen werken, begrijpt u.'


    Turow wees naar een groot apparaat met lange doorzichtige stroken plexiglas aan de zijkanten. Achter de stroken waren donkere verticale strepen zichtbaar, in ingewikkelde patronen gerangschikt. 'Dat is een pulseerveld-gel elektroforese machine. We doen het testmonster er hier in, en deeltjes ervan komen al naar gelang hun moleculaire gewicht door het gel op deze stroken terecht. Ze worden zichtbaar als deze donkere strepen. Aan het patroon daarvan, en met behulp van onze computer, kunnen we bepalen welke genen aanwezig zijn.' Hij haalde diep adem en vervolgde: in ieder geval kregen we een negatieve uitslag op de genen van de grote katachtigen. Een bijzonder negatieve, een die niet eens in de búúrt kwam. Maar tot onze verbazing kregen we op de out-groep een positieve uitslag. Deze groep is, zoals gezegd, homo sapiens. En zoals u weet, hebben weDNA-strengen geïdentificeerd die afkomstig bleken van verschillende gekkosoorten. Daar lijkt het althans op.' Turow keek een beetje beteuterd. 'Toch konden we de herkomst van de meeste genen uit het proefmonster niet vaststellen.'


    'En daarom hebt u aangenomen dat het besmet was.' 'Inderdaad, ja. Besmet, of gedegenereerd. Een heleboel herhaalde basisparen in het testmonster wezen op een hoog percentage met genetische beschadiging.'


    'Genetische beschadiging?' vroeg Pendergast.


    'Wanneer DNA beschadigd is, of niet goed meer functioneert, vermenigvuldigt het zich meestal in lange herhaalde strengen van hetzelfde basispaar. Virussen kunnen DNA beschadigen, maar ook straling, bepaalde chemicaliën en zelfs kanker.'


    Pendergast was langzaam door het laboratorium gaan lopen en bekeek de dingen om hem heen met de nieuwsgierigheid van een kater in een vreemd pakhuis. 'Die gekko-genen interesseren me buitengewoon. Waar wijzen ze precies op?'


    'Voila de grote vraag,' zei Turow. 'Het zijn zeldzame genen. Sommige genen komen heel veel voor, zoals cytochroom-B. Dat gen vind je zo ongeveer bij alles, van de slak tot de mens. Maar die gekko-genen... tja, daar weten we nog niet zoveel van.'


    'Wat u eigenlijk zegt, is dat het DNA niet van een gewoon beest afkomstig kan zijn. Is dat het?'


    'In ieder geval niet van een ons bekend groot vleesetend dier,' mengde Turows chef Buchholtz zich in het gesprek. 'We hebben alle mogelijke vergelijkende tests uitgevoerd. Er was er niet ééntje bij die ons de zekerheid gaf dat het testmonster van een gekko afkomstig was. Dus volgens een elimineerprocédé zou ik zeggen dat het waarschijnlijk van een mens afkomstig is, maar dan wel gedegenereerd of besmet. De uitslag is voor meerdere uitleg vatbaar.' 'Het testmonster werd aangetroffen in het lichaam van een vermoorde jongen,' zei D'Agosta.


    'Aha!' reageerde Turow, 'dat zou een simpele verklaring zijn van het feit dat het testmonster met menselijk genetisch materiaal besmet is. Hoort u eens, het zou voor ons gemakkelijker zijn wanneer we feiten zoals deze van tevoren wisten.'


    Pendergast fronste. 'De patholoog-anatoom van de politie heeft het testmonster uit het wortelkanaal van een klauwnagel gehaald, naar ik heb begrepen. Ze heeft er alles aan laten doen om besmetting te voorkomen.'


    'Eén cel kan al voldoende voor besmetting zijn,' zei Turow. 'Een klauwnagel, zegt u?' Hij dacht even na. 'Mag ik een gedachte van me naar voren brengen? Die klauwnagel kan afkomstig zijn van een hagedisachtige wiens DNA flink besmet was met bloed van zijn slachtoffer. Zo'n hagedisachtige hoeft niet per se een gekko te zijn.' Hij keek naar zijn chef Buchholtz. 'De enige reden van het feit dat wij hier een deel van het DNA als afkomstig van een gekko determineerden, komt omdat een laborant in Baton Rouge een paar jaar geleden eens wat onderzoek naar gekko-genetica heeft gedaan. Hij heeft zijn bevindingen in de GenBank opgeslagen. Wanneer dat niet gebeurd was, zou het als "onbekend" zijn aangemerkt, zoals het meeste van uw testmonster.' 'Als u zo vriendelijk wilt zijn, dr. Turow,' zei Pendergast, 'zou ik graag willen dat er meerdere tests door u worden uitgevoerd, opdat we precies weten wat we aan deze gekko-genen hebben.' Turow keek bedenkelijk. 'Meneer Pendergast, de kans op een succesvolle analyse is niet groot te noemen en er gaat wéken werk in zitten. Mij komt het voor dat het mysterie al is opgelost...' Buchholtz gaf Turow een bemoedigend klopje op zijn rug. 'We kunnen de FBI-agent toch niet in het ongewisse laten? Zijn bazen betalen uiteindelijk de rekening. En het wordt een behoorlijk kostbare procedure!'


    Pendergast glimlachte nog breder dan hij al deed. 'Het doet me genoegen dat u dit punt even aanroert, dr. Buchholtz. Stuurt u de nota maar netjes naar de directeur van "Special Operations" van de FBI.' Hij haalde een van zijn visitekaartjes uit zijn zak en schreef er het adres op. 'Maakt u zich maar geen zorgen. Geld speelt in dit geval geen enkele rol.'


    D'Agosta grinnikte hoofdschuddend. Wat een uitgekookte rotzak was die Pendergast! Hij zette het zijn bazen mooi betaald dat hij zo'n waardeloze dienstauto toegewezen had gekregen.
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    Donderdag


    Op donderdagmorgen om kwart over elf ging een man, schreeuwend dat hij de reïncarnatie van farao Toetankhamon was, als bezeten tekeer in de Oudheden-vleugel. Hij gooide twee tentoongestelde stukken in de Tempel van Azar-Nar om, brak een vitrine en sleurde een mummie uit diens tombe. Er moesten drie agenten aan te pas komen om de man te overmeesteren en verschillende conservators waren de hele dag bezig met het aanbrengen van nieuwe zwachtels en het opvegen van oeroud stof.


    Nog een uur later rende een vrouw schreeuwend door de Grote Apen


    Zaal en stamelde dat ze 'iets' verscholen had zien zitten in een hoekje van een donker damestoilet. Een televisieploeg, toevallig aanwezig op de trap van de zuidelijke ingang in de hoop een glimp van dr. Wright op te vangen, bracht haar gehele hysterische aftocht in beeld. Tegen lunchtijd verscheen een groep die zich de Bond Tegen Racisme noemde, met borden en spandoeken voor het museum en riep op tot een boycot van de Bijgeloof-tentoonstelling.


    In de voormiddag loofde de heer Anthony McFarlane, befaamd filantroop en groot wild jager, een beloning ten bedrage van vijfhonderdduizend dollar uit voor het levend vangen en tonen van het Museummonster. De museumdirectie ontkende dadelijk iedere connectie met de heer McFarlane.


    Deze voorvallen werden plichtsgetrouw in de pers gemeld. Er waren echter enkele andere gebeurtenissen die buiten het museum niet bekend werden gemaakt: Rond twaalf uur 's middags hadden vier medewerkers zonder opgave van redenen hun ontslag genomen. Vijfendertig mensen namen snipperdagen op en bijna driehonderd anderen meldden zich ziek.


    Kort na de lunchtijd kreeg een jonge preparateur-assistente van de afdeling Gewervelde dieren-Paleontologie aan haar laboratoriumtafel een zenuwinzinking. Ze werd naar de medische hulpdienst gebracht, waar ze langdurig doorbetaald verlof eiste op grond van ernstige emotionele en lichamelijke stress.


    Om drie uur 's middags had de Bewakingsdienst gereageerd op maar liefst zeven dringende verzoeken om naspeuring van verdachte geluiden in verschillende afgelegen gedeelten van het museum. Tegen vijf uur, toen de ingestelde avondklok inging, had de politiecommando-post in het museum vier meldingen onderzocht van waargenomen verdachte bewegingen, zonder dat deze meldingen geverifieerd konden worden.


    Later op de dag registreerden de mensen van de telefooncentrale van het museum het aantal binnenkomende gesprekken die met het 'monster' te maken hadden: het waren er die dag honderdzeven, met inbegrip van telefoontjes van gestoorden, bommeldingen, hulpaanbieders, ongedierteverdelgers en spiritisten.
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    Smithback opende de deur zacht en tuurde naar binnen. Dit, dacht hij, moet wel een van de meest macabere vertrekken van het museum zijn. Hij bevond zich in de opslagruimte van het Fysisch Antropologisch Laboratorium, of in de terminologie van het museumpersoneel: de Knekelkamer. Op The Smithsonian Institution in Washington na, bezat het Newyorkse museum de grootste skelettenverzameling van Amerika - twaalfduizend stuks alleen al in deze opslagruimte. De meeste skeletten waren van Noord- en Zuidamerikaanse Indianen, of afkomstig uit Afrika; ze waren verzameld in de negentiende eeuw, tijdens de bloeiperiode der fysische antropologie. Op stellingen van planken geplaatste, grote metalen schuifladen stegen in ordelijke rijen tot aan de zoldering. In elke lade bevond zich op z'n minst een deel van een menselijk skelet; aan elke voorkant zat een geel kaartje, met daarop aangegeven een nummer en een omschrijving van de inhoud, zoals de naam van de stam en de herkomst. Er waren ook kaartjes bij die, bij gebrek aan gegevens, zich met een enkel woord in de kilte van de anonimiteit moesten hullen.


    Smithback had eens een hele middag tussen de rijen laden in vakken op de stellingen doorgebracht. Hier en daar had hij een lade opengeschoven en de kaartjes erop gelezen. Ze waren vrijwel allemaal in een sierlijk handschrift en de inkt was al bijna verbleekt. Hij had er enkele in zijn boekje overgeschreven:


    

    Spec. No. 1880-1770


    'Walks in Cloud', Yankton Sioux. Gesneuveld in de Slag bij


    Medicine Bow Creek, 1880


    

    Spec. No. 1899-1206


    'Maggie Lost Horse'. Noordelijke Cheyenne


    

    Spec. No. 1933-43469


    'Anasazi'. Canyon del Muerto. Thorpe-Carlson expeditie, 1900


    

    Spec. No. 1912-695


    Luo-stamlid. Victoriameer. Geschenk van Gen-Maj. Sir Henry Throckmorton


    

    Spec. No. 1872-10


    Aleoet, herkomst onbekend


    

    Het was inderdaad een bizarre graftombe.


    Achter de opslagruimte lag de wirwar vertrekken waar het laboratorium van de afdeling Fysische Antropologie zich had gevestigd. Lang geleden hadden de fysische antropologen hier hun dagen gesleten; ze hadden botten gemeten in pogingen om rasrelaties te bepalen, de vraag te beantwoorden naar de oorsprong van de mensheid, en meer van dergelijke onderzoekingen. Tegenwoordig werd een veel ingewikkelder biochemische en epidemiologische research in het laboratorium uitgevoerd.


    Nog niet lang geleden had het museum, op aandringen van Frock, besloten het genetisch onderzoek en de DNA-laboratoria met dit lab samen te voegen. Achter de verstofte bottenopslag bevond zich derhalve een smetteloos assortiment van grote centrifuges, sissende steriliseer-toestellen, apparaten voor elektroforese, glimmende monitoren, complexe destilleerkolommen van geblazen glas en tritatie-apparatuur. Alles bijeen was het een van de modernste technische faciliteiten in zijn soort. In dat niemandsland tussen het oude en het nieuwe had Greg Kawakita zijn kwartier opgeslagen.


    Smithback keek tussen de hoge stellingen van de opslagruimte door naar de deuren van het laboratorium. Het was net tien uur geweest en Kawakita was de enige aanwezige. Door open ruimten tussen de stellingen zag Smithback de jonge wetenschapper niet ver van hem af staan. Kawakita maakte eigenaardig hoekige, rukkende bewegingen met zijn linkerhand boven zijn hoofd. Hij zwaaide iets rond. Toen hoorde Smithback het zachte fluitende geluid van een uitgeworpen vislijn en het ratelen van een werphengelmolen. Nou breekt m'n klomp, dacht Smithback. Hij staat te vissen! 'Wat gevangen?' riep hij luidkeels.


    Kawakita slaakte een kreet van schrik en liet zijn werphengel kletterend vallen. 'Verdomme, Smithback! Je loopt hier altijd maar rond te sluipen. Dit is niet bepaald het juiste moment om mensen de stuipen op het lijf te jagen, zeg. Ik had wel een revolver of zoiets kunnen grijpen.'


    Hij raapte de werphengel op en terwijl hij de lijn op de molen wond, liep hij gemoedelijk grijnzend tussen de stellingen door naar Smithback, tot ze tegenover elkaar stonden.


    Smithback lachte, ik had je toch gezégd dat je niet tussen die skeletten moest gaan zitten? Kijk nou eens wat er gebeurt: je begint uiteindelijk zelf ook al aardig gestoord te worden.'


    Ik oefen alleen maar,' glimlachte Kawakita. 'Let op. Derde rij daar, "Buffalo Hump".'


    Hij zwiepte de snel uitschietende lijn weg. De kunstvlieg aan het eind van de lijn ketste tegen een schuiflade op de derde rij aan het eind van de stelling. Smithback liep erheen en jawel, de geraakte lade bevatte het gebeente van iemand die 'Buffalo Hump' had geheten. Smithback floot bewonderend.


    Kawakita haalde de lijn een eind in, hield de lussen losjes in zijn linkerhand en nam de kurken handgreep van de hengel stevig in zijn andere hand. 'Vijfde stelling, tweede rij. John Moya.' Weer flitste de lijn in een boog tussen de smalle stellingen door en het kunstvliegje tikte tegen het juiste gele etiket.


    'Izaak Walton hoeft jou niets meer te leren,' zei Smithback hoofdschuddend, verwijzend naar de man die hèt standaardwerk voor de Amerikaanse amateurhengelaar had geschreven. Kawakita rolde de lijn in en haalde zijn hengel uit elkaar. 'Het is niet te vergelijken met werpen op het water,' zei hij, 'maar het is een goede oefening, vooral in deze volle ruimte. Het ontspant me tijdens de werkpauzes. Als mijn lijn tenminste niet tussen die stellingen in de knoop raakt.'


    Toen Kawakita in dienst van het museum kwam, had hij de hem aangeboden zonnige werkruimte op de vierde verdieping van de hand gewezen. Hij gaf de voorkeur aan een kleiner kantoor in het laboratorium, om midden in het gebeuren te kunnen zitten. Sindsdien had hij al méér gepubliceerd dan de meeste ervaren conservators tijdens hun hele leven. Zijn spraakmakende vakstudies onder leiding van Frock hadden hem al gauw de functie van assistent-conservator in de evolutionaire biologie opgeleverd, waarbij hij al zijn tijd had gewijd aan het onderzoek naar de evolutie van planten. Behendig maakte hij gebruik van de roemruchtheid van zijn mentor om er zelf niet slechter op te worden. Zo had hij de planten-evolutie even terzijde geschoven voor het 'Genetic Sequence Extrapolator'-programma. Naast zijn werk scheen zijn enige andere hartstocht in zijn leven vissen te zijn; aan ieder die het maar horen wilde, vertelde hij altijd dat hij het liefst op jacht ging naar de edele en moeilijk te verschalken Atlantische zalm. Kawakita stak de hengel in een versleten Orvis-foudraal dat hij zorgvuldig in een hoek zette. Hij wenkte Smithback hem te volgen. Tussen de stapels doodkisten liepen ze de gangpaden door naar een groot bureau met drie zware houten stoelen eromheen. Het bureau lag vol paperassen, zoals beduimelde monografieën. In ondiepe bakken vol zand met plastic eroverheen lagen diverse menselijke beenderen. 'Moet je dit eens zien.' Kawakita schoof Smithback een vel papier toe. Er stond een gegraveerde afbeelding op van een familiestamboom, geëtst in bruine inkt en afgedrukt op handgeschept papier. De takken van de stamboom hadden Latijnse opschriften. 'Aardig,' zei Smithback. Hij ging zitten met de afbeelding in zijn hand.


    'Zo zou je het ook kunnen noemen, ja,' zei Kawakita. 'Het is een opvatting uit het midden van de vorige eeuw over de menselijke evolutie. Een artistiek meesterstukje, maar een wetenschappelijke karikatuur van de werkelijkheid. Ik schrijf een artikeltje voor het tijdschrift Human Evolution Quarterly over voormalige evolutionaire opvattingen.'


    'Wanneer verschijnt het?' vroeg Smithback met collegiale belangstelling.


    'O, begin volgend jaar. Die bladen werken traag.' Smithback legde de stamboom op het bureau. 'Maar wat heeft dat met je huidige werk te maken? De GRE of de SAT, of hoe heet het?' Kawakita lachte. 'De GSE, eigenlijk. Helemaal niks, nee. Het was maar een losse gedachte van me, wat verstrooiing na gedane arbeid. Ik houd er wel van om mijn handen nu en dan eens vuil te maken.' Hij deed de stamboom zorgvuldig in een map en keek Smithback aan. 'En? Hoe gaat het met jouw meesterwerk? Maakt madame Rickman je het leven nog zuur?'


    Ik geloof dat iedereen nu wel op de hoogte is van mijn verzet tegen haar tirannie,' lachte Smithback. 'Dat is een boek op zichzelf. Maar ik kom eigenlijk met je over Margo praten.'


    'Margo Green?' Kawakita ging tegenover Smithback zitten. 'Wat is er met haar?'


    Smithback begon doelloos een van de monografieën door te bladeren die op de tafel door elkaar lagen, ik heb begrepen dat ze ergens je hulp bij nodig heeft.'


    Kawakita vernauwde zijn oogleden. 'Ze vroeg me gisteravond of ze wat gegevens door het Extrapolatie-programma mocht halen, ja. Maar ik heb haar gezegd dat ik nog niet zover ben.' Hij haalde de schouders op. in technisch opzicht klopt dat. Ik kan niet voor de volle honderd procent voor de correlaties instaan. Bovendien heb ik het de laatste tijd heel erg druk, Bill. Ik heb gewoon de tijd niet om iemand met het programma te helpen.'


    'Ze is niet bepaald een domoor die je bij het handje moet nemen,' zei Smithback. 'Ze doet zelf een genetisch onderzoek van de bovenste plank. Je moet haar toch geregeld in dit lab tegenkomen.' Hij duwde de manuscripten opzij. 'Het kan toch geen kwaad om haar een kansje te geven? Het is momenteel geen gemakkelijke tijd voor haar. Twee weken geleden is haar vader overleden, wist je dat?' 'O ja?' Kawakita keek verbaasd op. 'Hadden jullie het daarover in de personeelskantine?'


    Smithback knikte. 'Ze heeft er niet veel over gezegd, maar het is een hele tweestrijd voor haar. Ze overweegt om haar ontslag te nemen.' 'Dat zou een onjuist besluit van haar zijn.' Kawakita fronste. Hij wilde iets zeggen, maar zweeg weer. Hij strekte zijn rug en nam Smithback lang en aandachtig op. 'Het is verdomd menslievend dat je het zo voor haar opneemt, Bill.' Langzaam knikkend perste hij even zijn lippen opeen. 'Bill Smithback, de barmhartige Samaritaan. Een heel nieuw jasje datje daar aantrekt, niet, Bill?' 'Voor jou ben ik William Smithback jr.'


    'Bill Smithback, de padvinder,' vervolgde Kawakita hoofdschuddend. 'Nee, dat klopt van geen kant. Je bent toch niet echt alleen hier gekomen om over Margo te praten, hè?'


    Smithback weifelde. 'Tja, dat was één van de redenen,' gaf hij toe. 'Ah, ik wist het wel!' kraaide Kawakita. 'Kom op, voor de draad ermee.'


    'Nou, goed dan.' Smithback zuchtte. 'Hoor eens, ik probeer wat meer te weten te komen over de Whittlesey-expeditie.' 'De wat?!'


    'De expeditie naar Zuid-Amerika die het Mbwun-beeldje heeft gevonden. Je weet wel, dat pronkstuk van de komende tentoonstelling.' Het schoot Kawakita te binnen. 'O ja. De expeditie waar die oude hortulanus Bailey Smith het van de week in het herbarium over had. Waarom vraag je dat?'


    'Omdat we denken dat er misschien een verband kan zijn tussen die expeditie en de moorden hier.'


    'Wat?' Kawakita keek ongelovig. 'Kom jij nu ook al aanzetten met die onzin over het Museummonster? En wie bedoel je met "wij"?' Ik zit niet te beweren dat ik er iets van geloof,' ontweek Smithback Kawakita's vraag. 'Maar ik heb de laatste tijd de vreemdste verhalen gehoord. En Rickman raakt compleet over haar toeren omdat het Mbwun-beeldje wordt tentoongesteld. Behalve dat beeldje zijn er nog meer dingen van die expeditie naar New York gekomen. Een aantal kisten, om precies te zijn. Daar zou ik graag wat meer over willen weten.'


    'En wat heb ik daar allemaal mee te maken?'


    'Niets, nee. Maar je functie als assistent-conservator verschaft je toegang tot de streng beveiligde centrale computer van het museum. Jij kunt de hele ingevoerde database opvragen en meer over de inhoud van die kisten te weten komen.'


    Ik betwijfel of die gegevens ooit zijn ingelogd,' zei Kawakita. 'Maar hoe dan ook, er komt toch niets van terecht.' 'Waarom niet?'


    Kawakita lachte. 'Wacht even.' Hij stond op en liep naar het lab. Even later kwam hij terug met een vel papier in zijn hand. 'Je zou wel gek zijn,' zei hij. 'Moet je eens lezen wat er vanmorgen bij mijn post zat!'


    

    Aan: Conservators en afdelingschefs


    Van: Lavinia Rickman


    cc's: Wright, Lewallen, Cuthbert, Lafore


    

    Als gevolg van de recente betreurenswaardige gebeurtenissen is het museum onderhevig aan ongewenste intensieve belangstelling van de zijde van de media en van het grote publiek. Met het oog hierop neem ik de gelegenheid te baat om de te voeren gedragslijn ten opzichte van de externe betrekkingen nader toe te lichten.


    

    Alle te voeren betrekkingen met de pers worden uitsluitend verzorgd door het public relations bureau van het museum. Geen enkel commentaar over kwesties die het museum aangaan, officieel of niet-officieel, mag aan journalisten of andere leden van de media worden geleverd. Toestemming voor af te leggen verklaringen of hulpverlening aan personen die interviews voorbereiden en documentaires, boeken of artikelen e.d. over het museum schrijven, dient door dit bureau verleend te worden. Het niet naleven van deze richtlijnen kan leiden tot disciplinaire maatregelen door de museumdirectie.


    

    Met dank voor uw medewerking in deze moeilijke tijd.


    

    'Allemachtig, moet je dit zien,' foeterde Smithback. 'Ze heeft het over "personen die boeken voorbereiden"...'


    'Daar bedoelt ze jou mee, Bill,' lachte Kawakita. 'Dus je snapt 't zeker wel. Mijn handen zijn gebonden.' Hij haalde een zakdoek te voorschijn en snoot zijn neus. 'Allergisch voor stof van oude botten,' verklaarde hij.


    Smithback las het memorandum nogmaals. Ik kan dit gewoon niet geloven.'


    Kawakita sloeg zijn arm om Smithbacks schouders. 'Bill, m'n beste vriend, ik weet dat die expeditie je een fantastisch stuk kopij kan opleveren. En ik zou je graag willen helpen om je het meest controversiële, schandaligste en sappigste boek te laten schrijven. Maar dat kan ik niet doen. Ik zal het je maar eerlijk zeggen. Ik moet aan mijn carrière denken en...' - hij verstevigde zijn greep nog - 'ik sta op de nominatie voor een vaste aanstelling. Ik kan me niet veroorloven een dergelijke deining te veroorzaken. Dus je moet een andere weg zien te bewandelen. Oké?' Smithback knikte gelaten. 'Oké.' 'Je ziet er niet erg overtuigd uit,' lachte Kawakita. 'Maar ik ben blij dat je begrip toont.' Hij trok de auteur met zachte dwang uit diens stoel. 'Moet je horen: zullen we zondag een beetje gaan vissen? De voorspelling is dat de zalm dit jaar in de Connecticut-rivier vroeg komt kuitschieten.'


    Smithback grijnsde ten slotte. 'Jij weet me wel weer de mond te snoeren met die mooie voorstellen van je,' zei hij. 'Ik ga mee.'
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    D'Agosta stond helemaal aan het andere eind van het museum toen er weer een radiomelding voor hem doorkwam: hij moest naar 'Waarneming Noodgevallen', sectie 18, Computerkamer. Zuchtend stak hij zijn politieradio in het foudraal en dacht aan zijn vermoeide voeten. Iedereen in dit verdomde museum zag spoken.


    In de gang voor de deur van de Computerkamer dromden een stuk of twaalf mensen bijeen. Nerveus maakten ze grappen onder elkaar. Twee geüniformeerde agenten bewaakten de gesloten deur. 'Nou, vertel eens,' zei D'Agosta, het cellofaantje van een verse sigaar verwijderend. 'Wie heeft wat gezien?'


    Er stapte een jonge laborant in een witte jas en met afgezakte schouders naar voren. Hij droeg een bril met jampotglazen en aan zijn jas-ceintuur bungelden een zakjapannertje en een oproeppieper. Tjonge, dacht D'Agosta, waar halen ze dergelijke figuren toch vandaan? Hij was het volmaakte prototype.


    'Ik heb eigenlijk niets gezien,' zei de laborant, 'maar er klonk een heel hard bonkend geluid in de centrale van de elektrische systemen. Het was een gebonk alsof iemand door die deur daar wilde en...' D'Agosta keerde zich om naar de twee agenten. 'Laten we eens binnen kijken.'


    Hij rammelde aan de deurknop. Iemand kwam met een sleutel aanzetten. 'We hebben de deur afgesloten,' verklaarde die man. 'We wilden niet graag dat er iets naar buiten kwam.


    D'Agosta maakte een ongeduldig handgebaar. Dit werd zo langzamerhand bespottelijk. Iedereen zag spoken. Hoe konden ze in deze sfeer voor morgenavond het openingsfeest gepland hebben? Ze hadden het vervloekte museum na de eerste moorden al moeten sluiten. Het was een groot, rond en smetteloos vertrek. In het midden, badend in helder neonlicht, stond een witte cilinder van anderhalve meter op een hoge standaard. D'Agosta veronderstelde dat het de centrale computer van het museum was. Het gevaarte zoemde zacht. Eromheen stonden eind- en werkcomputers, tafels, boekenkasten. Aan het eind zag hij twee gesloten deuren.


    'Neuzen jullie eens wat rond,' zei hij tegen de agenten, terwijl hij de nog niet brandende sigaar tussen zijn lippen stak. 'Ik ga met die man buiten praten en doe het schrijfwerk.'


    Hij keerde terug naar de gang en vroeg aan de man met de dikke brillenglazen: 'Hoe is uw naam?'


    'Roger Thrumcap. Ik ben de chef van de ploegendienst.'


    'Goed,' zei D'Agosta mat, notities makend. 'Dus u meldt geluiden in data processing.'


    'Nee, inspecteur, data processing is boven. Dit is de computerkamer. Wij houden toezicht op de hardware en voeren systeemwerkzaamheden uit.'


    'Nou, vooruit dan, de computerkamer.' D'Agosta noteerde weer iets.


    'Wanneer hoorde u de geluiden voor het eerst?'


    'Een paar minuten over tien. We hadden het journaal net achter de rug toen...'


    'Zat u hier ergens naar het televisiejournaal te kijken?' 'Néé, inspecteur! Wat wij "het journaal" noemen zijn de tapes met de dagoverzichten. We waren net klaar met onze dagelijkse backup.' 'O... juist, ja. Dus u was om tien uur aan het afsluiten?' 'We kunnen de backups niet tijdens de drukste uren doen, inspecteur. We hebben speciale toestemming om 's morgens om zes uur te beginnen.'


    'Boft u even. En waar hoorde u die geluiden?' 'Ze kwamen uit de energievoorziening.' 'En dat is...'


    'De deur links van de MP-3. Dat is de computer.'


    'Toen ik daar binnen was, zag ik achterin twee deuren. Waar leidt die andere deur heen?'


    'O, dat is alleen maar wat wij de donkere kamer noemen. Je kunt er alleen in met een elektronische pas. Niemand heeft er zomaar toegang.'


    D'Agosta keek hem vragend aan.


    'Daar bevinden zich de diskpacks, de 3390's, en dergelijke. U weet wel, de apparatuur voor de computeropslag. We noemen het een donkere kamer, omdat alles er automatisch gebeurt. Alleen de mensen van onderhoud mogen erin.' Hij knikte trots. 'Er is hier bij ons géén menselijke bediening nodig. Bij ons vergeleken verkeert data processing nog in het stenen tijdperk. Daar moeten ze de tapes nog met de hand aanbrengen. Geen silo's, of zoiets.'


    D'Agosta ging weer naar binnen. 'Ze hebben de geluiden gehoord aan de andere kant van die deur links, daar achterin. Laten we maar eens kijken.' Hij keerde zich om naar Thrumcap. 'Hou de anderen buiten.' De deur van energievoorziening zwaaide open. Er golfde een geur van warme bedradingen en ozon uit. D'Agosta tastte de muur af, vond de schakelaar en deed het licht aan.


    Volgens politievoorschrift keek hij eerst goed rond zonder iets aan te raken. Transformatoren. Kabels. Verschillende grote airconditioningtoestellen. Een heleboel warme lucht. Meer niet. 'Kijk eens achter die apparaten daar,' zei D'Agosta. De agenten speurden nauwkeurig rond. Een van hen keek om en haalde de schouders op.


    'Goed.' D'Agosta liep terug naar de computerkamer. 'Ziet er volgens mij ongeschonden uit. Meneer Thrumcap?' 'Ja?' Thrumcap stak zijn hoofd naar binnen.


    'Zeg maar tegen uw mensen dat ze weer binnen kunnen komen. Het lijkt me hier wel in orde, maar we zullen in de komende zesendertig uur iemand laten posten.' Hij wees een agent aan die uit de energieopslag kwam. 'Waters? Ik wil graag dat je tot het eind van je diensturen hier blijft. Proforma, oké? Je wordt afgelost.' Nog een paar van die waarnemingen, dacht D'Agosta, en ik heb geen manschappen meer over.


    'Oké,' zei Waters.


    'Goed idee,' beaamde Thrumcap. 'Dit vertrek is het hart van het museum, moet u weten. Of beter gezegd: het brein. Van hieruit regelen we de telefoonverbindingen, toegang tot de databases, klimaatoutillage in het museum, netwerk, miniprinting, elektronische post, beveiligingssysteem...'


    'Vast wel,' zei D'Agosta, zich afvragend of het om hetzelfde beveiligingssysteem ging dat hem niet eens een accurate plattegrond van het tunnelcomplex onder het souterrain had kunnen verstrekken. De personeelsleden kwamen terug en gingen op hun plaatsen aan de computers zitten. D'Agosta veegde zijn voorhoofd af. Lijkt hier wel een sauna, dacht hij, terwijl hij zich omkeerde om weg te gaan. 'Hé, Rog!' zei iemand achter hem tegen de chef Roger Thrumcap. 'We hebben een probleem.' D'Agosta hield zijn pas in.


    'Godver,' zei Thrumcap, starend naar een computerscherm. 'Het systeem laat het afweten. Wat is dit, verdomme...' 'Was de master-terminal nog in backup-gebruik toen je wegging, Rog?' vroeg een kleine man met konijnetanden. 'Als hij al klaar was en nu niet reageert, kan hij in "low-level dump" terecht zijn gekomen.'


    'Ja, misschien heb je gelijk,' zei Roger Thrumcap. 'Gooi de dump eruit en zorg dat je alle sectoren paraat hebt.' 'Reageert niet.'


    'Is de OS er?' vroeg Thrumcap. Hij boog zich over de CRT van Konijnetand. 'Eens even kijken


    Er klonk een alarmbel in het vertrek. Niet hard, maar hoog en aanhoudend. D'Agosta zag dat boven de slanke centrale computer een rood lampje in een zolderingpaneel ging branden. Het was misschien niet onverstandig dat hij nog even bleef. 'Wat nu?' vroeg Thrumcap.


    Sodeju, wat is het hier warm, dacht D'Agosta. Hoe houden die lui het uit?


    'Welke code moeten we hebben?' 'Weet ik veel. Kijk maar na.' 'Waar?'


    'In de handleiding, stomkop! Ligt vlak achter je computer. Hier, ik heb 'm al.' Thrumcap sloeg bladzijden om. 'Eens kijken... 2291, 2291... ah, daar staat het. Waarschuwing wegens... o, jezus, de apparatuur is oververhit! Laat de onderhoudsjongens dadelijk opdraven.' D'Agosta haalde de schouders op. Het bonkende geluid dat ze hadden gehoord, was waarschijnlijk afkomstig van een kapotte airconditioningcompressor. Daar hoef je toch geen ruimtevaartspecialist voor te wezen om dat vast te stellen, dacht hij. Het is hier binnen minstens dertig graden.


    Terwijl D'Agosta door de gang liep, kwamen hem twee mannen van de technische onderhoudsdienst haastig tegemoet.


    

    Zoals de meeste moderne supercomputers was de 'Digital Industries MP-3' van het museum beter tegen hitte bestand dan de grote metalen computers van twintig of nog maar tien jaar geleden. In tegenstelling tot de verouderde buizen en transistoren, kon het silicium 'brein' nog tamelijk lang zonder schade of verlies van computergegevens boven de geadviseerde temperatuurgrens goed functioneren. Maar het interieur met harde bedrading van het beveiligingssysteem dat het museum gebruikte, was geïnstalleerd door een andere firma die geen rekening had gehouden met de bedieningsrichtlijnen van Digital Industries. Zodra de temperatuur in de computerkamer boven de 35 graden steeg, werd de tolerantiegrens overschreden van de ROM-chips die voor het automatische systeem dat storingen moest voorkomen, verantwoordelijk waren. Negentig seconden daarna weigerden de aangesloten computers dienst.


    Agent Waters stond in een hoek en keek in het vertrek rond. De onderhoudsmonteurs waren al meer dan een uur geleden weggegaan en het was nu aangenaam koel om hem heen. Alles was weer normaal geworden en de enige geluiden de hij hoorde, waren het gezoem van de centrale computer en het geklikklak van duizenden toetsen die door de zwijgende figuren aan de computers werden aangeslagen. Zijn rondgaande blik viel achteloos op het scherm van een onbemande computer. Daar knipperde een mededeling:


    

    STORING EXTERNE REEKS OP ROM ADRES 33 BI 4A oE


    

    Het zei hem niets. Konden ze niet in gewone mensentaal zeggen wat er aan de hand was? Computers hadden hem nooit enig profijt bezorgd en onfeilbaar waren ze niet, want laatst nog had hij een nota ontvangen waarop de 's' van zijn achternaam was weggevallen. Hij had een hekel aan computers en aan die verwaande gladjanussen die die krengen bedienden. Als er iets mis was, nou, dan zochten ze het zelf maar uit.
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    Met een diepe zucht stapelde Smithback zijn notitieblokken op elkaar naast een van zijn favoriete leesnissen in de museumbibliotheek. Hij wrong zich in de nauwe ruimte, zette zijn laptop op de tafel en knipte het leeslampje aan. De nis lag niet ver van de grote leeszaal met de eiken lambrisering, roodlederen fauteuils en een marmeren open haard die in geen honderd jaar had gebrand; niettemin verkoos Smithback de smalle en kale nissen, vooral als ze diep in de magazijnen van de bibliotheek verscholen lagen. Daar kon hij geleende documenten en manuscripten op zijn gemak en ongestoord doornemen en er, als het zo uitkwam, een uiltje knappen.


    De verzameling nieuwe, oude en zeldzame boeken van het museum, over alle aspecten der natuurlijke historie, was ongeëvenaard. Er waren zóveel bij elkaar gebedelde en door particulieren geschonken collecties ondergebracht dat de kaartenbakcatalogus altijd hopeloos achterop liep. Toch kende Smithback er beter de weg dan de meeste bibliothecarissen. Hij kon het geringste, diep verscholen feitje in recordtijd vinden en opslaan.


    Hij perste zijn lippen opeen. Die Moriarty was een starre bureaucraat en bij Kawakita had hij eigenlijk ook bot gevangen. Hij kende niemand anders die hem toegang tot de database zou kunnen verschaffen. Maar. er waren andere mogelijkheden om antwoord op zijn vragen te krijgen.


    Met behulp van het microfilmbestand op archiefsysteemkaarten nam hij de index door van de New York Times. Eerst begon hij bij 1985, daarna ging hij terug tot 1975. Over het onderwerp, de Whittlesey-expeditie, kon hij echter niets vinden en, zoals hij al gauw ontdekte, ook niet in de tijdschriften op het gebied van natuurlijke historie en antropologie.


    Vervolgens zocht hij in oudere uitgaven van de door het museum zelf uitgegeven tijdschriften, zonder daarin ook maar een woord over de expeditie aan te treffen. In de Who's Who uit het jaar 1985 van museummedewerkers, vond Smithback wel een paar regeltjes over Whittlesey, maar er stond niets in wat hij nog niet wist. Hij vloekte binnensmonds en dacht: die man is moeilijker op te sporen dan de schat van Oak Island.


    Besluiteloos zette hij de naslagdelen weer in de kast en keek rond. Niet ver van hem af zat een bibliothecaresse aan een bureau. Hij nam een paar aantekenblaadjes en liep nonchalant naar haar toe. Smithback wist zeker dat ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet, ik moet deze aantekeningen terugbrengen naar het archief,' zei hij. De vrouw knipperde met haar oogleden en keek hem streng aan. 'Bent u hier nieuw?'


    ik kom van de wetenschappelijke bibliotheek en ben vorige week hierheen overgeplaatst.' Hij glimlachte vriendelijk, in de hoop zo oprecht mogelijk over te komen, ik doe als het ware de ronde, weet u wel.'


    Ze zat hem fronsend aan te staren, er niet helemaal zeker van wat voor vlees ze in de kuip had, maar gelukkig ging haar telefoon. Ze aarzelde nog even. Toen greep ze de hoorn. Hierdoor afgeleid, schoof ze hem een schrijfplankje toe, gevolgd door een sleutel aan een lang blauw koord. Ze legde haar hand op het mondstuk en zei: 'Eerst tekenen.'


    De grijze deur zonder opschrift die toegang tot het archief gaf, lag helemaal achterin, voorbij de laatste stellingen. Smithback nam in meer dan een opzicht een risico. Hij was er wel eens eerder binnen geweest, maar toen had hij van hogerhand toestemming gekregen. Het was hem bekend dat het grootste deel van de museumarchieven elders was opgeslagen en dat het restant op een aantal specifieke onderwerpen was gericht. Maar iets in hem bleef knagen dat hij daar moest zijn. Eenmaal binnen sloot hij de deur achter zich en liep langs de planken met de van etiketten voorziene archiefdozen.


    Nadat hij een kant van het vertrek was doorgewandeld en aan de andere kant begon, bleef hij opeens staan. Hij strekte zijn hand uit en haalde voorzichtig een doos van een plank met het opschrift: centr. ontv/verz: luchtvrachtnota's.


    Hij hurkte neer en bladerde de inhoud van de doos door, teruggaand tot 1975. Teleurgesteld herhaalde hij het doorbladeren. Niets.


    Terwijl hij de doos op de hoge plank terugzette, viel zijn blik op een ander etiket: VRACHTBRIEVEN, 1970-1990. Hij kon het risico niet nemen nog langer te blijven, hooguit vijf minuten. Achter in de stapel kwamen zijn zoekende vingers tot rust. 'Hebbes,' fluisterde hij, terwijl hij een besmeurd formulier uit de doos trok. Vervolgens haalde hij zijn micro-cassetterecorder uit zijn zak. Zacht sprak hij de op het connossement getikte woorden in die aan duidelijkheid niets te wensen overlieten: Belém, haven van New Orleans, Brooklyn. De naam van het schip: Strella de Venezuela. Mm, dacht Smithback, vreemd dat de kisten van Whittlesey zo lang in New Orleans zijn gebleven...


    'U schijnt nogal tevreden over uzelf te zijn,' zei de bibliothecaresse, terwijl ze de sleutel in een la legde.


    'Een prettige dag, verder,' zei Smithback, en noteerde zijn vertrektijd. Op het formuliertje voor het archiefbezoek dat hij had moeten invullen, stond nu: 'Sebastian Melmoth; in: 11:10 u.,uit: 11:25 u.' Toen hij weer met de microfilm-catalogus voor zich zat, dacht Smithback na. Die krant in New Orleans had een merkwaardige naam, zo'n naam die nog van voor de Burgeroorlog leek te zijn... Het schoot hem te binnen. De Times-Picayune, ja dat was het. Snel nam hij de catalogus door en het duurde niet lang voor hij de naam had gevonden: Times-Picayune, 1840-heden. Hij deed het rolletje microfilm van 1987 in het toestel. Bij het naderen van oktober minderde hij snelheid en stopte toen. Het was een grote krantekop geweest, koeien van letters. Smithback tuurde aandachtig door de viewer. 'Goeie genade,' fluisterde hij.


    Hij wist nu zonder de geringste twijfel waarom de kisten van de Whittlesey-expeditie zo lang in New Orleans waren gebleven.
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    'Het spijt me, juffrouw Green,' zei de secretaresse van dr. Frock, 'maar zijn deur is nog op slot. Ik zal hem uw mededeling zo gauw mogelijk doorgeven.' 'Dank u.' Nijdig hing Margo op. Hoe kon ze de 'ogen en oren' van Frock zijn als ze hem niet eens te spreken kon krijgen? Wanneer Frock volkomen in een project opging, sloot hij zich meestal in zijn kantoor op en dan piekerde zijn secretaresse er niet over om hem te storen. Margo had vanmorgen al twee keer geprobeerd hem te bereiken en ze wist niet hoe lang het nog kon duren. Ze keek op haar horloge. Twintig over elf. De ochtend was al bijna om. Ze ging maar aan haar computer zitten en wilde inloggen op het netwerk van het museum.
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    Margo bracht de elektronische post op het scherm en las het voor haar bestemde bericht.
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    VOEL JE ERVOOR OM VANDAAG MET ME TE LUNCHEN? -GEORGE


    

    REPLY, DELETE, FILE (R/D/F)


    

    Haar telefoon ging en verbrak de stilte. Ze nam op. 'Hallo?'


    'Hoi, Margo. Met George,' zei Moriarty.


    'Hoi. Sorry, ik ben je bericht nog aan het lezen.'


    'Ja, dat dacht ik al,' zei hij monter. 'Nogmaals bedankt voor je hulp.'


    'Het was me een genoegen.'


    Hij zweeg even. 'Eh... dus eh... Ga je mee lunchen?' 'Het spijt me nogmaals. Ik zou wel willen, maar ik zit te wachten tot dr. Frock me belt. Dat kan binnen vijf minuten zijn, maar ook volgende week.'


    Uit zijn stilzwijgen maakte ze op dat hij teleurgesteld was. 'Maar ik heb een voorstel,' zei ze. 'Je kunt op weg naar de kantine wel even bij me aanwippen. Mocht Frock me dan al gebeld hebben, dan ben ik misschien vrij. Maar zo niet... tja, dan kun je me onder het wachten misschien een paar minuten gezelschap houden en me helpen de puzzel in de Times op te lossen.'


    'Doen we,' zei Moriarty. 'Ik ken de namen van alle Australische zoogdieren van drie letters.'


    Margo aarzelde even. 'En als je toch hier bent, kunnen we misschien een kijkje in de database nemen en opzoeken of we iets over die kisten van Whittlesey kunnen vinden...'


    Er viel stilte. Eindelijk zuchtte Moriarty. 'Nou ja, als het dan zo belangrijk voor je is, denk ik dat het geen kwaad kan. Ik ben om een uur of twaalf bij je.'


    

    Een halfuur later werd er op Margo's deur geklopt. 'Kom maar binnen!' riep ze.


    'Rotdeur zit op slot!' De mannenstem was niet van Moriarty. Ze opende de deur. 'Ik had jóu hier niet verwacht!' 'Geluk of tegenslag?' Smithback kwam snel binnen en deed de deur achter zich dicht. 'Moet je horen, Lotusbloesem, ik heb het sinds gisteravond heel erg druk.'


    'O, maar ik ook,' zei ze. 'Moriarty kan ieder moment komen om ons toegang tot de database te geven.'


    Smithbacks mond viel van verbazing open. 'Hoe is je dat...' 'Gaatje lekker niks aan,' zei Margo tevreden.


    De deur ging open en Moriarty keek naar binnen. 'Margo?' Toen zag hij Smithback.


    'Maak je niet dik, professor,' zei Smithback. 'Ik bijt vandaag niet.' 'Let maar niet op hem,' zei Margo. 'Hij heeft de rotgewoonte om onaangekondigd binnen te vallen. Kom, blijf daar niet staan.' 'Ja, en maak het je gemakkelijk,' zei Smithback, wijzend naar de stoel voor Margo's computer.


    Moriarty ging traag zitten. Hij keek van de een naar de ander. 'Ik heb zo'n vermoeden dat jullie me de toegang tot de database willen laten nakijken,' klaagde hij.


    'Als je er geen bezwaar tegen hebt...' zei Margo zacht. De aanwezigheid van Smithback deed het op een samenzwering lijken. 'Goed dan, Margo.' Moriarty legde zijn vingers op het toetsenbord. 'Smithback, keer je om. Het wachtwoord, weet je.' De toegang tot de database gaf de bestandsnamen van alle miljoenen in catalogus gebrachte voorwerpen in de verzamelingen van het museum. Aanvankelijk hadden alle medewerkers van het museum toegang tot de database gehad, maar op een gegeven moment was iemand op de vierde verdieping vreselijk zenuwachtig geworden bij de gedachte dat de gedetailleerde beschrijvingen van de kunst- en gebruiksvoorwerpen, en niet te vergeten de vermelding van de plaats waar ze zich precies bevonden, voor iedereen ter inzage waren. Nu mochten alleen nog leden van de vaste staf - assistent-curators zoals Moriarty en hoger - er gebruik van maken.


    Gemelijk sloeg Moriarty toetsen aan. 'Ik kan hier een reprimande voor krijgen, weten jullie dat wel? Dr. Cuthbert is streng in die dingen. Waarom laatje Frock het niet doen?' 'Zoals ik al zei: ik kan hem niet te pakken krijgen,' zei Margo. Moriarty had het gevonden en drukte de 'enter'-toets in. 'Alsjeblieft,' zei hij. 'Een beetje snel lezen, graag, want ik doe het geen tweede keer.'


    Margo en Smithback bogen zich over Moriarty heen naar het scherm waarop de groene regels langzaam omhoogkropen:


    

    TOEGANG BESTANDNUMMER 1989-2006


    DATUM: 4 APRIL 1989


    VERZAMELAARS: JULIAN WHITTLESEY, EDWARD MAXWELL E.A.


    SAMENSTELLER CATALOGUS: HUGO C. MONTAGUE


    BRON: WHITTLESEY/MAXWELL EXPEDITIE AMAZONEBEKKEN


    PLAATSING: GEBOUW 2, NIVEAU 3, SECTIE 6, KLUIS 144


    OPMERKINGEN: DE VOLGENDEGECATALOGISEERDE VOORWERPEN WERDEN OP i FEBRUARI 1988 IN ZEVEN KISTEN ONTVANGEN, VERZONDEN DOOR DE WHITTLESEY/MAXWELL EXPEDITIE VANUIT HET BOVENSTROOMGEBIED VAN DE RIVIER DE XINGU. ZES VAN DE KISTEN WAREN DOOR MAXWELL INGEPAKT, DE ZEVENDE DOOR WHITTLESEY. WHITTLESEY EN THOMAS R. CROCKER JR. KEERDEN NIET VAN DE EXPEDITIE TERUG EN ZIJN VERMOEDELIJK DOOD. MAXWELL EN DE OVERIGE LEDEN VAN DE GROEP KWAMEN BIJ TERUGKEER NAAR DE VERENIGDE STATEN OM HET LEVEN TOEN HUN VLIEGTUIG NEERSTORTTE. SLECHTS DE DOOR WHITTLESEY GESTUURDE KIST IS GEDEELTELIJK GECATALOGISEERD; DEZE NOTITIE ZAL GESCHRAPT WORDEN ZODRA DEZE KIST EN DE ZES VAN MAXWELL VOLLEDIG ZIJN GECATALOGISEERD. DE BESCHRIJVINGEN ZIJN WAAR MOGELIJK AFKOMSTIG UIT HET BIJBEHORENDE DAGBOEK. HCM 4/89


    

    'Zagen jullie dat?' zei Smithback. ik vraag me af waarom de catalogisering nooit is afgemaakt.'


    'Ssst!' siste Margo. ik probeer het allemaal in me op te nemen.'


    

    NO. 1989-2006.1


    BLAASPIJP EN PIJLTJE. GEEN GEGEVENS


    TOESTAND: K.


    

    NO. 1989-2006.2


    PERSOONLIJK DAGBOEK VAN J. WHITTLESEY, 22 JULI [1987] TOT 17 SEPTEMBER [1987]


    TOESTAND: T.V.


    

    NO. 1989-2006.3


    2 GRASBUNDELTJES, BIJEENGEHOUDEN DOOR PAPEGAAIEVEREN, GEBRUIKT ALS SJAMAANFETISJ, UIT VERLATEN HUT


    TOESTAND: K.


    

    NO. 1989-2006.4


    FRAAI GESNEDEN BEELDJE VAN MONSTER. STELT VERMOEDELIJK 'MBWUN' VOOR. ZIE WHITTLESEY


    DAGBOEK BLZ. 56-59


    TOESTAND: O.T.


    

    NO. 1989-2006.5


    HOUTEN PLANTENPERS, OORSPRONG ONBEKEND, UIT DE OMGEVING VAN DE VERLATEN HUT


    TOESTAND: K.


    

    NO. 1989-2006.6


    SCHIJF BESNEDEN MET TEKENS


    TOESTAND: K.


    

    NO. 1989-2006.7


    SPEERPUNTEN, DIVERSE MATEN EN CONDITIES


    TOESTAND: K.


    

    NB: ALLE KISTEN TIJDELIJK GEPLAATST IN BEVEILIGDE KLUIS, NIVEAU 2B, DOOR IAN CUTHBERT 20/3/95. D. ALVAREZ, SECR.


    

    'Wat betekenen de codes achter "toestand"?' vroeg Smithback. 'Die geven aan waar het betreffende voorwerp zich momenteel bevindt,' verklaarde Moriarty. 'Toestand "K" wil zeggen dat het voorwerp nog in de kist zit en nog niet door de conservator is ontvangen. "O.T." betekent "op tentoonstelling" en "T.V." wil zeggen "tijdelijk verwijderd". Er zijn nog andere...'


    'Tijdelijk verwijderd?' vroeg Margo. 'Hoef je niet meer dan dat op te schrijven? Ja, geen wonder dat het dagboek foetsie is.' 'O, maar dat is natuurlijk niet alles,' zei Moriarty. 'Wie een voorwerp weghaalt, moet er voor tekenen. De database is hiërarchisch opgezet, dat wil zeggen dat je meer details over een ingevoerd nummer te weten kunt komen door een stapje verder te gaan. Hier, ik zal het jullie laten zien.'


    Moriarty sloeg een paar toetsen aan en trok zijn wenkbrauwen op. 'Hé, da's vreemd.' Op het scherm stond:


    

    ONGELDIGE REGISTRATIE OF RELATIE INVOER GEGEVENS GESTOPT


    

    Moriarty fronste. 'Er zijn geen gegevens meer ingevoerd over het dagboek van Whittlesey.' Hij wiste het beeldscherm en sloeg weer toetsen aan. 'Zie je wel, met de andere nummers is niets aan de hand.


    Hier hebben we meer details over het beeldje.' Margo staarde naar de tekst op het scherm.


    'Dus wat betekent dat?' vroeg ze. 'Het betekent dat we weten dat het dagboek weg is.'


    'Maar al zou het weg zijn,' zei Moriarty, 'dan moet er toch een detail-opgave van bestaan.'


    'Hebben ze er misschien een inzageverbod op gelegd?'


    Moriarty schudde zijn hoofd en sloeg een paar toetsen aan.


    'Ik zal jullie vertellen waarom,' zei hij, wijzend naar het scherm. 'De


    gedetailleerde opgave is gewist.'


    'Gewist?' vroeg Smithback. 'Bedoel je dat de aanwijzing over de plaats waar het dagboek zich bevindt eruit is gehaald? Kunnen ze dat zomaar doen?'


    Moriarty haalde de schouders op. 'Alleen iemand die de hoogste vrijstelling van de beveiligingsvoorschriften heeft.' 'Maar belangrijker is de vraag: waarom doet iemand zoiets,' stelde Margo. 'Heeft het probleem met de centrale computer van vanmorgen er misschien iets mee te maken?'


    'Nee,' zei Moriarty. 'Dat ik deze details, in vergelijking met die ongeldig verklaarde, uit hetzelfde bestand op het scherm kan halen, toont aan dat de gegevens over het dagboek al vóór de gisteravond gemaakte backup gewist zijn. Ik kan er althans niets anders uit concluderen.' 'Gewist, hè?' zei Smithback. 'Voorgoed verdwenen... Tja, opgeruimd staat netjes, maar eh, wat toevallig. Ik begin een bepaald plannetje te ontwaren, en een boosaardig plan bovendien.' Moriarty zette de computer uit en duwde zich in de stoel van de werktafel af. Ik heb geen belangstelling voor je samenzweringstheorieën,' zei hij.


    'Kan het niet een gemaakte fout zijn?' vroeg Margo. 'Een hapering van de centrale computer?'


    Ik betwijfel het. De database heeft allerlei ingebouwde referentiecontroles om beschadigde bestanden te omzeilen. Als er iets mis is, wordt het aangegeven.'


    'Wat kan het dan zijn?' drong Smithback aan.


    Ik heb er geen flauw idee van.' Moriarty haalde de schouders op. 'Maar het heeft vast niet meer om het lijf dan een doodgewone reden.' 'O, kun je er niks beters van bakken,' stoof Smithback op. 'En dat noemt zich computer-expert!'


    Beledigd schoof Moriarty zijn bril op zijn neus omhoog en stond op. Ik hoef dit niet te pikken,' zei hij. Ik ga maar lunchen.' Hij liep naar de deur. 'Margo, ik stel het gezamenlijk oplossen van die kruiswoordpuzzel maar even uit.' 'Dat heb je wel even verpest, zeg,' zei Margo toen de deur dichtviel. 'Erg fijnzinnig kan ik je aanpak niet noemen, weetje dat, Smithback? George was zo vriendelijk om voor ons in de database te speuren.' 'Nou, en wat heeft ons dat opgeleverd? Kletspraat waar we niks aan hebben. Slechts de inhoud van een enkele kist is in het bestand opgenomen en het dagboek van Whittlesey is nog altijd weg.' Hij keek haar met een voldaan lachje aan. 'Daarentegen heb ik een geweldige ontdekking gedaan.'


    'Zet het maar in je boek.' Margo geeuwde. 'Dan kan ik het lezen. Aangenomen natuurlijk dat ik een exemplaar in de bieb kan bemachtigen.'


    'Ook gij, Brutus?' grijnsde Smithback. Hij gaf haar een opgevouwen stuk papier. 'Moetje dit maar eens lezen.'


    Het was een fotokopie van een artikel, gedateerd 17 oktober 1987, uit het in New Orleans gedrukte dagblad Times-Picayune:


    

    


    GESTRANDE SPOOKKUSTVAARDER BIJ NEW ORLEANS


    AANGETROFFEN


    Door Antony Anastasia


    Speciaal voor de Times-Picayune


    

    BAYOU GROVE, 16 oktober (AP) - Een klein vrachtschip met bestemming New Orleans is gisteravond bij deze kleine kustplaats aan de grond gelopen. Nadere details zijn nog onbekend, maar een voorlopig onderzoek heeft uitgewezen dat alle bemanningsleden tijdens de vaart op brute wijze om het leven zijn gebracht. De Coast Guard meldde de stranding maandagavond om 23:45. Het schip, de Strella de Venezuela, is een kustvaarder van 18.000 ton, momenteel onder Haïtiaanse vlag, dat de Caribische Zee bevoer en de wateren op de belangrijkste zeeroutes tussen Zuid-Amerika en de Verenigde Staten. De averij is beperkt gebleven en de lading schijnt intact.


    Het is op dit moment nog niet bekend hoe de bemanningsleden om het leven zijn gebracht, of dat er opvarenden aan de slachting wisten te ontkomen. Henry La Plage, een helikopterpiloot die het gestrande schip heeft geobserveerd, meldde dat er 'lijken over het hele voordek verspreid lagen, alsof een of ander groot verscheurend dier ermee had rondgezeuld. Ik zag een bemanningslid uit een patrijspoort hangen met een volkomen ingeslagen hoofd. Het was een slachthuis. Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


    De plaatselijke politie werkt samen met de federale recherche om enig inzicht in de toedracht van de moorden te kunnen krijgen, waarlijk een van de wreedste slachtpartijen in de recente maritieme geschiedenis. 'We gaan momenteel uit van verschillende theorieën die echter nog niet tot conclusies hebben geleid,' aldus politiewoordvoerder Nick Lea. De FBI onthoudt zich nog van commentaar, maar andere bronnen zeggen dat muiterij, dodelijke wraaknemingen door concurrerende rederijen op de Caribische Zee en piraterij als mogelijke motieven kunnen worden beschouwd.


    

    'Allemachtig,' fluisterde Margo. 'De hier beschreven toegebrachte verwondingen...'


    '... komen overeen met de verwondingen op de drie lijken die deze week in dit museum zijn aangetroffen,' vulde Smithback grimmig knikkend aan.


    Margo fronste. 'Maar dat is meer dan zes jaar geleden. Het moet op toeval berusten.'


    'O ja, dacht je dat nou echt?' vroeg Smithback. ik zou het graag met je eens willen zijn, ware het niet dat de kisten van de Whittlesey-expeditie zich aan boord van dat schip bevonden!' 'Wat zeg je daar?!'


    'Het is zo. Ik heb de vrachtbrieven gevonden. De kisten zijn verzonden vanuit Belém in Brazilië. Dat was in augustus 1988, bijna een jaar nadat de expeditie werd opgeheven, naar ik heb begrepen. Na die ellende in New Orleans hebben de kisten bij de douane gestaan terwijl het politieonderzoek aan de gang was. Het heeft bijna anderhalf jaar geduurd voor ze in het museum waren aangekomen.' 'Die rituele moorden hebben de kisten helemaal vanuit het Amazonegebied gevolgd!' zei Margo. 'Maar dat betekent...' 'Dat betekent,' zei Smithback grimmig, 'dat ik nu niet meer in lachen uitbarst wanneer ik hoor praten over een vloek die op die expeditie rust. Het betekent ook dat je je deur op slot moet houden.' Ze schrokken allebei van het rinkelen van de telefoon. Margo nam op en de stem van Frock baste in haar oor. 'Margo, m'n lieve kind, wat valt er te melden?'


    'Dr. Frock! Zou ik een paar minuten bij u op kantoor kunnen komen? Zo gauw als het u schikt?'


    'Uitstekend! Geef me even wat tijd om wat paperassen van mijn bureau naar de prullenmand te verhuizen. Zullen we zeggen: om een uur?'


    'Graag.' Margo hing op en keerde zich om. 'Smithback? We moeten...'


    Maar de schrijver was verdwenen.


    Om tien voor een werd er weer geklopt. 'Wie is daar?' riep Margo door de afgesloten deur heen. 'George Moriarty! Mag ik even binnenkomen, Margo?' Ze deed hem open en hij plofte op een stoel neer. 'Het spijt me dat ik daarnet ben weggelopen, maar die Bill kan me soms erg op mijn zenuwen werken. Hij gaat maar door.'


    'George, ik moet jóu mijn verontschuldiging aanbieden. Maar ik wist niet dat hij hier zou komen.' Margo overwoog of ze hem over het hoofdartikel in de krant zou vertellen. Ze vond het beter er voorlopig over te zwijgen en begon dingen in haar schoudertas te stoppen. 'Ik wil je graag nog iets vertellen, Margo. Tijdens de lunch bedacht ik dat er misschien toch nog een manier is om meer over die gewiste gegevens te weten te komen. Je weet wel, van het dagboek van Whittlesey...'


    Margo legde haar tas abrupt neer en keek Moriarty aan. Hij ging aan haar computer zitten. 'Heb je de algemene mededeling op je scherm gezien toen je vanochtend inlogde?'


    'Dat ze het netwerk tijdelijk gingen sluiten? Gek, hè, dat ik vanmorgen twee keer nul op het rekest kreeg.'


    Moriarty knikte. 'Ze zeiden dat ze rond twaalf uur klaar zouden zijn met herstel via de backups. Een volledig herstel duurt ongeveer een halfuur. Dat betekent dat ze inmiddels al lang klaar zijn.' 'En?'


    'Nou, kijk, een backup-tape wordt in de archieven een maand of twee, drie bewaard. Stel dat de gedetailleerde gegevens over het dagboek van Whittlesey niet langer dan twee maanden geleden zijn gewist, en stel dat de backup-tape nog in de computerkamer op de rol zit, nou, dan moet het mogelijk zijn dat bestand dank zij de backup weer op jouw computer te voorschijn te brengen.' 'O ja? Echt?' Moriarty knikte.


    'Doe het dan!' drong Margo aan.


    'Er zit een zeker risico aan,' zei Moriarty. 'Als een medewerker van "systems" in de gaten krijgt dat de tape wordt gebruikt... tja, dan kan hij aan het nummer zien dat het jouw computer is.' 'Dat risico neem ik,' zei Margo. 'George, ik begrijp heel goed dat je dacht dat we spoken najagen, en dat kan ik je niet kwalijk nemen. Maar ik ben ervan overtuigd dat de kisten van de Whittlesey-expeditie met de moorden in het museum te maken hebben. Ik weet niet hoe die samenhang precies is, maar misschien kan het dagboek ons wijzer maken. Ik weet trouwens ook niet waarmee we te maken hebben. Is het een seriemoordenaar, is het een of ander groot roofdier, of een ander soort wezen? Maar ik ben juist bang geworden omdat ik het niet weet.' Ze pakte Moriarty's hand en gaf er een kneepje in. 'Misschien dat we nu in een positie verkeren van waaruit we een handje kunnen helpen. We moeten het proberen.'


    Toen ze zag dat Moriarty een kleur kreeg, trok ze haar hand terug. Hij glimlachte verlegen en keerde zich om naar het toetsenbord. 'Nou, vooruit met de geit.'


    Margo ijsbeerde achter zijn rug terwijl hij over het toetsenbord gebogen zat.


    Eindelijk kwam ze dichterbij. 'Lukt het?'


    'Weet ik nog niet...' Moriarty tuurde naar het scherm en tikte commando's in. Ik heb de tape wel te pakken, maar het protocol ligt nogal door elkaar, en de CRC-Controles ontbreken. En als we al iets krijgen, zit het erin dat het een puinhoop met de gegevens is... Ik ben, zal ik maar zeggen, door een achterdeurtje in het systeem gekomen, om geen aandacht te trekken. Maar het tempo is op die manier wel traag, hoor.' Opeens hield hij op met toetsen indrukken. 'Margo,' zei Moriarty zacht, ik heb 't!'


    Er verschenen regels op het scherm.


    'Verdomme!' riep Moriarty uit. 'Daar was ik al bang voor. Er is gedeeltelijk overheen geschreven en de oude tekst is verminkt. Zie je wel? De woorden verdwijnen in de mist.' 'Ja, maar kijk eens!' zei Margo opgewonden.


    Moriarty keek aandachtiger. 'Het dagboek is twee weken geleden door mevrouw Rickman meegenomen, met toestemming van Cuthbert. Niet teruggebracht.' Margo snoof nijdig. 'Cuthbert zei dat het weg was.' 'Waarom zijn de détailgegevens gewist? En door wie?' Opeens sperde Moriarty zijn ogen wijdopen. 'O jee, ik moet mijn gebruik van de tape beëindigen voor iemand ons in de gaten krijgt.' Zijn vingers dansten over de toetsen.


    'George,' zei Margo. 'Besef je wat dit betekent? Ze hebben het dagboek uit de kist gehaald vóórdat de moorden begonnen. En het komt me voor dat Cuthbert de kisten in diezelfde tijd naar de Beveiligde Opslagruimten heeft laten brengen. Wat ze doen is bewijsmateriaal voor de politie achterhouden. Waarom?'


    Moriarty fronste. 'Je lijkt nu Smithback wel! Maar ja, er kunnen tal van redenen zijn...' 'Noem er een, George!'


    'Het meest voor de hand ligt dat iemand de detailopgave heeft gewist voordat Rickman de computer melding kon doen van verlies van het dagboek.'


    Margo schudde haar hoofd. 'Daar geloof ik niets van. Er zijn gewoon te veel toevalligheden.'


    'Margo...' begon hij. Toen zuchtte hij diep.'Luister,' zei hij geduldig, 'dit is een moeilijke tijd voor ons allemaal en in het bijzonder voor jezelf. Ik weet dat je voor een zware beslissing staat en dat nog in deze crisissituatie... tja, eh...'


    'Die moorden zijn niet door de eerste de beste maniak gepleegd,' viel ze hem driftig in de rede. Ik ben niet gek!'


    'Dat zeg ik ook niet, maar ik vind dat je het aan de politie moet overlaten. Dit is een heel, heel gevaarlijke situatie. En je moet je nu op je eigen leven concentreren. Als je je hiermee gaat bezighouden, kun je je eigen toekomst niet meer bepalen.' Hij slikte. 'En je haalt er je vader ook niet mee terug.'


    'O, denk je er zó over?' zei Margo kwaad. 'Je hebt...' Ze zweeg abrupt en keek op de wandklok. 'O jee, ik kom te laat voor mijn afspraak met Frock.' Ze greep haar tas en rende naar de deur. Al bijna op de gang keerde ze zich naar hem om. 'Jou spreek ik nog wel!' De deur sloeg dicht.


    Moriarty zette zijn ellebogen op de werktafel voor het donkere scherm, liet zijn hoofd in zijn handen rusten en dacht: als een studente bij plantgenetica echt denkt dat Mbwun aan het moorden is geslagen, als zelfs een vrouw als Margo Green achter elke deur een samenzwering vermoedt, hoe zit het dan met alle andere medewerkers?

  


  
    29


    Margo zag dat Frock sherry op zijn overhemd morste. 'Barst,' foeterde hij en veegde de druppels met zijn dikke handen weg. Hij zette het glas overdreven nauwkeurig op zijn bureau neer en keek naar haar op. 'Bedankt voor je komst, beste meid. Het is een geweldige ontdekking. Het liefst zou ik meteen met jou nog eens goed naar het beeldje gaan kijken, maar die Pendergast kan weer ieder moment aan mijn kop komen zeuren.'


    Het deed Margo genoegen dat de FBI-man er nog was. Het laatste wat ze wilde, was terug naar de tentoonstelling.


    Frock zuchtte. 'Maar het doet er nu niet toe. We komen er gauw genoeg achter. Zodra Pendergast weg is, komen wij de waarheid wel te weten. Het Mbwun-beeldje kan een extra bewijs zijn van datgene waarnaar ik heb gezocht. Uiteraard onder het voorbehoud dat je gelijk hebt wat betreft de overeenkomst van de klauwnagels met de toegebrachte wonden op de slachtoffers.'


    'Maar hoe kan zo'n wezen nou in het museum loslopen?' 'Ah!' Frocks ogen glansden. 'Ziedaar de grote vraag, nietwaar? Maar laat ik een vraag met een vraag beantwoorden. Mijn beste Margo, zegt de wetenschappelijke term "rugose" je iets?'


    'Eh... even denken, hoor. Ik ben er niet helemaal zeker van... Ruw oppervlak? Hobbelig?'


    'Rugose in de biologie wil zeggen: een regelmatig gevormd patroon van groeven, plooien of vouwen. Weet je wat rugose is? Het oppervlak van de eieren van reptielen. Zoals de eieren van dinosauriërs!' Er schoot Margo iets te binnen. 'Wie had het laatst toch over dingen die rimpelig aan de buitenkant waren...'


    'Inderdaad, Cuthbert. Toen hij een beschrijving gaf van de zaaddozen of peulen die uit de kist waren gehaald. Dus ik stel jou de vraag: waren het inderdaad zaaddozen? Heb jij ooit een zaaddoos gezien die er geplooid en schubbig uitzag? Maar een ei wèl... Cuthbert is antropoloog - de man kent het verschil niet tussen een zaaddoos en een ei.' Frock strekte zijn rug in zijn rolstoel. 'Volgende vraag. Waar zijn ze gebleven? Zijn ze gestolen? Of werden ze...'


    Hoofdschuddend zweeg hij abrupt en liet zijn schouders moedeloos zakken.


    'Ja, maar als er iets... iets is uitgebroed en uit die kist ontsnapt is,' zei Margo, 'hoe verklaren we dan al die doden aan boord van het vrachtschip dat de kisten uit Zuid-Amerika naar New Orleans vervoerde?' 'Margo,' zei Frock zacht grinnikend, 'waar we hier mee te maken hebben is een raadsel verpakt in een mysterie in een groot geheim. Het is van essentieel belang dat we zo snel mogelijk méér feiten boven water krijgen.'


    Er werd beleefd zachtjes op de deur geklopt.


    'Dat zal Pendergast zijn.' Frock reed zijn rolstoel een eindje achteruit en verhief zijn stem. 'Kom maar binnen!'


    Pendergast hield een tas in zijn hand. Zijn zwarte pak zag er als altijd onberispelijk uit en hij had zijn witblonde haar weer glad achterovergekamd. Margo vond dat hij er nog even kalm en geconcentreerd uitzag als bij hun eerste ontmoeting. Frock wees hem een ouderwetse fauteuil en Pendergast nam plaats.


    'Het doet me genoegen u weer eens te ontmoeten,' zei Frock. 'U kent Margo Green al, nietwaar. We zaten weer eens midden in een bespreking, dus hopelijk hebt u er geen bezwaar tegen dat ze erbij blijft.' Pendergast maakte een wuivend handgebaar. 'Natuurlijk niet. Ik weet zeker dat u mijn verzoek om ons onderhoud altijd vertrouwelijk te houden, blijft respecteren.' 'Vanzelfsprekend,' zei Frock. Margo zweeg.


    'Dr. Frock, ik weet dat u het druk hebt en ik zal het kort houden. Ik koesterde enige hoop dat u het voorwerp, waar we over gesproken hebben, heeft kunnen thuisbrengen. Een voorwerp dat als het moordwapen kan hebben gediend.'


    Frock schoof in zijn rolstoel heen en weer. 'Zoals u mij hebt verzocht, heb ik de kwestie nader bekeken. Ik heb nauwkeurig naspeuring gedaan in de database die voor ons toegankelijk is, zowel naar complete voorwerpen als naar voorwerpen die in principe in stukken kunnen worden gebroken om later weer opnieuw bijeen te voegen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Helaas heb ik niets kunnen vinden dat ook maar in de verste verte lijkt op de afdruk die u ons hebt getoond. Er is nooit iets dergelijks in onze verzamelingen aanwezig geweest.' Pendergasts gezicht bleef onbewogen. Toen glimlachte hij. 'Officieel zouden we het nooit toegeven, maar deze zaak is, eh... laat ik maar zeggen... problematisch.' Hij wees op zijn tas. 'Ik word overstroomd met onjuiste waarnemingen, labrapporten en ondervragingen. Maar het lukt ons nog steeds niet om er een sluitend verhaal van te maken.'


    Frock glimlachte. Ik geloof, meneer Pendergast, dat onze bezigheden niet zoveel van elkaar verschillen. Ik bevind me in eenzelfde lastige parket. En ik twijfel er niet aan dat Zijne Eminentie doet alsof er niets bijzonders aan de hand is.' Pendergast knikte.


    'Wright is er fel op gebrand dat de tentoonstelling morgenavond gewoon volgens plan wordt geopend. En waarom?' Frock grinnikte. 'Omdat het museumbestuur het gemeentebestuur van New York er anderhalf jaar geleden van wist te overtuigen zestig miljoen dollar, in uitgiften van twintig jaar lopende aandelen, beschikbaar te stellen voor een uitbreidingsproject. Maar dat project bleek niet in goede aarde te vallen. Om aan zijn verplichtingen tegemoet te komen, is het museum thans genoodzaakt zijn entreeprijzen in de komende jaren met dertig procent te verhogen.'


    Pendergast boog zich naar voren. 'Dat is heel interessant.' 'Die Bijgeloof-tentoonstelling, moet u weten,' vervolgde Frock, 'is van buitengewoon belang. Het museum heeft er miljoenen aan gespendeerd die eigenlijk niet te verantwoorden zijn. Het museum zou men kunnen vergelijken met een casinospeler die zijn of haar laatste chips inzet om alle verliezen met één worp van de dobbelstenen te compenseren. Bovendien waren die zestig miljoen in aandelen gemeentelijk gegarandeerd door de stad New York. Indien het museum te kort schiet, draait de stad ervoor op.'


    'Juist, ja,' zei Pendergast. Hij pakte een fossiel dat op het tafeltje


    naast hem lag en keerde het doelloos in zijn hand om en om. 'Ammoniet?' vroeg hij. 'Correct,' zei Frock.


    'Dr. Frock...' begon Pendergast aarzelend, 'er wordt van verschillende zijden de nodige druk op me uitgeoefend. Als gevolg hiervan moet ik dubbel op mijn hoede zijn dit onderzoek precies volgens het boekje uit te voeren. Ik kan onze resultaten derhalve niet met buitenstaande rechtspersonen zoals u in extenso bespreken, zelfs wanneer de conventionele methoden van onderzoek vruchteloos zouden blijken.' Hij legde het fossiel voorzichtig neer en sloeg zijn armen over elkaar. 'Zo, nu dat eruit is, wil ik u vragen: heb ik goed begrepen dat u een expert bent op het gebied van DNA?'


    Frock knikte. 'Dat is maar gedeeltelijk juist. Ik heb wat onderzoek verricht naar de vraag hoe genen de morfologie kunnen aantasten -dat is de vorm van een organisme. Ik heb de leiding van diverse projecten op het gebied vanDNA-onderzoek die door vergevorderde studenten worden uitgevoerd, zoals Gregory Kawakita en Margo hier.' Pendergast opende zijn tas en haalde er een flink pak computer-print-out uit. ik heb hier een onderzoek naar het DNA uit de klauw die we in een van de eerste slachtoffers hebben aangetroffen. Ik kan het u natuurlijk niet laten zien. Dat zou tegen de regels indruisen. Mijn kantoor in New York zou dat niet wenselijk achten.' ik begrijp het,' zei Frock. 'En u blijft vinden dat de klauwnagel uw beste aanwijzing is.'


    'Onze enige aanwijzing van belang, dr. Frock. Laat u me mijn conclusies toelichten. Ik ben van mening dat er een krankzinnige in het museum ronddoolt. Hij doodt zijn slachtoffers op een soort rituele wijze, door het achterhoofdsbeen in te slaan en de pijnappelklier uit de hersenen te halen.'


    'En waarom doet hij dat?' vroeg Frock. Pendergast weifelde even. 'Wij denken dat hij die eet.' Margo voelde haar adem stokken.


    'De moordenaar kan zich in het tunnelcomplex onder het souterrain verscholen houden,' vervolgde Pendergast. 'Er zijn heel wat aanwijzingen dat hij daar na een moord terugkeert, zonder dat we tot dusver kans hebben gezien een bepaald punt te isoleren, of er enig bewijs van te vinden. Twee honden hebben het leven gelaten tijdens de speurtochten die we hebben ondernomen. Zoals u wel zult weten is het daar een gigantisch doolhof van tunnels, omlopen en gangen dat zich op verschillende niveaus uitstrekt; de oudste tunnels dateren van bijna honderdvijftig jaar geleden. Het museum kon me maar plattegronden van een klein gedeelte van het geheel geven. Ik noem de moordenaar een "hij", aangezien de voor de moorden benodigde kracht op een man wijst, en een sterke man bovendien. Bijna van een bovennatuurlijke kracht. Zoals u weet, gebruikt hij een of ander wapen dat uit drie klauwnagels bestaat om daarmee zijn slachtoffers van de ingewanden te ontdoen. Die slachtoffers grijpt hij kennelijk naar willekeur. Het motief kennen we niet. Onze navraag onder een aantal geselecteerde museummedewerkers heeft tot dusver geen enkel resultaat opgeleverd.' Hij keek Frock aan. 'Dus u begrijpt, dr. Frock, dat onze beste aanwijzing tevens onze enige aanwijzing is - het wapen, die klauw. Daarom blijf ik naar de oorsprong ervan zoeken.' Frock knikte langzaam. 'U zei: DNA, hè?'


    Pendergast wapperde met de print-out. 'De uitslag van het lab is onbevredigend, om het zacht uit te drukken.' Hij dacht even na. ik zie geen reden om u te verzwijgen dat de test op de klauw het DNA voor de dag heeft gebracht van een paar gekko-soorten, waaraan toegevoegd menselijk chromosoom. Derhalve nemen we aan dat het testmonster gedegenereerd zou kunnen zijn.' Hij glimlachte vaag. 'Het lab kent zo zijn eigen theorieën.'


    'Gekko, zegt u?' mompelde Frock licht verwonderd. 'En het eet de pijnappelklier... Dat is buitengewoon. Vertelt u me eens hoe u dat weet?'


    'We hebben sporen van speeksel en tandafdrukken gevonden.'


    'Tanden van een mens?'


    'Dat weet nog niemand.'


    'En het speeksel?'


    'Niet te determineren.'


    Frock liet zijn kin op zijn borst zakken. Na een paar minuten hief hij zijn hoofd. 'U blijft de klauw voortdurend een wapen noemen. Ik maak daaruit op dat u blijft denken dat de moordenaar een mens is?' Pendergast sloot zijn tas. ik zie eigenlijk geen andere mogelijkheid. Vindt u, dr. Frock, dat een dier in staat zou zijn een prooi met chirurgische precisie te onthoofden, een gat in de schedel te slaan en vervolgens een orgaantje ter grootte van een walnoot in de hersenen te vinden dat slechts iemand met een opleiding op het gebied van de menselijke anatomie kan aanwijzen? En het vermogen van de moordenaar om aan onze speurtochten in het tunnelcomplex te ontkomen is indrukwekkend te noemen.'


    Frock liet zijn kin weer op zijn borst zakken. Terwijl de seconden verstreken, zat Pendergast bewegingloos naar Frock te kijken. Opeens hief de geleerde zijn hoofd. 'Meneer Pendergast!' zei hij zo luid dat Margo ervan schrok. Ik heb uw theorie aangehoord. Wilt u nu de mijne weten?'


    Pendergast knikte. 'Vanzelfsprekend.'


    'Goed dan,' zei Frock. 'Hebt u wel eens iets gelezen over de Leisteen-velden in Transvaal?'


    'Voor zover ik me kan herinneren niet, nee.'


    'De velden werden in 1945 ontdekt door de paleontoloog Alistair van Vrouwenhoek, verbonden aan de universiteit van Witwatersrand. De leisteenafzettingen dateren uit het Cambrium en zijn ongeveer zeshonderd miljoen jaar oud. Hij ontdekte dat ze vol bizarre levensvormen zaten die nooit van vroeger datum, en ook nooit daarna, waren gevonden. Asymmetrische levensvormen die ook niet de minste gelijkenis vertoonden met de tweezijdige symmetrie van vrijwel alle dierlijke leven op aarde. Ze verschenen als het ware uit het niets rond de periode van het massale uitsterven tijdens het Cambrium. Nu moet u weten, meneer Pendergast, dat de meeste vakmensen van mening zijn dat deze leisteenvelden in Transvaal het doodlopende einde van een evolutie vertegenwoordigen: het leven dat geëxperimenteerd heeft met alle denkbare verschijningsvormen voordat er niet meer werd afgeweken van de tweezijdige symmetrie zoals we die vandaag de dag kennen.'


    'Maar met die visie bent u het niet eens,' zei Pendergast. Frock schraapte zijn keel. inderdaad. In het leisteen domineerde een bepaald organisme. Het had krachtige vinnen, lange zuignappen en naar verhouding enorme bekdelen om mee te verbrijzelen en te scheuren. Die bekdelen konden door steen heen zagen en de vinnen gaven het beest in het water een snelheid van dertig kilometer per uur. Het was ongetwijfeld een heel succesvol en verwoed aanvallend roofdier. Het beest was naar mijn mening zelfs tè succesvol - door het intensief belagen en doden van zijn prooien stierven die soorten uit, met het gevolg dat het beest zelf ook snel te gronde ging. Het veroorzaakte derhalve op een kleine schaal het massale uitsterven aan het eind van het Cambrium-tijdperk. Ik zeg met nadruk "het", want het lag niet aan de natuurlijke selectie dat alle andere levensvormen in de Transvaalse leisteenvelden uitgestorven raakten.' Pendergast knipperde met zijn oogleden. 'Ja, en?' Ik heb computersimulaties van de evolutie gedaan volgens de laatste wiskundige theorie van wat "fractuele turbulentie" wordt genoemd. Het resultaat? Ongeveer om de zestig á zeventig miljoen jaar beginnen alle dan bestaande levensvormen zich aardig aan de natuurlijke omgeving aan te passen. En beetje tè, misschien. Het gaat ze te goed, om het zo maar uit te drukken, en als gevolg van de succesvolle levensvormen verschijnt een bevolkingsexplosie. En daar verschijnt uit het niets opeens een nieuwe soort. Het is bijna altijd een roofdier, een moordmachine. Het slaat wild om zich heen in de gastpopulatie, moordt, vreet en vermenigvuldigt zich, eerst langzaam, dan in steeds hoger tempo. Het jaagt zo razendsnel door de gastpopulatie dat deze er niet op voorbereid is om terug te vechten. Carnivore en herbivore dieren vallen allemaal ten prooi aan de nieuwe rover.' Frock wees naar het stuk fossiele zandsteen op zijn bureau. 'Mag ik u iets laten zien?'


    Pendergast stond op en boog zich over het stuk steen. 'Dit zijn voetsporen van een wezen dat in de jongste periode van het Krijttijdperk heeft geleefd,' vervolgde Frock. 'Op de grens van K-T, om precies te zijn. Dit is het enige fossiel in zijn soort dat we ooit gevonden hebben. Het is uniek.' 'Wat bedoelt u met K-T?' vroeg Pendergast.


    "Krijt-Tertiair. De grens die het massale uitsterven van de dinosauriërs markeert.'


    Pendergast knikte, maar waar Frock heen wilde was hem nog niet helemaal duidelijk.


    'Er is een bepaalde samenhang die tot dusver onopgemerkt is gebleven,' verklaarde Frock. 'Een samenhang tussen het beeldje van Mbwun, de klauwnagelindrukken die de moordenaar heeft gemaakt en dit fossiele voetspoor.'


    Pendergast tuurde naar de steen. 'Mbwun? Het beeldje dat dr. Cuthbert uit de kist heeft gehaald en op de tentoonstelling heeft laten plaatsen?' Frock knikte.


    'Hmm. Hoe oud is dit spoor?'


    'Ongeveer zestig miljoen jaar. Het kwam uit een formatie waarin de allerlaatste dinosauriërs zijn gevonden. Voordat ze allemaal waren uitgestorven, bedoel ik.' Er volgde weer een lange stilte.


    'Aha,' zei Pendergast eindelijk. 'En die samenhang is...' ik vertelde u al dat zich in onze antropologische collecties niets bevindt dat met de klauwnagelsporen overeenkomt. Maar daarmee is nog niet gezegd dat er geen afbeelding, geen gevormde vóórstelling van een dergelijke klauw aanwezig zou zijn. We weten dat de voorpoten van het beeldje van Mbwun drie klauwnagels heeft, met een verdikte middelste teen. Kijk nu eens naar dit voetspoor.' Frock wees weer naar het fossiel. 'Denk daarbij aan de reconstructie van de klauw en aan de verwondingen van het slachtoffer.'


    'Dus u denkt,' zei Pendergast, 'dat de moordenaar en de maker van


    deze sporen een en dezelfde zijn? Een dinosauriër?'


    Margo meende enige geamuseerde verbazing in Pendergasts stem te


    bespeuren.


    Frock schudde zijn hoofd heftig. 'Nee, meneer Pendergast! Géén dinosauriër! Niet zoiets algemeens als een dinosauriër. We hebben het over het bewijs van mijn theorie over afwijkende evolutievormen. U kent mijn werk toch? Het is naar mijn mening het beest dat de dinosauriërs heeft uitgemoord!' Pendergast zweeg.


    Frock boog zich naar hem toe. ik geloof,' zei hij, 'dat dit wezen, deze vreemde speling der natuur, de oorzaak is van het uitsterven van de dinosauriërs. Niet een meteoriet, niet een wijziging van het klimaat, maar het was een of ander verschrikkelijk roofdier - het wezen dat zijn pootafdrukken in dit bewaarde fossiel heeft gezet. De belichaming van het Callisto Effect. Groot was het wezen niet, maar wel uitzonderlijk sterk en snel. Het jaagde waarschijnlijk in samenwerkende meuten en het was intelligent. Maar omdat superroofdieren slechts een kort leven leiden, zijn ze in het fossielenbestand niet goed vertegenwoordigd. Behalve in de leisteenvelden van Transvaal. En in dit spoor hier, afkomstig uit de Tzoen-je-jin Moeraslanden. Kunt u me volgen?' 'Ja.'


    'Wij bevinden ons momenteel in een bevolkingsexplosie.' Pendergast bleef zwijgen.


    'Mensen, meneer Pendergast!' vervolgde Frock met stemverheffing. 'Vijfduizend jaar geleden waren er nog maar tien miljoen van ons op aarde. Vandaag de dag zijn het er zes miljard! Wij mensen zijn de succesvolste levensvorm geworden die. deze planeet ooit heeft gekend!' Hij tikte op de exemplaren van zijn boek Fractal Evolution die op zijn bureau lagen. 'Gisteren vroeg u mij naar mijn nieuwe boek. Het omvat een uitbreiding van mijn theorie over het Callisto Effect, toegepast op het moderne leven. Mijn theorie behelst dat er op een zeker moment een groteske mutatie gaat optreden - een wezen dat onder de menselijke bevolking zijn prooi slaat. Ik zeg niet dat de moordenaar hetzelfde wezen is dat de dinosauriërs uitroeide. Maar wel een soortgelijk wezen... tja, kijk zelf maar naar die fossiele sporen. Ze zien eruit als die van Mbwun! Wij noemen dat convergente evolutie, wanneer het om twee wezens gaat die op elkaar lijken, niet omdat ze familie van elkaar zouden moeten zijn, maar omdat ze geëvolueerd zijn om hetzelfde te doen. Een wezen dat geëvolueerd is om te doden. Er zijn tè veel overeenkomsten, meneer Pendergast.' Pendergast legde zijn tas op zijn schoot. Ik geloof dat ik u niet helemaal kan volgen, dr. Frock.'


    'Maar begrijpt u het dan niet? Er is iets in die kist uit Zuid-Amerika naar New York meegekomen! Losgebroken in het museum. Een bijzonder succesvol roofdier. Dat beeldje van Mbwun vormt het bewijs.


    De inheemse stammen wisten van het bestaan van het wezen en ze hebben er een religie omheen gebouwd. Zonder het te beseffen, heeft Whittlesey het wezen naar de civilisatie gestuurd.' 'Hebt u het beeldje zelf al gezien?' vroeg Pendergast. 'Dr. Cuthbert was er niet erg op gebrand om het me te tonen.' 'Nee,' gaf Frock toe. 'Maar ik heb het uit de beste bron. Ik ben van plan zo gauw mogelijk mijn eigen observaties te doen.' 'Dr. Frock, gisteren hebben we de kwestie van de kisten besproken. Dr. Cuthbert heeft me verzekerd dat er niets van enige waarde in zat, en we hebben geen reden om aan zijn woord te twijfelen.' Pendergast stond onverstoorbaar op. ik dank u voor uw tijd en behulpzaamheid. Uw theorie is heel interessant, en ik zou uw theorie graag willen onderschrijven.' Hij haalde de schouders op. 'Maar mijn eigen mening blijft voorlopig ongewijzigd. Neem me niet kwalijk dat ik dit botweg zeg, maar ik hoop dat u uw veronderstellingen kunt scheiden van de harde feiten die uit ons onderzoek voortvloeien, en dat u ons daarbij kunt helpen op alle manieren die u mogelijk zijn.' Pendergast liep naar de deur. ik hoop dat u me verder wilt excuseren. Ik moet die krankzinnige voor het eind van deze dag te pakken zien te krijgen, omdat ik de opening van de tentoonstelling anders zal moeten uitstellen. Mocht u nog iets te binnen schieten, neem dan contact met me op.'


    En met die woorden verliet hij het kantoor.


    Frock zat hoofdschuddend in zijn rolstoel. 'Wat jammer,' mompelde hij. ik had er zo op gerekend dat hij met me wilde samenwerken, maar hij blijkt al net als de rest te zijn.'


    Margo keek naar het tafeltje naast de stoel waar Pendergast had gezeten. 'Kijk eens?' zei ze. 'Hij heeft de DNA-printout laten liggen.' Frock keek in de aangewezen richting en grinnikte, ik neem aan dat hij dat bedoelde met: "Mocht u nog iets te binnen schieten"... Misschien is hij toch wel een tikkeltje beter dan de rest. Maar dat gaan we mooi niet verklappen, hè Margo?'


    Hij greep de telefoon en vroeg via de centrale verbinding met dr. Cuthbert. 'Hallo, Ian? Nee, geen klachten, dank je. Ik zou alleen graag een bezoekje aan de Bijgeloof-tentoonstelling willen brengen. Nu meteen. Wat zeg je? Ja, natuurlijk weet ik wel dat de toegang momenteel is afgesloten, maar... Nee, ik heb me volkomen verzoend met het feit dat de tentoonstelling gewoon doorgaat. Het punt is alleen dat... O,juist,ja.'


    Margo zag dat haar mentor een kleur van nijd kreeg.


    in dat geval, Ian,' vervolgde Frock, 'zou ik de kisten van de Whittlesey-expeditie nogmaals willen onderzoeken. Ja, die in de Beveiligde


    Opslagruimte staan. Ja, ik wéét dat ik ze gisteren al heb gezien, Ian.' Er viel een lange stilte. Margo hoorde de stem van Cuthbert als een zacht gekwaak uit de hoorn komen.


    'Nu moet je eens goed luisteren, Ian. Ik ben het hoofd van deze afdeling en ik heb het volste recht om... Spreek niet zo tegen me, Ian! Heb de brutaliteit niet!'


    Frock beefde van woede. Margo had hem nog nooit zo kwaad gezien. Zijn stem was tot een gefluister gedaald maar behield nog zijn volle kracht. 'Meneer! U hebt in dit instituut niet de dienst uit te maken! Ik zal een officiële klacht tegen u bij de directeur indienen.' Met trillende hand legde Frock de hoorn langzaam op het toestel. Zoekend naar zijn zakdoek keerde hij zich om. 'Neem me niet kwalijk, Margo.'


    ik ben stomverbaasd,' zei ze. ik dacht dat u als hoofd van de afdeling...' Ze kon de zin niet afmaken.


    'Dat ik het volledige beheer over de collecties heb?' Frock herstelde zich alweer en glimlachte. 'Dat dacht ik ook, ja. Maar de nieuwe tentoonstelling en die moorden hebben gevoelens bij mensen gewekt die ik niet had vermoed. Zuiver ambtelijk gezien staat Cuthbert wel boven me, ja. Ik begrijp alleen niet goed waarom hij me dit aandoet. Ik moet hem kennelijk wel erg in verlegenheid brengen met iets waardoor zijn geliefkoosde tentoonstelling met uitstel of zelfs afgelasting van de opening wordt bedreigd.' Hij dacht even na. 'Misschien is hij zich bewust geworden van het bestaan van het wezen. Per slot van rekening heeft hij de kisten verplaatst. Misschien heeft hij de bebroede eieren gevonden, het verband gelegd en ze verstopt. En nu wil hij me het recht ontzeggen om ze nader te bestuderen!' Met gebalde vuisten boog hij zich in zijn rolstoel naar voren.


    'Dr. Frock, ik geloof niet dat zoiets tot de reële mogelijkheden behoort,' waarschuwde Margo hem. Haar plan om hem te vertellen dat Rickman het dagboek van Whittlesey had weggehaald, liet ze varen. Frock ontspande zich. 'Je hebt natuurlijk gelijk. Maar dit is niet het eind van het liedje, daar kun je donder op zeggen. Niettemin hebben we daar nu geen tijd voor en ik vertrouw op jouw observatie van het Mbwun-beeldje. Maar, Margo, we móeten de inhoud van die kisten achterhalen.' 'Hoe?'


    Frock trok een la open en rommelde erin. Hij haalde er een formulier uit dat Margo direct herkende. Het was een10-14', een verzoek om toegang.


    'Mijn fout was dat ik zo stom was om het te vragen!' Hij begon het formulier in te vullen.


    'Maar moet dat niet door Central Processing worden goedgekeurd?' vroeg ze.


    'Natuurlijk. Ik stuur het origineel via de normale procedure naar Central Processing. Dan neem ik de niet-ondertekende kopie mee naar de Beveiligde Opslag en bluf me er doorheen. Mijn verzoek zal boven ongetwijfeld worden afgewezen, maar voordat het zover is, heb ik de kisten al kunnen onderzoeken. En dan heb ik antwoord op mijn vragen.'


    'Maar dr. Frock!' riep Margo gechoqueerd uit. 'Dat kunt u niet doen!' Frock glimlachte wrang. 'Waarom niet? Frock, paladijn van het museum-establishment, die buiten de gangbare paden treedt? Nee, dit is veel te belangrijk voor dergelijke overwegingen.' "O, dat bedoel ik ook niet...' Ze liet haar blik naar zijn rolstoel dalen. Frock keek beteuterd naar de wielen. 'O, juist, ja,' zei hij traag, ik snap 't.' Teleurgesteld reed hij de rolstoel naar zijn bureau en wilde weer aan het werk gaan.


    'Dr. Frock... Geef mij dat formulier. Ik neem het mee naar de Beveiligde Opslag.'


    Frocks hield zijn hand volkomen stil. Hij keek Margo waarderend aan. ik heb je gevraagd mijn ogen en oren te willen zijn, maar je hoeft voor mij niet over gloeiende kolen te lopen. Ik heb hier als conservator een vaste aanstelling van betrekkelijk groot gewicht. Mij durven ze niet te ontslaan. Maar ja, jij...' Hij zuchtte diep en trok zijn wenkbrauwen op. 'Ze kunnen je als "voorbeeld" de laan uitsturen en het vervolg van je studie dwarsbomen. En dan zal ik niet in staat zijn om daar iets tegen te doen.'


    Margo dacht even na. ik heb een vriend die erg goed in dit soort dingen is. Ik weet dat hij zich in en uit iedere situatie weet te redden.' Frock zat nog even stil. Toen scheurde hij de kopie van het formulier af en gaf het haar. ik zal het origineel naar boven sturen. Dat moet wel, om in ieder geval een façade op te trekken. De bewaker zou Central Processing kunnen bellen om de kopie te controleren. Maar veel tijd heb je niet. Zodra het origineel er is, hebben we misschien al de poppen aan het dansen. Dan moet je al weg zijn.' Uit een andere la haalde Frock een stuk geel papier en een sleutel. 'Kijk eens, Margo, op dit blaadje staat de combinatie van de toegang tot de Beveiligde Opslag. En de sleutel is van de kluis zelf. Alle chefs hebben een sleutel. Als we een beetje geluk hebben, is Cuthbert nog niet op het idee gekomen om de cijfercombinatie te veranderen.' Hij overhandigde Margo het blaadje en de sleutel. 'Hiermee kun je dus binnenkomen, maar je moet wel langs de bewaking zien te komen.' Hij praatte nu snel, zijn blik strak op Margo gevestigd. 'Je weet waar je in de kisten naar moet zoeken. Aanwezigheid van eieren, levende organismen, zelfs cultusobjecten die met het wezen te maken hebben. Alles wat mijn theorie maar kan staven. Kijk eerst in de kleine kist, die van Whittlesey. Daar heeft het Mbwun-beeldje in gezeten. Kijk in de andere kisten als je er tijd voor hebt, maar beperk alsjeblieft het risico door er te lang te blijven. Ga nu, beste meid, en veel geluk!' Het laatste wat Margo bij het verlaten van het kantoor zag, was dat Frock met zijn brede rug naar haar toe zijn vuisten herhaaldelijk op de armleuningen van zijn rolstoel sloeg. 'Dit verdomde ding ook!' bromde hij. 'Dit rotding!'
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    Vijf minuten later greep Margo enkele verdiepingen lager de telefoon in haar kantoor en belde Smithback. Hij was in een uitzonderlijk goed humeur. Terwijl Margo hem inlichtte over Moriarty's ontdekking van het gewiste bestand en, wat minder gedetailleerd, over de gebeurtenissen in Frocks kantoor, werd hij nog opgewekter dan hij al was. Hij grinnikte. 'Heb ik gelijk gehad over Rickman, of niet? Dat ze bewijsmateriaal achterhoudt. Nu kan ik haar zover krijgen dat het boek wordt gepubliceerd zoals ik het wil. want anders...' 'Hé, Smithback, heb het lef niet!' waarschuwde Margo. 'Het gaat hier niet om je persoonlijke genoegdoening. We weten niet wat zich rond dat dagboek heeft afgespeeld en daar kunnen we ons nu niet druk om maken. Maar we móeten een kijkje in die kisten nemen en daar hebben we maar een paar minuten de tijd voor.'


    'Goed, goed. Kom maar naar de trap bij Entomologie. Ik ga er nu heen.'


    

    Ik had nooit gedacht dat Frock zo drastisch kon zijn,' zei Smithback. 'Mijn achting voor de oude baas is twee puntjes gestegen.' Hij ging Margo voor op een lange ijzeren trap aan de achterkant, in de hoop de politiebewaking bij alle liftdeuren te kunnen vermijden. 'Je hebt de sleutel en de combinatie, zei je toch?' vroeg hij onder aan de trap. Margo keek in haar tas, knikte en volgde hem een gang in. Ze keek snel naar links en rechts.


    'De gang naar de Beveiligde Opslagruimte heeft van die verlichte nissen in de muren, weet je nog?' zei ze. 'Ga jij eerst, dan kom ik een minuut later achter je aan. Houd de bewaker aan de praat en probeer hem zo'n nis in te krijgen waar het licht beter is, met het smoesje dat je hem dit formulier wilt laten zien. Als hij me maar een paar minuten


    zijn rug toekeert, dan kan ik de deur openen en naar binnen gaan. Houd hem zo lang mogelijk aan de praat. Je hebt een prima babbel.' 'Is dat je plannetje?' grijnsde Smithback. 'Nou, vooruit dan maar.' Hij keerde zich als een soldaat op zijn hakken om, marcheerde de gang in en verdween om de hoek.


    Margo telde tot zestig en volgde hem. Onder het lopen trok ze een paar keukenhandschoenen aan. Al gauw hoorde ze de stem van Smithback, zich verheffend in verontwaardigd protest. 'Dit formulier is door de afdelingschef eigenhandig ondertekend! Wilt u beweren dat...' Margo stak haar hoofd om de hoek. Vijftig meter verderop zag ze een kruising met een andere gang die naar de politieafzetting leidde. Iets voorbij de kruising bevond zich de deur naar de Beveiligde Opslag en niet ver van de deur stond de bewaker met zijn rug naar haar toe. Hij hield het formulier in zijn hand.


    'Het spijt me, meneer,' hoorde Margo hem zeggen, 'maar dit formulier is nog niet goedgekeurd door...'


    'U kijkt niet op de goede plaats!' zei Smithback. 'Kom eens mee naar het licht, daar kunt u het beter zien.'


    De mannen liepen met hun rug naar Margo toe in de richting van een verlichte nis. Zodra ze uit het zicht waren, dook Margo snel de hoek om naar de deur. Ze stak de sleutel in het slot en duwde voorzichtig. De deur zwaaide op geoliede scharnieren open. Ze keek rond om zich ervan te overtuigen dat ze alleen was. In de donkere ruimte viel geen teken van leven te bespeuren. Ze sloot de deur achter zich. Haar hart sloeg al snel en het bonkte suizend in haar oren. Met ingehouden adem tastte ze naar de lichtschakelaar. Aan weerskanten strekten zich de rijen kluizen uit. Op de derde deur rechts zat een stuk geel papier met BEWIJSMATERIAAL erop geschreven. Ze legde haar ene hand op de combinatieschijf en haalde met haar andere Frocks blaadje uit haar tas. 56-102-77-23. Even stond ze in twijfel, niet wetend of ze de schijf naar links of naar rechts moest draaien. Ze haalde diep adem en begon.


    Na een paar mislukte pogingen herinnerde Margo zich de kleine kluis met combinatieschijf die ze op de middelbare school voor muziekles had gehad om haar hobo in op te bergen. Bij het tweede en derde cijfer, wist ze nog, moest je de schijf in dezelfde richting draaien en dan een hele slinger rond geven. Rechts, links, wéér links, rechts... Er klonk een luide klik. Dadelijk greep ze de hendel en duwde erop. De kluisdeur ging open.


    Binnen zag ze de kisten als vage omtrekken tegen de achterste wand. Ze deed het licht aan en keek op haar horloge. Er waren drie minuten verstreken.


    Ze moest het nu heel gauw doen. Een van de grote kisten vertoonde de hoekige kerven, de splinters en gaten van opengerukte planken die door de klauwnagels waren veroorzaakt. Margo huiverde bij de aanblik. Ze knielde neer voor de kleine kist, verwijderde het deksel en stak haar handen in het verpakkingsmateriaal. Ze schoof de stugge halmen opzij om de voorwerpen bloot te leggen. Haar vingers sloten zich om iets hards. Ze trok het ding omhoog. Het was een kleine stenen schijf, besneden met eigenaardige figuren. Niet erg veelbelovend, dacht ze. Vervolgens bekeek ze een kleine collectie voorwerpen die haar voorkwamen als beitels van jade, vuurstenen pijl- en speerpunten, een blaasroer en een bundeltje lange en scherpe pijltjes, waarvan de punten met een verharde substantie zwart waren gemaakt. Aan zo'n pijltje zou ze zich niet graag prikken... Geen van de voorwerpen was de moeite van het meenemen waard. Haar hand tastte dieper in de kist naar de volgende laag. Daarin vond ze een dichtgeschroefde kleine plantenpers, een beschadigde, met groteske figuurtjes versierde sjamaanratel en een fraaie manta van geweven stof en veren.


    Impulsief stopte ze de plantenpers met het beschermende bundeltje stugge vezels eromheen in haar tas. Ze nam ook de stenen schijf en de ratel mee.


    Op de bodem vond ze in de onderste laag kleine reptieltjes in glazen potten. Kleurrijk, hoewel niets bijzonders.


    Er waren zes minuten verstreken. Ze strekte haar rug en luisterde, niet anders verwachtend dan de voetstappen van de terugkerende bewaker te zullen horen. Maar het was stil.


    Haastig stopte ze de voorwerpen die ze uit de kist had gehaald maar niet wilde meenemen tussen het verpakkingsmateriaal in de kist. Ze lichtte het deksel van de grond en voelde dat de plankjes bijna uit elkaar vielen. Toen ze de papieren binnenbekleding van het deksel lostrok, viel er een bros geworden envelop met vlekken van waterschade in haar schoot. Snel stopte ze de envelop in haar tas. Acht minuten. Ze kon niet langer blijven.


    Terug in de centrale ruimte met de kluisdeuren luisterde ze naar gedempte stemmen in de gang. Ze opende de deur heel zacht op een kier.


    'Wat is uw dienstnummer?' vroeg Smithback op hoge toon. Margo kon niet horen wat de bewaker zei. Ze glipte naar buiten, sloot de deur af en trok de gummihandschoenen uit die ze in haar tas gooide. Ze bleef even staan om te kijken of er geen vuil op haar kleren zat en liep langs de nis waar Smithback en de bewaker stonden. 'Hé!'


    Ze keerde zich om. De bewaker, zijn gezicht rood van ergernis, keek naar haar.


    'O, Bill! Ben je er al?' Margo moest snel reageren, erop vertrouwend


    dat de bewaker haar niet naar buiten had zien komen. 'Ben ik te laat?


    En ben je al binnen geweest?'


    'Deze man laat me er niet in!' klaagde Smithback.


    'Nu moet u eens goed horen,' zei de bewaker tegen Smithback. ik heb het al duizend keer gezegd en nu is het wel genoeg geweest. Aan dit formulier ontbreekt de goedkeuring en dus kan ik u niet doorlaten.


    Is dat duidelijk?'


    Maar ze hadden het voor elkaar gekregen.


    In de verte, aan het eind van de gang, zag Margo de lange en magere gestalte van Ian Cuthbert aankomen. Ze greep Smithback bij zijn arm. 'We moeten gaan. Herinner je je onze afspraak nog? We moeten maar een andere keer naar de kisten kijken.'


    'Ja, natuurlijk. Je hebt gelijk.' Smithback babbelde er al even onbekommerd op los. 'Ik kom er later nog wel op terug,' zei hij tegen de bewaker.


    Een eindje verderop duwde Margo Smithback een nis in. 'Ga achter die kasten staan!' fluisterde ze.


    Terwijl ze wegdoken, hoorden ze Cuthberts voetstappen passeren. Hij bleef staan en zijn stem weergalmde luid door de gang. 'Heeft iemand geprobeerd in een kluis te komen?'


    'Jawel, meneer. Een man. Hij was net nog hier.'


    'Waren dat de mensen met wie je stond te praten?'


    'Jawel, meneer. Hij had een formulier, maar er was geen toestemming gegeven dat hij erin mocht.'


    'Je hebt hem dus niet binnengelaten?'


    'Nee, meneer.'


    'Wie had het formulier verstrekt? Frock?'


    'Jawel, meneer. Dr. Frock.'


    'En weet je de naam van die man?'


    ik geloof dat het Bill was. De naam van de vrouw weet ik niet, maar...'


    'Bill? O, Bill! O, mooi is dat! Het eerste watje moet doen is mensen naar hun legitimatie vragen.'


    'Het spijt me, meneer. Maar hij drong zo aan dat het...' Cuthbert liep al nijdig weg. Het geluid van zijn voetstappen stierf weg. In de nis knikte Smithback. Margo ging zwijgend rechtop staan en klopte zich af. Samen liepen ze de gang in.


    'Hé!' riep de bewaker. 'U daar! Komt u terug om uw pasjes te laten zien! Wacht!'


    Smithback en Margo gingen er snel vandoor. Ze renden een hoek om, namen daar een trap die naar boven leidde en haastten zich de witte betonnen treden op.


    'Waar gaan we heen?' hijgde Margo.


    'Geen idee.'


    Ze kwamen op de volgende verdieping. Smithback stapte behoedzaam de gang in en keek rond. Hij opende een deur met het opschrift: AFDELING ZOOGDIEREN. OPSLAG MENSAPEN.


    Binnen kwamen ze op adem. Het was er stil en koel. Nadat Margo's ogen aan het donker gewend waren, zag ze opgezette gorilla's en chimpansees in rijen als schildwachten staan. Op houten stellingen lagen stapels dichtbehaarde huiden. Langs een muur waren planken aangebracht die vol stonden met schedels van primaten. Smithback luisterde even scherp aan de deur. Toen keerde hij zich om en deed het licht aan. 'Laat eens kijken watje hebt.' 'Veel was er niet,' zei Margo, nog nahijgend. Ik heb een paar onbelangrijke voorwerpen meegenomen, da's alles. Maar dit heb ik ook!' Ze stak haar hand in haar schoudertas. 'Het zat onder het deksel van de kist.'


    De niet-verzegelde envelop was eenvoudig gericht aan: 'R.H. Montague, NYMNH.'


    Het vergeelde papier droeg een reliëfstempel, voorstellende een merkwaardig dubbele-pijlmotief. Smithback keek over Margo's schouder. Ze hield de brief voorzichtig omhoog naar het licht en las voor:


    

    Boven Xingú


    17 september 1986


    

    Montague,


    Ik heb besloten Carlos met de laatste kist terug te sturen en alleen verder naar Crocker te zoeken. Carlos is betrouwbaar en ik kan het risico niet nemen dat ik de kist zou kwijtraken indien me iets mocht overkomen. Neem nota van de ratel van de toverpriester en van de andere rituele voorwerpen. Volgens mij zijn ze uniek. Maar het beeldje dat ik heb bijgesloten en dat we in een verlaten hut op dit terrein hebben aangetroffen, is het bewijs waarnaar ik heb gezocht. Let op de verlengde klauwen, de reptielachtige kenmerken en de suggestie van tweevoetige voortbeweging. De Kogotha-stam bestaat en de legende van Mbwun is geen loos verzinsel.


    Al mijn veldaantekeningen staan in dit notitieboek...
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    Mevrouw Lavinia Rickman zat in een wijnkleurige leren fauteuil in het kantoor van de directeur. Er heerste een doodse stilte. Zelfs geen enkel geluid van het passerende verkeer, twee verdiepingen lager, kon door het dikke glas van de erkerramen binnendringen. Directeur Wright zat aan zijn mahoniehouten bureau; de imposante lengte van het meubelstuk verzwolg hem bijna. Achter hem aan de muur staarde een portret van de grondlegger van het museum, Ridley A. Davis, geschilderd door Sir Joshua Reynolds, streng op Wright neer. Dr. Ian Cuthbert zat op een divan langs de muur tegenover de ramen. Hij boog zich naar voren, zijn ellebogen op zijn knieën en zijn tweed kostuum losjes om zijn magere lijf. Hij fronste. Cuthbert was gewoonlijk toch al iemand die geen greintje gevoel voor humor bezat en snel geïrriteerd raakte. Op deze middag zag hij er bepaald vervaarlijk boos uit.


    Eindelijk verbrak Wright de stilte.


    'Hij heeft me vanmiddag al twee keer gebeld,' snauwde de directeur tegen Cuthbert. ik kan hem niet voortdurend blijven ontwijken. Op zeker moment gaat hij geweldige stampei maken dat hem de toegang tot die kisten wordt ontzegd. Hij kan er die geschiedenis met Mbwun bij slepen en dat kan tot een controverse leiden.' Cuthbert knikte. 'Hopelijk doet hij dat niet op stel en sprong. Zodra de tentoonstelling eenmaal geopend is en met veertigduizend bezoekers per dag naar wens loopt, gesteund door gunstige besprekingen in de pers, mag hij voor mijn part zo hard tekeergaan als hij maar wil.' Er viel weer een lange stilte.


    ik houd er niet van om als advocaat van de duivel te moeten optreden, Henry,' vervolgde Cuthbert eindelijk, 'maar wanneer deze commotie een beetje is weggeëbd, moet je het bezoekersaantal zo hoog mogelijk opvoeren. De geruchten over een vloek kunnen nu wel hinderlijk voor ons zijn, maar zodra de politie het groene licht heeft gegeven, wil iedereen van zijn portie plaatsvervangende huiver en schandaal genieten. Men wil in drommen het museum in om het met eigen ogen te zien. Voor de kassa is het uitstekend. Ik zal je vertellen, Henry, dat we het zelf niet mooier hadden kunnen bedenken.' Wright keek fronsend naar zijn assistent Cuthbert. 'Geruchten over een vloek. Misschien is het wel zo. Denk eens aan alle rampzaligheden die dat lelijke beeldje op de halve wereldbol hebben gevolgd.' Hij lachte vreugdeloos.


    'Dat meen je toch niet serieus, hè,' zei Cuthbert. ik zal je vertellen wat ik serieus meen!' snauwde Wright. ik wil je niet meer op deze wijze horen spreken. Frock heeft belangrijke relaties. Als hij tegen die mensen gaat klagen... tja, je weet hoe sommige verhalen worden aangedikt en zich snel verspreiden. Dan gaan ze denken dat je bepaalde feiten achterhoudt. Dan gaan ze vermoeden dat je van die moorden profitéért om meer mensen naar de tentoonstelling te lokken. Wat dacht je van zó'n vorm van publiciteit, hè?' 'Mee eens.' Cuthbert glimlachte ijzig. 'Maar ik hoef je niet te vertellen dat die overwegingen zuiver theorisch worden zodra de tentoonstelling eenmaal geopend is. Frock moet strak aan het lijntje worden gehouden. Hij heeft al mensen in de arm genomen om hem bij het vuile werk te helpen. Een van die lui heeft nog geen uur geleden geprobeerd in de Beveiligde Opslagruimte te komen.' 'Wie was dat?' vroeg Wright.


    'De bewaker heeft er een puinhoop van gemaakt,' zei Cuthbert, 'maar hij wist wel de voornaam van de man. Bill.' 'Bill?' Mevrouw Rickman strekte haar rug.


    'Ja, dat geloof ik wel.' Cuthbert keek het hoofd van de Public Relations-afdeling strak aan. 'Zo heet de journalist toch die het boek over mijn tentoonstelling schrijft? Die staat toch onder jouw toezicht? Heb je hem wel goed in de hand? Ik hoorde dat hij overal een heleboel vragen stelt.'


    'We hebben hem volkomen in de hand.' Mevrouw Rickman glimlachte opgewekt. 'Er zijn wat ups en downs met hem geweest, maar we hebben hem nu in het gareel. Censureer de bronnen, dan censureer je de publicist, zeg ik altijd maar.'


    in het gareel, hè?' zei Wright. 'Waarom vond je het dan nodig om vanmorgen aan half New York een brandbrief te sturen met de mededeling dat men niet met buitenstaanders mag praten?' Mevrouw Rickman hief snel een hand met roodgelakte nagels op. 'Hij wordt aangepakt.'


    'Zorg daar dan maar verdomd gauw voor,' zei Cuthbert. 'Je hebt van begin af aan deel uitgemaakt van ons onderneminkje, Lavinia. Je wilt toch zeker niet dat die journalist van je de vuile was buiten gaat hangen?'


    Er klonk wat statisch geruis uit de intercom en de stem van de secretaresse zei: 'Meneer Pendergast wil u graag spreken.' 'Laat hem maar binnenkomen.' Wright keek zuur naar de twee anderen. 'Daar zullen we het hebben.'


    De tussendeur ging open en Pendergast kwam binnen met een krant onder zijn arm. Hij bleef even staan. 'Wel, wel, wat een charmant tableau,' zei hij. 'Dr. Wright, dank u dat u me weer wilt ontvangen. Dr. Cuthbert, als altijd een genoegen. En u bent mevrouw Lavinia Rickinan, niet waar?' 'ja.' Ze glimlachte preuts.


    'Meneer Pendergast,' zei Wright met een vormelijk lachje. 'Neemt u plaats waar u wilt.'


    'Nee, dank u, dr. Wright. Ik blijf liever staan.' Pendergast liep naar de grote schouw. Hij leunde tegen de schoorsteenmantel en sloeg zijn armen over elkaar.


    Wright vroeg: 'Bent u gekomen om ons verslag uit te brengen? U hebt ongetwijfeld een bespreking met ons gevraagd om ons een arrestatie te melden.'


    'Nee,' zei Pendergast. 'Het spijt me. Er is niemand gearresteerd. Eerlijk gezegd, dr. Wright, zijn we nog maar bitter weinig opgeschoten. In tegenstelling tot wat mevrouw Rickman aan de pers heeft meegedeeld.'


    Hij hield de krant omhoog. Op de voorpagina stond als kop: arrestatie in museummonster -moordzaak nabij.


    Er viel een stilte. Pendergast vouwde de krant dubbel en legde hem op de schoorsteenmantel.


    'Wat is het probleem?' vroeg Wright. ik begrijp niet waarom het zo lang moet duren.'


    'We staan voor tal van problemen, zoals u ongetwijfeld zult beseffen,' zei Pendergast. 'Maar ik ben hier eigenlijk niet gekomen om u over ons onderzoek in te lichten. Het moet voldoende zijn dat ik u eraan herinner dat er in het museum een gevaarlijke seriemoordenaar losloopt. We hebben geen reden om aan te nemen dat hij niet nogmaals zal toeslaan. Voor zover ons bekend moordt hij pas als het donker is. Met andere woorden: na vijf uur. Als FBI-medewerker met een bijzondere opdracht, met name als verantwoordelijke chef van het onderzoek, moet ik u tot mijn spijt meedelen dat de ingestelde avondklok van kracht blijft tot de moordenaar is aangehouden. Er kunnen geen uitzonderingen voor bepaalde avonden worden gemaakt.' 'Maar de opening...' blaatte mevrouw Rickman. 'De opening van de tentoonstelling moet worden uitgesteld. Dat kan een week zijn, het kan ook een maand worden. Tot mijn grote spijt kan ik hieromtrent geen toezegging doen.'


    Wright stond op. Zijn gezicht was van woede vertrokken. 'U hebt gezegd dat de opening volgens plan kon doorgaan, mits er geen moord meer zou plaatsvinden. Dat hebben we afgesproken!' ik heb met u niets afgesproken, dr. Wright,' zei Pendergast vriendelijk. ik vrees dat we niet dichter bij de arrestatie van de moordenaar zijn dan aan het begin van de week.' Hij wees naar de krant op de schoorsteenmantel. 'Bij het lezen van dergelijke verhalen kalmeren de mensen en zijn ze minder op hun hoede. De opening wordt waarschijnlijk heel druk bezocht. Duizenden mensen in het museum, lang na zonsondergang...' Hij schudde zijn hoofd, ik kan werkelijk niet anders doen.'


    Wright staarde Pendergast ongelovig aan. 'Vanwege uw incompetentie verwacht u van ons dat we de opening uitstellen en het museum daarmee onherstelbare schade berokkenen? Het antwoord is nee.' Pendergast liep volstrekt onbewogen naar het midden van het vertrek. 'Neem me niet kwalijk, dr. Wright, dat ik kennelijk niet duidelijk ben geweest. Ik ben hier niet om uw toestemming te vragen, ik ben hier alleen om u mijn besluit mee te delen.'


    'Zo, zo,' zei de directeur met van woede bevende stem. 'Juist, ja. U bent niet in staat om uw taak naar behoren te vervullen, dus dan komt u mij wel even vertellen hoe ik mijn werk moet doen. Hebt u er enig idee van wat een uitstel voor de tentoonstelling betekent? Beseft u wat het publiek daaruit opmaakt? Welnu, Pendergast, ik sta het niet toe.' Pendergast staarde de directeur strak aan. 'Een ieder die zich zonder mijn toestemming na vijf uur 's middags in het pand bevindt, wordt gearresteerd op grond van artikel 303a van het Wetboek van Strafrecht, te weten zich ongeoorloofd toegang verschaffen tot een plaats van misdrijf. Dat is een ernstig vergrijp. Een volgende overtreding door dezelfde persoon wordt beschouwd als obstructie van gerechtelijk onderzoek. En dat is een misdrijf. Ben ik zo duidelijk genoeg, dr. Wright?'


    'Het enige wat me nu duidelijk is, is uw regelrechte gang naar die deur daar,' zei Wright met stemverheffing. 'U ondervindt op die weg geen obstructie. Gaat u heen, alstublieft.'


    Pendergast knikte. 'Goedemiddag, heren, mevrouw.' Zonder nog een woord te zeggen, liep hij het vertrek uit naar het aangrenzende kantoor van de secretaresse. Hij sloot de tussendeur zacht en terwijl hij naar de deur staarde, citeerde hij:


    

    ' "So I return rebuk'd to my content,


    And gain by ills thrice more than I have spent."'


    

    De secretaresse stopte abrupt met het kauwen van haar kauwgum. 'Seggu?' vroeg ze.


    'Nee, niet Seggu. Shakespeare,' zei Pendergast en hij liep door naar de lift.


    Binnen wriemelde Wright met bevende handen aan zijn telefoon. 'Wat gaat er verdomme nu gebeuren?' barstte Cuthbert uit. 'Het zou toch van de gekke zijn als we ons door zo'n stomme politiekerel uit ons eigen museum lieten schoppen?'


    'Cuthbert, hou je rustig,' zei Wright. Tegen de centrale zei hij in de hoorn: 'Verbind me zo snel mogelijk met Albany.' Er viel stilte terwijl hij zat te wachten. Wright keek met de hoorn aan zijn oor naar Cuthbert en Rickman. Hij had moeite zijn zware ademhaling te bedwingen. 'Hoog tijd om hier en daar wat hulp in te roepen,' zei hij. 'We zullen zien wie hier het laatste woord heeft: een of andere inteelt-albino uit de Mississippi-delta, of de directeur van het op twee na grootste museum ter wereld.'
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    ... De vegetatie is hier hoogst ongewoon. De cycaden en varens zien er bijna primitief uit, alsof ze al vóór de K-T-begrenzing bestonden. Jammer genoeg is er geen tijd voor een nauwkeuriger onderzoek. We hebben een bijzonder elastisch soort als pakmateriaal voor de kisten gebruikt; aarzel niet om Jörgensen er een kijkje naar te laten nemen, indien hij er belangstelling voor mocht hebben.


    Ik verwacht niet anders dan dat ik vandaag over een maand bij je in de Explorer's Club zit om ons succes met een paar stevige borrels en een goede macanudo te vieren. Tot het zover is, weet ik dat dit materiaal en mijn reputatie bij jou in goede handen zijn. Je collega, Whittlesey


    

    'We kunnen hier niet blijven,' zei Smithback, nadat Margo hem de brief had voorgelezen. 'Laten we naar mijn kantoor gaan.' Zijn kantoor was niet meer dan een flink hok in een doolhof van aan elkaar grenzende werkruimten op de benedenverdieping van het museum, achter de permanente tentoonstelling Mineralen en Gesteenten. In het raatvormige patroon doorgangen tussen de werkruimten heerste een lawaaiige drukte, maar voor Margo was het een verademing na de vochtige en weergalmende gangen in het souterrain rondom de Beveiligde Opslag. Ze liepen langs een groene afvalbak, propvol oude nummers van het museumtijdschrift. Tot vermaak van de redactieleden hing naast het kantoor van Smithback een groot prikbord met daarop een aantal brieven van boze abonnees.


    Margo had al eens eerder een bezoek aan Smithbacks rommelige werkhok gebracht, toen ze een bepaald nummer van Nature had gezocht dat in de bibliotheek al uit de roulatie was genomen. Het zag er nog precies zo uit als ze het zich herinnerde: op zijn bureau een chaos aan gefotokopieerde artikelen, onafgemaakte brieven, menu's van de afhaalchinees en her en der tal van boeken en tijdschriften die de museumbibliotheken ongetwijfeld graag terug wilden hebben. 'Ga hier maar zitten.' Smithback zwiepte een stapel kranten van minstens een halve meter van een stoel op de grond. Hij sloot de deur en liep om zijn bureau heen naar een oude schommelstoel van klassiek model. Onder zijn voeten ritselde papier. 'Oké,' zei hij zacht. 'Weet je zeker dat het dagboek er niet bij zat?'


    'Ik heb je al gezegd dat ik alleen kans heb gezien om in de kist te kijken die Whittlesey zelf had ingepakt. Maar in de andere kisten kan het dagboek niet zitten.'


    Smithback bekeek de brief van Whittlesey weer aandachtig. 'Weet je


    wie die Montague is, aan wie Whittlesey dit geschreven heeft?'


    'Nee, dat weet ik niet.'


    'En Jörgensen?'


    'Ook nooit van gehoord.'


    Smithback strekte zijn hand uit naar een plank en greep de interne telefoongids van het museum. Hij bladerde erin. 'Nee, geen Montague,' mompelde hij. 'Maar het kan natuurlijk ook een voornaam zijn... Aha! Hier heb ik Jörgensen. Botanie. Er staat bij dat hij al gepensioneerd is. Hoe kan hij dan nog een kantoor in het museum hebben?' 'O, dat komt hier wel meer voor,' zei Margo. 'Financieel onafhankelijke mensen die niet veel meer om handen hebben. Waar zit hij?' 'Derde verdieping, sectie eenenveertig.' Smithback sloeg de gids dicht en stond op. 'Bij het herbarium. Ga je mee?' 'Hé, wacht even, Smithback. Het is bijna vier uur. Ik moet Frock bellen om hem te laten weten wat ik...'


    'Later.' Smithback liep al naar de deur. 'Kom op, lotusbloem. Mijn journalistieke speurneus heeft al een week geen behoorlijk spoor opgepikt.'


    

    Het kantoor van Jörgensen was een klein raamloos laboratorium met een hoge zoldering. Margo had in het lab van een botanicus specimens van planten en bloemen verwacht, maar er was geen stukje groen of kleur te bekennen. Op een grote werkbank, een stoel en een kapstok na, was het vertrek zelfs leeg. Een lade in de werkbank stond open. Er lag een assortiment veelgebruikt gereedschap in. Jörgensen stond over de werkbank gebogen en prutste aan een kleine motor.


    'Dr. Jörgensen?' vroeg Smithback.


    De oude heer keerde zich om en staarde Smithback aan. Hij was bijna kaal en zijn borstelige witte wenkbrauwen hingen over zijn indringende ogen die de kleur van gebleekte denim hadden. Hij was broodmager en hoewel hij gebogen stond, schatte Margo dat hij bijna twee meter lang moest zijn. 'Ja?' zei hij zacht.


    Voordat Margo Smithback kon tegenhouden, gaf hij Jörgensen de brief al. De oude botanicus begon te lezen en schrok merkbaar. Zonder zijn blik van het papier af te wenden, tastte hij naar de krakkemikkige stoel en ging langzaam zitten.


    'Hoe komt u hieraan?' vroeg hij, nadat hij de brief helemaal had gelezen.


    Margo en Smithback keken elkaar aan en Smithback zei: 'De brief is authentiek.'


    Jörgensen staarde het tweetal zwijgend aan. Toen gaf hij Smithback de brief terug. 'Ik weet hier niets van,' zei hij.


    Er viel stilte. 'De brief zat in de kist die dr. Julian Whittlesey zeven jaar geleden vanuit het Amazonegebied naar New York heeft gestuurd,' drong Smithback hoopvol aan.


    Jörgensen bleef hen aanstaren. Daarna keerde hij zich om en hervatte zijn werk aan het motortje.


    Het tweetal keek even naar zijn gepruts. 'Het spijt me dat wij u in uw werk hebben gestoord,' zei Margo eindelijk. 'Misschien is het nu niet het geschikte moment.


    'Werk?' vroeg Jörgensen, zonder zich om te keren. 'Ja, waar u ook mee bezig bent,' zei Margo.


    Jörgensens plotselinge lach leek een blaf. 'Dit?' Nu keerde hij zich naar hen om. 'Dit is geen werk. Dit is een kapotte stofzuiger. Na het overlijden van mijn vrouw doe ik mijn huishouden zelf. Het rotding heeft het een tijdje geleden begeven. Ik heb 'm alleen meegebracht omdat al mijn gereedschap hier is. Ik heb toch niet veel meer te doen.' 'Over die brief, meneer Jörgensen...' drong Margo aan. Jörgensen wiebelde op zijn krakende stoel heen en weer, boog zijn hoofd achterover en staarde naar de zoldering. 'Ik wist van het bestaan niet af. Het dubbele-pijlmotief diende als het familiewapen van de Whittlesey's. En het is inderdaad zijn handschrift. Dat roept herinneringen bij me op.'


    'Welke herinneringen?' vroeg Smithback gretig. Jörgensen keek naar hem en trok zijn wenkbrauwen geïrriteerd samen. 'Dat gaat u niets aan,' zei hij bits. 'Of anders gezegd: ik heb van u niet gehoord waarom het u iets aangaat.'


    Margo wierp Smithback een nijdige blik toe om hem zijn mond te laten houden. 'Dr. Jörgensen,' begon ze. ik werk aan mijn doctoraalscriptie en dr. Frock is mijn mentor. Meneer Smithback hier is journalist. Dr. Frock denkt dat de Whittlesey-expeditie en de naar New York gestuurde kisten te maken hebben met de museummoorden.' 'Een vloek?' vroeg Jörgensen, zijn wenkbrauwen theatraal optrekkend.


    'Nee, geen vloek,' zei Margo.


    ik ben blij dat u dat verhaal niet gelooft. Er is geen vloek. Tenzij men een vloek zou willen definiëren als een mengsel van inhaligheid, menselijke dwaasheid en afgunst onder wetenschappers. Je hoeft Mbwun niet duidelijk te maken dat...' Hij zweeg abrupt. Toen vroeg hij achterdochtig: 'Waarom hebt u er zo'n belangstelling voor?' 'Om wat duidelijk te maken?' vroeg Smithback. Jörgensen keek hem met een blik vol afkeer aan. 'Jongeman, wanneer je je waffel nog één keer opendoet, moet ik je verzoeken op te hoepelen.'


    Smithback fronste, maar hij zweeg tenminste.


    Margo stond op het punt Jörgensen over Frocks theorieën te vertellen, over de wonden die de klauw had geslagen en over de sporen van de klauwnagels op de vernielde kist, maar ze besloot het niet te doen. 'We hebben er belangstelling voor, omdat we het gevoel hebben dat er een verband bestaat waar niemand enige aandacht aan besteedt. De politie niet en de museumdirectie al evenmin. U wordt in deze brief genoemd. We kregen de hoop dat u ons misschien meer over de expeditie zou kunnen vertellen.'


    Jörgensen strekte zijn knokige hand uit. 'Mag ik nog eens kijken?' Met tegenzin gaf Smithback hem de brief.


    Jörgensen las de brief weer, gretig nu, alsof hij herinneringen in zich opzoog. 'Er is een tijd geweest,' mompelde hij, 'dat ik hier niet graag over wilde praten. Misschien dat ik er angst voor had, dat is beter uitgedrukt. Bepaalde lieden zouden me misschien hebben willen ontslaan.' Hij haalde de schouders op. 'Maar als je eenmaal zo oud bent geworden als ik nu ben, is er niet veel meer om bang voor te zijn. Alleen voor de eenzaamheid, misschien.'


    Hij knikte langzaam naar Margo en klemde de brief vaster in zijn hand. 'Wat was ik graag met die expeditie meegegaan, ware het niet dat Maxwell erbij was.'


    'Ja, die wordt ook in de brief genoemd! Wie is hij?' vroeg Smithback. Jörgensen keek hem vuil aan. Ik heb grotere journalisten dan jij tegen de grond geslagen,' snauwde hij. Ik heb gezegd dat je je mond moest houden. Ik ben met deze dame in gesprek.'


    Hij richtte zich alleen tot Margo. 'Maxwell was een van de twee expeditieleiders. Maxwell en Whittlesey. Dat was de eerste fout, dat Maxwell zich ertussen wrong en dat ze het leiderschap deelden. Ze lagen van begin af aan met elkaar overhoop. Ze hadden geen van beiden een vaste greep op de expeditieleden. Dat Maxwell meeging betekende voor mij een streep door de rekening - hij vond dat er voor een botanicus geen plaats in de expeditie was, en daarmee kon ik het wel vergeten. Maar Whittlesey had het er net zo moeilijk mee als ik. Dat Maxwell meeging, betekende voor hem dat hij zijn geheime agendapunt in de waagschaal stelde.' 'En wat was dat punt?' vroeg Margo.


    "Het opsporen van de Kothoga-stam. Er deden geruchten de ronde over een nooit ontdekte stam die op een tepui zou leven, een uitgestrekt plateau dat zich boven het regenwoud verheft. Hoewel dat gebied nooit wetenschappelijk onderzocht was, luidde de algemene opvatting dat die stam zou zijn uitgestorven en dat er alleen nog bepaalde godsdienstige voorwerpen over waren. Dat geloofde Whittlesey niet. Hij wilde de ontdekker van die stam zijn. Het enige probleem was dat de plaatselijke overheid hem geen toestemming voor een nader onderzoek van de tepui wilde verlenen. Het terrein was voor hun eigen wetenschappelijke onderzoek gereserveerd, zeiden ze. "Yankee go home."' Jörgensen snoof verontwaardigd en schudde Zijn hoofd. 'Maar weet u,' vervolgde hij, 'het gebied was in werkelijkheid gereserveerd voor uitbuiting, landplundering. De plaatselijke overheden kenden de geruchten net zo goed als Whittlesey. Indien er werkelijk Indianen op het plateau leefden, wilde de regering niet dat ze de houtkappers en mijnwerkers voor de voeten liepen. Dus moest de expeditie uit de noordelijke richting komen, een veel minder toegankelijke route, maar ver van het verboden gebied. En ze mochten de tepui zelf niet beklimmen.'


    'En bestond de Kothoga-stam nog?' vroeg Margo. Jörgensen schudde langzaam zijn hoofd. 'Dat zullen we nooit weten. De regering heeft iets op die tepui gevonden. Het kan goud zijn, platina, stofgoudhoudende afzettingen. Met satellieten kun je tegenwoordig een heleboel op de grond ontdekken. In ieder geval werd de tepui in het voorjaar van 1987 vanuit de lucht met vuur bestookt.' 'Met vuur?' vroeg Margo.


    'Ja, volkomen schoongebrand met napalm,' zei Jörgensen. 'Erg duur en niet gebruikelijk om het op die manier te doen. Kennelijk liep het uit de hand - het vuur verspreidde zich en woedde maandenlang zonder dat men het onder controle kon krijgen. Toen hebben ze er een grote weg doorheen aangelegd, vanuit de gemakkelijke zuidelijke benadering. Er werden hydraulische mijnbouwmachines uit Japan heen gesleept en daarmee spoten ze grote stukken van de berg af. Ze hebben het goud of het platinum, of wat het ook was, ongetwijfeld met cyanidecomponenten losgewurmd, waarna ze het gif gewoon in de rivieren lieten lopen. Er is niets, en ik bedoel letterlijk niets, van overgebleven. Daarom heeft het museum nooit een tweede expeditie uitgerust om naar de overblijfselen van de eerste te zoeken.' Hij schraapte zijn keel.


    'Maar dat is vreselijk!' zei Margo hees.


    Jörgensen keek haar met zijn lichtblauwe ogen strak aan. 'Ja, dat is vreselijk. Het is een onuitsprekelijke misdaad. Maar daar hoor of lees je op die Bijgeloof-tentoonstelling uiteraard niets over.' Smithback stak zijn hand op en haalde met zijn andere hand zijn mini-recorder voor de dag. 'Pardon, mag ik...'


    'Nee, u mag dit niet opnemen! Dit blijft onder ons. Niet voor publikatie. Gewoon nergens voor. Ik heb daarover vanmorgen een memo gekregen, zoals u waarschijnlijk wel weet. Dit is alleen voor mijn oren bestemd; ik heb er al die jaren niet over kunnen praten en nu doe ik het, alleen deze ene keer. Dus mond dicht en luister alleen.' Smithback en Margo zwegen.


    'Waar was ik gebleven...' hernam Jörgensen. 'O, ja. Dus Whittlesey kreeg geen toestemming om de tepui te beklimmen. En Maxwell was zo'n onverbeterlijke bureaucraat die zich vast had voorgenomen Whittlesey de regels in acht te laten nemen. Wat heeft dat voor zin, als je driehonderd kilometer van enige overheidscontrole verwijderd bent?' Hij lachte kakelend. 'Wat voor regels? Enfin, ik betwijfel of iemand precies weet wat zich daar precies heeft afgespeeld. Ik heb het verhaal van Montague. Die had het bij stukjes en beetjes opgemaakt uit de telegrammen die Maxwell hem stuurde. Niet bepaald een onbevooroordeelde bron.' 'Montague?' vroeg Smithback.


    Jörgensen negeerde hem. 'Hoe dan ook, naar het zich laat aanzien liep Maxwell bij toeval tegen de meest onwaarschijnlijke planten aan. Rondom de basis van de tepui. Negenennegentig procent van die plantesoorten was voor onze botanische wetenschap volslagen onbekend. Ze vonden er vreemdsoortige, primitieve varens en eenzaadlobbigen die een voorkomen hadden alsof ze zo uit het Mesozoïcum waren overgewaaid. Ook al was Maxwell van zijn vak natuurkundig antropoloog, hij stond perplex toen hij die vegetatie zag. Kist na kist hebben ze met de meest zonderlinge soorten gevuld. En toen vond Maxwell die zaaddozen.' 'Hoe belangrijk waren die?' 'Ze waren van een levende fossiele plant. Het was een ontdekking die min of meer te vergelijken valt met de vangst van de coelacanth-vis in de jaren dertig: een exemplaar van een complete hoofdgroep die al geacht werd in het Carboon uitgestorven te zijn. Een hele hoofdgroep!' 'Zagen die zaden er als eieren uit?' vroeg Margo. 'Dat zou ik niet weten, maar Montague heeft ze goed bekeken en hij vertelde me dat ze keihard waren. Toch hoefden ze niet eens erg diep in de sterk zuurhoudende grond van een regenwoud te worden gestopt om ze te laten ontkiemen. Ik geloof dat ze nog steeds in die kisten zitten.'


    'Dr. Frock dacht dat het eieren waren...'


    'Frock moet zich bij zijn paleontologie houden. Hij is een briljant man, maar hij heeft het bij het verkeerde eind. Maar hoe dan ook, Maxwell en Whittlesey kregen het met elkaar aan de stok. Dat zat erin. Maxwell interesseerde zich hoegenaamd niet voor botanie, maar hij wist om de donder wel wat een zeldzame plant was. Hij wilde met de zaaddozen naar het museum terugkeren. Toen hoorde hij dat Whittlesey van plan was een nauwkeurig onderzoek naar de tepui in te stellen en op zoek te gaan naar de Kothoga. Dat joeg hem op stang. Hij was bang dat de kisten in de Braziliaanse haven in beslag zou worden genomen en hij wilde niet dat zijn kostbare zaden eruit zouden worden gehaald. Ze gingen uit elkaar. Whittlesey trok dieper het oerwoud in, naar de tepui, en er werd nooit meer iets van hem vernomen.


    Zodra Maxwell en de rest van de expeditie de kust hadden bereikt, stuurde hij een stroom telegrammen naar het museum. Hij stelde Whittlesey in een kwaad daglicht en vertelde alleen zijn kant van het verhaal. Vervolgens kwamen hij en zijn begeleiders om toen dat vliegtuig neerstortte. Gelukkig was er een regeling getroffen dat de kisten per schip zouden worden verzonden. Of gelukkig... misschien was het toch niet zo'n gelukkige greep. Het heeft het museum een vol jaar gekost om de hele bureaucratische knoop te ontwarren en de kisten naar New York te krijgen. Niemand scheen er veel haast mee te willen maken.' Vol afkeer over het verloop van de zaak sloeg hij zijn ogen in wanhoop op.


    'U had het over iemand die Montague heet,' zei Margo zacht. 'Montague, ja.' Jörgensen staarde langs Margo heen. 'Hij was een nog jonge, bijna afgestudeerde antropoloog, werkzaam in het museum, een beschermeling van Whittlesey. Ik hoef er niet bij te vermelden dat hij daardoor na de ontvangst van Maxwells telegrammen uit de gratie viel. Geen van ons die vriendschappelijk met Whittlesey was opgetrokken, werd door de museumdirectie ooit nog vertrouwd.'


    'Wat is er met Montague gebeurd?'


    'Dat weet ik niet,' zei Jörgensen, na een lang stilzwijgen. 'Op een dag was hij gewoon verdwenen. Hij is nooit teruggekomen.' 'En de kisten?' drong Margo aan.


    'Montague was er enorm op gebrand om de inhoud van de kist te zien, vooral de kist van Whittlesey. Maar hij was uit de gunst, zoals ik al zei. Ze hadden hem het project ontnomen. Om het maar ronduit te zeggen: er was in feite geen project meer. De hele expeditie was op zo'n fiasco uitgedraaid dat de directie eenvoudig wilde vergeten wat er gebeurd was. Toen de kisten eenmaal waren aangekomen, bleven ze ongeopend. De meeste documentatie over de herkomst was bij de vliegtuigramp verbrand. Er zou een dagboek van Whittlesey zijn, maar dat heb ik zelf nooit gezien. In ieder geval, Montague bleef drammen en doorzeuren, en uiteindelijk hebben ze hem het eerste beheer toevertrouwd. En toen hield hij er opeens mee op en vertrok.' 'Wat bedoelt u: hij vertrok?' vroeg Smithback. Jörgensen keek hem aan alsof hij aarzelde om antwoord te geven. Toen zei hij: 'Montague liep het museum uit en is niet meer teruggekomen. Naar ik heb begrepen, is hij ook niet meer thuis geweest. Hij heeft al zijn kleren enzo in zijn flat gelaten. Zijn familieleden hebben nog geprobeerd hem op te sporen. Dat leverde niets op. Hij was een nogal eigenaardig iemand. De meeste mensen veronderstelden dat hij naar Nepal of Thailand was gegaan, om er zielerust te vinden.' 'Maar er waren geruchten,' zei Smithback. Hij vroeg het niet, maar stelde het als een feit.


    Jörgensen lachte. 'Ja, natuurlijk waren er geruchten! Die zijn er in zo'n geval toch altijd? Geruchten dat hij geld zou hebben verduisterd, dat hij ervandoor was gegaan met de vrouw van een onderwereldfiguur, dat hij vermoord en in de East River gegooid was. Maar in het museum was hij zo'n onopvallend iemand dat de meeste mensen hem na een paar weken al vergeten waren.'


    'Geruchten dat het museummonster hem te pakken zou hebben gekregen?' vroeg Smithback.


    Jörgensens glimlach verdween. 'Dat niet bepaald, nee. Maar door zijn verdwijning kwamen al die geruchten over een vloek weer naar boven. Iedereen, zeiden ze, iedereen die met die kisten te maken had gehad, was dood. Een paar bewakers en leden van het bedienend personeel - u kent die types wel - vertelden rond dat Whittlesey een tempel zou hebben beroofd en dat er iets in die kist zat, een relikwie, waarop een vreselijke vloek zou rusten. Ze zeiden dat die vloek dat religieuze voorwerp helemaal vanuit Zuid-Amerika naar New York was gevolgd.' 'Hebt u de planten die Maxwell in zijn kisten had gedaan niet nader willen bestuderen?' vroeg Smithback. 'U bent toch botanicus, nietwaar?'


    'Jongeman, je weet geen snars van wetenschap af. "De" botanicus bestaat niet. Kijk, ik heb geen belangstelling voor de paleobotanie van bedektzadigen. Dat lag vèr buiten mijn terrein. Mijn specialisme is de samenvallende evolutie van planten en virussen. Of beter gezegd: was,' voegde hij er met lichte ironie aan toe.


    'Maar Whittlesey wilde juist dat u goede nota nam van de planten die hij als verpakkingsmateriaal meestuurde,' zei Smithback. 'Ik heb geen idee waarom. Dit is voor het eerst dat ik ervan hoor. Deze brief heb ik nooit eerder gezien.' Jörgensen gaf de brief met enige tegenzin aan Margo terug. 'Ik ben bijna geneigd te zeggen dat het een vervalsing is, ware het niet dat ik Whittlesey's handschrift en zijn familiewapen herken.'


    Er viel een stilte. Eindelijk zei Margo: 'U hebt ons niet verteld wat u zélf van Montagues verdwijning vindt.'


    Jörgensen wreef over zijn neus en staarde naar de grond. 'Het beangstigt me.' 'Waarom?'


    Weer zweeg Jörgensen lange tijd. ik ben er niet zeker van,' zei hij. 'Montague zat eens financieel moeilijk en kwam bij me lenen. Hij was heel stipt en haalde zich behoorlijk wat op de hals om me het geld terug te betalen. Hij was er helemaal het type niet naar om zomaar te verdwijnen. De laatste keer dat ik hem heb gesproken, was toen hij een inventaris van de kisten zou maken. Hij keek er met spanning naar uit.' Jörgensen sloeg zijn blik naar Margo op. ik ben niet bijgelovig. Ik dien de wetenschap. Ik geloof niet in een vloek die op bepaalde voorwerpen zou liggen en dat soort dingen...' Zijn stem verstierf.


    'Maar...' drong Smithback aan.


    De oude man keek Smithback bedenkelijk aan. 'Nou, goed dan,' zei hij stug. Hij boog zich achterover en staarde naar de zoldering, ik zei jullie al dat Julian Whittlesey mijn vriend was. Voordat hij naar Zuid-Amerika ging, had hij alle verhalen verzameld die hij maar over de Kothoga-stam kon vinden. De meeste kwamen van stammen die in de laaglanden stroomafwaarts woonden, de Yonomamo en dergelijke. Ik herinner me dat hij me op de dag voor zijn vertrek zo'n verhaal vertelde. Volgens zijn Yonomamo-informant hadden de Kothoga-stamleden een overeenkomst gesloten met een wezen dat "Zilasjkie" heette. Het was een wezen dat enigszins leek op onze Mephisto, maar nog veel extremer was - al het kwade en de dood in de wereld kwamen uit dit wezen voort dat zich om de top van de tepui slingerde. Aldus de legende. Maar hoe dan ook, volgens de afspraak zouden de Kothoga het jong van Zilasjkie als dienaar krijgen, in ruil voor het doden en opeten van hun eigen kinderen, zwerend dat ze hem en alleen hem voor altijd en eeuwig zouden aanbidden. Toen de Kothoga hun gruwelijke taak hadden volbracht, stuurde de Zilasjkie zijn jong naar de stam. Maar dat monster begon woest onder de stamleden tekeer te gaan en doodde en verslond de mensen. Toen de Kothoga zich beklaagden, lachte de Zilasjkie en zei: "Wat hadden jullie dan verwacht? Ik ben het kwaad." Maar uiteindelijk, nadat ze magische krachten of toverkruiden of zoiets dergelijks hadden gebruikt, wisten de stamleden het monster in bedwang te krijgen. Het kon echter niet gedood worden, moet je weten. Dus bleef het Zilasjkie-jong in de macht van de Kothoga en ze gebruikten het om hun eigen kwaadaardige wensen uit te voeren. Maar gebruik maken van het monster hield altijd een gevaar in. Volgens de legende waren de Kothoga altijd op zoek naar een manier om van hem af te komen.' Jörgensen keek op zijn gedemonteerde motortje neer. 'Dat was de geschiedenis die Whittlesey me vertelde. Toen ik hoorde dat het vliegtuig was neergestort, dat Whittlesey dood was, dat Montague verdween... tja, toen drong zich de gedachte aan me op dat de Kothoga er eindelijk in geslaagd waren om zich van het Zilasjkie-jong te ontdoen.'


    De oude botanicus nam een motoronderdeeltje in beide handen en draaide het met een afwezige blik om en om. 'Whittlesey vertelde me dat de naam van het Zilasjkie-jong "Mbwun" was. Hij Die Op Vier Voeten Loopt.' Hij liet het stuk met een rinkelend geluid op de werkbank vallen en grijnsde.
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    Toen het sluitingsuur naderde, begonnen de bezoekers zich langzaam naar de uitgangen van het museum te begeven. De museumwinkel, pal naast de uitgang aan de zuidzijde, deed goede zaken. In de marmeren gangen die van deze uitgang naar de zalen leidden, weerklonken de ontelbare voetstappen en het geroezemoes van stemmen heel duidelijk. In de Hall of the Heavens bij de westelijke uitgang daarentegen, waar de openingsreceptie van de nieuwe tentoonstelling zou worden gehouden, waren de geluiden veel gedempter en weergalmden ze in de ruimte onder de enorme koepel als een vaag naklinkende droom. Nog verder in het museum, waar zich steeds meer laboratoria, antiek ingerichte zalen voor het houden van lezingen, opslagruimten en kantoren met grote boekenkasten bevonden, drongen de geluiden van de bezoekers niet meer door. De lange gangen waren er donker en stil.


    In het Butterfield Observatorium leek het geroezemoes en voetgeschuifel van een andere planeet te komen. Het hogere personeel was al lang naar huis, zoveel mogelijk profiterend van de ingestelde avondklok. Zoals in alle kantoren van het zes verdiepingen tellende observatorium, was het ook in George Moriarty's kantoor doodstil. Moriarty stond aan zijn bureau en drukte een vuist tegen zijn mond. 'Verdomme,' mompelde hij.


    Gefrustreerd schopte hij hard achteruit. De hak van zijn schoen ramde tegen een archiefkast achter hem en er viel een stapel paperassen op de grond. 'Verdomme!' jammerde hij, nu van pijn. Hij liet zich op zijn stoel zakken en wreef zijn enkel.


    De pijn zakte langzaam en daarmee nam ook zijn woede af. Hij zuchtte diep, keek rond en mompelde: 'Verduiveld, George, je hebt het weer eens flink verpest.' Wat sociale contacten betreft behoorde hij tot de hopeloze gevallen, moest hij erkennen. Wat hij ook deed om bij Margo in de gunst te komen, het leverde hem alleen maar het tegenovergestelde resultaat op. Tja, wat hij over haar vader had gezegd, was zo gevoelig geweest als een klap met een houten hamer. Moriarty ging abrupt aan zijn computer zitten en tikte een commando in. Hij zou haar een e-mail sturen om althans iets van de aangerichte schade te herstellen. Hij dacht even na en tikte:


    

    Hl, MARGO! BEN ALLEEN BENIEUWD OF JE


    

    Al even plotseling als hij begonnen was, wiste hij de mededeling weer. Hij zou het waarschijnlijk nog erger maken dan 't al was. Hij staarde naar het blanco scherm. Er was één goede remedie om zijn gekwetste trots te balsemen: een schatjacht.


    Een 'schatjacht' had meestal tot gevolg gehad dat hij aan de Bijgeloof-tentoonstelling een uitzonderlijk voorwerp had kunnen toevoegen. Moriarty was erg verknocht aan de omvangrijke collecties van het museum; hij kende hun meestal diep verborgen geheimen beter dan de meeste afdelingschefs. De verlegen Moriarty had maar weinig vrienden en hij bracht veel tijd door met het speuren naar lang vergeten pronkstukken in de opslagruimten van het museum. Het versterkte zijn gevoel van eigenwaarde en gaf hem een bevrediging die hij niet uit de omgang met andere mensen kon putten.


    Hij legde zijn vingers weer op het toetsenbord en zocht nonchalant maar toch doelbewust in de bestandenlijst van de database. Hij kende de weg in de database, wist hoe hij snel en doelgericht overbodige omslag kon omzeilen en achterdeurtjes van bestanden kon binnenkomen, zoals een ervaren loods de bodem van de kustwateren en rivieren kent. Na een paar minuten liet hij zijn handen rusten. Hij had een deel van de database te pakken gekregen dat hij nog niet eerder had bekeken: een schat aan Sumerische voorwerpen, ooit in het begin van de jaren twintig ontdekt, echter nooit volledig onderzocht. Langzaam maar zeker nam hij eerst een complete collectie onder de loep, daarna een deelcollectie en uiteindelijk de afzonderlijke voorwerpen. Dat zag er belangwekkend uit: een reeks kleitabletten, vroege voorbeelden van Sumerisch schrift. De oorspronkelijke ontdekker had gemeend dat ze met religieuze riten te maken hadden gehad. Moriarty las de bijbehorende beschrijvingen en knikte instemmend. Misschien konden ze voor de tentoonstelling worden gebruikt. In een van de kleinere zalen voor diverse assortimenten was nog wel plaats voor een paar extra voorwerpen.


    Hij keek op zijn zonnewijzerhorloge: bijna vijf uur. Maar hij wist nu waar de kleitabletten lagen. Mochten ze veelbelovend zijn, dan kon hij ze morgenochtend aan Cuthbert tonen en om diens toestemming vragen. Hij kon ze in de tijd tussen de feestelijke opening op vrijdagavond en de daaropvolgende opening voor het publiek in de vitrines plaatsen. Snel maakte hij een paar notities en zette de computer uit. In het stille en donkere kantoor klonk de klik van het uitzetten als een pistoolschot. Met zijn vinger nog op de knop bleef Moriarty nadenkend zitten. Toen stond hij op, stopte zijn overhemd in zijn broeksband en wreef voorzichtig over zijn bezeerde hiel. Hij liep het kantoor uit en sloot de deur zacht achter zich.
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    In de tijdelijke commandopost wilde D'Agosta op het ruitje van Pendergasts kantoordeur kloppen, maar hij hield zijn hand stil. Hij tuurde naar binnen. Een of andere lange vent in een lelijk pak liep in Pendergasts kantoor rond. Hij had een bezweet, rood verveld gezicht en hij beende breeduit alsof hij er de baas was, pakte paperassen van het bureau, legde ze ergens anders neer en rammelde ondertussen met los geld in zijn broekzak.


    'Hé, makker,' zei D'Agosta, het kantoor binnenstappend, 'dat is FBI-eigendom. Als je soms op meneer Pendergast wacht, waarom dan niet even op de gang?'


    De man keerde zich om. Hij had kleine, halftoegeknepen oogjes en keek kwaadaardig.


    'Van nu af aan, eh, inspectéur,' zei hij, starend naar D'Agosta's politie-insigne aan zijn riem, alsof hij het nummer wilde onthouden, 'spreekt u met het nodige respect tegen de FBI-functionarissen hier. Daarvan heb ik nu de leiding. Special Agent Coffey.' 'Nou, "Special Agent" Coffey, voor zover ik weet, en tot men mij vertelt dat ik het mis heb, heeft meneer Pendergast hier de leiding. En u maakt rommel op zijn bureau.'


    Coffey glimlachte dunnetjes, zocht in zijn binnenzak en gaf D'Agosta een envelop.


    D'Agosta haalde er een brief uit, afkomstig van een of andere districtscommandant. Er stond in dat het Newyorkse 'Field Office' van de FBI, en ene Special Agent Spencer Coffey, de leiding van de museummoordzaak hadden gekregen. Aan de brief zaten twee memo's gehecht. De ene was van het bureau van de gouverneur, waarin formeel de wijziging en de volledige verantwoordelijkheid van de machtsoverdracht werden gesteld. Het tweede aanhangsel, met het briefhoofd van de Amerikaanse Senaat, vouwde D'Agosta op zonder kennis te nemen van de inhoud.


    D'Agosta gaf de hele boel terug. 'Dus het is jullie gelukt de achterdeur binnen te sluipen.'


    'Wanneer komt Pendergast terug, inspecteur?' vroeg Coffey. Hij stak de envelop weer in zijn zak.


    'Hoe moet ik dat weten? Als u toch bezig bent zijn spullen door te nemen, kunt u misschien meteen in zijn agenda zijn afspraken nakijken.' Maar voordat Coffey kon reageren, klonk de stem van Pendergast al bij de deur. 'Ah, agent Coffey! Reuze fijn om je hier te zien.' Coffey wilde zijn envelop weer voor de dag halen. 'Hoeft niet,' zei Pendergast. ik weet waarom je hier bent.' Hij ging aan zijn bureau zitten, inspecteur D'Agosta, maak het je gemakkelijk.' D'Agosta zag dat er maar één andere stoel in het kantoor stond en ging grijnzend zitten. Pendergast bezig te zien, was iets wat hij steeds leuker begon te vinden.


    'Er loopt kennelijk een krankzinnige in het museum rond, meneer Coffey,' zei Pendergast. 'Daarom zijn inspecteur D'Agosta en ik tot de conclusie gekomen dat het openingsfeestje morgenavond niet kan doorgaan. De moordenaar slaat toe als het donker is. Hij staat op het punt andermaal zijn slag te slaan. We kunnen de verantwoording niet op ons nemen dat er weer mensen worden gedood omdat het museum op grond van... laten we zeggen: financiële redenen wordt opengehouden.' 'Ja, ja,' zei Coffey. 'Wel, die verantwoording hebben jullie dus nu niet meer. Mijn order is dat de opening zoals gepland en precies volgens schema gewoon doorgaat. We zullen de aanwezige politiebewaking met extra manschappen van ons bureau versterken. We zullen het hier beter beveiligen dan de toiletten van het Pentagon. En ik zal je nog wat vertellen, Pendergast. Zodra dat feestje achter de rug is en de grote bazen naar huis zijn gegaan, grijpen we die hufter. Volgens de verhalen stel je nogal wat voor, maar laat ik je zeggen dat ik niet onder de indruk ben. Je bent al vier dagen bezig en het enige dat je tot nu toe gepakt hebt, is je eigen pik. We willen geen tijd meer verspillen.'


    Pendergast glimlachte. 'Ja, dat dacht ik wel. Maar je moet weten dat ik een formeel memorandum aan de directeur zal richten waarin ik mijn visie op de zaak uiteenzet.'


    'Je doet maar wat je wilt,' zei Coffey. 'Maar dan wel in je eigen tijd. Mijn mensen gaan zich inmiddels beneden in de gang installeren. Om vijf uur verwacht ik een overzicht van je.'


    'Mijn eindrapport is al klaar,' zei Pendergast vriendelijk. 'Verder nog iets, meneer Coffey?'


    'Ja,' zei Coffey. ik verwacht volledige medewerking van je, Pendergast.' Hij liet de deur achter zich openstaan.


    D'Agosta keek hem na, terwijl Coffey door de gang liep. 'Hij ziet er nu nog kwader uit dan toen je binnenkwam. Je laat je door die klootzak toch zeker niet inpakken, hè?'


    Pendergast glimlachte. 'Vincent, dit zat er helaas in. Het verbaast me zelfs dat het nu pas gebeurt. Het was niet de eerste keer dat ik deze week op de tenen van directeur Wright ben gaan staan. Waarom zou ik me ertegen verzetten? Nu kan tenminste niemand me verwijten dat ik geen medewerking verleen.'


    'Maar ik dacht dat je nogal van je af kon bijten.' D'Agosta probeerde zijn teleurstelling te onderdrukken.


    Pendergast spreidde zijn handen. 'O, ik kan heus wel van me afbijten, zoals je zegt. Maar vergeet niet dat ik niet op eigen terrein ben. Omdat de moorden hier overeenkomst vertonen met die in New Orleans, waarnaar ik een paar jaar geleden het onderzoek moest leiden, had ik een goede reden om naar New York te komen. Dat wil zeggen: zo lang er géén controversen waren en er géén dringend beroep op de politie ter plaatse werd gedaan. Maar ik wist al dat dr. Wright en de gouverneur van New York de koppen bijeen hadden gestoken. Toen de gouverneur het formele verzoek om tussenkomst van de FBI indiende, wist ik al dat er maar één uitkomst mogelijk was.' 'Maar hoe zit het met de zaak zelf?' vroeg D'Agosta. 'Coffey gaat voortbouwen op alles wat jij al hebt bereikt en vervolgens trekt hij alle eer naar zich toe.'


    'Je gaat er vanuit dat er enige eer te behalen zou zijn,' zei Pendergast. 'Ik heb een onaangenaam gevoel over de opening, inspecteur. Heel onaangenaam. Ik ken Coffey al langer dan vandaag en je kunt er altijd op rekenen dat hij een beroerde situatie nog erger maakt dan hij al is. Maar let wel, Vincent, hij heeft me niet naar huis gestuurd. Dat kan hij namelijk niet.'


    'Je gaat me toch niet vertellen dat je blij bent dat je je verantwoordelijkheid kwijt bent? Mijn doelstelling in het leven is misschien altijd geweest om zoveel mogelijk buiten schot te blijven, maar ik dacht dat jij uit ander hout was gesneden.'


    'Vincent, je verbaast me. Het heeft niets te maken met het ontlopen van verantwoordelijkheid. Deze regeling biedt me echter een zekere mate van vrij handelen. Het is waar dat Coffey het laatste woord heeft, maar zijn vermogen om wat ik doe in de hand te kunnen houden, is maar beperkt. Mijn enige manier om hier te komen was dat ik de leiding van het onderzoek kreeg. Dat stelt iemand aan meer kritiek bloot. Maar nu kan ik mijn eigen instinct volgen.' Hij ontspande zich meer en keek D'Agosta met zijn lichtblauwe ogen strak aan. ik zou je hulp zeer op prijs blijven stellen. Ik zou iemand nodig kunnen hebben om op het hoofdbureau een paar dingetjes voor me te regelen. Als Coffey het tenminste toestaat.'


    'Wat niet weet, wat niet deert,' zei D'Agosta. Hij dacht even na. 'Er is één ding dat ik je van meet af aan over die vent had kunnen vertellen.' 'En wat is dat?'


    'Als groentje is hij zo jaloers op je als de pest.'


    'Ah, Vincent! Jij kunt de dingen zo recht voor zijn raap zeggen.'
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    Vrijdag


    Het kantoor, zag Smithback somber, zag er nog net zo uit als de vorige keer: geen snuisterijtje was van zijn plaats geweest. Hij liet zich op de hem aangewezen stoel zakken en had zo'n gevoel dat hij al precies wist wat er ging komen.


    Mevrouw Rickman kwam uit het kantoor van haar secretaresse met een langwerpige map onder haar arm. Zoals altijd plooide haar gemaakte glimlachje haar gezicht. 'Vanavond gaat het gebeuren!' zei ze opgewekt. 'Was je wel van plan te komen?'


    'O ja, beslist,' zei Smithback.


    Ze gaf hem de map. 'Lees dit maar eens, Bill.' Haar stem klonk al wat minder vriendelijk.


    

    NEW YORK MUSEUM OF NATURAL HISTORY


    INTERNE MEDEDELING


    Van: Lavinia Rickman


    Aan: William Smithback jr.


    Betr: Ongetiteld boek over Bijgeloof-tentoonstelling


    Datum: 31 maart 1995


    Met ingang van heden, en tot nader order, dient u uw werk in het museum aan de volgende voorwaarden te onderwerpen:


    

    1 Alle interviews ten dienste van het Boek in wording zullen in mijn aanwezigheid worden afgenomen.


    2 Het door u vastleggen van interviews op de band, of het door u maken van aantekeningen tijdens de interviews, zijn verboden. In het belang van langdurigheid en consequentie zal ik de verantwoordelijkheid van het maken van aantekeningen zelf op mij nemen en de geredigeerde teksten aan u overhandigen voor opname in het Boek in wording.


    3 Het voeren van gesprekken met medewerkers van het museum over zaken die het museum betreffen, hetzij met willekeurige personen die zich in het museumpand bevinden, is zonder mijn schriftelijke toestemming verboden.


    

    Gelieve hieronder te tekenen ter bevestiging van uw kennisname van en uw akkoordbevinding met deze voorwaarden.


    

    Smithback las het documentje tweemaal en keek op. 'Wel?' vroeg ze, met schuin gehouden hoofd. 'Wat vind je ervan?' 'Als ik het goed begrijp,' zei Smithback, 'is het me zelfs zonder uw toestemming niet toegestaan om bijvoorbeeld met iemand tijdens de lunch te praten?'


    'Niet over zaken die het museum aangaan,' zei Rickman, op het geruite sjaaltje om haar hals tikkend. 'Dat is juist.' 'Waarom? Legde de mededeling die gisteren is rondgestuurd al niet genoeg beperkingen op?'


    'Bill, je weet best waarom. Je bent onbetrouwbaar gebleken.'


    'In welk opzicht?' vroeg Smithback met gedempte stem.


    Ik heb vernomen datje als een dolle door het hele museum rent, met mensen spreekt met wie je niets te maken hebt en absurde vragen stelt over zaken die niet over de komende tentoonstelling gaan. Als je denkt dat je inlichtingen kunt krijgen over de eh... onfortuinlijke omstandigheden die het museum onlangs hebben getroffen, moet ik je herinneren aan paragraaf zeventien van ons contract, waarin het verboden is gebruik te maken van gegevens die niet door mij zijn goedgekeurd. Niets, ik herhaal niets met betrekking tot deze onverkwikkelijke situatie kan door mij worden vrijgegeven.' Smithback strekte zijn rug. 'Onverkwikkelijke situatie?!' barstte hij uit. 'Zeg maar liever gewoon wat het is: moord!' 'Wil je je stem alsjeblieft niet in mijn kantoor verheffen,' zei Rickman.


    'U hebt me aangenomen om een boek te schrijven, niet om een persbericht van driehonderd pagina's in elkaar te draaien. Er heeft een serie brute moorden plaatsgevonden in de week voorafgaand aan de opening van de grootste tentoonstelling die ooit in het museum gehouden is. Bedoelt u te zeggen dat zoiets geen deel van het boek kan uitmaken?'


    Ik en uitsluitend ik kan bepalen wat er wel en wat er niet in het boek komt. Is dat duidelijk?'


    'Nee.'


    Rickman stond op. 'Dit begint vervelend te worden. Of je ondertekent het document nú, of het is afgelopen.'


    'Afgelopen? Wat bedoelt u precies: word ik doodgeschoten of ontslagen?'


    'Zulke lichtvaardigheden kan ik in mijn kantoor niet tolereren. Je tekent, of ik aanvaard je onmiddellijke ontslag.'


    'Mooi,' zei Smithback. 'Dan ga ik maar heel gewoon met mijn manuscript naar een handelsuitgeverij. U hebt dit boek even hard nodig als ik. En u weet ook heel goed dat ik een groot voorschot kan krijgen op mijn inside-story over de museummoorden. En geloof me maar: ik kèn de inside-story. Alles!'


    Rickman was lijkbleek geworden, maar haar glimlachje week niet. Ze drukte haar vuisten op het bureau tot de knokkels wit werden. 'Dat zou contractbreuk betekenen,' zei ze langzaam. 'Het museum heeft het advocatenkantoor Daniels, Klopfer en McCabe in Wall Street achter de hand. Je kent dat kantoor ongetwijfeld. Mocht je zoiets doen, dan maak je je onverwijld schuldig aan contractbreuk, evenals een uitgever die zo dom zou zijn een contract met je te tekenen. Dan brengen we alles in het geweer wat maar met deze zaak te maken heeft en het zou me niet verbazen wanneer je na het verlies van de rechtszaak nooit meer enig werk in je vakgebied zou kunnen vinden.'


    'Dit is een grove schending van mijn grondwettelijke rechten als journalist!' bracht Smithback met moeite uit.


    'Helemaal niet. Wij zoeken slechts ons recht wegens contractbreuk. Er zit niets heldhaftigs voor je in, en de gerechtelijke uitspraak zou de Times niet eens halen. Indien je werkelijk vindt dat je het in die richting moet zoeken, Bill, dan adviseer ik je om eerst een goede advocaat te raadplegen en hem ons contract te laten zien. Ik ben er zeker van dat hij je zal zeggen dat het contract volkomen waterdicht is. Maar als je het liever wilt, zal ik je ontslag met onmiddellijke ingang aanvaarden.' Ze trok een la open en haalde er een volgend blad papier uit. Ze liet de la openstaan.


    Op dat moment zoemde haar intercom. 'Mevrouw Rickman? Dr. Wright voor u op lijn een.'


    Rickman nam op. 'Ja, Henry. Wat? Alwéér de Post? Ja, ja, ik praat wel met ze. Kan Ippolito komen? Mooi zo.'


    Ze hing op en liep naar de tussendeur. Tegen haar secretaresse zei ze: 'Zorg ervoor dat Ippolito naar het kantoor van de directeur gaat.' Ze keerde zich om. 'En wat jou betreft, Bill, ik heb geen tijd meer om de zaak verder te bepraten. Als je de overeenkomst niet tekent, pak je spullen dan maar en verdwijn.'


    Smithback was heel kalm geworden. Opeens glimlachte hij breed. 'Mevrouw Rickman, ik deel uw standpunt.'


    Ze boog zich met haar gemaakte lachje en opengesperde ogen naar hem toe. 'En?' drong ze aan.


    Ik ga akkoord met uw voorwaarden.'


    Triomfantelijk ging Rickman weer aan haar bureau zitten. 'Bill, ik ben heel blij dat ik dit niet hoef te gebruiken.' Ze legde de al opgemaakte ontslagaanvrage terug en schoof haar la dicht. Ik denk dat je intelligent genoeg bent om te beseffen dat je geen keus hebt.' Ze keken elkaar aan. Smithback strekte zijn hand uit naar het mapje. 'Mag ik het voordat ik teken nog een keertje doorlezen?' Rickman aarzelde even. 'Ja, natuurlijk. Hoewel je zult zien dat er precies hetzelfde in staat als toen je het de eerste keer las. Er is geen ruimte gelaten voor misinterpretaties, dus probeer alsjeblieft niet tussen de regels door te lezen.'


    Ze keek om zich heen, greep haar tas en liep naar de deur. 'Bill, ik waarschuw je, vergeet het niet te tekenen. Kom achter me aan en geef het ondertekende document aan mijn secretaresse. Je krijgt een kopie.' Smithback kneep zijn lippen afkerig opeen en staarde naar haar wiegende kontje onder haar plooirok. Nog één keer loerde hij naar het kantoor van de secretaresse. Toen trok hij snel de la open die Rickman had gesloten en griste er een boekje uit dat hij in zijn zijzak liet glijden. Hij sloot de la, keek nogmaals rond en wilde naar de deur lopen. Hij bedacht zich, liep terug en krabbelde een onleesbare handtekening onder het memorandum.


    Bij het passeren van de secretaresse gaf hij haar het document en zei langs zijn neus weg: 'Bewaar dit maar goed. Het wordt misschien nog heel wat waard.' Hij sloeg de deur hard achter zich dicht.


    

    Margo legde de hoorn neer toen Smithback binnenkwam. Ze had het lab weer helemaal voor zichzelf. De jonge vrouw die de ruimte met haar deelde, de preparateur, had kennelijk voor onbepaalde tijd ziekteverlof opgenomen.


    'Ik heb net met Frock gesproken,' zei ze. 'Hij was nogal teleurgesteld dat we niet méér in de kist hebben gevonden. Ik denk dat hij hoopte op enig bewijs van een beest. Ik wilde hem vertellen over de brief en over Jörgensen, maar hij zei dat hij geen tijd had. Ik denk dat Cuthbert bij hem was.'


    'Cuthbert zal hem wel hebben ondervraagd over het formulier "Verzoek om toegang" dat Frock naar boven heeft gestuurd,' zei Smithback. 'Cuthberts imitatie van de Grootinquisiteur.' Hij wees naar de deur. 'Waarom was die niet op slot?' Margo keek geschrokken op. 'O jee, weer eens vergeten.' 'Zal ik het dan maar doen? Voor het geval dat?' Hij sloot de deur af en stak grijnzend zijn hand in zijn zijzak. Langzaam haalde hij er een klein, beschadigd boekje uit. Op de omslag stonden twee elkaar kruisende pijlkoppen. Hij hield het boekje als een trofee voor haar gezicht waarop een vragende blik stond.


    Margo's nieuwsgierigheid sloeg om in verbazing. 'Tjonge, wat hebben we daar? Is dat soms het dagboek?' Smithback knikte trots.


    'Hoe kom je eraan? En waar heb je het gevonden?' 'Rickmans kantoor. Ik moest me er wel een vreselijke opoffering voor getroosten. Ik heb een stuk papier moeten ondertekenen waarop staat dat het me verboden is ooit nog een woord met je te wisselen.' 'Je maakt een grapje.'


    'Niet echt, nee. Maar in ieder geval, op een zeker moment van haar marteling trok mevrouw een la open en daar zag ik dit boekje liggen. Zag eruit als een dagboek. Ik vond het vreemd dat Rickman het in haar bureaula had liggen. Toen schoot me te binnen dat je me laatst vertelde dat ze het geleend zou hebben.' Hij knikte voldaan. 'Zoals ik aldoor al heb gedacht. Dus heb ik het meegepikt toen ik uit haar kantoor wegging.'


    Smithback sloeg het boekje open. 'Nu even mondje dicht, lotusbloesem. Pappie gaat je een verhaaltje voor het slapengaan voorlezen.' Margo luisterde. Smithback las eerst langzaam, daarna vlotter en sneller naarmate hij het slordige handschrift en de vele afkortingen beter kon ontcijferen. De meeste van de eerste notities waren heel bondig, samengetrokken zinnen met details over het weer van die dag en de plaats waar de expeditie zich bevond.


    

    '31 augustus. Hele nacht regen - bacon uit blik als ontbijt - Iets mis vanochtend met helikopter, moest verloren dag niets doen. Maxwell onverdraaglijk. Carlos maakt weer problemen met Hosta Gilbao - eist extra loon voor...'


    

    'Dit is saai,' zei Smithback, zichzelf onderbrekend. 'Wie kan het iets schelen of ze bacon uit blik als ontbijt hadden?' 'Ga door,' drong Margo aan.


    'Nou, hier is nog niet veel te beleven,' zei Smithback. Hij bladerde verder, ik denk dat Whittlesey iemand van weinig woorden was. O, god, als ik mijn leven maar niet voor niets met een ondertekening heb vergooid, mag ik hopen.'


    Het journaal gaf beschrijvingen van de expeditie die steeds dieper het regenwoud introk. Het eerste deel van de reis werd per jeep ondernomen. Daarna ging de groep per helikopter driehonderd kilometer noordelijk naar het bovenstroomgebied van de Xingú. Daar aangekomen, roeiden gehuurde gidsen het gezelschap de traagstromende rivier op naar de tepui van Cerro Gordo. Smithback vervolgde:


    

    '6 september. Boomstamboten bij landingsplaats achtergelaten. Al de hele dag te voet. Vanmiddag eerste glimp van Cerro Gordo -regenwoud stijgt tot in wolkendek. Gekrijs van tutitlvogels, diverse exemplaren gevangen. Bewakende begeleiders mompelen onder elkaar.


    12 september. Laatste corned beef als ontbijt. Minder vochtig dan gisteren. Verder naar tepui - wolkendek om 12 u gebroken -hoogte plateau waarsch. 2400 meter - gematigd regenwoud - zag vijf zeldzame candelaria ibex - pijltjes en blaasroer gevonden in uitstekende conditie - ellendige muskieten - gedroogd Xingú pecarivlees als avondmaal - niet slecht, smaakt als gerookt varkensvlees. Maxwell vult kisten met nutteloze rommel.'


    

    'Waarom heeft Rickman dit ingepikt?' jammerde Smithback. 'Er staat niets belastends in! Wat is er zo bijzonder aan?'


    

    '15 september. Wind zuid-west. Havermout als ontbijt. Vandaag drie keer moeten sjouwen, door gewasopstoppingen in rivier -water tot borsthoogte - leuk al die bloedzuigers. Rond etenstijd stuitte Maxwell bij toeval op exemplaren flora waar hij bijzonder opgewonden over raakte. Inheemse planten inderdaad uniek -wonderlijke symbiose, morfologie lijkt zeer oud. Maar veel belangrijker ontdekkingen wachten ons nog, dat weet ik zeker. 16 september. Vanochtend tot laat in kamp gebleven, uitrusting opnieuw ingepakt. Maxwell wil nu opeens terug met zijn "vondst". Idiote vent, ellende is dat bijna iedereen nu ook terug wil. Na de lunch zijn ze teruggegaan met uitzondering van twee van onze gidsen. Crocker, Carlos en ik gaan verder. Rond drie uur gestopt om kist opnieuw te pakken. Kruik met exemplaren was in de kist gebroken. Terwijl ik aan het pakken was, dwaalde Crocker van het pad af en stuitte op vernielde hut...'


    

    'Nú begint 't ergens op te lijken,' zei Smithback.


    

    '... kwam materiaal halen voor nader onderzoek, maakte kist weer open, haalde er gereedschapstas uit - voor we hut konden onderzoeken komt oude inheemse vrouw uit struikgewas, ze liep waggelend - ziek of dronken, niet te bepalen - wijst naar kist, begint luid te jammeren. Borsten tot op haar middel - tandeloos, bijna kaal - grote zere plek op rug, als zweer. Carlos wil niet graag vertalen, maar ik dring aan: Carlos: "Ze zegt, duivel, duivel." Ik: "Vraag haar welke duivel."


    Carlos vertaalt. Vrouw wordt hysterisch. Jammert, omklemt haar borst.


    Ik: "Carlos, vraag haar naar de Kothoga." Carlos: "Ze zegt u komt duivel weghalen." Ik: "Hoe zit het met de Kothoga?" Carlos: "Ze zegt, zijn berg opgegaan." Meer gejammer van vrouw. Wijst naar open kist. Carlos: "Ze zegt u neemt duivel mee." Ik: "Welke duivel?"


    Carlos: "Mbwun. Ze zegt u neemt duivel mee in kist." Ik: "Vraag haar meer over Mbwun. Wat is dat?" Carlos praat met vrouw. Ze kalmeert een beetje en spreekt tamelijk lange tijd.


    Carlos: "Ze zegt Mbwun is zoon van duivel. De dwaze Kothoga-toverpriester die duivel Zilasjkie om zoon vroeg voor helpen verslaan van vijanden. Duivel liet ze al hun kinderen doden en eten - stuurde toen Mbwun als geschenk. Mbwun hielp verslaan vijanden van Kothoga. Keert zich dan tegen Kothoga en begint iedereen te doden. Kothoga vluchten naar tepui. Mbwun volgt. Mbwun gaat nooit dood. Kothoga moeten Mbwun kwijt. Nu komt blanke man Mbwun weghalen. Pas op, Mbwun-vloek zal u vernietigen! U brengt dood over uw volk!" Ik ben verbijsterd maar ook opgetogen - dit verhaal past in de mythecyclus die we uit de tweede hand hebben vernomen. Ik verzoek Carlos om meer gegevens over Mbwun te vragen - vrouw gaat ervandoor, schreeuwend - veel kracht en snelheid voor zo'n oud mens - de bosjes in. Carlos achtervolgt haar, komt met lege handen terug - ziet er angstig uit. Ik dring niet langer aan. Onderzoek hut. Wanneer we naar het pad terugkeren, gidsen verdwenen.'


    

    'Ze wist dat ze het beeldje mee wilden nemen!' zei Smithback. 'Dat was de vloek waarover ze het had!' Smithback vervolgde:


    

    '17 september. Crocker sinds gisteravond verdwenen. Ik vrees het ergste. Carlos erg angstig. Ik zal hem Maxwell achterna sturen, die moet al ergens halverwege de rivier zijn - kan me niet veroorloven deze relikwie kwijt te raken, ik denk dat het van onschatbare waarde is. Ik blijf naar Crocker zoeken. Er gaan paden door deze bossen die van de Kothoga moeten zijn - hoe de beschaving dit soort landschap ooit moet ontginnen, is me een raadsel - misschien worden de Kothoga toch nog gered.'


    

    Dat was het eind van het dagboek.


    Smithback sloeg het met een vloek dicht, ik kan het niet geloven! Er staat niets in dat we nog niet wisten. En ik heb mijn ziel aan Rickman verkocht... voor dit dagboek!'
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    Aan zijn bureau in de commandopost zat Pendergast verdiept in een oude Chinese puzzel van koper en een geknoopt zijden koord. Hij ging er volkomen in op. Uit een kleine cassetterecorder achter hem klonk een deel van een klassiek strijkkwartet.


    D'Agosta kwam het kantoor binnen en Pendergast zei zonder op te kijken: 'Strijkkwartet in F, Opus 135, van Ludwig van Beethoven. Maar dat wist je natuurlijk al, inspecteur. Het is het vierde deel, Allegro, en dat heeft als titel "Der schwer gefasste Entschluss" - het moeilijk te nemen besluit. Een titel die ook aan deze zaak kan worden verleend. Wonderlijk, niet waar, hoe de kunst het leven kan imiteren?' 'Het is elf uur,' zei D'Agosta.


    'Ah, natuurlijk.' Pendergast schoof zijn stoel achteruit en stond op. 'De chef van de Beveiligingsdienst is ons een rondleiding verschuldigd. Zullen we dan maar?'


    

    Ippolito deed de deur van zijn commandopost zelf open. D'Agosta vond dat het centrum iets weg had van de controlekamer van een kerncentrale - overal schijven en knoppen en hendels. Langs een van de muren bevond zich een lange miniatuurstad van verlichte coördinaten, ondergebracht in ingewikkelde geometrische figuren. Twee bewakers bedienden een lange rij schermen in gesloten circuit. In het midden herkende D'Agosta de relaisinstallatie voor de tussenstations ter versterking van de signalen voor de radio's die gebruikt werden door de museumbewakers en leden van de politie. 'Dit,' zei Ippolito, terwijl hij glimlachend zijn handen spreidde, 'is van alle musea ter wereld een van de meest geavanceerde beveiligingssystemen. Het systeem werd speciaal voor ons museum ontworpen door Sakura Electronics. Dat heeft een lieve duit gekost, kan ik u wel vertellen.'


    Pendergast keek rond. 'Indrukwekkend.' 'Volkomen up-to-date,' zei Ippolito.


    ik twijfel er niet aan,' zei Pendergast. 'Maar waar ik me momenteel zorgen over maak, meneer Ippolito, is de veiligheid van de vijfduizend gasten die vanavond worden verwacht. Vertelt u me eens hoe het systeem werkt.'


    'Het werd in de eerste plaats ontworpen om diefstal tegen te gaan,' verklaarde de chef. 'Een groot aantal van de kostbaarste stukken van het museum is op een onopvallende plaats voorzien van een kleine chip. Zo'n chip zendt een signaaltje uit naar een reeks ontvangers die door het hele museum geplaatst zijn. Zodra een voorwerp met een chip maar twee centimeter wordt verplaatst, gaat er een alarm af en wordt de plaats waar het voorwerp zich bevindt nauwkeurig aangegeven.'


    'En wat gebeurt er vervolgens?' vroeg D'Agosta. Ippolito grijnsde. Op een bedieningspaneel drukte hij een paar knoppen in. Een groot scherm toonde verlichte plattegronden van het museum.


    'Het interieur van het museum,' vervolgde Ippolito, 'is in vijf zogenaamde "cellen" verdeeld. Iedere cel omvat een aantal tentoonstellingszalen en opslagruimten. De meeste gaan van het souterrain tot aan het dak, maar als gevolg van de structuur van het museum, zijn de begrenzingen van de cellen twee en drie een beetje ingewikkelder. Wanneer ik een schakeling op dit controlepaneel omzet, zakken er dikke stalen deuren snel vanuit de zoldering naar beneden. Deze deuren sluiten de doorgangen van de ene cel naar de andere af. De ramen van het museum worden allemaal automatisch getralied. Zodra we een bepaalde cel hebben afgesloten, zit de dief in de val. Hij kan wel in een bepaalde cel van de ene zaal naar de andere, maar er niet uit. Het elektronisch te bedienen patroon is zodanig geconstrueerd dat de uitgangen er allemaal buiten liggen, waardoor de controle per beeldscherm gemakkelijk is.' Hij liep naar de overzichtsplattegronden. 'Stel dat iemand een voorwerp steelt en dat hij al uit de zaal is voordat de bewaking het opmerkt. Dat maakt ons niet uit. Binnen enkele seconden heeft de chip al een signaal uitgezonden om de gehele cel af te sluiten. Dat procédé verloopt geheel automatisch, en de dief zit gevangen.'


    'Stel dat de dief de chip verwijdert voordat hij wegrent?' vroeg D'Agosta.


    'De chips zijn zeer gevoelig voor verplaatsing,' verklaarde Ippolito. in dat geval gaat het alarm eveneens af en zakken de stalen beveiligingsdeuren onmiddellijk. Geen inbreker is snel genoeg om dan al weg te zijn.'


    Pendergast knikte. 'Hoe worden de stalen deuren weer geopend nadat de dief gepakt is?'


    'Vanuit deze controlekamer kunnen we iedere gewenste deur openen, maar op iedere beveiligde deur zit ook een met de hand te bedienen toetsenpaneeltje, onafhankelijk van onze bediening. Toets de juiste code in en de deur schuift omhoog.'


    'Heel mooi,' mompelde Pendergast. 'Maar het hele systeem is erop gericht om te verhinderen dat er iemand uit gaat. Waar we hier echter mee te maken hebben is een moordenaar die juist binnen wil blijven. Hoe kan dit systeem dan de veiligheid van de gasten van vanavond garanderen?'


    Ippolito haalde de schouders op. 'Niks bijzonders. We gebruiken het systeem om een beveiligd kordon rond de receptiezaal en de tentoonstellingszalen te leggen. Alle festiviteiten vinden in Cel Twee plaats.' Hij wees naar de elektronische plattegrond. 'De receptie is op de eerste verdieping, in de zogenaamde Hall of the Heavens. Dat is hier, net buiten de ingang van de Bijgeloof-tentoonstelling die in zijn geheel in


    Cel Twee plaatsvindt. Alle stalen deuren van die cel worden afgesloten, zodat een beveiligde zone ontstaat. We laten maar vier deuren open: de oostelijke deur van de Great Rotunda - daar komt iedereen binnen - en drie nooduitgangen. Al die deuren worden zwaar bewaakt.'


    'En welk deel van het museum beslaat Cel Twee precies?' vroeg Pendergast.


    Ippolito drukte een paar knoppen in. Op de elektronische plattegrond gloeide een groot centraal deel groen op. 'Daar hebben we Cel Twee,' zei hij. 'Zoals u ziet reikt dat deel van het gebouw van het souterrain tot de zoldering, zoals alle overige cellen. Daar ligt de Hall of the Heavens. Het computerlab en de Commandopost Beveiligingsdienst, dat is de kamer waarin we nu staan, liggen binnen deze cel. Evenals de Beveiligde Opslagruimte, de centrale archieven en een aantal andere extra beveiligde delen. Er is géén andere uitgang dan de genoemde vier stalen deuren en deze kunnen met de hand op intoets-code worden geopend. We sluiten de beveiliging rondom de cel een uur voordat het feest begint helemaal af. Dan worden de stalen deuren neergelaten en komt er strenge bewaking bij de toegangsdeuren. Ik kan u wel vertellen dat het er voor de gasten veiliger is dan in een bankkluis.'


    'En de rest van het museum?'


    'We hebben overwogen om alle vijf cellen te vergrendelen, maar we vonden het toch beter van niet.'


    'Dat is goed,' knikte Pendergast, zijn blik op de plattegrond gevestigd. 'Mocht er alsnog een crisissituatie ontstaan, dan moeten we vermijden dat eventueel toeschietende extra bewaking hinder van de afsluitingen ondervindt.' Hij wees naar de verlichte plattegrond. 'En hoe zit het met het tunnelcomplex onder het souterrain? Het is niet onmogelijk dat het souterrain van deze cel met het complex eronder verbonden is. En dat complex kan wie weet hoe ver onder de stad leiden.'


    Ippolito snoof minachtend. 'Niemand durft daar gebruik van te maken. Het is er een volstrekt doolhof.'


    'Maar we hebben het niet over een gewone inbreker. We hebben het over een moordenaar die tot dusver heeft weten te ontkomen aan alle speurtochten die u, D'Agosta of ik hebben ondernomen. Een moordenaar die zich in dat complex thuis schijnt te voelen.' 'Er is maar één trappenhuis dat de Hall of the Heavens met de andere verdiepingen verbindt,' legde Ippolito geduldig uit, en dat wordt door mijn mannen even zwaar bewaakt als de uitgangen. Ik zal u vertellen dat we alles heel goed bekeken en overwogen hebben. De hele omtrek van het feestelijke gebeuren is goed beveiligd. Manschappen hebben we genoeg.'


    Pendergast keek weer aandachtig naar de verlichte plattegrond en zweeg geruime tijd. Toen vroeg hij: 'Hoe weet u zo zeker dat dit schema accuraat is?'


    Ippolito keek enigszins onthutst. 'Natuurlijk is het accuraat.' 'Maar ik vroeg u: hoe weet u dat zo zeker?'


    'Het systeem werd nauwkeurig ontworpen volgens de bouwkundige tekeningen van de reconstructie in 1912.'


    'Zijn er geen wijzigingen geweest? Geen afgesloten deur die sindsdien werd opengebroken of een doorgang die werd dichtgemetseld?' 'Met alle wijzigingen is rekening gehouden.'


    'Staan het Oude Souterrain en het tunnelcomplex eronder ook op de bouwkundige tekeningen?'


    'Nee. Dat zijn veel oudere gedeelten. Maar zoals ik al zei: ze zijn hermetisch afgesloten, of ze worden streng bewaakt.' Er viel weer een lange stilte, waarin Pendergast de plattegronden bleef bekijken. Eindelijk keerde hij zich zuchtend om naar de chef van de Beveiligingsdienst. 'Meneer Ippolito, het bevalt me niet.' Achter hen schraapte iemand zijn keel. 'Wat bevalt hem nú weer niet?' D'Agosta hoefde zich niet om te keren. Dat harde Long Island-accent kon alleen maar aan "Special Agent" Coffey toebehoren. Ik neem alleen maar de beveiligingsprocedures met meneer Pendergast door,' zei Ippolito.


    'Wel, Ippolito, dan kun je ze allemaal nog een keertje met mij doornemen.' Hij richtte zijn spleetoogjes op Pendergast. 'Denk er in het vervolg aan dat je me voor je onderonsjes uitnodigt,' zei hij geïrriteerd. 'Meneer Pendergast...' begon Ippolito.


    'Meneer Pendergast is uit het Diepe Zuiden hierheen gekomen om ons hier en daar een beetje te helpen indien we hem nodig mochten hebben. Ik heb hier de leiding. Duidelijk?'


    'Jawel, meneer,' zei Ippolito. Hij begon weer aan zijn uitleg, terwijl Coffey in de stoel van een operator ging zitten en de draad van een hoofdtelefoon om zijn vinger wond. D'Agosta liep de kamer op en neer en bekeek de controlepanelen. Pendergast luisterde naar Ippolito en trok een gezicht alsof hij diens uiteenzetting voor de eerste keer hoorde.


    Nadat de chef zijn verhaal had gedaan, leunde Coffey in de stoel achterover en zei: 'Ippolito, in de beveiligde ring om de tentoonstelling zitten vier gaten.' Hij zweeg even om zijn opmerking goed te laten doordringen. Ik wil dat daarvan drie worden afgesloten. Er mag van mij maar één in- en uitgang zijn.' 'Meneer Coffey, de voorschriften van de brandweer...' Coffey wuifde het bezwaar weg. ik regel het wel met die voorschriften. Bekommert u zich maar om de gaten in het beveiligingsnet. Hoe meer gaten, hoe groter de kans dat ons problemen te wachten staan.' 'Maar dat is nu precies de totaal verkeerde aanpak,' zei Pendergast botweg. 'De gasten zitten in de val als die drie uitgangen worden afgesloten. Stel dat er iets gebeurt, dan is er maar één uitweg.' Coffey spreidde zijn handen in een gebaar van frustratie. 'Hé, Pendergast, dat is precies het punt waar het om gaat. Je kunt niet in alles je zin krijgen. Je hebt een goed beveiligde ring om de tentoonstelling, of je hebt géén goede beveiliging. En trouwens, volgens Ippolito hier hebben alle deuren in geval van nood een met de hand te bedienen mogelijkheid om ze open te krijgen. Dus wat is het probleem?' 'Dat klopt, ja,' zei Ippolito. 'In geval van nood kunnen de deuren met de intoetscode worden geopend. Je hoeft alleen de code maar te kennen.'


    'Mag ik vragen hoe die code elektronisch wordt geleid?' vroeg Pendergast.


    'Door de centrale computer. De computerkamer is hiernaast.' 'En stel dat de computer het laat afweten?'


    'We hebben backup-mogelijkheden genoeg. Die panelen daar achteraan leiden het backup-systeem. Aan alle panelen is een afzonderlijke alarminstallatie verbonden.'


    'Dat levert nog een probleem op,' zei Pendergast kalm. Coffey slaakte een diepe zucht en sprak tegen de zoldering. 'Het bevalt hem nog steeds niet.'


    'Ik heb alleen al op dat controlepaneel daar eenentachtig alarmknipperlampjes geteld,' vervolgde Pendergast, zonder op Coffey acht te slaan. 'Stel dat het echt mis gaat en er een veelvuldige storing van het systeem optreedt, dan gaan de meeste van die lampjes knipperen.


    Daar kan geen enkele groep operators tegenop.'


    'Pendergast, je bezorgt me oponthoud,' snauwde Coffey. Ippolito en ik houden ons wel met die details bezig, ja? We hebben minder dan acht uur voor het feest begint.'


    'Is het systeem goed getest?' vroeg Pendergast.


    'Dat gebeurt iedere week,' zei Ippolito.


    'Wat ik bedoel is of er ooit een test tijdens een bestaande situatie is uitgevoerd. Bij een poging tot diefstal, misschien?' 'Nee. En ik hoop dat het ook nooit gebeurt.'


    'Het spijt me dat ik het moet zeggen,' zei Pendergast, 'maar het komt me voor dat dit systeem tot mislukken gedoemd is. Ik ben een groot voorstander van technische vooruitgang, meneer Ippolito, maar ik kan in dit geval een ouderwetse aanpak met klem aanbevelen. Als het aan mij lag, zou ik het hele systeem tijdens het feest zelfs uitschakelen. Niets mee doen. Het is veel te ingewikkeld en in een noodsituatie zou ik er geen vertrouwen in hebben. Wat we goed kunnen gebruiken, is een beproefde aanpak, iets waar we allemaal mee vertrouwd zijn. Patrouilles te voet, gewapende wachtposten bij alle in- en uitgangspunten. Ik weet zeker dat inspecteur D'Agosta ons de benodigde extra manschappen kan leveren.' 'Je hoeft maar te kikken,' zei D'Agosta.


    'Het antwoord is nee,' zei Coffey. Hij begon te lachen. 'Moet je dat horen, hij wil het hele systeem uitschakelen op het moment waarop we er de meeste behoefte aan hebben!'


    'Ik moet mijn krachtigste bezwaren tegen dit plan aanvoeren,' zei Pendergast.


    'Nou, schrijf jij je bezwaren dan maar mooi op,' zei Coffey, 'en stuur ze per trekschuit naar je bureau in New Orleans. Ik heb de indruk dat Ippolito alles heel goed in de hand heeft.' 'Bedankt,' zei Ippolito grijnzend.


    'Dit is een heel uitzonderlijke en gevaarlijke situatie,' zei Pendergast. 'Het is niet het moment om op een ingewikkeld en nooit getest systeem te vertrouwen.'


    'Pendergast,' zei Coffey. 'Ik ben het nu zat. Waarom ga je niet naar je kantoor om daar je boterhammetje met Deltavis op te peuzelen dat je vrouwtje in je broodtrommeltje heeft gedaan?'


    D'Agosta schrok van de plotseling verandering die over Pendergast kwam. Instinctief deed Coffey een stap achteruit. Maar Pendergast keerde zich alleen maar om en liep naar de deur. D'Agosta wilde hem volgen.


    'Waar ga je heen?' vroeg Coffey. 'Je kunt beter hier blijven terwijl wij de details uitwerken.'


    'Ik ben het met Pendergast eens,' zei D'Agosta. 'Dit is niet het moment om videospelletjes te spelen. Jullie hebben het over mensenlevens.' 'Luister, D'Agosta. Wij zijn de grote jongens. Wij zijn de FBI. We zijn niet geïnteresseerd in de mening van een verkeersagent uit Queens.'


    D'Agosta staarde naar Coffey's bezwete rode gezicht. 'Je bent een schande voor het politiekorps,' zei hij.


    Coffey knipperde met zijn oogleden. 'O, mooi, bedankt. Ik zal deze ongegronde belediging rapporteren aan mijn goede vriend commissaris Horlocker die ongetwijfeld de juiste maatregelen zal nemen.' 'Schrijf er dan dit nog maar bij: Je bent een grote smeerlap en een imbeciel.'


    Coffey wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte luid. 'Ik hou wel van mensen die hun eigen strot afsnijden. Bespaart mij de moeite. Het was al tot me doorgedrongen dat deze zaak veel te belangrijk is om toe te vertrouwen aan een inspecteurtje in de functie van politie-liaison. Je wordt over vierentwintig uur van deze zaak ontheven, D'Agosta. Wist je dat nog niet? Ik wilde je dat niet eerder dan na het feest vertellen -om je lol niet te bederven - maar het is nu toch wel het geschikte moment. Dus maak je maar nuttig op deze laatste middag van deze zaak. En we zien je wel op de beveiligingsinstructie van vier uur. Zorg dat je op tijd bent.'


    D'Agosta zweeg. In zeker opzicht verbaasde zijn ontheffing hem niet.

  


  
    37


    Een luid genies deed enkele bekers en losstaande gedroogde planten in het botanische hulplaboratorium trillen. 'Sorry,' zei Kawakita, zijn neus ophalend. 'Allergie.'


    'Hier, een tissue,' zei Margo. Ze stak haar hand in haar tas. Ze had aandachtig geluisterd naar Kawakita's beschrijving van zijn genetische extrapolator-programma. Briljant, dacht ze, maar toch zal Frock het merendeel van de theorie erachter wel voor zijn rekening hebben genomen.


    'Nou, dus je begint met de genetische reeks van twee dieren of planten,' vervolgde Kawakita. 'Dat is de input. En wat je eruit krijgt is een extrapolatie, dat wil zeggen: een door de computer gemaakte taxatie van de mogelijke evolutionaire schakel tussen beide soorten. Het programma zoekt automatisch de bijbehorende stukjes DNA bij elkaar, vergelijkt ze als wiskundige reeksen en bepaalt hoe de geëxtrapoleerde vorm zou kunnen zijn. Bij wijze van voorbeeld zal ik eens een test doen met chimpansee- en menselijk DNA. Wat we dan krijgen is een beschrijving van een of andere tussenvorm.'


    Margo knikte. 'De "Missing Link". Je gaat me toch niet vertellen dat je computer ook een tekening van dat wezen kan maken?' 'Nee,' lachte Kawakita. 'Als dat mogelijk was, zouden ze me een Nobelprijs geven. In plaats van een afbeelding maakt de computer een lijst van morfologische en gedragskenmerken die het dier of de plant in kwestie zou kunnen bezitten. Niet definitief, maar waarschijnlijk. En natuurlijk ook geen complete lijst. Je zult het wel zien als we met deze run klaar zijn.'


    Hij tikte een aantal instructies in en op het scherm stroomde een snel golvende reeks nullen en enen langs. 'Je kunt dit wel zonder scherm doen,' zei hij, 'maar ik vind het altijd een aardig gezicht om de data-download uit de genen-reeksvormer te zien komen. Net zo mooi als het kijken naar een rivier. Een rivier waar forel in zit, als 't even kan!' Na een minuut of vijf stopte de stroom en het scherm werd blanco in een zachtblauwe gloed. Toen verscheen het gezicht van een grappige dwerg op het scherm die door de luidspreker van de computer zei: 'Ik denk, ik denk, maar er gebeurt nog niets!'


    'Dat betekent dat het programma loopt,' zei Kawakita, grinnikend om zijn visuele grapje. 'Het kan wel een uur duren, afhankelijk van de vraag hoe ver beide soorten van elkaar afstaan.' Er sprong een mededeling op het scherm.


    GESCHATTE TIJDSDUUR: 3.03.40 min.


    'Chimpansees en mensen staan zó dicht bij elkaar, ze hebben 98 % van hun genen met elkaar gemeen. Dus deze komt gauw genoeg voor den dag.'


    Boven het hoofd van het mannetje op het scherm verscheen een lampje. 'Klaar!' zei Kawakita. 'Nu het resultaat.' Hij sloeg een toets aan. Op het scherm verscheen:


    

    EERSTE SOORT:


    Soort: Pan troglodytes


    Geslacht: Pan


    Familie: Pongidae


    Orde: Primata


    Klasse: Mammalia


    Hoofdgroep: Chordata


    Rijk: Animalia


    

    TWEEDE SOORT:


    Soort: Homo sapiens


    Geslacht: Homo


    Familie: Hominidae


    Orde: Primata


    Klasse: Mammalia


    Hoofdgroep: Chordata


    Rijk: Animalia


    

    Algemene genetische overeenkomst: 98.4 %


    

    'Geloof het of niet,' zei Kawakita, 'maar de identificatie van deze twee soorten is uitsluitend volgens de genen uitgevoerd. Ik heb de computer niet verteld wat het precies voor organismen waren. Dat is een goede manier om ongelovige Thomassen te laten zien dat de extrapolator niet zomaar een stuk speelgoed of een dom ding is. Maar goed, nu krijgen we een opgave van de tussenliggende soort. In dit geval, zoals je al zei, de "Missing Link".'


    

    Morfologische kenmerken tussenvorm: Slank


    Hersencapaciteit: 750 cc


    Tweevoetig, rechtop lopend


    Duim verplaatsbaar ten opzichte van vingers


    Verplaatsbaarheid tenen ten opzichte van elkaar verloren gegaan


    Geslachtelijke tweevormigheid onder gemiddelde


    Gewicht volwassen mannetje: 55 kg


    Gewicht volwassen vrouwtje: 45 kg


    Zwangerschapsperiode: acht maanden


    Agressiviteit: laag tot gemiddeld


    Oestrogeencyclus bij wijfje: onderdrukt


    

    De opsomming ging maar door en werd steeds onduidelijker. Van 'osteologie' begreep Margo zo goed als niets.


    

    Atavistisch proces wandbeenholte


    Sterk gereduceerde darmbeenboog


    10-12 borstwervels


    Gedeeltelijk gedraaide grote trochanter


    Vooruitstekende oogkasrand


    Atavistisch voorhoofd met vooruitstekende zygomatische rand


    

    Dat zal wel een 'laag voorhoofd' zijn, dacht Margo.


    

    Meest actief bij daglicht


    Afwisselend of voortdurend monogaam


    Woont in samenwerkend groepsverband


    

    'Kom nou, hoe kan je programma zoiets precies weten?' vroeg Margo, wijzend op het woord 'monogaam'.


    'Hormonen,' zei Kawakita. 'Er is een gen dat de code in zich draagt voor een hormoon zoals we dat bij monogame zoogdiersoorten aantreffen, en juist niet bij promiscue soorten. Bij de mens heeft dat hormoon iets te maken met de paarvorming. Chimpansees, die beruchte overspelige rakkers, hebben dat hormoon niet. En het feit dat de oestrogene cyclus bij de vrouwelijke exemplaren onderdrukt is, dat zie je alleen bij betrekkelijk monogame soorten. Het programma maakt gebruik van een heel arsenaal middelen - verfijnde A1-algoritmes en gemengde logistiek - om het effect te kunnen weergeven van hele strengen genen op het gedrag en het uiterlijk van een samen te stellen organisme.' 'A1 algoritmes? Gemengde logistiek? Ik kan je niet meer volgen,' zei Margo.


    'Nou ja, het doet er ook niet toe. Je hoeft al die geheimen toch niet te weten. Waar het op neerkomt, is dat we het programma méér als menselijke hersens laten werken dan waartoe een normale computer in staat is. Het programma vormt goed gefundeerde vermoedens en gebruikt daarvoor intuïtieve middelen. Om een voorbeeld te noemen: dat ene woord 'samenwerkend' wordt geëxtrapoleerd uit de aanwezigheid, of de afwezigheid, van zo'n tachtig verschillende genen.' 'Meer niet?' schertste Margo.


    'Meer niet, nee. Je kunt het programma ook gebruiken om de omvang, de vorm en het gedrag van één organisme te schatten. Dan voer je het DNA in van één in plaats van twee wezens, waarbij je de extra-polatielogistiek uitschakelt. Aannemende dat alle uitgangspunten deugdelijk zijn, ben ik van plan nog twee modules aan het programma toe te voegen. De een extrapoleert heel ver terug in de tijd tot een enkele soort, en nummer twee extrapoleert in de toekomst. Met andere woorden: zo kunnen we meer te weten komen over uitgestorven wezens in het verre verleden, en ons een idee vormen omtrent bestaande wezens in de toekomst.' Hij grijnsde. 'Niet slecht, hè?' 'Verbazingwekkend.' Margo vond dat haar eigen onderzoek in vergelijking hiermee heel povertjes leek. 'Hoe heb je dat programma ontwikkeld?'


    Kawakita aarzelde even en staarde haar een beetje achterdochtig aan. Uiteindelijk zei hij traag: 'Toen ik bij Frock kwam werken, beklaagde hij zich erover dat hij gefrustreerd was door de vele witte plekken in de gegevens van fossielen. Hij zei dat hij die gaten wilde dichten en graag wilde weten wat de tussenvormen waren. Dus toen heb ik dit programma geschreven. Ik kreeg alle regeltabellen van hem. We begonnen het programma met verschillende soorten te testen. Chimpansees en mensen, maar ook diverse bacteriën waarvan we veel genetische data hadden. Toen gebeurde er iets ongelooflijks. Frock, die ouwe boef, had het zien aankomen, maar ik niet. We vergeleken de huishond met de hyena en wat we kregen was geen keurig gemengde tussensoort, maar een bizarre vorm die totaal van hond en hyena verschilde. Dat gebeurde eveneens met een paar andere paren van soorten. En weet je wat Frock toen zei?'


    Margo schudde haar hoofd.


    'Hij glimlachte alleen en zei: "Nu zie je eens wat de werkelijke betekenis van dit programma is." ' Kawakita haalde de schouders op. 'Je moet weten dat mijn programma Frocks theorie van het Callisto Effect bevestigde door aan te tonen dat kleine wijzigingen in het DNA soms extreme veranderingen in een organisme teweeg kunnen brengen. Ik was wel een beetje kwaad, maar zo werkt Frock nu eenmaal.' 'Geen wonder dat Frock zo graag wilde dat ik van dit programma gebruik maak,' zei Margo. 'Het kan een revolutie in de studie van de evolutie bewerkstelligen.'


    'Ja, alleen jammer dat niemand er enige aandacht aan besteedt,' zei Kawakita verbitterd. 'Alles wat tegenwoordig met Frock te maken heeft, is als een doodskus. Het is werkelijk heel frustrerend om je ziel en zaligheid in iets te leggen om vervolgens door de wetenschappelijke wereld volkomen genegeerd te worden. Weet je, Margo, even onder ons: ik denk erover om Frock als mentor de rug toe te keren en me bij Cuthberts groep te voegen. Ik denk dat het me wel zal lukken om een groot deel van mijn werk mee te nemen. Zou je het misschien zelf ook eens willen overwegen?'


    'Nee, bedankt, ik blijf liever bij Frock,' zei Margo gepikeerd. 'Ik zou zelfs niet eens voor genetica gekozen hebben als hij er niet was geweest. Ik ben hem veel verschuldigd.'


    'Nou, wat je wilt,' zei Kawakita. 'Hoewel... speelde je niet met de gedachte om hier weg te gaan? Dat vertelde Bill Smithback me tenminste. Maar ja, ik heb alles wat ik heb in dit museum geïnvesteerd. Mijn filosofie is: de enige aan wie je wat verschuldigd bent, ben je zelf. Kijk maar om je heen: Wright, Cuthbert, het hele stel. Houden die rekening met anderen? Jij en ik zijn evolutionaire biologen. Wij kénnen onze zaakjes omtrent de "survival of the fittest" - het overlevingsrecht van de sterksten. Dat geldt ook voor wetenschappers.' Margo keek in zijn glanzende zwarte ogen. In zeker opzicht had hij wel gelijk. Maar aan de andere kant vond ze dat mensen, met hun kennis van en ervaring met de genadeloze natuurwetten, er misschien aan een paar zouden kunnen ontstijgen.


    Ze ging op een ander onderwerp over. 'Dus de G.S.E. werkt op dezelfde wijze met plantaardig DNA als met dierlijk DNA?''Precies hetzelfde, ja.' Kawakita nam zijn doceerhouding weer aan. 'Je haalt twee verschillende plantesoorten door de DNA-reeksenvormer en dan breng je de gegevens naar de extrapolator over. Die vertelt je precies wat de verwantschap tussen beide planten is en beschrijft vervolgens de tussenvorm. Verbaas je niet wanneer het programma je vragen stelt, of opmerkingen tussendoor maakt. Ik heb er namelijk een heleboel toeters en bellen aan toegevoegd toen ik mijn kunstmatige intelligentie een beetje leerde babbelen.'


    Ik denk dat ik het in grote lijnen wel begrepen heb,' zei Margo. 'Bedankt. Je doet werkelijk wonderbaarlijke dingen.' Kawakita boog zich met een knipoog naar haar toe. 'Nu sta je bij mij in het krijt, meiske.'


    'Je kunt altijd op me rekenen.' Meiske! dacht ze. Bij mij in het krijt staan! Ze had het niet erg begrepen op mannen die zo tegen haar praatten. En als Kawakita zulke dingen zei, meende hij ze ook nog. Hij rekte zich uit en nieste weer. ik moet ervandoor. Even een broodje pakken en dan naar huis om mijn smoking te halen voor het feest van vanavond. Ik snap niet dat ik nog de moeite heb genomen vandaag te komen. Iedereen is al lang naar huis om zich op vanavond voor te bereiden. Moet je dit lab zien! Geen kip meer te bekennen.' 'Zo, zo, je smoking, hè? Ik heb mijn avondjurk vanmorgen al meegebracht. Leuk ding, maar niks haute couture, hoor.' Kawakita boog zich weer naar haar toe. 'Op succes moet je je kleden, Margo. De aanwezige grootmachten zien dat een of andere meneer een T-shirtje draagt, en al is hij nog zo'n genie, ze kunnen zich hem niet voorstellen als directeur van het museum.' 'O? Wil je directeur worden?'


    'Ja, wat dacht je dan!' zei Kawakita verbaasd. 'Jij niet?'


    'Wat dacht je van gewoon goede wetenschap bedrijven?'


    'Dat kan iedereen. Maar in de toekomst zou ik toch wel graag een grotere rol willen spelen. Als directeur kun je heel wat méér voor de wetenschap doen dan als onderzoeker die maar wat in zo'n smoezelig lab als dit hier zit te rommelen. Het is tegenwoordig niet voldoende meer om eerste klas research te doen.' Hij gaf haar een klopje op haar rug. 'Ga maar leuk spelen. En kijk uit dat je niks breekt.'


    Hij liep weg en er viel stilte in het lab.


    Margo zat een tijdje roerloos. Toen opende ze de map met de plant-specimens van de Kiribitu. Maar ze kon de gedachte niet van zich afzetten dat er belangrijker dingen waren. Toen ze Frock eindelijk aan de lijn had gekregen en hem had verteld wat ze in de kisten had gevonden, was hij opeens heel zwijgzaam geworden, alsof alle vechtlust uit hem was verdwenen. Ze had hem zo gedeprimeerd gevonden dat ze hem maar niet eens had verteld over het dagboek en het ontbreken daarin van nieuwe gegevens.


    Ze keek op haar horloge: een uur geweest. De reeksvorming van het DNA van de Kiribitu-plantesoorten kon wel eens veel tijd vergen en daar moest ze mee klaar zijn voordat ze Kawakita's extrapolator kon gebruiken. Maar zoals Frock haar had voorgehouden: dit was de eerste poging om een systematisch onderzoek voor een classificatiesysteem van primitieve planten te doen. Met dit programma kon ze aantonen dat de Kiribitu, met hun uitzonderlijke plantenkennis, ze in feite al biologisch geclassificeerd hadden. Het programma stelde haar in staat om de tussenvormen te bepalen, theoretisch beredeneerde soorten, waarvan de authentieke misschien nog in het regenwoud van de Kiribitu te vinden waren. Dat was althans Frocks bedoeling. Om de DNA-reeks te kunnen bepalen, moest Margo van elke plantesoort een stukje nemen. Na een langdurige uitwisseling van elektronische post had ze uiteindelijk toestemming voor 0.1 gram van elke soort gekregen. Maar nèt genoeg.


    Ze begon met de zachte en fijne soorten die heel vaag naar kruiden en gras roken. Sommige daarvan waren sterk hallucinerend en werden door de Kiribitu gebruikt voor heilige ceremonieën; andere hadden medicinale eigenschappen en waren waarschijnlijk van grote waarde voor de moderne wetenschap.


    Ze pakte de eerste plant met een pincet en sneed met een exacto-mesje het bovenste stukje van een blaadje af. In een vijzel mengde ze het met een licht enzym dat de cellulose oploste, de kerncellen scheidde en het DNA vrijmaakte. Ze werkte snel maar nauwkeurig, voegde de juiste enzymen toe, centrifugeerde het mengsel en voerde een gehaltebepaling uit, waarna ze het procédé met de andere planten herhaalde. De laatste keer centrifugeren duurde tien minuten en terwijl de centrifuge in zijn grijze metalen houder stond te schudden, zat Margo na te denken. Ze vroeg zich af wat Smithback in zijn nieuwe rol als museumparia deed. Had mevrouw Rickman al ontdekt dat het dagboek weg was? dacht ze niet zonder lichte angst. Ze overdacht hetgeen Jörgensen had verteld en Whittlesey's eigen beschrijving van zijn laatste levensdagen. Ze stelde zich die oude Kothoga-vrouw voor die met een benige vinger naar het beeldje in de kist wees om Whittlesey voor de vloek te waarschuwen. Ze probeerde zich ook de omgeving voor de geest te halen: de vernielde hut die overwoekerd was door wingerd, de gonzende vliegen in het zonlicht. Waar was die vrouw zo opeens vandaan gekomen? Waarom was ze weggerend? Margo dacht aan Whittlesey die zich diep ademhalend vermande en de donkere mysterieuze hut voor de eerste keer betrad...


    Wacht eens! In het dagboek stond dat de mannen de oude vrouw waren tegengekomen voordat Whittlesey de hut binnenging. Maar in de brief die Margo onder het deksel van de kist had gevonden, stond duidelijk dat Whittlesey het beeldje in de hut had aangetroffen. Hij had de hut pas betreden nadat de oude vrouw was weggerend. Dat betekende dus dat de vrouw niet naar het beeldje had gekeken toen ze schreeuwde dat Mbwun in de kist zat! Nee, ze had naar iets anders in de kist gewezen - en dat had ze 'Mbwun' genoemd! Maar dat had niemand beseft, omdat Margo de brief had gevonden -zij alleen had de inhoud van de brief met de mededelingen in het dagboek vergeleken. De anderen hadden aangenomen dat Mbwun het beeldje was, afgaand op het dagboek. Maar ze hadden zich vergist.


    Mbwun, de échte Mbwun, was niet het beeldje. Wat had de oude vrouw ook al weer gezegd? 'Nu komt blanke man Mbwun weghalen. Pas op! Mbwun-vloek zal u vernietigen! U brengt dood over uw volk!' En dat was precies zo gebeurd. De dood was naar het museum gekomen. Maar wat van de inhoud van de kist kon de oude vrouw bedoeld hebben?


    Margo griste haar notitieboekje uit haar tas en maakte snel uit haar hoofd een opsomming van de dingen die ze de vorige dag in de kist had aangetroffen:


    

    Plantenpers met planten


    Blaaspijp met pijltjes


    Ingekerfde schijf (in hut)


    Lippluggen


    Vijf of zes glazen potten met (naar ik meen) kikkers


    en salamanders op sterk water


    Vogelhuiden


    Vuurstenen pijl- en speerpunten


    Ratel van sjamaan


    Manta


    

    Wat nog meer? Ze woelde in haar grote tas. Het plantenpersje, de schijf en de ratel zaten er nog in. Ze legde de voorwerpen voor zich op de tafel. De beschadigde ratel was wel interessant, maar niet bepaald een uniek ding. Op de Bijgeloof-tentoonstelling had ze exotischer exemplaren gezien.


    De ingekerfde afbeelding op de schijf kon ze niet goed thuisbrengen. Het leek een of andere ceremonie: mensen die in een kring in laag water stonden, sommigen gebukt, anderen met planten in hun handen, op hun rug manden of iets dergelijks dragend. Heel wonderlijk. De schijf op zichzelf kwam haar niet voor als een ding dat ritueel vereerd werd.


    Het lijstje bood haar niet veel houvast. Niets uit de kist leek in de verste verte op een duivel, of iets soortgelijks dat de oude vrouw de stuipen op het lijf had gejaagd.


    Heel voorzichtig schroefde Margo de kleine, roestige plantenpers los. De schroefjes en het triplex hielden het pakje vloeipapier op zijn plaats. Ze wurmde het bovenste velletje papier los. Er zat een plantstengel ingeperst met enkele kleine bloemen. Ze kende de plant niet, maar bij eerste aanblik vond ze er niet veel bijzonders aan. De volgende velletjes bevatten bloemen en blaadjes. Margo vond het geen collectie van een vakkundig botanist. Whittlesey was antropoloog geweest en waarschijnlijk had hij de exemplaren geplukt omdat ze in zijn ogen opvallend en ongewoon waren. Maar waarom had hij ze eigenlijk geplukt? Wat was zijn drijfveer geweest? Ze bekeek alle soorten aandachtig en eindelijk vond ze onder aan de velletjes de notitie die ze zocht.


    'Selectie planten aangetroffen in verwilderde en verlaten tuin bij hut (Kothoga?) op 16 september 1988. Misschien opgekweekte soorten, kunnen ook na verlating van tuin van elders zijn gekomen.' Er was een schetsje van de verwilderde tuin bijgevoegd, waarop de vindplaats van de planten was aangegeven. Antropologie! dacht Margo, geen botanie. Maar ze waardeerde Whittlesey's belangstelling voor de wijze waarmee de Kothoga met hun planten omgingen. Ze vervolgde haar onderzoek. Er was een plant bij die haar bijzondere aandacht trok. Deze plant had een lange vezelige stengel met slechts één blaadje bovenaan, een rond blad. Margo veronderstelde dat het een waterplant was, wat vorm betreft te vergelijken met het drijfblad van een waterlelie. Komt waarschijnlijk uit een waterrijk gebied, dacht ze.


    Wacht eens, waar had ze die ronde bladvorm eerder gezien? Op de ingekerfde schijf. Ze bekeek de afbeelding op de schijf heel aandachtig. Ja, de figuurtjes waren van deze planten in een moeras aan het plukken. Het leek een of andere ceremonie. De plukkers hadden verwrongen, bedroefde gezichten. Heel wonderlijk. Maar ze was er trots op dat ze het verband had gelegd tussen de gedroogde stengel met het blaadje in het vloeipapier en de afbeelding op de schijf. Dat kon een mooi artikel worden voor het Journal of Ethnobotany. Ze stopte de schijf in haar tas en begon de pers weer in elkaar te zetten en stevig dicht te schroeven. Toen klonk een scherp piepgeluid: de centrifuge was klaar met mengen.


    Ze opende de centrifuge en stak een pipet in het dunne laagje op de bodem van de testbuis. Voorzichtig bracht ze het gemengde materiaal over naar het schaaltje gel en zette het schaaltje in het elektroforese-apparaat. Ze legde haar vinger op de startknop. Nu moest ze weer anderhalf uur wachten.


    Ze bleef haar vingertop nadenkend op de knop houden. Haar gedachten keerden terug naar de oude vrouw en het mysterie van Mbwun. Had de vrouw de grote zaaddozen bedoeld, die dingen die op eieren leken? Nee, want Maxwell had ze meegenomen. Ze hadden niet in de kist van Whittlesey gezeten. Wat dan? Zo'n kikker of salamander op sterk water, of een vogelhuid? Ook niet - daarin kon de zoon van de duivel zich niet verscholen hebben gehouden. En de tuinplanten evenmin, want die hadden in de plantenpers verborgen gezeten. Dus wat kon het dan geweest zijn? Die oude vrouw was toch niet voor niets als een dolle tekeer gegaan?


    Zuchtend zette Margo het apparaat aan en ging zitten. Ze deed het plantenpersje bij de schijf in haar tas, waarbij ze een paar verpakkingsvezels van het persje streek. Die vezels hadden in de kist gezeten. Er lagen er een paar los in haar tas. Nog een goede reden om haar tas eens op te ruimen. Het verpakkingsmateriaal? De vezels?


    Nieuwsgierig nam ze met haar pincet een lang stuk vezel en legde het op een glasplaatje onder de stereomicroscoop. Het stuk had een onregelmatige vorm, zoals gebruikelijk bij een plant met taaie nerven en stelen. Het stuk was misschien plat gestampt door Kothoga-vrouwen voor huishoudelijk gebruik. Door de microscoop kon ze duidelijk de doffe glans van de afzonderlijke cellen zien. De kernen waren iets lichter dan het omringende ectoplasma.


    Ze dacht aan Whittlesey's dagboek. Had hij niet vermeld dat er een paar potten in de kist gebroken waren en dat hij de hele boel opnieuw had moeten inpakken? Met andere woorden: bij de verlaten hut hadden ze het oude verpakkingsmateriaal, doordrenkt met formaldehyde, uit de kist gegooid en de inhoud weer verpakt in spul dat bij de hut lag. Misschien vezels die door de Kothoga werden gebruikt om grove stof van te weven, of om er touw van te maken. Kon de oude vrouw die vezels bedoeld hebben? Het leek onwaarschijnlijk, maar niettemin kon Margo haar beroepsmatige nieuwsgierigheid niet onderdrukken. Hadden de Kothoga-stamleden deze plant werkelijk gekweekt?


    Ze plukte een paar vezels los en deed ze in een vijzel. Ze voegde er enzym bij en nam de stamper. Wanneer ze de DNA-reeks had, kon ze het programma van Kawakita gebruiken om op zijn minst de klasse of soort van de plant vast te stellen.


    Al gauw was het gecentrifugeerde DNA klaar voor het elektroforese-apparaat. Ze volgde de normale procedure en zette het apparaat aan. Langzaam begonnen zich langs het geëlektrificeerde gel donkere strepen te vormen. Een half uur later ging het rode knipperlicht van het apparaat uit. Margo nam het gelschaaltje uit de machine en registreerde de positie van de punten en strepen die de verplaatste nucleïnen hadden gevormd. Ze tikte het resultaat op het toetsenbord van de computer.


    Nadat ze Kawakita's programma het signaal had gegeven om naar overeenkomsten met bekende organismen te zoeken en uit te printen, wachtte ze af. Eindelijk kwam de printer in actie. Op het eerste vel stond:


    

    Soort: Onbekend. 10 % toevallige genetische overeenkomsten met bekende soorten


    Geslacht: Onbekend


    Ondersoort: Onbekend


    Orde: Onbekend


    Klasse: Onbekend


    Hoofdgroep: Onbekend


    Rijk: Onbekend


    

    Hé, zeg, Margo! Wat duw je me nu door mijn strot? Ik weet niet eens of het dierlijk of plantaardig is. En je hebt geen idee hoeveel cpu-tijd het kostte om daar achter te komen!


    

    Margo glimlachte. Dit was dus Kawakita's vergevorderde kunstmatige intelligentie-experiment om met de buitenwereld te communiceren... en het resultaat leek nergens op. Rijk onbekend? Het stomme programma wist niet eens of het om een plant of om een dier ging! Ze zag opeens in waarom Kawakita haar het programma aanvankelijk niet had willen laten zien, waarom Frock eraan te pas had moeten komen om hem zover te krijgen. Zodra je buiten de bekende paden trad, raakte het programma van de wijs.


    Ze bekeek de rest van de printout. De computer had maar een paar genen kunnen identificeren. Het waren genen die bij alle levensvormen het meest voorkwamen: enkele eiwitten van de ademhalingscyclus, cytochroom Z en nog wat van die algemene. Verder een paar genen die te maken hadden met cellulose, chlorofyl en suikers, waarvan ze wist dat het specifieke plantengenen waren. Na het wachtsignaal tikte ze:


    

    Waarom weet je niet of het een plant of een dier is? Ik zie heel wat plantaardige genen.


    

    Er viel een pauze. Toen:


    

    Heb je dan niet gezien dat er ook dierlijke genen bij zijn? Haal de gegevens maar eens door GenBank.


    

    Dat was een goed idee van het programma, vond Margo. Via de modem vroeg ze 'GenBank' op en al gauw verscheen het bekende blauwe logo op het scherm. Ze voerde de DNA-data van de vezels in ter vergelijking met de botanische subbank. Hetzelfde resultaat: vrijwel niets. Een paar overeenkomsten met suikers en chlorofiel. In een opwelling liet ze de DNA-gegevens door de gehele data-bank gaan.


    Er viel een lange stilte, maar opeens vulde het scherm zich met een stortvloed aan informatie. Snel sloeg Margo een aantal toetsen aan om de eindcomputer de gegevens te laten opslaan. In de gauwigheid had ze een aantal overeenkomsten gezien met een variëteit aan genen waarvan ze nog nooit had gehoord.


    Ze zette GenBank uit en voerde de opgeslagen gegevens in Kawakita's programma met de opdracht haar te laten weten voor welke eiwitten de genen gecodeerd waren. Al gauw verschenen deze gegevens op het scherm, een complexe opsomming van de door de genen gevormde eiwitten:


    

    Glycotetraglycine collagenoïde


    Weinsteins thyrotroop hormoon, 2,6 adenosine [gram positief]


    1,2,3 oxytoeine 4-monoxytocine supressin hormoon


    2,4 diglyceride diethylglobuline ring-aline


    Gammaglobuline A, x-y, links positief


    Hypothalamine corticotroop hormoon, links negatief


    I-I-I sulphagen (2,3 murine) verbindend keratinoïde


    III-IV involutie


    Hexagonaal ambyloïde reovirus proteïne omhulsel


    Omgekeerd transcriptase enzym


    

    De opsomming ging maar door. Een heleboel van de groepen kwamen Margo voor als hormonen. Maar wat waren het voor hormonen? In een kast stond een stoffige Encyclopedie van de Biochemie. Ze sleepte het boek van de plank en zocht op wat 'glycotetraglycine collagenoïde' was:


    

    Een eiwit voorkomend bij de meeste gewervelde levensvormen. Dit eiwit verbindt spierweefsel met kraakbeen weefsel.


    

    Ze sloeg 'Weinsteins thyrotroop hormoon' op:


    

    Een thalamoïde hormoon, voorkomend bij zoogdieren, dat de afscheiding stimuleert van het neurotransmitterende epinephrine uit de schildklier. Het speelt een rol bij het bekende 'vecht of vlucht7-syndroom door versnelling van de hartslag, verhoging van de lichaamstemperatuur en een mogelijke toename van de geestelijke alertheid.


    

    Bij Margo begon zich een vreselijke gedachte te vormen. Ze zocht op wat een '1, 2, 3 oxytocine 4-monoxytocine supressin hormoon' was:


    

    Een hormoon dat wordt afgescheiden door de menselijke hypofyse of pijnappelklier. De functie ervan is niet geheel duidelijk. Recent onderzoek heeft uitgewezen dat het mogelijkerwijs de testosteronspiegel in de bloedbaan tijdens perioden van grote stress regelt. (Bouchard, 1992; Dennison, 1991).


    

    Margo ging met een schok van schrik rechtop zitten. Het boek viel met een doffe plof op de grond. Ze greep de telefoon en wierp een blik op de klok. Het was halfvier.
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    Zodra de chauffeur van de Buick wegreed, beklom Pendergast de trap van een zijingang van het museum. Hij klemde twee lange kartonnen kokers onder zijn arm, terwijl hij de bewaker zijn identiteitspas toonde. In de tijdelijke commandopost sloot hij de deur van zijn kantoor achter zich en haalde een paar vergeelde plattegronden uit de kokers. Hij spreidde ze op zijn bureau uit.


    Een uur achtereen zat hij bijna bewegingloos, met zijn hoofd in zijn handen, de plattegronden te bestuderen. Nu en dan maakte hij een notitie, of hij verifieerde iets aan de hand van uitgetikte lijsten op een hoek van zijn bureau.


    Toen stond hij abrupt op. Hij keek nog een keer met samengeknepen lippen naar de omkrullende plattegronden en liet zijn vinger langzaam van het ene punt naar het andere gaan. Daarna stak hij de meeste vellen opgerold in de kartonnen kokers en legde ze in zijn kast. De overige plattegronden vouwde hij zorgvuldig op en legde ze in een tas met twee handgrepen die open op het bureau stond. Uit een la haalde hij een Colt .45 snelvuur Anaconda, een smal, lang en vervaarlijk uitziend wapen dat precies in de holster onder zijn linkerarm paste. Hij stak een handvol munitie in zijn zak. Uit de la nam hij ook een groot, geel voorwerp dat hij in de kledingtas deed. Hij streek zijn zwarte pak glad, trok zijn das recht en stak zijn notitieboekje in zijn borstzakje, waarna hij de tas greep en zijn kantoor verliet.


    De bewoners van New York City waren wat geweldpleging betreft nogal kort van memorie; in de grote openbare ruimten van het museum waren de stromen bezoekers dan ook weer volop aanwezig. Groepen kinderen dromden om de tentoongestelde voorwerpen, drukten hun neuzen tegen het glas, wezen en lachten. Ouders bleven in de buurt, plattegronden en camera's paraat. Gidsen liepen rond en draaiden hun litanieën af; museumwachten stonden oplettend bij ingangen. Onopgemerkt glipte Pendergast door de drukte. Langzaam liep hij de Hall of the Heavens in. Langs twee kanten van de enorme zaal stonden palmen in grote potten. Een legertje werklieden legde de laatste hand aan de voorbereidingen. Twee technici controleerden de geluidsinstallatie op het podium. Op honderd hagelwitte linnen tafelkleden werden imitaties van primitieve fetisjen geplaatst. Een gegons van activiteit zweefde langs de Corintische zuilen omhoog naar de grote ronde dakkoepel.


    Pendergast keek op zijn horloge: precies vier uur. Alle beschikbare manschappen waren op dit moment aanwezig bij de laatste instructies van Coffey. Energiek liep Pendergast door de zaal naar de verzegelde ingang van de Bijgeloof-tentoonstelling. Een paar woorden waren genoeg om een agent in uniform de deur voor hem te laten openen. Een paar minuten later keerde Pendergast uit de tentoonstelling terug. Hij dacht even na en liep vervolgens de grote zaal door naar de gangen erachter.


    Hij bereikte het rustige gedeelte van het museum, achter de zalen voor het publiek. Hij kwam uit in de opslagruimten en de laboratoria waar het publiek geen toegang had. De hoge zolderingen en de uitgestrekte decoratieve galerijen maakten plaats voor saaie gangen van sintel-blokken en kasten langs de muren. Stoomleidingen boven zijn hoofd rammelden en sisten. Hij bleef boven aan een metalen trap staan, keek even om zich heen, raadpleegde zijn aantekeningen en laadde zijn wapen. Daarna liep hij de trap af, de smalle labyrintachtige gangen in van het duistere hart van het museum.
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    De deur van het lab vloog met een harde klap tegen de muur open en veerde langzaam terug. Margo keek op en zag dat Frock zich in zijn krakende rolstoel achterwaarts naar binnen manoeuvreerde. Ze stond snel op en duwde hem van de deur naar de eindcomputer. Hij droeg zijn smoking al; waarschijnlijk aangetrokken voordat hij naar zijn werk ging. Zoals gewoonlijk stak een Gucci-pochet uit zijn borstzakje.


    'Ik snap niet waarom ze die labs zo'n eind wegstoppen!' gromde hij. 'Welnu, Margo, wat is het grote mysterie? En waarom moet ik naar je toe komen om het te horen? Die dwaasheid van vanavond begint al bijna en mijn aanwezigheid op het podium is vereist. Een eer die niks voorstelt, natuurlijk, en alleen te danken is aan mijn status als bestsellerauteur. Ian Cuthbert heeft me dat vanmorgen in mijn kantoor maar al te duidelijk gemaakt.' Hij zei het verbitterd en gelaten. Margo zette hem snel uiteen hoe en waarom ze de vezels uit de pakkist had geanalyseerd. Ze toonde hem de schijf waarin de afbeelding van het plukken van de moerasplanten was gegrift. Ze beschreef hem de ontdekking en de inhoud van Whittlesey's dagboek en brief. Ten slotte vertelde ze hem dat de hysterische oude vrouw die Whittlesey had beschreven, niet het beeldje had bedoeld toen ze de antropoloog voor Mbwun had gewaarschuwd.


    Frock luisterde en draaide de stenen schijf langzaam in zijn bleke handen rond. 'Een interessant verhaal,' zei hij, 'maar waarom die haast? De kans is groot dat je vezels gewoon besmet zijn geraakt. En voor zover we weten was die oude vrouw niet helemaal goed bij haar hoofd, of Whittlesey's herinnering was niet helemaal betrouwbaar.' 'Ja, dat dacht ik aanvankelijk ook. Maar kijkt u hier eens naar.' Ze gaf Frock de printout.


    Hij wierp er een snelle blik op. 'Merkwaardig,' zei hij, 'maar toch geloof ik niet dat...' Zijn stem stierf weg toen zijn dikke vingers langs de reeksen eiwitten gingen.


    Hij keek op. 'Margo, ik ben te haastig geweest. Het is wel een of andere besmetting, maar die is niet van een mens afkomstig.' 'Niet van een mens? Wat bedoelt u daarmee?'


    'Zie je dat zeshoekige ambyloïde reovirus-proteïne? Dat is een eiwit uit het omhulsel van een virus dat dieren en planten besmet. Moet je eens kijken hoeveel het er zijn. En er zit ook omgekeerd transcriptase bij, een enzym dat we bijna altijd samen met virussen aantreffen.' 'Ik geloof niet dat ik het helemaal begrijp.'


    Frock werd ongeduldig. 'Wat we hier hebben, is een plant die zwaar besmet is door een virus. Jouw DNA-reeksenvormer heeft ze dooreen gehusseld en ze allebei gecodeerd. Veel planten zijn dragers van dergelijke virussen. Een beetje DNA of RNA in een proteïnejasje. Ze infecteren de plant, nemen bezit van een paar cellen en brengen hun genetisch materiaal over op de genen van de plant. Die gaan meer van dat virus produceren, in plaats van wat ze geacht worden te moeten toen. Het galappelvirus maakt die bruine "gallen" die je op eikeblad aantreft, maar verder is dat virus onschadelijk. Knobbels op esdoorns en sparren worden ook door virussen veroorzaakt. Ze komen even veelvuldig bij planten als bij dieren voor.' 'Dat weet ik, dr. Frock, maar...'


    'Toch hebben we hier iets wat me niet goed duidelijk is,' zei hij, de printout neerleggend. 'Een virus codeert gewoonlijk voor meer virus. Waarom zien we hier de codering voor al die menselijke en dierlijke eiwitten? Kijk nou toch: de meeste daarvan zijn hormonen. Wat doen menselijke hormonen in een plant?'


    'Dat is wat ik u wilde vertellen,' zei Margo. 'Ik heb in de encyclopedie een paar van die hormonen opgezocht. Ze schijnen van de menselijke pijnappelklier, de hypofyse, te zijn...'


    Het leek alsof Frock een klap in zijn gezicht kreeg. 'De hypofyse?' Zijn ogen werden opeens heel levendig, inderdaad, ja.'


    'En het wezen dat in het museum ronddoolt éét de hypofyse van zijn slachtoffers!' riep Frock uit. 'Dan heeft hij die hormonen nodig... ja, misschien is-ie wel verslaafd aan die hormonen! Denk eens na: we hebben maar twéé bronnen. Allereerst de planten - dank zij dit unieke virus zitten ze waarschijnlijk vol van die hormonen. En dan de menselijke hypofyse... Dus wanneer het wezen niet aan vezels kan komen, vreet het de hersenen!'


    'Gedver, wat een vreselijke gedachte!' zei Margo hees. 'Dit is verbijsterend, Margo. Het verklaart ons heel nauwkeurig wat er achter die gruwelijke moordpartijen zit. Hiermee hebben we de stukjes van de puzzel bijeen. Er loopt een wezen in het museum rond dat mensen doodt, hun schedel openbreekt, de hersenen eruithaalt en het onderste gedeelte van de hersenen met de hypofyse eet - het stuk waar de meeste hormonen geconcentreerd zijn.' Frock bleef haar strak aanstaren. Zijn handen trilden een beetje. 'Cuthbert vertelde me dat hij die kisten was gaan zoeken om het Mbwun-beeldje eruit te halen. Toen zag hij dat de kisten waren opengebroken en dat er vezels omheen lagen. Nu ik eraan terugdenk, herinner ik me dat een van de grote kisten bijna leeg was. Dus heeft dat wezen geruime tijd van die vezels gegeten. Het lijkt me dat het beest er per keer niet véél van nodig had: de hormonenconcentratie in de planten moet heel hoog zijn. Maar kennelijk moet het er wel regelmatig van eten.'


    Geleidelijk aan kreeg Frock in zijn rolstoel een meer ontspannen houding. 'Tien dagen geleden hebben ze die kisten naar de Beveiligde


    Opslagruimten overgebracht. Drie dagen daarna werden die twee jongens vermoord. Weer twee dagen later vond een bewaker op dezelfde wijze de dood. Wat is er dus gebeurd? Heel simpel: het beest kon geen vezels meer vinden en begon mensen te doden om hun hypofyse op te eten, zodat het aan zijn dosis kon komen waar het zo intens naar hunkerde. Maar de hypofyse scheidt slechts kleine hoeveelheden van die hormonen af, en is slechts een matige vervanging van de vezels. Afgaand op de concentraties die door de printout worden genoemd, schat ik dat er zo'n vijftig stuks menselijke hersenen nodig zijn als equivalent van de concentratie in een flinke handvol van deze planten.'


    'Dr. Frock,' zei Margo, 'ik denk dat de Kothoga deze plant kwéékten. Whittlesey had diverse soorten in zijn plantenpers gedaan en de ingekerfde afbeelding op de schijf is die van een bepaalde plant die wordt geoogst. Volgens mij zijn die vezels de fijngestampte stengels van het lelieblad in zijn persje. Het is de op de schijf afgebeelde plant. Nu weten we het: het gaat om deze vezels die de vrouw bedoelde toen ze "Mbwun" schreeuwde. Mbwun, zoon van de duivel, is de naam van deze plant!'


    Margo haalde de wonderlijke waterplant snel uit de pers. De plant was donkerbruin en verschrompeld, met een netwerk van zwarte nerven. Het blad was dik en leerachtig en de donkere stengel zo hard als een gedroogde wortel. Voorzichtig rook Margo eraan. Een muffe lucht.


    Met iets tussen vrees en gefascineerdheid keek Frock naar de plant. 'Margo, dat is briljant van je. De Kothoga zullen wel een hele ceremonie rondom deze plant, de oogst en de bewerking ervan ontwikkeld hebben, ongetwijfeld met het doel om het beest tevreden te stellen. En het lijdt ook geen twijfel dat het beest in kwestie in het beeldje is vereeuwigd. Maar hoe is het hier gekomen? En waarom?' ik denk dat ik dat wel weet.' Margo dacht aan wat Smithback haar had verteld. 'Gisteren hoorde ik van mijn vriend die me heeft geholpen met het zoeken naar de kisten, dat hij naspeuring heeft gedaan naar een aantal overeenkomstige moorden die een paar jaar geleden in New Orleans zijn gepleegd. Die vonden plaats op een vrachtschip dat uit Belém kwam. Mijn vriend diepte de connossementen op van de lading kisten die zich aan boord van dat schip bevond.' 'Het beest had de kisten gevolgd,' zei Frock.


    'Ja, en daarom is die FBI-man, Pendergast, vanuit Louisiana naar ons toe gekomen.'


    Frocks ogen leken te gloeien. 'We hebben dus een vreselijk monster naar het museum in het hart van New York City gelokt. Het Callisto Effect, maar dan dubbelop: een verscheurend roofdier dat het nu op ons gemunt heeft... Laten we hopen dat het bij één exemplaar blijft.' 'Over wat voor een beest hebben we het?' vroeg Margo. 'Dat weet ik niet,' zei Frock. iets dat op de tepui leefde en van die planten at. Een bizar soort dat de miljoenen jaren sinds de tijd van de dinosauriërs in kleine aantallen heeft overleefd. Maar het kan ook een speling der natuur zijn, een verkeerd ingeslagen weg van de evolutie. De tepui vormt een heel subtiel ecosysteem, moet je weten, een biologisch eiland van ongewone soorten, omsloten door regenwoud. Op dergelijke plaatsen kunnen dieren en planten heel eigenaardige parallellen vormen, in wonderlijke afhankelijkheid van elkaar... Denk je even in: één gezamenlijk DNA-reservoir! En toen...' Hij zweeg. Opeens sloeg hij zijn hand hard op de armleuning van zijn rolstoel. 'En tóen ontdekten ze goud en platina op die tepuil Dat heeft Jörgensen toch verteld? Kort nadat de expeditie uiteen was gevallen, hebben ze de tepui vanuit de lucht platgebrand, een weg aangelegd en er zware mijnbouwmachines heen gesleept. Ze hebben het gehele ecosysteem van die tepui vernietigd, met inbegrip van de Kothoga-stam. Ze vervuilden de rivieren en moerassen met kwik en cyanide.' Margo knikte geëmotioneerd. 'Het vuur heeft wekenlang gewoed en ze konden het niet in bedwang krijgen. En de plantesoort die het beest in leven hield, werd met wortel en tak uitgeroeid.' 'Zo is het,' bevestigde Frock. 'En daarna is het beest aan de zwerf geraakt en volgde het de kisten met het voedsel erin dat het zo dringend nodig had.' Hij zweeg weer en liet zijn kin nadenkend op zijn borst rusten.


    'Dr. Frock?' vroeg Margo zacht. 'Hoe kon dat beest weten dat de kisten naar Belém werden vervoerd?'


    Frock keek haar aan en knipperde een paar maal met zijn oogleden. 'Geen idee. Dat is eigenaardig, hè?'


    Andermaal ging Frock opgewonden rechtop zitten en omklemde de zijkanten van zijn rolstoel. 'Margo! We kunnen toch heel nauwkeurig te weten komen wat voor een dier het is? De mogelijkheid daartoe staat pal voor onze neus. De extrapolator! We kennen zijn DNA. Die gegevens hoeven we alleen maar in te voeren en dan geeft het programma ons een beschrijving.' 'U bedoelt: DNA van de klauwnagel?'


    'Precies.' Frock reed zijn rolstoel naar de werkcomputer van het lab en legde zijn handen op het toetsenbord, ik heb de DNA-printout die Pendergast voor ons achterliet door de computer laten opslaan. Ik ga die gegevens nu in Gregory's programma invoeren. Kun je me helpen met het activeren van zijn programma?'


    Margo nam Frocks plaats achter het toetsenbord in. Het duurde niet lang voor er een mededeling op het scherm knipperde:


    

    GESCHATTE TIJDSDUUR VOLTOOIING: 55.30 minuten.


    Zeg, Margo, dit lijkt me een behoorlijk zwaar klusje. Als je eens een pizza bestelde? Het beste restaurant in de buurt is Antonio. Ik kan je de groene chili en pepperoni aanbevelen. Zal ik je bestelling even faxen?


    

    Het was inmiddels kwart over vijf.
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    D'Agosta keek geamuseerd naar twee stevig gebouwde werklui die in de Great Rotunda-hal tussen twee rijen palmen door een rode loper uitrolden naar de bronzen deuren van de ingang, en vandaar tot onder aan het bordes.


    Dat zal wel kleddernat regenen, dacht hij. Het was bijna donker en door de open deuren zag D'Agosta zware donderwolken uit het noorden en westen aankomen. Ze verrezen als bergen boven de zwiepende boomtoppen langs Riverside Drive. Een verre donderslag deed de tentoongestelde voorwerpen in de vitrine ten behoeve van de preview van de pers rammelen en er dropen een paar regendruppels langs het matglas in de bronzen deuren. Het ging slecht weer worden, dat had de satellietfoto op de televisie vanmorgen al laten zien. Dat mooie rode kleed zou volkomen doorweekt raken, evenals een heleboel deftige bezoekers. Het museum had zijn deuren om vijf uur voor het publiek gesloten. De 'beautiful people' kwamen pas om zeven uur. De pers was er al: televisiewagens met satellietverbindingen, druk met elkaar pratende fotografen en overal apparatuur.


    D'Agosta nam zijn politieradio en gaf orders. Hij had ruim twintig man gepost op strategische punten rond de Hall of the Heavens en op andere punten in en buiten het museum. Het was een voordeel, vond hij, dat hij uiteindelijk goed de weg in het gebouw had leren kennen. Er waren al een paar van zijn manschappen verdwaald en die had hij via de radio moeten terugloodsen.


    Hij was niet erg gelukkig met de situatie. Tijdens de instructie van vier uur had hij om een laatste rondgang door de tentoonstellingsruimten verzocht, maar Coffey had het verzoek niet ingewilligd, evenals het verzoek om de agenten in burger en in uniform die zich tussen de menigte bevonden van zware wapens te voorzien. Dat zou de gasten maar afschrikken, had Coffey gezegd. D'Agosta mocht al blij wezen dat er vier röntgen-metaaldetecors in de deuren waren geïnstalleerd.


    Hij keerde zich om, zoekend naar Pendergast die niet bij de instructie was geweest. D'Agosta had hem zelfs niet meer gezien sinds het onderhoud vanmorgen met Ippolito.


    Zijn radio kraakte. 'Hallo, inspecteur, met Henley hier. Ik sta voor de opgezette olifanten, maar nu kan ik de Zeeleven Hal niet vinden. Ik dacht dat u gezegd had...'


    D'Agosta viel hem in de rede, terwijl hij stond te kijken naar een aantal technici dat de grootste lichtgroep sinds de verfilming van Gone With The Wind testte. 'Henley? Zie je die grote deur bij de olifantstanden? Oké, die deur nemen en dan tweemaal rechtsaf. Laat me weten wanneer je er bent. Je collega is Wilson.'


    'Wilson? Maar u weet toch wel dat ik niet graag met een vrouw samenwerk!'


    'Henley, er is nog wat.' 'Ja? Wat dan?'


    'Wilson draagt de zware buks.' 'Wacht nou effe, inspecteur, u...' D'Agosta verbrak de verbinding.


    Achter hem klonk een zwaar knarsend geluid. Aan de noordelijke zijde van de zaal zakte een zware stalen deur uit de zoldering. Ze begonnen de omgeving af te sluiten. In het halfdonker pal achter de deur stonden twee FBI-mannen, de korte lopen van hun vuurwapens niet helemaal in hun niet-dichtgeknoopte colbertjes verborgen. D'Agosta snoof minachtend.


    De stalen plaat kwam met een luid en hol bonkgeluid op de vloer neer. De dreun galmde vele malen rond. Voor de laatste echo was weggestorven, werd het geluid herhaald door de stalen plaat van de tegenoverliggende deur. Alleen de oostelijke ingang, waar de rode loper lag, zou open blijven. Godsamme, dacht D'Agosta, stel je voor dat de tent hier in de fik vliegt.


    Achter in de zaal weerklonk een luid geblaf. Coffey stond daar zijn mannetjes met de honden alle kanten op te sturen. Coffey zag D'Agosta en wenkte.


    Maar D'Agosta negeerde hem. Daarop kwam Coffey met bezweet gezicht aanwaggelen. Aan zijn brede riem hingen apparaten en wapens waar D'Agosta wel eens van had gehoord, maar nog nooit had gezien. 'Ben je soms doof, D'Agosta? Ik wil dat je twee van je mannen een tijdje naar mij stuurt om die deur te bewaken. Niemand gaat erin of eruit. We sluiten de boel af.'


    Er staan vijf FBI-kerels in de Great Rotunda uit hun neus te vreten, dacht D'Agosta. 'Mijn mannen zijn al opgesteld, Coffey. Neem maar een paar van je Rambo's. Je hebt je eigen mensen op geen meter afstand van de afsluiting opgesteld, bedoel ik. Ik moet de mijne binnen posten om de gasten te beschermen en om buiten het verkeer te regelen. De rest van het museum is vrijwel leeg, en daar wordt nauwelijks gepatrouilleerd. Dat bevalt me niet.'


    Coffey hees zijn koppelriem op en keek D'Agosta woedend aan. 'Zal ik je wat vertellen? Het kan me geen moer schelen wat jou niet bevalt. Doe gewoon je werk maar. En hou een frequentie voor me open.' Hij liep weg.


    D'Agosta vloekte en keek op zijn horloge. Nog zestig minuten en de aftel was begonnen.
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    De CRT op de computer werd blanco en er volgde een nieuwe mededeling:


    

    OPDRACHT VOLTOOID: WENST U INZAGE, PRINTEN VAN DE GEGEVENS, OF BEIDE (I/P/B)?


    

    Margo drukte de 'b'-toets in. Terwijl de gegevens op het scherm verschenen, bracht Frock zijn rolstoel tot stilstand en boog zich zo dicht naar de computer dat zijn heftige ademhaling het scherm deed beslaan.


    

    SOORT: Onbekend


    GESLACHT: Onbekend


    ONDERSOORT: 12 % overeenkomst met Pongidae; 16 % overeenkomst met Hominidae


    ORDE: Mogelijk Primata; 66 % algemene genetische overeenkomsten ontbreken; grote standaardafwijking


    KLASSE: 25 % overeenkomst met Mammalia; 5 % overeenkomst met Reptilia


    HOOFDGROEP: Chordata


    RIJK: Animalia


    Morfologische kenmerken: Bijzonder robuust


    Hersencapaciteit: 900-1250 cc


    Viervoetig, extreem groot verschil voorzijde-achterzijde


    Potentieel groot verschil in de seksen


    Gewicht mannetje, volwassen: 240-260 kg


    Gewicht wijfje, volwassen: 160 kg


    Zwangerschapsduur: zeven tot negen maanden


    Agressiviteit: zeer groot


    Oestrogeencyclus wijfje: geïntensiveerd


    Snelheid voortbeweging: 60-70 km/u


    Huid: Opperhuid vervelt met buitenste benige schubben


    Nachtdier


    

    Frock liet zijn vinger langs de print-out glijden.


    'Reptilia!' riep hij uit. 'Daar hebben we die gekkogenen weer! Het komt me voor dat dit wezen reptiel- en primaatgenen combineert. En het heeft schubben. Die moeten eveneens van de gekkogenen komen.'


    Margo las de lijst kenmerken verder door. Ze werden voor haar steeds onbegrijpelijker:


    

    Sterke vergroting en vergroeiing van middenhandsbotten in achterste ledematen


    Waarschijnlijk atavistische vergroeiing van voorpoottenen 3 en 4


    Vergroeiing van proximale en middelste kootjes van voorpoot


    Sterke verdikking van calavarium


    Waarschijnlijk 90 % (?) negatieve rotatie van heupbeen


    Sterke verdikking en prismavormige kruisverbinding van dijbeen


    Neusgaten vergroot


    Drie (?) sterk spiraalvormige conchae


    Vergrote reukzenuwen en reukcentrum hersenen


    Waarschijnlijk externe neusslijmvliesklieren


    Verminderd optisch chiasma, verminderde optische zenuw


    

    Langzaam duwde Frock zich in zijn rolstoel achteruit. 'Margo,' zei hij, wijzend naar het scherm, 'dit is een beschrijving van een moordmachine van de hoogste orde. Maar moet je eens even zien hoe dikwijls er "waarschijnlijk" staat. Op z'n best is dit een hypothetische beschrijving.'


    'Maar desondanks lijkt de beschrijving verdacht veel op het Mbwun-beeldje dat wordt tentoongesteld,' zei ze.


    'O ja, ongetwijfeld. Margo, ik wil vooral je aandacht vestigen op de omvang van de hersenen.'


    Margo scheurde de print-out uit de printer. 'Negenhonderd tot twaalfhonderdvijftig kubieke centimeter... Dat is veel, hè?' 'Véél? Het is niet te geloven! De bovenste grens ligt binnen de omvang van de menselijke hersenen. Dit beest, wat het ook is, schijnt de kracht van een grizzlybeer te hebben, de snelheid van een windhond en de intelligentie van een mens. Ik zeg: schijnt, want dat deel van het programma is giswerk. Maar moet je deze groep eigenschappen zien.' Hij legde zijn vinger op de lijst.


    'Nachtdier, wordt actief als het donker is,' vervolgde hij. 'Externe neusslijmvliesklieren. Dat betekent een "natte neus", zoals dieren met een scherp reukvermogen hebben. Sterk spiraalvormige conchae - eveneens een kenmerk van dieren met een heel scherp reukvermogen. Verminderd optisch chiasma - dat is het gedeelte van de hersenen waar het gezichtsvermogen zetelt. Wat we hier hebben, is een dier met een méér dan normaal reukvermogen en slecht visueel vermogen dat 's nachts jaagt.'


    Frock fronste nadenkend. 'Margo, dit maakt me bang.' 'Stel dat we het bij het rechte eind hebben, dan word ik al bang bij de gedachte aan het bestaan van zo'n beest.' Margo huiverde bij het besef dat ze de vezels in handen had gehad.


    'Nee, nee, wat ik bedoel zijn die vele reukkenmerken. Als we de extrapolatie van het programma mogen geloven, leeft dit wezen op zijn reukvermogen, jaagt op zijn reukvermogen, dénkt in termen van reukvermogen. Ik heb eens horen zeggen dat een hond een heel landschap van geuren waarneemt, even gecompliceerd en mooi als een landschap dat wij met onze ogen zien. Maar het reukvermogen is veel primitiever dan het gezichtsvermogen; als gevolg daarvan hebben dergelijke dieren een sterk instinctmatige, primitieve reactie op geuren. Dat is wat mij bang maakt.' ik weet niet of ik u goed begrijp.'


    'Over een paar minuten komen er duizenden mensen het museum binnen. Ze verzamelen zich in een besloten ruimte. Het beest ruikt de geconcentreerde hormonale geur van die mensen. Dat kan hem irriteren en hem zelfs kwaad maken.' Het werd stil in het lab.


    'Dr. Frock,' zei Margo, 'u zei dat er een paar dagen waren verstreken tussen het opbergen van de kisten in de kluis en de moordaanslag op de broertjes. Toen weer een dag tot de volgende moord. Dat is inmiddels drie dagen geleden.' 'Ga door,' zei Frock.


    'Het lijkt me dat het beest nu wel radeloos moet zijn. Wat het effect van de hypofysehormonen op het beest ook is, dat moet zo langzamerhand zijn uitgewerkt. Per slot van rekening zijn die hersenhormonen maar een matig vervangingsmiddel van wat de plant te bieden heeft. Stel dat u gelijk hebt, dan is het beest nu in een stadium dat te vergelijken valt met een heroïneverslaafde die geen dosis kan krijgen. Door al die politieactiviteit heeft het beest zich koest gehouden. Maar de vraag luidt: hoe lang kan het beest nog wachten?' 'Mijn god,' zei Frock. 'Het is zeven uur! We moeten ze gaan waarschuwen. Margo, we móeten deze opening tegenhouden. Zo niet, dan luiden we voor het beest de etensbel.'


    Hij reed zijn rolstoel naar de deur en wenkte Margo dat ze hem moest volgen.
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    Terwijl het tijdstip van zeven uur naderde, vormde zich een bijna onontwarbare massa taxi's en limousines voor de westelijke museumingang. Elegant geklede mensen stapten voorzichtig uit, alle heren vrijwel hetzelfde gekleed in smoking, de dames in veel bont gehuld. Paraplu's werden opgestoken zodra de gasten zich over de rode loper naar de luifel boven de ingang repten, waarbij men probeerde uit de stromende regen te blijven die het trottoir al tot een stroom en de goten tot kolkende beken had herschapen.


    In de Great Rotunda, waar het op dit uur meestal doodstil was, weerkaatsten nu de stappen van duizenden dure schoenen die de uitgestrekte marmeren vloer overstaken tussen de rijen palmen naar de Hall of the Heavens. In de zaal zelf stonden hoge bundels bamboe in zware kuipen, versierd met violette lampjes. Aan de bamboestengels waren op kunstige wijze trossen afhangende orchideeën bevestigd die aan tropische hangende tuinen deden denken.


    Ergens diep in het museum speelde een aan het oog onttrokken band enthousiast 'New York, New York'. Talloze kelners in rokkostuum manoeuvreerden geroutineerd tussen de menigte door en torsten zilveren dienbladen met glazen champagne en hors d'oeuvres. De binnenstromende gasten verspreidden zich onder de gelederen museumwetenschappers en hun naaste medewerkers die zich al te goed stonden te doen aan gratis verstrekte hapjes. Spots wierpen een gedempt blauw licht op de schittering van lange lovertjesjurken, diamanten colliers, blinkend gouden manchetknopen en tiara's. De opening van de Bijgeloof-tentoonstelling was onder de leden van chic New York toch tamelijk abrupt hèt avondje-uit geworden. Deelnemers aan typische 'high-society'-bijeenkomsten zoals coming-out balls en fund-raising dinners hadden zich snel van entreebewijzen verzekerd om met eigen ogen te kunnen zien waar die hele toestand in de pers nu eigenlijk over ging.


    Bill Smithback droeg een te krappe smoking met foute lapels in gepunt model en nog erger: een overhemd met ruches. Op zoek naar bekenden keek hij de Hall of the Heavens in. Achter in de zaal was een reusachtig podium opgesteld. Langs één zijde had de politie de fraai versierde entree naar de tentoonstelling tijdelijk afgesloten en onder bewaking gesteld. De uitgestrekte dansvloer in het midden stroomde al gauw vol met dansende paren. Eenmaal binnen, raakte Smithback dadelijk omringd door talloze conversaties die allemaal op een pijnlijk hoog geluidsniveau werden gevoerd. '... die nieuwe psycho-historica Grant, bedoel je? Nou, ze heeft me gisteren eindelijk in vertrouwen verteld waar ze al die tijd mee bezig was. Moet je horen, zeg, ze probeert aan te tonen dat de omzwervingen van Hendrik de Vierde na de Tweede Kruistocht eigenlijk een vluchtstadium was, als gevolg van acute stressreactie. Ik wilde haar aan haar verstand brengen dat...'


    '... komt-ie met het belachelijke idee dat de Stabiaanse Baden in feite paardestallen waren! Ik bedoel, de man is nooit van z'n leven in Pompeii gewéést! Hij weet het verschil niet tussen de Villa der Mysteriën en een iglo. Maar hij heeft wel de brutaliteit zich een papyroloog te noemen...'


    '... die nieuwe research-assistente van me, met die geweldige tieten, weetje wel. Nou, gisteren stond ze bij de autoclaaf en toen liet ze een reageerbuisje vallen met...'


    Smithback zuchtte diep en nam de duik in het diepe, op weg naar het koude buffet. Dat zal me een avondje worden, dacht hij.


    

    Bij de dubbele deur van de Great Rotunda zag D'Agosta een volgend salvo flitsen veroorzaakt door de groep fotografen toen er weer een of andere VIP binnenkwam, een gezette knappe man met een broodmagere vrouw aan zijn arm. D'Agosta bleef in de buurt van de metaaldetectors en hield de binnenkomers in de gaten, evenals de menigte die door de enkele deur de Hall of the Heavens betrad. De vloer van de Rotunda was glad van het regenwater en de garderobe nam de ene druipende paraplu na de andere in bewaring. In een hoek had de FBI een vooruitgeschoven bewakingspost geïnstalleerd: Coffey wilde langs de lijn zitten om de gebeurtenissen goed te kunnen volgen. D'Agosta moest erom lachen. Ze wilden in die hoek niet opvallen, maar alle zwarte, gekleurde en lintvormige kabels die als octopusarmen vanuit de post over de vloer slingerden, maakte de post juist zo opvallend als een puist op iemands voorhoofd.


    Buiten weerklonk een zware donderslag en het grote gebouw trilde even op zijn grondvesten. De boomtoppen langs de Hudsonpromenade, het jonge blad nog in de knop, zwiepten wild op de windvlagen. D'Agosta's radio kraakte. 'Inspecteur, we hebben hier verschil van mening over de metaaldetector.'


    Op de achtergrond hoorde D'Agosta een schrille stem. 'Maar u ként me toch wel?'


    'Laat haar niet binnen. We mogen de mensen niet ophouden. Wanneer ze er niet doorheen willen, mogen ze er niet in. Ze houden de boel maar op.'


    Terwijl D'Agosta zijn radio aan zijn riem hing, kwam Coffey aanlopen met Ippolito in zijn kielzog. Tets te melden?' vroeg Coffey botweg.


    'Alles op z'n post.' D'Agosta nam zijn sigaar uit zijn mond en staarde naar de natte punt. ik laat vier rechercheurs in burger tussen de mensen rondlopen. Vier man in uniform lopen patrouille met de FBI-collega's. Vijf man regelen het verkeer buiten en nog vijf houden toezicht op de metaaldetectors en de ingang. Twee daarvan gaan met me mee naar de tentoonstelling zodra het lint is doorgeknipt. Ik heb een mannetje in de computerkamer en eentje in de kamer van de beveiligingscontrole...'


    Coffey keek vuil. 'Het was niet de afspraak dat er vier man in uniform tussen de mensen rondlopen.'


    'Het is niets officieels. Ik laat die vier man alleen bij de binnenkomst van de mensen. Je vond het toch niet nodig dat we de zalen buiten de tentoonstellingsruimte patrouilleren?'


    Coffey zuchtte. 'Je gaat je gang maar, alleen wil ik geen vervloekte escort-service. Dus onopvallend en geen blokkade van de tentoonstelling. Goed?' D'Agosta knikte.


    'En jij?' vroeg Coffey aan Ippolito.


    'O, ik red me wel. Ik heb mijn mensen precies op de plaatsen waar u ze wilde hebben, meneer Coffey.'


    'Mooi zo. Tijdens de ceremonie bevindt mijn commandopost zich hier in de Rotunda. Daarna zet ik mijn manschappen in. Ippolito, ik wil dat je in die tussentijd met D'Agosta in de buurt van de directeur en de burgemeester blijft. Je kent het klappen van de zweep. D'Agosta, jij houdt je gedeisd. Ga niet de held uithangen. Verpest je laatste dag niet, gesnopen?'


    

    Agent Waters stond in de koele computerkamer, badend in neonlicht. Zijn schouder deed zeer van het gewicht van het zware wapen. Dit was wel de meest stomvervelende opdracht die hij ooit had gekregen. Hij staarde naar de mafkees die zonder op of om te kijken onafgebroken op zijn toetsenbord zat te rammen en tussendoor blikjes cola dronk. Waters schudde zijn hoofd. Morgen zou hij D'Agosta om overplaatsing vragen. Hier hield hij het niet uit. De mafkees krabde zijn nek en rekte zich uit. 'Lange dag,' zei hij. 'Ja.'


    ik ben bijna klaar. Je gelooft gewoon niet wat dit programma allemaal kan.' 'Je zal wel gelijk hebben,' zei Waters duf en keek op zijn horloge. Nog drie uur voordat hij werd afgelost.


    'Moet je kijken!' De mafkees drukte een toets in. Waters liep naar het scherm en tuurde ernaar. Niks van belang, alleen een heleboel onbegrijpelijke letters en tekens die het programma wel zouden voorstellen.


    Toen verscheen opeens een tekening van een kever op het scherm. Eerst zat het beest stil, toen ging het op groene pootjes over de letterbrij lopen. Daar dook een tweede geanimeerde kever op. De twee soortgenoten zagen elkaar, liepen naar elkaar toe en begonnen te paren. Waters staarde de mafkees aan. 'Wat stelt dit voor?' 'Moet je opletten,' zei de mafkees.


    Al gauw waren er vier kevers geboren die met elkaar paarden. Daarna vulde het hele scherm zich met kevers. De beesten aten de letters van het programma op. Na een paar minuten waren er alleen kevers overgebleven. Toen begonnen de kevers elkaar te verslinden tot het scherm volkomen blanco was. 'Te gek, hè?' zei de mafkees.


    'Ja,' zei Waters. 'Wat kun je met zo'n programma doen?' 'Tja...' De vraag bracht de mafkees een beetje van de wijs. 'Het is gewoon een tof programma. Meer niet. Je kunt er verder niks mee dóen, ofzo.'


    'Hoe lang heb je erover gedaan om dat te schrijven?' 'Twee weken,' zei de mafkees, tussen zijn tanden door lucht zuigend. 'In mijn eigen tijd, natuurlijk.' Hij keerde zich om naar zijn computer en ging weer verder met typen.


    Waters ontspande zich en ging tegen de muur naast de deur leunen. Vaag hoorde hij het spelende dansorkest in de zaal boven hem, het gedreun van het slagwerk, de diepe trillingen van de bas, de uithalen van de saxofoonsectie. Hij meende zelfs het geschuifel van duizenden dansende en slepende voeten te kunnen horen. En hij was hier in deze gekkenhuiszaal opgesloten in het gezelschap van een toetsenrammende mafkees. De belangrijkste gebeurtenis was geweest toen de mafkees weer opstond om nog blikje cola te gaan halen. Maar op dat moment hoorde hij een ander geluid. Het kwam uit de controlekamer van de elektrische systemen. 'Hoorde je dat?' vroeg hij. 'Nee,' zei de mafkees.


    Er viel een lange stilte. Daarna opnieuw een bonk, heel duidelijk nu. 'Wat was dat?' vroeg Waters.


    'Ik weet het niet.' De mafkees hield op en keek om zich heen. 'Je moest maar eens gaan kijken.'


    Waters streek over de gladde loop van zijn buks en loerde naar de deur die naar de controlekamer leidde. Het kan niks bijzonders zijn, dacht hij. De vorige keer met D'Agosta daar was het ook niks geweest.


    Hij moest naar binnen om te zien wat het was. Hij kon altijd ruggesteun van de Beveiligingsdienst krijgen. Het was achter die deur aan het eind. Daar was zijn collega Garcia toch...


    Het zweet brak hem uit en Waters streek zijn mouw over zijn voorhoofd. Maar hij deed geen stap in de richting van de deur.
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    Margo zag vanuit de gang een woelig schouwspel in de Great Rotunda: mensen die druipende paraplu's uitsloegen en in kleinere of grotere groepen druk stonden te praten. Hun luide stemmen mengden zich met de herrie uit de receptie erachter. Ze duwde Frock in zijn rolstoel naar een fluwelen koord voor de metaaldetectors. Er stond een agent in uniform oplettend naast. Achter het koord lag de heldergeel verlichte Hall of the Heavens. Aan de zoldering hing een reusachtige kroonluchter die lichtflitsen in alle kleuren van de regenboog verspreidde.


    Margo en Frock toonden hun pasjes, waarop de agent gedienstig het koord losmaakte om hen door te laten. Hij keek ook in haar tas en daarna nam hij haar met lichte verbazing op. Toen pas drong tot haar door dat ze haar trui en spijkerbroek droeg.


    'Kom!' zei Frock. 'Op naar het spreekgestoelte. Ze gaan geloof ik al beginnen.'


    Het spreekgestoelte en het podium bevonden zich achterin bij de hoofdingang van de tentoonstelling. Op de gebeeldhouwde deuren zat een ketting. Het woord BIJGELOOF stond erboven, in een halve boog ruw gevormde botachtige letters. Aan weerskanten verrezen houten zuilen die aan grote totempalen of de pilaren van een oeroude tempel deden denken. Margo zag Wright, Cuthbert en de burgemeester op het podium staan praten en schertsen, terwijl een geluidstechnicus nog met microfoons in de weer was. Achter hen stond Ippolito te midden van een snaterende troep assistenten en administratieve medewerkers; hij praatte in zijn radio en maakte wilde gebaren naar iemand die Margo niet kon zien. Het lawaai was oorverdovend. 'Pardon, mogen we er even langs?' snauwde Frock. Met tegenzin stapten in de weg staande mensen opzij.


    'Moetje al die mensen zien!' riep hij naar Margo die achter hem liep.


    'Het feromoon-niveau in deze zaal moet enorm hoog zijn. Daardoor wordt het beest onweerstaanbaar aangetrokken! We moeten dit onmiddellijk tegenhouden.'


    Hij wees opzij. 'Ah, daar is Gregory!' Hij wenkte Kawakita die aan de rand van de dansvloer stond, een glas in zijn hand. Zijn naaste assistent wrong zich door de mensenmassa naar hem toe. 'Daar bent u eindelijk, dr. Frock. Ze zochten u al. De ceremonie gaat beginnen.' Frock greep Kawakita bij diens arm. 'Gregory! Je moet ons helpen! Dit feest moet worden afgelast en het museum zal dadelijk moeten worden gesloten!'


    'Wat?' zei Kawakita. is dit een soort grap?' Hij keek vragend naar Margo, daarna weer naar Frock.


    'Greg,' riep Margo boven de herrie uit. 'We hebben ontdekt wat de slachtoffers heeft gegrepen. Het is geen mens! Het is een dier! En géén beest dat ons bekend is. We zijn erachter gekomen dank zij jouw extrapolatieprogramma. Het eet de vezels die als verpakkingsmateriaal in de kisten van Whittlesey zijn gebruikt. En wanneer hij die niet te pakken kan krijgen, heeft het beest de hormonen in de menselijke hypofyse als vervangingsmiddel nodig. Wij denken dat het dier een regelmatige...'


    'Ho, ho, wacht even! Margo, waar heb je het over?' 'Verduiveld, Gregory!' bulderde Frock. 'We hebben geen tijd meer om het uit te leggen. Het museum moet onmiddellijk worden ontruimd!'


    Kawakita deed een stapje achteruit. 'Dr. Frock, met alle respect. Frock greep hem weer bij zijn arm. Langzaam en duidelijk zei hij: 'Gregory, luister goed naar me. Er loopt een verschrikkelijk beest rond. Het moet doden en het gaat doden. Vanavond. Iedereen moet hier weg!'


    Kawakita stapte nog verder achteruit en keek naar het podium. 'Het spijt me,' riep hij boven het lawaai uit. ik weet niet waar dit over gaat, maar als u mijn extrapolator gebruikt voor een of andere grap...' Hij rukte zijn arm los. ik geloof dat u het podium op moet, dr. Frock. Men wacht op u.'


    'Greg...' probeerde Margo nogmaals, maar Kawakita was al weg, een peinzende blik achterom werpend.


    'Naar het podium!' zei Frock. 'Wright kan het bevel geven dat het museum wordt ontruimd.'


    Er klonk tromgeroffel en een fanfare.


    'Henry!' schreeuwde Frock. Hij rolde zich in zijn stoel naar de lege ruimte voor het podium. 'Henry, luister! We moeten de mensen hier evacueren!'


    De fanfare verstomde en Frocks woorden klonken nog na.


    'Er loopt een dodelijk beest in het museum rond!' brulde Frock in de


    stilte.


    Uit de menigte steeg geroezemoes op. De mensen die het dichtst bij Frock stonden, deinsden achteruit en keken elkaar mompelend aan. Wright keek Frock woedend aan, terwijl Cuthbert snel uit de groep op het podium wegliep. 'Frock!' snauwde Cuthbert. 'Wat doe je, verduiveld!' Hij sprong van het podium. 'Wat mankeert je, Frock?' siste hij giftig. 'Ben je krankzinnig geworden?'


    Frock strekte zijn hand naar hem uit en liet zijn stem dalen. 'Ian, er loopt een verschrikkelijk roofdier vrij in het museum rond. Ik weet dat we onze meningsverschillen hebben gehad, maar je móet me geloven. Zeg tegen Wright dat iedereen naar buiten moet. Nu!' Cuthbert keek Frock indringend aan. ik weet niet wat je opzet of je bedoeling is, Frock, maar misschien is het een laatste wanhopige poging van je om deze tentoonstelling om zeep te helpen en mij voor gek te zetten. Laat ik je dan dit zeggen: nog één zo'n uitbarsting en ik laatje door Ippolito met geweld uit dit pand verwijderen, waarna ik er wel voor zal zorgen dat je hier nooit meer een voet over de drempel zet.'


    'Ian, ik smeek je...'


    Cuthbert keerde zich om en liep naar het podium. Margo legde haar hand op Frocks schouder. 'Laat maar,' zei ze zacht. 'Ze geloven ons toch niet. Ik wou dat Moriarty hier was om ons te helpen. Dit is zijn tentoonstelling en hij moet hier ergens zijn... Maar ik heb hem nog niet gezien.'


    'Wat kunnen we doen?' zei Frock, bevend van frustratie. De mensen om hem heen hervatten hun gesprekken, alsof er alleen maar een misplaatste grap had plaatsgevonden.


    'We moeten Pendergast zien te vinden,' zei Margo. 'Hij is degene


    met het meeste gezag om er iets aan te kunnen doen.'


    'Hij gelooft ons óók niet,' zei Frock ontmoedigd.


    'Misschien niet meteen,' zei Margo, terwijl ze de rolstoel de andere


    kant op draaide. 'Maar hij luistert in ieder geval wel naar ons. We


    moeten opschieten!'


    Achter hen gaf Cuthbert het teken voor een tweede roffel en fanfare. Daarna liep hij naar de rand van het podium en hief zijn handen op. 'Dames en heren! Ik heb de eer u de directeur van het Newyorkse "Museum of Natural History" te mogen aankondigen, dr. Henry A. Wright!'


    Margo keek om en zag dat Wright breed glimlachend het podium beklom, wuivend naar de menigte. 'Welkom!' riep hij. 'Welkom, vrienden, mede-Newyorkers, wereldburgers! Welkom bij de opening van de grootste museumtentoonstelling die ooit heeft plaatsgevonden!' De versterkte woorden van Wright echoden door de zaal. Een geweldig applaus steeg op naar de koepelzoldering.


    'Laten we de Beveiligingsdienst bellen,' zei Margo. 'Daar weten ze wel waar Pendergast is. In de Rotunda is een rij openbare telefoons.' Ze duwde Frock in zijn rolstoel naar de uitgang. Achter hen dreunde Wrights stem door de luidsprekers: 'Dit is een tentoonstelling over onze diepste religieuze gevoelens, over onze diepste angsten, de lichtste en de donkerste kanten van de menselijke geest...'
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    D'Agosta stond achter het podium en keek naar de rug van Wright die de aanwezigen toesprak. Hij nam zijn radio en zei zacht: 'Bailey? Zodra ze het lint hebben doorgeknipt, gaan jij en McNitt naar binnen tot bij het podium. Blijf achter Wright en de burgemeester, maar vóór het publiek. Begrepen? Jullie mengen je maar onder de mensen zonder je opzij te laten duwen.' 'Begrepen, inspecteur.'


    'Toen de menselijke geest zich had ontwikkeld om de loop van de hemellichamen te kunnen doorgronden,' oreerde Wright op het podium, 'stelde men als eerste vraag: wat is het leven? Daarna volgde de vraag: wat is de dood? Inmiddels zijn we veel over het leven te weten gekomen maar ondanks de technische middelen die ons ten dienste staan, weten we nog heel weinig over de dood en wat daarachter ligt...'


    De menigte luisterde aandachtig.


    'Wij hebben de tentoonstelling nog verzegeld, hooggeachte gasten, zodat u er als eersten binnentreedt. U zult er talloze zeldzame en fraaie voorwerpen zien waarvan het merendeel voor het eerst wordt geëxposeerd. U zult dingen van grote schoonheid en van grote afstotendheid aanschouwen, van groots gedachtengoed maar ook voortkomend uit het opperste kwaad, de symbolen van 's mensen strijd om zich met de diepste mysteriën te confronteren en die te doorgronden...'


    D'Agosta stond zich af te vragen wat dat kabaal van die oude conservator in de rolstoel te betekenen had gehad. Frock, zo heette hij. De man had iets geschreeuwd, maar Cuthbert, de bovenbaas van het feestje, had hem weggestuurd. Belangenstrijd in het museum... misschien nog erger dan op het hoofdbureau.


    '... mag ik vurig hopen dat deze tentoonstelling het begin van een geheel nieuw tijdperk voor ons museum mag inluiden, een tijdperk waarin technologische innovatie en de wedergeboorte van het wetenschappelijk onderzoek een combinatie zal vormen om de belangstelling van de museumbezoeker voor het hedendaagse...' D'Agosta keek de zaal rond, denkend aan de diverse posities waar zijn manschappen zich bevonden. Alles scheen in orde te zijn. Hij knikte naar zijn wachtpost bij de ingang van de tentoonstelling, om aan te geven dat de ketting van de zware houten deuren kon worden weggenomen.


    Na de toespraak volgde andermaal een donderend applaus in de reusachtige ruimte. Daarna richtte Cuthbert zich op het podium weer tot de toehoorders: 'Ik wil graag een aantal mensen bedanken voor hun...' D'Agosta keek op zijn horloge. Hij vroeg zich af waar Pendergast toch kon zijn. Als hij in de zaal was, zou het D'Agosta niet zijn ontgaan, want Pendergast was iemand die je niet gauw over het hoofd zag. Cuthbert hield een enorm grote schaar omhoog. De burgemeester nam één poot van de schaar in zijn handen en Wright het grote oog van de andere poot. Samen liepen ze de podiumtrap af naar een breed lint dat dwars voor de ingang naar de tentoonstelling was gespannen. 'Waar wachten we nog op?' vroeg de burgemeester olijk, met een diepe lach in zijn stem. In een spervuur cameraflitslicht knipten de heren het lint doormidden. Twee museumbewakers trokken de deuren langzaam open. Het dansorkest barstte uit in 'The Joint Is Jumpin'. 'Nu!' zei D'Agosta in zijn radio, in positie.'


    Terwijl het daverende applaus en de luide toejuichingen bleven doorgaan, liep D'Agosta energiek langs de muur en glipte door de open deuren de nog verlaten expositiezaal binnen. Snel spiedde hij verkennend rond. 'Alles veilig.' Ippolito volgde hem, zuur naar D'Agosta kijkend. De burgemeester en de directeur bleven een moment gearmd in de brede deuropening staan om voor de camera's te poseren. Daarna liepen ze stralend de zaal in.


    D'Agosta liep voor de groep uit de zaal door en hoorde het gejuich en het applaus achter hem afnemen. Het was koel in de zaal en het rook er nog naar nieuwe vloerbedekking en zaagsel. Ook bespeurde hij een onaangename, lichte geur van ontbinding.


    Wright en Cuthbert gaven de burgemeester een rondleiding. Achter hen zag D'Agosta zijn twee ondergeschikten lopen en daarna volgden de eersten van een grote menigte. De mensen keken reikhalzend, wijzend en druk pratend rond. Vanaf het punt waar D'Agosta stond leek het alsof er een springvloedgolf kwam aanrollen. Hij maakte zich zorgen. Slechts één uitgang... Klote!


    'Walden?' zei hij in zijn radio. 'Zeg tegen die bewakers van het museum dat ze het publiek een beetje tegenhouden. Er zijn hier verdomme nu al veel te veel mensen binnen.' 'Komt voor de bakker, inspecteur.'


    Wright liep nog gearmd met de burgemeester en zei: 'Hier hebben we een zéér zeldzaam exemplaar van een afbeelding van een offerritueel uit Midden-Amerika. Op de voorgrond ziet u de Zonnegod, bewaakt door jaguars. De priesters gaan het slachtoffer op deze tafel offeren door het kloppende hart uit te snijden en naar de zon op te heffen. Het bloed vloeit door deze geulen weg en wordt onderaan opgevangen.' indrukwekkend,' zei de burgemeester, ik zou zo'n ding wel in Albany kunnen gebruiken.'


    Het gelach van Wright en Cuthbert weerkaatste tegen de stille tentoongestelde voorwerpen en de vitrines.


    

    Coffey stond in de vooruitgeschoven bewakingspost met zijn benen gespreid, zijn handen op zijn heupen en een uitdrukkingsloos gezicht. De meeste gasten waren binnen en de wegblijvers zouden zich waarschijnlijk nu niet meer buiten de deur wagen. Het was inmiddels ernst geworden met de regen en er stroomden grote watermassa's over de trottoirs. Aan de andere kant van de Rotunda kon Coffey door de deur daar de feestelijkheden in de Hall of the Heavens zien. Het was een fraaie zaal, met glanzende sterren in de fluweelzwarte koepel op twintig meter van de grond. Langs de muren gloeiden melkwegstelsels en sterrennevels. Wright voerde het woord op het podium en het lint-doorknipritueel kon elk moment beginnen. 'Hoe staat de situatie ervoor?' vroeg hij aan een assistent. 'Niets om ons druk over te maken,' zei de man. Hij keek op het beveiligingspaneel. 'Geen inbraken, geen enkel alarm. De bewaakte zone is zo stil als het graf.'


    'Zoals ik het graag wil hebben,' zei Coffey.


    Hij keek opzij en zag net op tijd dat twee bewakers de grote deuren openden die naar de Bijgeloof-tentoonstelling leidden. Hij had het doorknippen van het lint gemist. De menigte kwam in beweging en het leek alsof alle vijfduizend gasten gelijktijdig naar binnen wilden. 'Wat zou die verdomde Pendergast in zijn schild voeren, denk je?' vroeg Coffey aan een andere assistent. Hij was blij dat hij Pendergast even kwijt was, maar hij werd nerveus bij de gedachte dat de man uit Louisiana zonder dat iemand hem in de gaten hield ergens rondliep, ik heb hem niet gezien,' zei de assistent. 'Zal ik eens bij de Beveiligingscentrale informeren?'


    'Nee,' zei Coffey. 'Laat maar. Lekker rustig zonder hem.'


    De radio van D'Agosta siste. 'Met Walden. Hoort u eens, we hebben hulp nodig. De bewakers kunnen die grote stroom mensen niet aan. Het zijn er gewoon veel te veel.'


    'Waar is Spenser? Die moet hier ergens rondhangen. Laat hem de ingang blokkeren. Er mogen wel mensen uit, maar niet naar binnen. Stel jij met de museumbewakers intussen een ordelijke rij op. We moeten de menigte in bedwang kunnen houden.' 'Jawel, inspecteur.'


    De tentoonstellingruimte stroomde nu snel vol mensen. Na twintig minuten waren Wright en de burgemeester de hele tentoonstelling doorgelopen tot aan de afgesloten achteruitgang. Aanvankelijk waren ze tamelijk snel gegaan en in de centrale zalen gebleven zonder een van de vele zijgangen te nemen. Maar uiteindelijk was Wright bij een bepaald tentoongesteld stuk blijven staan om de burgemeester op iets te wijzen, terwijl de bezoekers tot in de verste uithoeken doorliepen. 'Blijf vooraan,' zei D'Agosta tegen Bailey en McNitt, de twee agenten in de voorhoede. Daarna zette hij er de pas in en inspecteerde snel een paar zijnissen. Hij vond het maar een griezelige tentoonstelling, een hypermodern spookhuis met alles erop en eraan. De vage verlichting, bijvoorbeeld, zij het niet zó vaag dat je de onplezierige kleine details niet kon onderscheiden. Zoals dat krachtmensbeeldje uit Zaïre met die uitpuilende ogen en allemaal scherpe spijkertjes in zijn torso geslagen. Of moest je die mummie daar zien, rechtop in een vrijstaande vitrine, vol met strepen druipend bloed... Dat lag er toch wel een beetje te dik op, vond D'Agosta.


    De zich verspreidende menigte gasten kwam naderbij en D'Agosta dook de volgende nis in. Alles veilig. Hij nam zijn radio. 'Walden? Hoe gaat het daar?'


    Ik kan Spenser nergens vinden, inspecteur. Ik geloof dat hij niet in mijn buurt is en ik kan niet bij de ingang weggaan om hem te gaan zoeken met al die mensen hier...'


    'Verdomme. Oké, ik ga Drogan en Frazier oproepen om je te assisteren.'


    D'Agosta riep een van de twee agenten in burger op die zich tussen de bezoekers bevonden. 'Drogan? Hoor je me?' Even stilte. 'Jawel, inspecteur.'


    'Ga met Walden naar de ingang om Walden assistentie te verlenen.


    Looppas.'


    'Doen we.'


    D'Agosta keek om zich heen. Nog meer mummies, maar zonder druipend bloed.


    Hij bleef stokstijf staan. Mummies bloeden niet, dacht hij.


    Langzaam keerde hij zich om en wandelde terug langs een aantal zich gretig vergapende gasten. Nee, stelde hij zichzelf gerust, het was gewoon een sick joke van een of andere conservator, niks bijzonders, hoorde er gewoon bij. Maar hij moest zekerheid hebben.


    Er dromden mensen om de vitrine, zoals om alle andere vitrines. D'Agosta drong zich naar voren om te lezen hoe de beschrijving luidde: anasazi begrafenisritueel uit mummie spelonk, canyon del muerto, arizona.


    Het kwam D'Agosta voor dat de strepen gedroogd bloed op het hoofd en de borst van de mummie van boven naar beneden waren gedropen. Om niet op te vallen, boog hij zich zo dicht mogelijk naar de vitrine en tuurde recht omhoog.


    Boven het hoofd van de mummie was de bovenkant van de vitrine weggeslagen, een gat waar hij de zoldering met stoomleidingen en andere pijpen doorheen kon zien. Een hand met een polshorloge en de manchet van een blauw overhemd hing over de rand van de vitrine. Aan de middelvinger hing een pegeltje gedroogd bloed. D'Agosta kroop weg in een hoek, keek om zich heen en nam zijn radio. Op indringende toon zei hij: inspecteur D'Agosta voor commandopost Bewakingsdienst.' 'Met Garcia, inspecteur.'


    'Garcia, ik heb een lijk aangetroffen. Iedereen moet hier weg. Als de mensen het zien en in paniek raken, zitten we diep in de problemen.' 'Godsamme,' zei Garcia.


    'Neem contact op met de bewakers en met Walden. Niemand anders, ik herhaal niemand anders, mag nog de tentoonstelling binnen. Heb je dat goed begrepen? En ik wil dat de Hall of the Heavens ontruimd wordt, voor het geval de mensen in paniek wegrennen. Laat iedereen weggaan, maar veroorzaak geen alarm. Geef me nu Coffey maar.' 'Jawel, inspecteur.'


    D'Agosta keek rond, zoekend naar Ippolito. Zijn radio kraakte. 'Coffey hier. Wat moet dit betekenen, D'Agosta?'


    'We hebben hier een lijk. Ligt boven op een vitrine. Ik ben nog de enige die het lijk heeft gezien, maar daar kan ieder moment verandering in komen. Iedereen moet hier weg, nu er nog tijd voor is.' D'Agosta wilde nog iets zeggen, maar boven het gepraat van de bezoekers uit hoorde hij iemand roepen: 'Dat bloed ziet er zo écht uit!' 'Kijk, daar boven ligt een hand,' zei een ander. Twee vrouwen die voor de vitrine stonden deden een paar stappen achteruit en keken omhoog. 'Het is een lijk!' zei de ene vrouw.


    'Maar geen echt lijk,' meende de andere. 'Het is een soort grap voor de opening. Dat kan niet anders.'


    D'Agosta hief zijn handen en liep naar de vitrine. 'Luistert u even, alstublieft!'


    Er viel een korte, pijnlijke stilte. 'Het is een lijk!' werd er geschreeuwd.


    Er voer een korte huivering door de toeschouwers, waarna iedereen heel stil stond. 'Hij is vermóórd! gilde iemand. De toeschouwers deinsden in twee richtingen achteruit en er waren verschillende mensen die struikelden en vielen. Een zwaargebouwde vrouw met een cocktailjurk aan struikelde achterwaarts tegen D'Agosta op en ramde hem tegen de vitrine. Zijn ademhaling werd hem langzaam benomen toen het gewicht van nog meer mensen tegen hem aandrukte. Toen voelde hij dat de vitrine begon te wankelen. 'Wacht!' hijgde hij.


    Vanuit de donkere zoldering gleed iets groot en zwaars van de vitrine af en plofte boven op de dicht opeenstaande groep toeschouwers, waardoor verschillende mensen tegen de grond sloegen. In zijn tegen het glas gedrukte houding kon D'Agosta alleen zien dat er veel bloed aan kleefde en dat het een mens was geweest. Hij had de indruk dat er geen hoofd op zat.


    Er brak volledige paniek uit. De kleine ruimte daverde van het gegil en geschreeuw. Mensen begonnen te rennen, grepen elkaar beet en struikelden. D'Agosta voelde de kast omvallen. Opeens gleed de mummie op de grond en D'Agosta viel er bovenop. Hij tastte naar de zijkant van de vitrine en voelde glas in zijn handpalm snijden. Hij probeerde op te staan, maar werd door de woelende menigte weer tegen de vitrine geworpen.


    Hij hoorde het sissen van zijn radio, zag dat hij het ding nog in zijn rechterhand hield en hief het naar zijn gezicht. 'Met Coffey! Wat is daar verdomme loos, D'Agosta?' 'De mensen raken in paniek, Coffey. We hebben een lijk in een nis gevonden. Je moet de zaal onmiddellijk laten ontruimen, want anders...' 'Shit!' schreeuwde hij toen zijn radio door in paniek geraakte mensen om hem heen uit zijn hand werd geslagen.
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    Margo stond er ontmoedigd bij toen Frock een intern telefoontoestel aan een van de granieten muren in de Great Rotunda greep om te informeren waar Pendergast was. De stem van Wright klonk dermate hard versterkt uit de Hall of the Heavens dat Margo niet kon verstaan wat Frock zei. Eindelijk hief hij zijn hand en knalde de hoorn woedend op het toestel. Hij keerde zich in zijn rolstoel naar haar om. 'Dit is absurd! Kennelijk is Pendergast ergens in het souterrain. Daar was-ie tenminste. Zonder toestemming weigeren ze hem op te roepen.' in het souterrain? Waar?' vroeg Margo.


    'Sectie 29, zeiden ze. Waarom hij daar is, of was, wilden ze niet zeggen. Ik denk dat ze het niet weten. Sectie 29 is enorm uitgestrekt.' Hij keek haar aan. 'Zullen we dan maar?' 'Zullen we wat?' 'Naar het souterrain, natuurlijk!'


    'Dat weet ik niet,' aarzelde Margo. 'Misschien moeten we wel de vereiste toestemming vragen.


    Frock wiebelde ongedurig heen en weer. 'We weten niet eens van wie we toestemming moeten hebben.' Hij bespeurde haar onzekerheid, ik denk niet dat je bang hoeft te zijn dat het monster zich tegen ons zal richten, beste meid. Als ik gelijk heb, wordt het beest aangetrokken door de concentratie van mensen die hier in de tentoonstellingsruimte is. Het is onze plicht er alles aan te doen om een catastrofe te voorkomen. Dat hebben we op ons genomen toen we onze ontdekking deden.'


    Margo weifelde nog. Frock had gemakkelijk praten in zijn weidse termen. Hij was niet in de tentoonstellingsruimte geweest. Hij had de sluipende voetstappen niet achter zich gehoord. Hij had niet blindelings in het griezelige donker gerend... Ze haalde diep adem. 'U hebt natuurlijk gelijk. We gaan.' Aangezien Sectie 29 binnen de beveiligde grenzen van Cel 2 lag, moesten Margo en Frock op weg naar de juiste lift hun doorgangspas tweemaal laten zien. Kennelijk was de ingestelde avondklok van vijf uur voor de gehele avond verlengd, maar maakten museumbewakers en politieagenten zich drukker om het tegenhouden van verdachte personen en mensen zonder pasje dan om de beperking van bewegingsvrijheid van museummedewerkers.


    'Pendergast!' schreeuwde Frock, zodra Margo hem in zijn rolstoel uit de lift de schemerdonkere gang van het souterrain in duwde, ik ben het, dr. Frock! Hoort u mij?' Zijn luide woorden weerkaatsten en verstierven. Margo wist wel iets van de historische achtergrond van Sectie 29. Toen de energiecentrale van het museum in de nabijheid werd geïnstalleerd, werden er leidingen en bevoorradingstunnels aangelegd, en de talloze kubusvormige uitsparingen werden door ondergrondse gemeentearbeiders gebruikt. Nadat het museum in de jaren twintig op modernere voorzieningen was overgegaan, werden de oude installaties verwijderd en bleef er een doolhof van spookachtige tunnels over die nu voor opslag werden gebruikt.


    Margo duwde Frock door de lage gangen. In het voorbijgaan bonkte Frock op elke deur en riep Pendergasts naam. Telkens bleef het stil. 'Dit leidt tot niets!' zei hij, toen Margo moest stoppen om op adem te komen. Frocks witte haar zat in de war en het jasje van zijn smoking vertoonde kreukels.


    Nerveus keek Margo rond. Ze wist ongeveer waar ze waren: ergens aan het eind van de wirwar van doorgangen bevond zich de grote en stille ruimte van de oude krachtcentrale: een donker onderaards Pantheon dat tegenwoordig werd gebruikt voor de opslag van de museumcollectie walvisbeenderen. Hoewel Frock had gezegd dat ze niet bang hoefde te zijn voor enige agressie van het monster, maakte zijn geschreeuw haar angstig.


    'Daar kunnen we wel uren mee doorgaan!' zei Frock. 'Hij is hier misschien niet eens meer. Mischien is hij er nooit geweest...' Hij slaakte een diepe zucht. 'Pendergast was onze laatste hoop.' 'Misschien heeft alle drukte en lawaai het beest wel bang gemaakt,' zei Margo, zonder te geloven wat ze zelf zei. 'Hij houdt zich misschien verscholen, ver weg van het feest.'


    Frock liet zijn hoofd in zijn handen rusten. 'Niet erg waarschijnlijk. Het beest moet op zijn reukvermogen afgaan. Het kan een intelligent en slim dier zijn, maar evenals een menselijke seriemoordenaar kan het zichzelf niet beheersen bij het opkomen van zijn bloeddorst.' Hij strekte zijn rug en er kwam weer gloed in zijn ogen. 'Pendergast!' brulde hij weer uit alle macht. 'Waar ben je?!'


    

    Waters stond gespannen te luisteren. Zijn hart bonkte en het leek alsof hij nauwelijks genoeg lucht kon krijgen.


    Hij had zich in al heel wat gevaarlijke situaties bevonden. Er was op hem geschoten, hij was met een mes aangevallen en een keer was er bijtend zuur naar hem gegooid. Hij was er altijd kalm en bijna objectief onder gebleven. En nu... één keer een bonkend geluid en hij was al in paniek geraakt. Hij stak een paar vingers tussen de gesloten kraag van zijn overhemd. Hij stikte bijna in dit vervloekte hok. Hij dwong zich tot langzaam en diep ademhalen. Ik ga Garcia bellen, besloot hij. We stellen samen een onderzoek in. En dan vinden we niets bijzonders.


    Opeens drong het tot hem door dat het geschuifel van ontelbare voeten boven zijn hoofd van ritme was veranderd. In plaats van schrapen en slepen was het nu een onafgebroken geroffel geworden. De voeten renden. Hij meende ook heel vaag gegil te horen. Angst maakte zich van hem meester.


    Weer klonk een bonkend geluid in het aangrenzende vertrek. Allemachtig, dacht hij, er gebeurt iets ernstigs! Hij greep zijn radio. 'Garcia? Hoor je me? Verzoek om assistentie voor nader onderzoek van verdachte geluiden in de controlekamer van de elektrische systemen.'


    Waters slikte moeilijk. Garcia reageerde niet op de normale frequentie. Terwijl hij zijn radio wegstak, zag hij dat de mafkees van zijn plaats opstond en naar het zijvertrek liep. 'Wat ga je doen?' vroeg Waters.


    'Kijken wat dat voor een geluid is,' zei de mafkees. Hij opende de deur. ik denk dat de airconditioning weer eens is uitgevallen.' Hij stak zijn hand naar binnen en tastte op de muur naast de deur naar de lichtschakelaar.


    'Hé, wacht even, jij,' zei Waters. 'Doe dat niet...' Zijn radio barstte uit in statisch gekraak. 'Er is paniek uitgebroken! Duidelijk een moord...' Weer gekraak. 'Alle eenheden mobiliseren voor snelle ontruiming in noodsituatie!' Nog meer gekraak, ik kan deze mensen niet meer tegenhouden! We hebben assistentie nodig! Nu meteen!'


    Haastig drukte Waters knoppen op zijn radio in. In een oogwenk had hij alle frequenties open. Hij hoorde dat er vlak boven zijn hoofd iets verschrikkelijks aan de gang was. Hij keek op en zag dat de mafkees naar binnen was gegaan. Maar het licht daar brandde niet. Waarom brandde het licht daar nog niet?


    Zonder zijn blik van de open deur af te wenden, nam hij de politie-buks van zijn schouder, laadde een patroon in de kamer en deed een paar stappen naar voren. Behoedzaam sloop hij naar de deur en keek naar binnen. Duisternis.


    'Hé, ben je daar?' vroeg hij. Zijn mond werd droog toen hij een stap naar binnen deed.


    Links van hem klonk opeens een harde bons. Instinctief liet Waters zich op een knie vallen en vuurde drie keer. De flitsen waren verblindend en de knallen oorverdovend.


    Na een vonkenregen sprong een vlam omhoog die het vertrek even in een zacht oranje licht zette. De mafkees lag op zijn knieën en keek smekend naar Waters op. 'Niet schieten!' bracht hij met brekende stem uit. 'Schiet alsjeblieft niet meer!'


    Waters ging met knikkende knieën rechtop staan. Zijn oren suisden, ik hoorde een geluid!' riep hij. 'Waarom gaf je me geen antwoord, halve zool die je bent?' "Het was de airconditioning!' piepte de mafkees, terwijl de tranen hem over de wangen liepen. 'De pomp is stuk. Dat is al meer gebeurd.'


    Waters stapte achteruit en tastte achter zich naar de schakelaar. Kruitdamp hing als een blauwe mist in het vertrek. Tegenover hem rookte een grote metalen houder op een verhoging uit drie grote rafelige gaten aan de voorzijde. Hij liet zijn hoofd hangen en deinsde terug tegen de muur.


    Met een scherp knappend geluid viel opeens een elektrisch snoer dwars over de vernielde houder, gevolgd door meer geknetter en een vonkenregen. De bijtende lucht stonk. De verlichting in de computerkamer flakkerde, werd zwakker en vervolgens weer helder. Waters hoorde een alarminstallatie afgaan en daarna nog een. 'Wat gebeurt er?' schreeuwde hij. Het licht dimde weer. •Je hebt de centrale schakelbox vernield!' riep de mafkees. Hij sprong op en rende langs hem heen naar de computerkamer. 'Kolere,' hijgde Waters. Het licht ging uit.
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    Coffey schreeuwde weer in zijn radio. 'D'Agosta! Meld je!' Hij wachtte even. 'Godver!' Vervolgens koos hij de commandopost van de Beveiligingsdienst. 'Garcia? Wat is er loos?' 'Weet niet, meneer Coffey,' zei Garcia nerveus. 'Ik geloof dat inspecteur D'Agosta zei dat er een lijk in...' Stilte. Dan: 'Ik krijg meldingen binnen over paniek op de tentoonstelling. De bewakers zijn...' Coffey verbrak de verbinding en luisterde naar andere zenders. 'Er is paniek uitgebroken! Duidelijk een moord...' hoorde hij, waarna hij Garcia weer opriep. 'Garcia? Geef door op alle zenders: alle eenheden mobiliseren voor snelle ontruiming in noodsituatie.' Hij keerde zich om en keek door de oostelijke deur van de Great Rotunda de Hall of the Heavens in. Hij zag een huivering door de mensen gaan en het drukke geroezemoes op de achtergrond verstomde. Boven de dansmuziek uit hoorde hij duidelijk gesmoord geschreeuw en het doffe gedreun van rennende voetstappen. De algemene beweging in de richting van de tentoonstellingsingang kwam tot stilstand en opeens deinsde de menigte gasten achteruit als een terugslaande drukgolf. Er klonk woedend geschreeuw en verward getier. Coffey meende zelfs mensen te horen huilen. Daarna kalmeerde men enigszins.


    Coffey knoopte zijn jasje open. Tegen de mannen van zijn vooruitgeschoven post riep hij: 'Noodsituatie in bedwang houden van menigte! Actie.'


    Plotseling deinsden de mensen weer achteruit en door de openstaande deur klonk wild geschreeuw en gegil. De muziek raakte in verwarring en hield op. Abrupt rende iedereen naar de uitgang van de Great Rotunda.


    'Vooruit, klootzak!' snauwde Coffey tegen een van zijn mannen en duwde hem in zijn rug. In zijn radio zei hij: 'D'Agosta, hoor je me?' Zodra de menigte uit de zaal begon te stromen, werden de mannen die de massa wilden tegenhouden teruggeworpen. Coffey moest zijn eigen pogingen om de mensen terug te duwen opgeven en hij wankelde hijgend en vloekend achteruit.


    'Het lijkt wel een vloedgolf!' riep een van zijn mannen. 'We komen er nooit doorheen!'


    Opeens brandden alle lampen zwakker. Coffey's radio kraakte en Garcia zei: 'Hoort u eens, alle waarschuwingslampjes van de beveiliging zijn rood en het paneel ziet eruit als een kerstboom. Alle alarminstallaties van de beveiligde zone zijn geactiveerd.' Coffey deed weer een paar stappen naar voren en had daar grote moeite om in de stroom van de langs hem heen rennende mensen overeind te blijven. Nergens zag hij zijn assistenten. Het licht dimde weer flakkerend. Op hetzelfde moment hoorde hij een zacht dreunend geluid bij de toegangsdeur van de zaal waaruit de mensen wegvluchtten. Coffey keek omhoog en zag de dikke onderrand van de beveiligingsdeur uit een gleuf in de zoldering zakken. 'Garcia!' brulde Coffey in de radio. 'De oostelijke deur komt naar beneden! Laat 'm verdomme weer omhooggaan!' 'Chef, volgens hun controlepaneel is die deur nog omhoog! Maar er gebeurt hier iets vreemds. Alle systemen zijn...' 'Kan me geen reet schelen wat hun controlepaneel aanwijst! Die deur komt naar beneden!' Hij werd door de vluchtende menigte een volle slag rondgedraaid. Het geschreeuw ging nu onafgebroken door, een schril spookachtig geweeklaag dat de haren te berge deed rijzen. Coffey had nooit zoiets gezien: rook, knipperende alarmlampen, mensen die over andere mensen renden met glazige paniek in hun ogen. De metaaldetectors en de straal apparatuur werden omgegooid en kapot-getrapt toen mensen in avondkleding de stromende regen inrenden, elkaar wegduwend en tot vallens toe struikelend op de rode loper om maar zo snel mogelijk op het drijfnatte trottoir te kunnen komen. Door de dichte regen heen zag Coffey kleine lichtflitsen op het bordes - eerst een paar en vervolgens steeds meer. 'Verduiveld!' schreeuwde hij. 'Garcia? Laat agenten buiten komen om de aftocht te regelen en de pers weg te sturen! En laat die vervloekte deur omhooggaan! Nu!' 'Dat proberen ze al, chef, maar alle systemen weigeren dienst. De stroomtoevoer valt uit. Die beveiligingsdeuren werken onafhankelijk van de centrale en ze kunnen de noodvoorziening niet activeren! Er gaan overal alarminstallaties af...'


    Een rennende man gooide Coffey bijna ondersteboven, terwijl Garcia door de radio brulde: 'Chef! Volledige weigering van alle controlesystemen!'


    'Garcia! Waar blijven ze met de noodvoorziening?' Hij worstelde zich uit de mensenstroom en werd bijna tegen de muur platgedrukt. Het had geen zin - tegen de stroom in kon hij niet naar binnen. En de stalen deur was al half naar beneden gezakt... 'Geef me een technicus! Ik moet de code voor het handbedieningspaneel hebben!' Het licht flakkerde voor de derde keer en opeens was de Rotunda in volkomen duisternis gehuld. Boven het geschreeuw uit ging het gedreun van de naar de vloer zakkende deur genadeloos door.


    

    Pendergast liet zijn hand over de ruwe stenen muur van het doodlopende zijgangetje gaan en klopte er niet al te hard met zijn knokkels op. Het gips vertoonde barsten en schilferde af, en de lamp in de zoldering was kapot.


    Hij opende zijn tas en haalde er het gele voorwerp uit. Het was een mijnwerkershelm die hij zorgvuldig opzette, waarna hij de lamp aan de voorzijde aanknipte. Hij hief zijn hoofd en richtte de krachtige lichtstraal op de blinde muur voor hem. Daarna bekeek hij de gekreukelde plattegrond in het licht en deed een paar passen terug, de stappen tellend. Uit zijn zak haalde hij een pennemes, zette de punt in de pleisterkalk en draaide het mes rond. Er viel een stuk ter grootte van een bord van de muur en hij zag de vage omtrek van een oude doorgang. Pendergast maakte een aantekening, stapte het doodlopende zijgangetje uit en liep de gang door, ook hier zijn stappen zacht tellend. Bij een hoopje afgebrokkeld gipsplaat bleef hij staan. Hij gaf een klap op de muur en er viel nog meer van het spul met een plof en een wit stofwolkje op de grond. In het licht van zijn helmlamp zag hij laag in de muur een houten schot. Hij drukte er tastend tegen, maar het schot week niet. Daarop gaf hij een paar harde trappen tegen het hout en het schot vloog knersend open. Erachter lag een smalle diensttunnel die schuin naar beneden liep en uitkwam op het tunnelcomplex. Onder hem zag hij inktzwart water sijpelen.


    Hij sloot het luik, maakte weer een aantekening op de plattegrond en liep door.


    'Pendergast!' hoorde hij in de verte roepen. 'Ik ben het! Dr. Frock! Hoort u mij?'


    Pendergast bleef staan en fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. Hij wilde iets terugroepen, maar op dat moment verstarde hij. Er hing een merkwaardige stank in de lucht. Snel dook hij een opslagruimte in, sloot de deur achter zich en knipte de lantaarn op zijn helm uit. In het midden van de deur zat een matglazen ruitje. Het was vies en gebarsten. Hij haalde een tissue uit zijn zak, spuwde erop en poetste een stukje van de ruit schoon. Hij tuurde er doorheen en zag iets uit zijn gezichtsveld verdwijnen. Het was een grote, donkere gestalte. Gelijktijdig hoorde hij ook een gesnuffel, als het snelle en zware hijgen van een afgejakkerd paard. De stank werd heviger. In het vage licht onderscheidde Pendergast een gespierde flank met ruw zwart haar.


    Terwijl hij onhoorbaar en afgemeten door zijn neus ademde, haalde Pendergast heel langzaam de .45 Anaconda onder zijn jasje vandaan. In het donker controleerde hij op de tast of alle patronen in de cilinder zaten. Hij nam het wapen in zijn beide handen, richtte op de deur en deed een paar passen achteruit. Daarmee verloor hij het zicht op de gestalte, maar hij twijfelde er niet aan dat het wezen er nog zat. Er klonk een doffe bonk tegen de deur, gevolgd door een zacht geschraap. Pendergast verstevigde zijn greep om het wapen toen hij zag - of meende te zien - dat de deurknop traag werd omgedraaid. Op slot of niet, de krakkemikkige deur kon dat wezen op de gang niet tegenhouden. Weer hoorde hij een doffe bonk, daarna stilte. Pendergast liep snel naar het raampje en tuurde de gang in. Hij zag het wezen niet meer. Met de revolver in een hand recht vooruit gestrekt, legde hij zijn andere hand op de knip van de deur. Hij luisterde scherp maar hoorde niets. Na vijf tellen maakte hij de knip los, rukte de deur open en sprong midden in de gang. Aan het eind van de gang zag hij een zwarte omtrek voor een andere deur stilstaan. Hoe slecht de gangverlichting ook was, duidelijk zag hij de krachtige, aflopende lijnen van een viervoetig roofdier. Pendergast was een heel rationeel mens, zodat hij even ongelovig moest lachen toen hij zag dat het beest met een poot naar de deurknop klauwde. Toch was het zo. Het licht in de gang verflauwde en werd vervolgens weer iets helderder. Pendergast liet zich langzaam op een knie zakken. Hij hield het wapen weer met beide handen vast en richtte. Het licht verflauwde andermaal. Hij zag dat het wezen op zijn hurken zat en overeind kwam om zich op hem te werpen. Pendergast richtte op de zijkant van de kop, blies zijn adem langzaam uit en haalde de trekker traag over. In een zware dreun en een lichtflits ontspande Pendergast zijn spieren om de terugslag op te vangen en zag in een fractie van een seconde een witte streep dwars over de schedel van het beest trekken. Toen verdween het beest de hoek om en was weg.


    Pendergast wist precies wat er was gebeurd. Hij had die witte streep wel eens eerder gezien: tijdens de berejacht. De kogel was op de schedel van het beest afgeketst en had een streep haar en huid tot op het schedelbot weggeslagen. Het perfect geplaatste schot met een .45 chroomlegering kogelpunt was als een erwt op de schedel afgeketst. Pendergast liet zijn hand waarin het vuurwapen rustte zakken. Het licht flakkerde weer en ging uit.
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    Vanaf het punt waar Smithback bij het koude buffet stond, had hij een mooi zicht op Wright die achter de microfoon op het podium weidse gebaren maakte. Wrights stem dreunde uit een luidspreker boven Smithbacks hoofd. Hij luisterde nauwelijks, in het sombere besef dat hij van Rickman toch wel een kopie van de toespraak zou krijgen. Na de toespraak stond Smithback nog steeds op dezelfde plaats. Het publiek had zich gretig op de nieuwe tentoonstelling gestort. Hij merkte er nauwelijks iets van en stond in twijfel of hij een grote garnaal of een toostje met kaviaar zou nemen. Hij nam het laatste, vijf stuks eigenlijk, en begon ze te verorberen. De kaviaar was grijs en niet gezouten - van een echte steur en niet de kabeljauwkuit die op feestjes van uitgeverijen en dergelijke voor kaviaar moest doorgaan. Nou vooruit, toch ook maar zo'n grote garnaal. Het werden er twee, gevolgd door een lepel ceviche en drie crackers met gerookte kabeljauwhom voorzien van kappertjes en citroen, een paar vliesdunne plakjes roodvlees, nee-dank-u-wel geen tartaar, maar beslist twee stukjes van die uni sushi... Watertandend bekeek hij alle delicatessen die op de bijna twintig meter lange tafel stonden. Hij had nog nooit zoiets gezien en wilde er in ruime mate van genieten. De spelende band brak opeens midden in een nummer af. Op dat moment gaf iemand hem een harde peut in zijn ribben. Smithback wilde protesteren, maar de adem werd hem benomen door een duwende, grommende en schreeuwende menigte om hem heen. Hij werd tegen de tafel met delicatessen geworpen; tevergeefs probeerde hij overeind te blijven, gleed uit, viel en rolde onder de tafel. Op handen en voeten staarde hij naar al die langs hem heen stampende voeten. Hij hoorde gillen en de gruwelijke geluiden van mensen die in volle vaart tegen elkaar opbotsten. In het geschreeuw ving hij een paar woorden op: '... een lijk!' en: '... iemand vermoord!' Had de moordenaar onder die duizenden mensen weer toegeslagen? Dat kon toch niet mogelijk zijn!


    Een damesschoen van zwart vilt - met zo'n hoge naaldhak dat je al pijn voelde als je ernaar keek - vloog onder de tafel en kwam voor zijn neus tot stilstand. Hij schoof de schoen nijdig opzij, merkte dat hij nog een stukje garnaal in zijn hand hield en stopte het snel in zijn mond. Wat er ook gebeurde, het ging allemaal heel snel. Het was beangstigend hoe gauw paniek een menigte kon overweldigen. De tafel wiebelde en verschoof. Smithback zag een enorme schaal bij de rand van het tafelkleed neerkomen. Crackers en stukken camembert vlogen rond. Hij plukte een paar crackers en een stuk kaas van zijn overhemd met ruches en begon te eten. Geen dertig centimeter van zijn neus vandaan zag hij rijen rennende voeten een groot stuk paté tot pap stampen. Daar sloeg weer een schaal met een klap naar beneden en verspreidde een grijze nevel kaviaar over de vloer. Het licht verflauwde. Gauw greep Smithback nog een punt camembert om in zijn mond te proppen, maar toen drong pas goed tot hem door dat hij onder de tafel lag te eten terwijl de schokkendste gebeurtenis die hij ooit in zijn journalistieke loopbaan had meegemaakt hem op een zilveren presenteerblaadje werd aangereikt. Terwijl het licht in de zaal flakkerde, haalde hij zijn cassetterecordertje uit zijn zak en begon snel verslag te doen. Hij hield het recordertje dicht bij zijn mond in de hoop dat hij zijn eigen stem later boven het oorverdovende lawaai om hem heen verstaanbaar zou kunnen terughoren. Dit was de kans van zijn leven. Laat Rickman maar doodvallen. Iedereen wilde dit verhaal hebben! Hij hoopte dat de andere uitgenodigde verslaggevers in de vluchtende massa mee naar buiten waren gerend.


    Het licht verflauwde weer.


    Een voorschot van honderdduizend dollar zou hij vragen. Geen cent minder. Hij was van het begin tot het eind ooggetuige van de ramp en dat kon niemand hem afnemen.


    Het licht werd nog zwakker en ging uit als een nachtkaars. 'Verdomme!' schreeuwde Smithback. 'Wil iemand het licht aandoen?!'


    

    Margo duwde Frock in zijn rolstoel de hoek naar een volgende gang om en wachtte tot hij weer om Pendergast had geroepen. De echo van zijn stem verstierf onbeantwoord.


    'Dit heeft nauwelijks zin,' zei Frock moedeloos. 'Er liggen verschillende grote opslagruimten in deze sectie. Misschien zit hij daar ergens


    binnen waar hij ons niet kan horen. Laten we er een paar proberen. Meer kunnen we niet uitrichten.' Grommend woelde hij in zijn zakken. 'Ga nooit van huis zonder je sleutel!' glimlachte hij en hield een loper omhoog die op alle deuren van de opslagruimten paste en die alleen de afdelingschefs in bezit mochten hebben. Margo opende de eerste deur en tuurde de halfdonkere ruimte in. 'Meneer Pendergast?' Ze onderscheidde metalen stellingen vol enorme botten. Een dinosaurusschedel ter grootte van een vw 'kever' stond op een houten steun bij de deur, nog deels in het gesteente waarin de kop was gevonden. De zwarte tanden glommen dof. 'Volgende deur!' beval Frock. Het licht werd zwakker.


    Pendergast was ook niet in de aangrenzende opslagruimte.


    'Nog één keer proberen,' zei Frock. 'Daar, aan de andere kant van de


    gang.'


    Margo bleef staan bij de aangewezen deur die het opschrift: PLEISTOCEEN - 12B droeg. Gelijktijdig zag ze een trappehuis aan het eind van de gang. Ze opende de deur op het moment toen het licht voor de tweede keer verflauwde. 'Dit is de...' begon ze.


    Opeens klonk een scherpe knal in de smalle gang. Met bonkend hart probeerde Margo te localiseren waar de knal vandaan kwam. Naar het haar voorkwam, was er een schot gelost om de hoek van de gang waar ze nog niet geweest waren. Het licht ging uit.


    'Als we even wachten,' zei Frock, 'wordt de noodvoorziening ingeschakeld.'


    Alleen het zachte gekraak van balken in het gebouw was nog hoorbaar. De seconden verstreken tot een minuut, twee minuten. Toen snoof Margo een vreemde, bijna ranzige stank op. Met een snik van wanhoop herinnerde ze zich waar ze die lucht eerder had geroken: tijdens haar vlucht door de donkere expositiezalen. 'Ruikt u het ook?' fluisterde ze. 'Ja,' siste Frock. 'Gauw naar binnen en de deur dicht.' Hijgend tastte Margo de deurlijst af en opende de deur. De stank werd doordringender en ze riep zacht: 'Kunt u mijn stem volgen, dr. Frock?'


    'Daar is geen tijd meer voor,' fluisterde hij. 'Maak je om mij maar even geen zorgen en ga naar binnen.' 'Nee,' zei ze. 'Kom langzaam naar me toe.'


    Ze hoorde zijn rolstoel rammelen. De stank werd nu heel sterk, de aardse rottende lucht van een moeras gemengd met het wee zoetige luchtje van warm rauw vlees. Margo hoorde een vochtig gesnuffel, ik ben hier,' fluisterde ze tegen Frock. 'O, schiet toch alstublieft op.' De duisternis was zwaar en verstikkend. Ze schoof ruggelings langs de deurlijst en drukte zich plat tegen de muur ernaast, de neiging om te vluchten onderdrukkend.


    In het pikdonker hoorde ze de wielen draaien en even later stootte de achterkant van de rolstoel zacht tegen haar been. Snel pakte ze de handgrepen, trok de rolstoel naar binnen en gooide de deur achter zich dicht. Ze deed de deur op slot, liet zich op de vloer zakken en snikte geluidloos met schokkende schouders.


    In de stilte van de opslagruimte klonk opeens een geschraap aan de deur, eerst zachtjes, dan harder en aanhoudender. Margo deinsde zittend achteruit en stootte zich aan de rolstoel. In het donker nam Frock haar hand zacht in de zijne.

  


  
    48


    D'Agosta zat tussen de glasscherven van de vitrine op de grond, omklemde zijn radio en keek de vluchtende bezoekers na tot hij hun kreten niet meer hoorde.


    inspecteur?' Bailey, een van zijn ondergeschikten, kroop onder een andere kapotte vitrine vandaan en richtte zich op. De zaal was één gigantische puinhoop geworden. Overal lagen stukken en brokken van geëxposeerde voorwerpen op de vloer, te midden van gebroken glas, schoenen, damestassen en kledingstukken. Alleen D'Agosta, Bailey en de dode zonder hoofd waren achtergebleven. D'Agosta staarde naar de gapende wonden in de borst van het lijk. De kleren van de dode stonden stijf van het geronnen bloed. De ingewanden puilden eruit als naar buiten gerukt opvulsel. Zo te zien was de man al enige dagen dood. D'Agosta wendde zijn blik af maar keek toen voor alle zekerheid nog eens - de dode zonder hoofd droeg een politie-uniform.


    'Bailey!' schreeuwde hij. 'Collega gesneuveld! Wie is hij?' Bailey wankelde naderbij. In het vage licht had hij een lijkbleek gezicht. 'Tja, lastig te zeggen... Ik geloof dat Fred Beauregard zo'n grote ring van de oude politieacademie droeg.'


    'Sodeju.' D'Agosta floot zacht. Hij boog zich naar het slachtoffer toe en las diens nummer. 'Zevenenzestig, vijf, negen, één,' zei hij. Bailey knikte. 'Da's Beauregard, inspecteur.'


    D'Agosta vloekte en ging rechtop zitten. 'Zat hij niet in de achtenveertig-uur ploeg?' 'Klopt, ja. Zijn laatste dienst was woensdagmiddag.'


    'Dus dan ligt hij hier vanaf...' Zijn gezicht vertrok woedend. 'Die vervloekte Coffey! Wilde niet dat we nog een controleronde door de tentoonstelling maakten. Ik schop die klootzak verrot.'


    Bailey hielp hem overeind. 'U bent gewond.'


    'Verbinden is van later zorg,' zei D'Agosta zuur. 'Waar is McNitt?'


    'Geen idee. Ik zag McNitt het laatst toen hij door de menigte werd meegesleurd.'


    Daar kwam Ippolito aan. Hij praatte in zijn radio. De geringe waardering die D'Agosta voor de chef van de Bewakingsdienst had, nam een half puntje toe. De man was dan wel geen groot licht, maar nu het eropaan kwam stond hij zijn mannetje. Het licht verflauwde.


    Ippolito hield zijn radio tegen zijn oor en zei: 'Er is paniek uitgebroken in de Hall of the Heavens. Ze roepen dat het metalen beveiligings-scherm aan de oostkant naar beneden komt.'


    'De idioten!' barstte D'Agosta uit. 'Daar is de enige uitgang! Hallo, Walden? Kun je me horen? Wat gebeurt daar?'


    Walden meldde zich. inspecteur! Het is hier een volkomen chaos!


    We hebben iemand van ons in burger en twee bewakers... o, en ik zie McNitt van de tentoonstelling komen. Die hebben ze behoorlijk te grazen gehad. We staan bij de uitgang en proberen iedereen tot kalmte te manen, maar dat kunnen we wel vergeten. Er zijn een boel mensen onder de voet gelopen, inspecteur.'


    Het licht verflauwde voor de tweede maal.


    'Walden? Is het waar dat het stalen scherm over de uitgang naar de Rotunda naar beneden komt?'


    'Moment.' De radio gonsde. Dan: 'Ja, verdomd, inspecteur! Het scherm is al over de helft en zakt nog steeds! De mensen raken in die deuropening massaal beklemd en er worden misschien tientallen vermorzeld...'


    Op dat moment ging het licht overal uit. Een doffe dreun van iets zwaars dat op de grond terechtkwam, klonk even boven het gegil en geschreeuw van de mensen uit.


    D'Agosta greep zijn zaklantaarn, Ippolito! Je kunt die deur toch met handbediening laten openen?' riep hij.


    'Natuurlijk. Maar de elektrische noodvoorziening wordt dadelijk ingeschakeld...'


    'Daar kunnen we niet op wachten, Ippolito. Kom mee, laten we hier wegwezen. En kijk in godsnaam goed uit je doppen.' Behoedzaam zochten ze zich een weg terug naar de ingang van de tentoonstelling. Ippolito liep voorop door de hopen glasscherven,


    stukken hout en ander puin. Overal lagen de brokken van wat expositievoorwerpen van onschatbare waarde waren geweest. Hoe dichter de mannen bij de Hall of the Heavens kwamen, des te luider klonk het gegil en geweeklaag.


    In het pikkedonker van de reusachtige zaal konden D'Agosta en Ippolito niets onderscheiden. Zelfs de votiefkaarsen brandden niet meer. Ippolito liet de lichtstraal van zijn zaklantaarn vanuit de deuropening rondgaan. Geïrriteerd vroeg D'Agosta zich af waarom de man niet doorliep. Opeens draaide Ippolito zich om en gaf over. Zijn zaklantaarn viel op de grond en rolde weg.


    'Wat gebeurt er?' Met Bailey op zijn hielen rende D'Agosta de zaal in en stopte abrupt. Ook deze enorme zaal was een puinhoop. Hij liet de straal van zijn zaklantaarn rondgaan. Het podium was op verschillende plaatsen kapot en brokstukken van het spreekgestoelte lagen her en der verspreid. De stoelen van de bandleden waren in de vlucht van de musici ondersteboven gesmeten en hun instrumenten vertrapt. Duizenden in paniek gevluchte mensen hadden de dansvloer veranderd in een vuilnisbelt van etensresten, kledingstukken, programma's, omgegooide bamboestengels en vertrapte orchideeën. D'Agosta keerde zich om en richtte de straal van zijn lantaarn op de ingang naar de tentoonstelling. Het enorme houten bouwsel rond de deuren was in grote brokken uiteengevallen. Onder de gebeeldhouwde zuilen op de grond staken armen en benen uit. Een stroom bloed liep over de vloer.


    Bailey kwam aanrennen. 'Minstens acht mensen onder de brokstukken verpletterd, inspecteur,' hijgde hij. ik geloof dat ze allemaal dood zijn.'


    D'Agosta liep met hem mee terug. 'Ook mensen van ons?' ik ben bang van wel, ja. Twee in uniform, dat zijn McNitt en Walden, geloof ik, en eentje in burger. Dan een paar van de museumbewakingsdienst en drie bezoekers...' 'Allemaal dood?!'


    Ik geloof 't wel. In die zware stukken hout is geen beweging te krijgen.'


    Vloekend wendde D'Agosta zijn blik af en wreef over zijn voorhoofd. De mannen hoorden een zware dreun uit de Hall of the Heavens komen.


    'Dat is de metalen afsluitdeur,' zei Ippolito, zijn mond afvegend. Hij knielde naast Bailey neer bij het lijk van een van zijn bewakers. 'O, nee! Het is Martine! Ik kan het niet geloven... Martine was verantwoordelijk voor de bewaking van het trappenhuis aan de achterkant. Hij is komen helpen met het in bedwang houden van de menigte...


    Hij was een van mijn beste medewerkers...'


    Grimmig stapte D'Agosta over de brokstukken heen en haastte zich naar de Hall of the Heavens, tussen omgegooide tafels en kapotte stoelen door laverend. Het bloed droop uit zijn gewonde hand. Hier en daar zag hij nog meer bewegingloze gestalten liggen. Of er nog levenden bij waren, kon hij in het voorbijgaan in de gauwigheid niet zien. Aan de andere kant van de grote Hall hoorde hij geschreeuw. Hij richtte zijn zaklantaarn in de richting van het geluid. De metalen deur was nu helemaal dicht en een groot aantal mensen drukte zich er schreeuwend en bonkend tegenaan. Een paar mensen keken om naar het lantaarnlicht van D'Agosta.


    Zonder acht te slaan op zijn kwekkende radio, rende D'Agosta naar de groep mensen bij de deur. 'Laat iedereen opzij gaan en rustig blijven,' riep hij. ik ben inspecteur D'Agosta van de Newyorkse politie.' Het werd iets rustiger en D'Agosta wachtte tot Ippolito bij hem was. In die tussentijd bescheen hij de groep en herkende de museumdirecteur dr. Henry Wright, met naast hem dr. Ian Cuthbert die in deze gruwelijke poppenkast een hoofdrol had gespeeld, en mevrouw Lavinia Rickman die ook nogal wat in de melk te brokkelen had. Ze maakten deel uit van deze ongeveer veertig personen die als eersten de tentoonstelling hadden betreden. Nu waren ze de laatsten en ze konden er niet uit.


    'Wilt u alstublieft luisteren?' schreeuwde hij. 'De chef van de Beveiliging gaat deze metalen deur voor u openen. Wil iedereen achteruit gaan?'


    Men week uiteen. Wat D'Agosta in zijn lantaarnlicht zag, deed hem onwillekeurig kreunen. Onder de metalen deur zaten menselijke ledematen klem. De vloer was glad van het bloed. Een been bewoog een beetje en hij hoorde gegil door de deur heen. Ippolito!' bracht hij schor uit. 'Open die verdomde deur!' 'Licht me eens bij.' Ippolito wees naar een klein paneel naast de deur. Hij bukte zich en toetste een combinatienummer in. De mensen wachtten af. Er gebeurde niets.


    Ippolito keek verbijsterd, ik begrijp niet waarom...' Hij herhaalde het intikken van de code, nu langzamer. 'Er staat geen stroom op,' zei D'Agosta.


    'Doet er niet toe,' zei Ippolito. Driftig probeerde hij het voor de derde keer. 'Er is een onafhankelijke noodvoorziening.' Er steeg een gemompel op uit de groep ongeduldig wachtende mensen. 'We zitten in de val!' riep een man.


    D'Agosta keerde zich snel om en richtte de lichtstraal op de groep. 'Wilt u alstublieft kalm blijven? De vermoorde man op de tentoonstelling is al twee dagen dood. Begrijpt u? Twéé dagen! De moordenaar is al lang weg.' 'Hoe weet u dat?' riep dezelfde man.


    'Hou even uw mond en luister!' zei D'Agosta. 'We komen hier uit. Als het aan deze kant niet lukt. openen ze de deur aan de andere kant. Dat kan een paar minuten duren. Ga bij de deur vandaan, blijf bij elkaar en ga zitten in stoelen die heel zijn gebleven. Oké? U kunt hier toch niets uitrichten.'


    Wright stapte in de lichtstraal. 'Hoor eens, inspecteur, we moeten hier uit! Ippolito, doe in godsnaam die deur open!'


    'Een ogenblik!' zei D'Agosta scherp. 'Dr. Wright, wilt u zich alstublieft onmiddellijk bij de anderen voegen.' Hij keek naar de opengesperde angstige ogen van de mensen om hem heen. 'Zijn er misschien artsen onder u?' Geen reactie.


    'Verpleegkundige ervaring? Kennis van EHBO?' 'Ik kan wat eerste hulp verlenen,' zei een man. 'Mooi. Meneer eh...' 'Arthur Pound.'


    'Meneer Pound. Kies een paar vrijwilligers om u te assisteren. Er liggen hier verschillende mensen die onder de voet zijn gelopen. Ik wil graag weten hoeveel het er zijn en hoe hun toestand is. Bij de ingang naar de tentoonstelling staat een medewerker van me, agent Bailey. Hij heeft een zaklantaarn en kan u bijstaan. We hebben ook iemand nodig om de omgevallen kaarsen op te rapen.'


    'Laat mij dat maar doen.' Een lange en magere jongeman in een verkreukelde smoking stapte in het licht. Hij kauwde op iets en slikte het door.


    'Hoe heet u?' 'Smithback.'


    'Oké, meneer Smithback.


    Hebt u misschien lucifers op zak?'


    'Een doosje vol.'


    De burgemeester deed een stap naar voren. Er zaten vegen bloed op zijn gezicht en onder een oog verrees een grote paarse zwelling, ik kan ook meehelpen,' zei hij.


    D'Agosta staarde hem verbaasd aan. 'Burgemeester Harper! Wilt u de leiding overnemen en iedereen rustig houden?' 'Komt in orde, inspecteur.'


    Er klonk gekraak uit de radio. 'D'Agosta! Met Coffey! Hoor je me? Wat gebeurt daar binnen? Geef me een overzicht van de situatie!' 'Luister, Coffey, ik herhaal dit niet,' snauwde D'Agosta snel. 'We hebben hier minstens acht doden, waarschijnlijk nog meer, en een ongeteld aantal gewonden. En je zult wel weten hoe het met de mensen is die onder de deur beklemd zitten. Ippolito kan die vervloekte deur niet open krijgen. We zijn hier met een groep van tussen de dertig en veertig personen. Daarbij zijn de museumdirecteuren de burgemeester.' "De burgemeester! Verdomme. Luister, D'Agosta, het systeem weigert volkomen dienst. De handbediening doet het ook niet aan deze kant. Ik laat een ploeg met acetyleen komen om jullie eruit te halen. Dat kan even duren. Die deur is zo zwaar en sterk als een bankkluis. Alles goed met de burgemeester?' 'Ja, alles goed. Waar is Pendergast?' 'Geen idee.'


    'Wie zitten er nog meer binnen de afsluiting vast?' 'Weten we nog niet,' zei Coffey. 'We nemen de situatie op. Er moeten nog manschappen zijn in de computerkamer en in de commandopost van de Beveiligingsdienst, Garcia en nog een paar. Misschien ook een paar man op de andere verdiepingen. We hebben hier verschillende bewakers en agenten in burger. Die zijn in de menigte mee naar buiten gesleurd en er zijn er een paar slecht aan toe. Wat is er toch op de tentoonstelling gebeurd?'


    'Ze hebben het lijk van een assistent van me boven op een vitrine gevonden. Buik opengehaald, zoals bij alle andere slachtoffers.' Hij zweeg even en vervolgde op bittere toon: 'Als je me een laatste controleronde had laten doen, zoals ik had gevraagd, zou dit allemaal niet zijn gebeurd.'


    De radio kraakte weer en Coffey zweeg.


    'Meneer Pound!' riep D'Agosta. 'Kunt u al iets zeggen over de doden en gewonden?'


    'We hebben hier één man die leeft, maar het is heel kritiek.' Pound keek op van een onbeweeglijk liggende gestalte. 'De overigen zijn dood. Onder de voet gelopen. Misschien een paar die in een hartaanval zijn gebleven, dat kan ik niet beoordelen.'


    'Doe wat u kunt voor de zwaar gewonde, alstublieft.' Zijn radio zoemde.


    Inspecteur D'Agosta?' zei een nauwelijks hoorbare, krakende stem. 'Met Garcia, commandopost. We hebben...' Zijn stem verstierf in een heftig statisch geknetter. 'Garcia? Garcia! Wat is er?!'


    'Sorry, inspecteur. De accu van de zender die ik gebruik verzwakt. We hebben Pendergast getraceerd. Hier komt hij.' 'Vincent,' klonk de bekende, trage stem. 'Pendergast! Waar hang je uit?'


    Ik zit in het souterrain, sectie 29. Ik heb begrepen dat de stroomvoorziening in het hele museum is uitgevallen en dat we in Cel Twee vastzitten. Ik heb er van mijn kant helaas nog meer slecht nieuws aan toe te voegen. Kun je even ergens gaan staan waar we kunnen spreken zonder dat anderen ons horen?'


    D'Agosta liep van de groep mensen weg. 'Ja? Wat is er?' vroeg hij zacht.


    'Vincent, luister heel goed naar me. Er is hier een wezen beneden. Ik weet niet wat het is, maar het is groot en volgens mij geen mens.' 'Pendergast, nu even geen geintjes, alsjeblieft.' 'Vincent, ik ben volkomen serieus. Dat is nog niet eens het slechte nieuws. Het slechte nieuws is dat het jouw kant op kan komen.' 'Wat bedoel je? Wat is het voor een beest?


    'Dat zie je wel wanneer hij in je buurt komt. De stank is onmiskenbaar. Wat hebben jullie aan wapens?'


    'Even kijken... Drie buksen, een paar dienstrevolvers, twee enkel-schotspistolen geladen met holpuntmunitie. En nog wat ditjes en datjes, misschien.'


    'Vergeet die pistolen maar. Luister goed, want we hebben weinig tijd. Laat iedereen daar weggaan. Het beest passeerde me rakelings toen het licht uitging. Ik heb het gezien door een ruitje van een opslagruimte hier beneden. Het is heel groot en het loopt op vier voeten. Ik heb er tweemaal op kunnen schieten. Daarna verdween hij in een trappehuis aan het eind van de gang. Ik ben in het bezit van een stel plattegronden en heb hier al poolshoogte genomen. Weet je waar die trap op uitkomt?' 'Nee,' zei D'Agosta.


    'Alleen op de oneven verdiepingen en ook op het tunnelcomplex. Maar we kunnen niet aannemen dat hij die kant opgaat. Er is een uitgang op de derde verdieping en eentje pal achter de Hall of the Heavens. Achter het podium in de serveerruimte.'


    'Pendergast, ik heb het hier behoorlijk moeilijk mee. Wat wil je dat we precies doen?'


    'Je manschappen met de vuurwapens bij die deur opstellen. Als het wezen door die deur komt, geef je 'm van katoen. Hij is misschien al lang door die deur, dat weet ik niet. Vincent, ik heb een .45 kogel met versterkte punt van dichtbij op hem afgevuurd en dat schot ketste gewoon op zijn kop af.'


    Als iemand anders het had gezegd, zou D'Agosta gedacht hebben dat het een grap was, of waanzin. 'Goed,' zei hij. 'Hoe lang geleden was dat?'


    Ik heb hem een paar minuten geleden gezien, vlak voordat het licht uitging. Ik kon er een schot op lossen en nadat het licht was uitgegaan, ben ik hem door de bocht van de gang gevolgd. Hij probeerde een andere deur te openen. Toen heb ik voor de tweede maal geschoten, maar het was al te donker en ik miste hem. Ik ben op onderzoek uitgegaan. De gang loopt dood en het beest was verdwenen. De enige manier om eruit te komen, is de trap die naar jullie boven leidt. Hij kan zich in het trappenhuis verscholen houden... of, als jullie geluk hebben, is hij naar een andere verdieping gegaan. Ik weet alleen dat hij niet in mijn richting is teruggekomen.' D'Agosta kreeg het nog benauwder dan hij het al had. 'O, en Vincent? Er is nog iets.' 'Wat nu weer?'


    'Het beest kan deuren openen en sluiten.'


    D'Agosta stak zijn radio weg, likte zijn droge lippen en keek naar de groep. De meesten zaten in doffe verbijstering op de grond, maar er waren ook mensen die de lange en magere Smithback hielpen met het oprapen en aansteken van kaarsen. D'Agosta moest iedereen op zo zacht mogelijke toon voorbereiden.


    'Wilt u allemaal langs deze muur komen staan?' beval hij. 'En doe die kaarsen uit!'


    'Wat is er?' riep iemand. Het was dr. Wright.


    'Ssst! Doet u nu maar wat ik zeg. Meneer Smithback, hou daarmee op en kom erbij.'


    De radio zoemde en ging in een woordenstroom over, maar D'Agosta reageerde er niet op en liet de sterke lichtstraal van zijn lantaarn door de hele zaal rondgaan. In de pikdonkere, meest verre hoeken van de zaal kon het licht echter niet doordringen. In het midden brandden nog een paar kaarsen bij een stilliggende gestalte. Pound en nog iemand stonden er overheen gebogen. 'Pound!' riep D'Agosta. 'En u ook! Hierheen!' 'Maar hij leeft nog...'


    'Onmiddellijk hierheen komen!' De mensen achter hem kropen bij elkaar langs de muur. 'Wilt u geen enkele beweging en geen enkel geluid meer maken? Bailey! Ippolito! Neem die wapens mee en volg me.' 'Horen jullie dat?' jammerde Wright. 'Waarom hebben ze wapens nodig?'


    Het was Coffey's stem die op de radio klonk en D'Agosta zette het gekwaak met een bruuske beweging af. Op hun tenen, de stralen van hun zaklantaarns recht vooruit gericht, slopen de mannen naar het midden van de donkere zaal. D'Agosta liet zijn lichtbundel langs de muur strijken, richtte die op de serveerhoek achter het podium en zag de donkere omtrek van de deur naar het trappenhuis. De deur was dicht. Hij meende een vreemde stank te ruiken, een eigenaardig luchtje van verrotting dat hij niet meteen kon thuisbrengen. Maar ja, de hele zaal had al gestonken vanaf het moment waarop het licht was uitgegaan. Wie weet hoeveel mensen uit angst alle zelfbeheersing hadden verloren.


    Hij ging de mannen voor naar de serveerhoek, waar hij bleef staan. 'Volgens Pendergast,' fluisterde hij, 'kan er een wezen, een dier, in het trappenhuis zitten.'


    'Ja, volgens Pendergast!' fluisterde Ippolito spottend. 'Hou op met die flauwekul, Ippolito, en luister. We kunnen hier niet in het donker blijven staan wachten. Wat we doen, is heel rustig het trappenhuis ingaan, oké? En precies zoals het hoort: veiligheidspal los, patronen schietklaar. Bailey, jij doet de deur open en daarna licht je ons bij. Snel! Ippolito, jij houdt het bovenste deel van het trappenhuis onder schot, en ik het onderste gedeelte. Mocht je iemand zien, vraag dan wie hij is, en schiet als hij weigert. Als je iets ziet bewegen dat géén mens is, dan schiet je meteen. Wacht op mijn teken.' D'Agosta knipte zijn zaklantaarn uit, liet hem in zijn zak glijden en omklemde zijn buks stevig. Daarna knikte hij naar Bailey ten teken dat deze diens lantaarn op de deur moest richten. D'Agosta kneep in het donker even zijn ogen dicht en gaf het aanvalsteken. Ippolito drukte zich tegen de muur toen Bailey de deur openrukte. D'Agosta en Ippolito sprongen naar binnen, gevolgd door Bailey die zijn lantaarnlicht snel liet rondgaan.


    In het trappehuis hing een verschrikkelijke stank. D'Agosta deed een paar stappen het donker in en bespeurde een abrupte beweging boven zijn hoofd. Hij hoorde een onwezenlijk, kelig gegrom dat zijn knieën deed knikken, gevolgd door een dof kletsend geluid, alsof er een vochtige handdoek op de grond viel. Daarna spatten natte dingen tegen de muur naast hem en vochtige klodders kwamen op zijn gezicht terecht. Hij keerde zich bliksemsnel om en vuurde op iets dat groot en donker was. Het lantaarnlicht zwaaide in het rond. Hij hoorde Bailey vloeken. 'Bailey! Laat het beest niet in de zaal komen!' D'Agosta vuurde in het wilde weg naar beneden en naar boven tot hij geen patronen meer had. De scherpe kruitlucht mengde zich met de misselijk makende stank, terwijl in de grote zaal gegild en geschreeuwd werd. Hij stommelde de treden op naar de overloop, viel bijna over iets en keerde snel terug naar de zaal.


    'Bailey?! Waar is-ie gebleven?' brulde hij, zijn buks op de tast herladend, half verblind door de flitsen van het schieten, ik weet het niet!' schreeuwde Bailey terug, ik zie niks!' is hij door de deur naar binnen gegaan?' Hij had al twee patronen in de buks, drie...


    Ik weet het niet! Ik wéét het niet!'


    D'Agosta greep zijn lantaarn en richtte de straal op Bailey. Zijn assistent zat onder dikke klodders bloed. In zijn haar hingen stukken ingewand tot over zijn wenkbrauwen. Bailey wreef bloed uit zijn ogen. Er hing een afschuwelijke stank.


    'Ik mankeer zélf niks!' stelde Bailey zijn chef gerust. 'Dat geloof ik tenminste. Er zit allemaal rotzooi op mijn gezicht. Ik kan niks zien...' D'Agosta drukte de buks tegen zijn heup en liet de lichtstraal van zijn lantaarn in een boog door de zaal gaan. De mensen zaten met knipperende ogen van angst dicht bijeen tegen de muur gedrukt. Hij richtte de lichtbundel op het trappenhuis en zag Ippolito, althans wat er van hem over was, half op de overloop liggen. Donker bloed vloeide uit zijn opengereten buik.


    Het wezen had hen staan opwachten, een paar treden op de trap naar boven. Maar waar was het monster zo gauw gebleven? Radeloos wordend, bescheen D'Agosta alle hoeken van de zaal. Het beest was verdwenen - geen enkele beweging in de grote ruimte. Ja, toch! Daar, midden in de zaal, bewoog iets. De lichtbundel werd te diffuus op die afstand, maar hij kon zien dat een grote en donkere gestalte zich over de gewonde man op de dansvloer boog en zich met vreemde, rukkende bewegingen op hem wierp. D'Agosta hoorde de man een jammerkreet slaken en er volgde een zacht kraakgeluid en stilte. D'Agosta stak de lantaarn onder zijn arm, hief zijn buks en vuurde.


    Na de zware dreun en de lichtflits klonken kreten op uit de bijeengedrongen groep. Hij schoot nog twee keer en de patronen waren weer op. Hij zocht nieuwe in zijn zakken. Die waren er niet, zodat hij de buks liet vallen en zijn dienstrevolver greep. 'Bailey!' brulde hij. Op die afstand schoot een revolver alles behalve zuiver. 'Bailey, verzamel iedereen voor de aftocht. Snel!' Hij bescheen de dansvloer, maar de gestalte was al weg. Behoedzaam liep hij naar de liggende man. Op drie meter afstand zag hij wat hij niet wilde zien: de schedel was gekraakt en de hersenen lagen op de grond verspreid. Een bloedig spoor leidde naar de tentoonstellingszalen. Wat het ook voor een beest was, het had zich voor het schot uit de voeten gemaakt. Lang zou het er niet blijven. D'Agosta sprong op, rende langs de zuilen en haalde rommel weg voor een van de openstaande deuren naar de tentoonstelling. Grommend sloeg hij de zware deur dicht. Er klonk een gerucht achter de deur, een snelle zware pas. Hij sloot de tweede deur en hoorde de klink in het slot vallen. Een tel later trilden de beide deuren toen zich iets zwaars tegen de binnenkant wierp. 'Bailey! Iedereen naar het trappenhuis!'


    Het gebonk werd harder. Onwillekeurig deinsde D'Agosta achteruit. Het hout van de deur begon te versplinteren.


    Terwijl hij zijn revolver op de deur richtte, klonk er geschreeuw en gegil achter hem. De mensen hadden Ippolito gezien. Bailey raakte verwikkeld in een woedend geredetwist met de museumdirecteur. De dubbele deur trilde van boven naar onderen er kwam een grote barst in. 'Naar beneden!' schreeuwde D'Agosta, op de mensen toe rennend. 'Nu! Niet omkijken!'


    'Nee!' riep Wright. Hij blokkeerde de toegang naar het trappenhuis. 'Kijk Ippolito eens! Ik ga niet naar beneden!' 'Daar kunnen we ontsnappen!'


    'Nee, daar niet. Maar wel door de tentoonstelling en dan...'


    'Het gevaar zit juist achter die deuren!' brulde D'Agosta. 'En nu vooruit, iedereen!'


    Bailey schoof Wright eenvoudig opzij en begon mensen door de deur naar het trappehuis te duwen, geen acht slaand op hun gejammer toen menigeen bijna over het lijk van Ippolito struikelde. D'Agosta vond dat de burgemeester opmerkelijk kalm bleef. Misschien had hij het op zijn laatste persconferentie zwaarder te verduren gehad. 'Ik ga niet naar beneden!' jammerde Wright. 'Cuthbert, Lavinia, luister naar me! Dat souterrain is een dodelijke val! Dat weet ik. We moeten naar boven. Daar kunnen we ons verstoppen en terugkomen als het beest weg is.'


    Mensen wankelden de trap af. D'Agosta hoorde dat het beest nog meer hout van de deuren verbrijzelde. Hij wachtte even. Er waren ongeveer dertig mensen onder hem en slechts drie stonden op de overloop te aarzelen. 'Dit is uw laatste kans!' riep hij. 'Wij gaan met dr. Wright mee,' zei het hoofd van de Public Relationsafdeling. In het licht van de zaklantaarn zag het bleke en bange gezicht van Rickman er spookachtig uit.


    Zwijgend keerde D'Agosta zich om en volgde de groep de trap af. Halverwege hoorde hij Wright radeloos en luidkeels roepen dat iedereen moest terugkeren.
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    Coffey stond in de grote boogdeur van de hoofdingang naar de Rotunda en zag regenvlagen tegen de fraai bewerkte buitendeuren van glas en brons slaan. Hij had D'Agosta via zijn radio opgeroepen, maar hoe hij ook schreeuwde en tekeer ging, D'Agosta reageerde niet. En wat had die stomme Pendergast voor verhalen over een monster lopen rondstrooien? Er zat toch al een steek aan die vent los, en door het uitvallen van het licht was hij helemaal kierewiet geworden. Zoals gewoonlijk sloegen bij iedereen de stoppen door en was hij, Coffey, weer de man die de klus moest opknappen.


    Er stopten twee bussen van de ME voor de ingang met agenten in volledige relbestrijdingsuitrusting; snel richtten ze wegversperringen langs Riverside Drive op. Coffey hoorde de sirenes van ambulances die uit alle macht probeerden zich tussen de massa radiowagens, brandweerauto's en televisiebussen door te wurmen. Grote groepen mensen stonden in de stromende regen her en der te huilen en opgewonden te praten, of lagen onder de grote luifel van de museumingang. Persvertegenwoordigers trachtten langs het kordon te glippen om getuigen microfoons en camera's onder de neus te houden voordat ze door de politie achteruit werden geduwd.


    Coffey rende door de regenvlagen naar de zilverkleurige bus van de mobiele commando-eenheid. Hij rukte het achterportier open en sprong erin. Binnen was het koel en donker. Diverse agenten zaten aan computers; het groen van de verlichte schermen scheen op hun gezichten. Coffey greep een hoofdtelefoon en ging zitten. 'Hergroeperen!' schreeuwde hij in de commandozender. 'Alle FBI-medewerkers naar de mobiele commando-eenheid!' Hij drukte de knop van een ander kanaal in. 'Commandopost Beveiligingsdienst! Ik wil verslag horen.'


    De vermoeide, gespannen stem van Garcia. 'We zitten nog met algehele uitval van de stroomvoorziening, meneer Coffey. De noodvoorziening weigert dienst en ze weten niet waarom. We hebben alleen onze zaklantaarns en de accu in deze mobiele apparatuur.' 'Nou, dan schakelen jullie toch op de handbediening over?' 'Alles gaat via de computer. De handbediening wordt kennelijk niet geactiveerd.'


    'En de beveiligingsschermen?'


    'Meneer Coffey, toen de stroomvoorziening begon uit te vallen, deed het hele beveiligingssysteem het niet meer. Ze denken dat het probleem in de hardware-apparatuur zit. Alle schermen zijn naar beneden gekomen.'


    'Wat bedoel je: alle schermen?'


    'De schermen van alle vijf de cellen zijn neergegaan. Niet alleen die van Cel Twee. Het hele museum zit potdicht.'


    'Garcia, wie weet het meest van dit beveiligingssysteem?'


    'Dat komt bij ons neer op Allen.'


    'Geef 'm eens.'


    Een korte stilte. Dan: 'U spreekt met Tom Allen.' 'Allen, waarom functioneert de handbediening niet?' 'Hetzelfde hardware-probleem. Het beveiligingssysteem is geïnstalleerd door een toeleveringsbedrijf van buitenaf, een Japanse onderneming die Sakura Electronics heet. We proberen al een vertegenwoordiger van die firma aan de lijn te krijgen, maar dat gaat niet zo gemakkelijk. Het telefoonsysteem is digitaal en is lamgelegd toen de computer dienst weigerde. We moeten alle gesprekken via Garcia's zender voeren. Zelfs de T-I lijnen doen het niet meer. Er vindt een kettingreactie plaats sinds de schakelkast aan flarden werd geschoten.' 'Wat? Door wie? Ik wist niet dat...'


    'Een agent. Hoe heet-ie... O ja, Waters. Die had dienst in de computerkamer, meende dat hij iets zag en schoot zijn vuurwapen leeg op de hoofdschakelkast daar.'


    'Luister, Allen, ik wil een ploeg naar binnen krijgen om de mensen uit de Hall of the Heavens te halen. De burgemeester is erbij, verduiveld. Hoe komen we erin? Kunnen we met snijbranders door de oostelijke deur in de zaal komen?'


    'Die deuren zijn ontworpen om dieven met snijbranders zo lang mogelijk tegen te houden. U kunt het wel proberen, maar het duurt een eeuwigheid.'


    'En via het tunnelcomplex? Ik heb gehoord dat het daar een soort catacombe is.'


    'Er kunnen vanuit het punt waar u zich bevindt wel ergens ingangen zijn, maar de elektronische plattegrond doet het dus niet. En het complex is trouwens niet eens helemaal in kaart gebracht. Dat kost veel tijd.'


    'En de muren dan? Kunnen we niet door de muren?' 'De onderste schraagmuren zijn bijzonder dik, op de meeste plaatsen wel een meter. Bovendien zijn de oudste gemetselde muren zwaar met ijzervlechtwerk versterkt. Cel Twee heeft wel ramen, maar alleen op de bovenste verdiepingen en die hebben stalen tralies. De meeste ramen zijn trouwens te klein om doorheen te kunnen klimmen.' 'Shit... En het dak?'


    'Alle cellen zijn afgesloten. Het kost enorm veel tijd...' 'Godverdomme, Allen, ik vraag je of je de beste manier weet om binnen te komen.'


    Het duurde lange tijd voor Allen antwoord gaf. Eindelijk zei hij: 'De beste manier zou via het dak zijn. De veiligheidsdeuren op de bovenste verdiepingen zijn niet zó zwaar. Omdat de Hall of the Heavens zo groot is, steekt Cel Drie boven de andere cellen uit. Maar u kunt via de bovenste verdieping daar niet binnen komen, want het dak is zwaar afgeschermd vanwege de röntgenlaboratoria. De enige mogelijkheid is via het dak van Cel Vier. Het is misschien mogelijk om in een van de smallere gangen een deur naar Cel Drie met één lading op te blazen. In Cel Drie zou u door de zoldering in de grote zaal kunnen komen. Er is daar een toegang voor het onderhoud van de kroonluchter aan de zoldering. Maar het is twintig meter naar de vloer.' 'Je hoort nog van me. Coffey uit.'


    Hij drukte een knop van zijn radio in. Ippolito!' brulde hij. Ippolito, ontvang je me?' Coffey had er geen notie van wat er in de grote zaal gebeurde. Hij probeerde D'Agosta nog maar eens. 'Hallo, D'Agosta!


    Coffey hier! Hoor je me?'


    Een andere knop. 'Waters!'


    'Ja, hallo, Waters hier.'


    'Wat is er gebeurd, Waters?'


    'Er was een hard geluid in de elektriciteitskamer, chef, en toen heb ik volgens de voorschriften geschoten. En toen...' 'Volgens de vóórschriften? Stomme eikel die je bent, er zijn geen voorschriften om op een geluid te schieten!'


    'Sorry, chef, maar er was dat geluid en ik hoorde veel geschreeuw en geren op de tentoonstelling en toen dacht ik...'


    'Dit betekent je doodvonnis, Waters. Ik laat je vierendelen! Als je dat maar goed beseft.'


    'Jawel, chef.'


    Buiten klonk gepruttel en gesputter, gevolgd door het loeiende aanslaan van een grote draagbare generator. Het achterportier van de commandowagen ging open en er stapten verschillende FBI-mannen in drijfnatte kleren de bus binnen. 'De rest komt eraan, chef,' zei een van hen.


    'Oké. Geef door dat we over vijf minuten in deze wagen een spoedberaad houden over de crisissituatie.'


    Coffey stapte uit de wagen de stromende regen in. Technici van de rampendienst droegen zware branders en gele acetyleentanks het museumbordes op. Hij nam de trap naar de Rotunda, waar het één grote puinhoop was. Er stonden artsen en verplegers van de ambulances bij de stalen nooddeur die de toegang naar de Hall of the Heavens hermetisch afsloot. Hij hoorde het gieren van een botzaag. Aan de arts die de leiding van de hulpactie had, vroeg Coffey: 'Vertelt u me eens hoe de zaak ervoor staat.'


    De ogen van de arts boven zijn bloedbevlekte masker waren moe en gespannen, ik kan de omvang van de verwondingen nog niet helemaal overzien, maar we hebben wel enkele kritieke gevallen. We voeren enkele amputaties ter plaatse uit. Ik denk dat we meerdere mensenlevens kunnen redden indien u die deur binnen een halfuur open kunt krijgen.'


    Coffey schudde zijn hoofd. 'Dat lijkt me niet mogelijk. We moeten er doorheen branden.'


    Een technicus kwam naderbij. 'We hebben hittebestendige dekens bij ons die we tijdens ons werk over de slachtoffers kunnen leggen.' Coffey deed een paar stappen achteruit en nam zijn radio. 'D'Agosta! Ippolito! Melden!'


    Stilte. Na enige tijd klonk er statisch geruis. 'Met D'Agosta.' Zijn stem was gespannen. 'Hoor eens, Coffey...' 'Waar heb jij verdomme al die tijd uitgehangen? Ik had je toch gezegd dat je...'


    'Hou je kop en luister, Coffey. Je maakte te veel kabaal door de radio, zodat ik je moest afzetten. We zitten in het tunnelcomplex, al weet ik niet precies waar. Ergens in Cel Twee is een gevaarlijk dier los. Ik maak geen geintje, Coffey. Het is een levensgroot monster! Het heeft Ippolito gedood en het is de zaal in gerend. We moesten weg.' 'Een monster?! Je kunt het niet aan, D'Agosta. Zorg dat je weer greep op de situatie krijgt, hoor je me. We sturen mannen via het dak naar de zaal.'


    'O ja? Dan mogen ze wel zwaar kaliber meenemen als ze van plan zijn een confrontatie met dat beest aan te gaan.'


    'D'Agosta, laat mij dit afhandelen. Wat is er met Ippolito?'


    'Hij is er geweest. Opengehaald, net als de anderen.'


    'En dat heeft een monster gedaan, hè? Vast wel. Is er iemand van de politie bij je, D'Agosta?'


    'Jazeker. Bailey is hier.'


    'Ik onthef je uitje functie. Geef me Bailey.'


    'Lazer op, jij. Hier komt Bailey.'


    'Hoofdagent Bailey!' snauwde Coffey. 'Jij hebt nu de leiding. Hoe is de situatie?'


    'Meneer Coffey, D'Agosta heeft gelijk. We moesten uit de zaal weg. We zijn via het trappenhuis achter het podium naar beneden gegaan. De groep bestaat uit meer dan dertig mensen, waaronder de burgemeester. Geen flauwekul, er is hier werkelijk iets heel gevaarlijks...' 'Doe me een lol, Bailey. Heb je het gezien?'


    'Ik weet niet zeker wat ik gezien heb, maar D'Agosta wel. En u zou eens moeten zien wat het met Ippolito heeft gedaan...' 'Luister, Bailey. Ga je nu kalmeren en de leiding nemen?' 'Nee. Wat mij betreft heeft inspecteur D'Agosta de leiding.' 'Ik geef jou de leiding!'


    Stilte. Coffey keek woedend op en snoof verontwaardigd. 'Die klootzak verbreekt gewoon de verbinding!'


    Buiten stond Greg Kawakita bewegingloos midden in een cacofonie van geschreeuw, gegil en gevloek. Hij merkte niets van de stromende regen die zijn zwarte haar op zijn voorhoofd deed plakken, niets van de ambulancewagens die met gillende sirenes langs hem reden, niets van de in paniek vluchtende en duwende mensen om hem heen. In zijn gedachten herhaalde hij keer op keer wat Margo en Frock tegen hem hadden geschreeuwd. Hij haalde een paar keer diep adem en deed een stap naar voren alsof hij weer het museum wilde betreden. Toen keerde hij zich traag om, trok zijn doorweekte smokingjasje dichter om zijn smalle schouders en liep diep in gedachten verzonken het donker in.

  


  
    50


    Margo maakte een sprong van schrik toen het tweede schot weergalmend door de gang knalde. 'Wat gebeurt er?' In het donker voelde ze de greep van Frocks hand om de hare vaster worden. In de gang hoorden ze rennende voetstappen en ze zagen een geel schijnsel van lantaarnlicht door de kier onder de deur. 'De stank wordt minder,' fluisterde Margo. 'Denkt u dat hij weg is?' 'Margo,' zei Frock zacht. 'Je hebt mijn leven gered. Je hebt jouw leven op het spel gezet om mij te redden.' Er werd op de deur geklopt. 'Wie is daar?' vroeg Frock kalm. 'Pendergast.'


    Margo deed snel open. Pendergast hield een grote revolver in zijn ene en een paar verkreukelde plattegronden in zijn andere hand. Zijn weigesneden, nog altijd onberispelijke, zwarte pak contrasteerde met zijn vuil geworden gezicht. Hij sloot de deur achter zich en richtte zijn lantaarn op Margo en Frock. 'Ben ik blij u beiden gezond en wel te zien,' verzuchtte hij.


    'En wij niet minder!' zei Frock. 'We zijn naar beneden gekomen om u te zoeken. Hebt u die schoten gelost?'


    Pendergast knikte. 'En ik neem aan dat u het was die mijn naam riep?'


    'Dus u hebt me gehoord!' zei Frock. 'En daarom wist u dat we hier zaten.'


    Pendergast schudde zijn hoofd. 'Nee.' Hij gaf Margo een zaklantaarn en sloeg de verkreukelde plattegronden open. Er stonden allerlei met de hand geschreven aantekeningen op, zag Margo. 'De museumdirectie zal niet erg blij zijn met de vrijheden die ik me ten opzichte van haar eigendommen heb gepermitteerd,' zei hij droog.


    'Pendergast!' siste Frock opgewonden. 'Margo en ik hebben kunnen vaststellen om wat voor een moordenaar het gaat. Luistert u alstublieft even heel goed. Het is geen menselijk wezen, en al evenmin een ons bekend dier. Laat het me u uitleggen...' 'Ik hoef niet overtuigd te worden, dr. Frock.'


    Frock was verbaasd. 'O nee? Dus dan wilt u ons helpen om de opening van de tentoonstelling tegen te houden en de mensen naar buiten te loodsen?'


    'Daar is het helaas al te laat voor, dr. Frock. Ik heb via de politieradio met inspecteur D'Agosta en anderen gesproken. De elektriciteitsstoring treft niet alleen het souterrain, maar het hele museum. Het beveiligingssysteem heeft het begeven en de stalen schermen voor de uitgangen zijn naar beneden gekomen.' 'U bedoelt...' begon Margo.


    ik bedoel dat het museum in vijf geïsoleerde "cellen" is opgesplitst. Wij bevinden ons in nummer twee. Evenals de mensen in de Hall of the Heavens. En het beest.' 'Wat is er gebeurd?' vroeg Frock.


    'Er was al paniek uitgebroken nog voordat de stroom uitviel en de metalen deuren naar beneden kwamen. Ze hadden een dode op een vitrine in een tentoonstellingsnis ontdekt. Een agent van politie. De meeste gasten konden ontkomen, maar een een stuk of dertig á veertig mensen zitten in de grote zaal in de val.' Hij glimlachte wrang, ik ben zelf naar de tentoonstelling gegaan, een paar uur voor de opening. Ik wilde dat Mbwun-beeldje eens gaan bekijken waar u het over had. Als ik de achteringang in plaats van de vooringang had genomen, zou ik het lijk misschien zelf ontdekt hebben en had dit allemaal voorkomen kunnen worden. Maar het beeldje heb ik gezien, dr. Frock. Het is een voortreffelijke uitbeelding van het beest. Neem dat aan van iemand die het met eigen ogen gezien heeft.'


    Frock staarde hem met open mond aan. 'U hebt het beest gezien?' fluisterde hij hees.


    inderdaad. Ik heb erop geschoten. Ik was hier om de hoek van deze opslagruimte toen ik u mijn naam hoorde roepen. Vervolgens rook ik een afschuwelijke lucht. Ik dook ergens naar binnen en zag het beest passeren. Daarna ben ik het achterna gegaan en heb er een schot op gelost, maar de kogel ketste af op de schedel. Op dat moment ging het licht uit. Ik bleef het beest volgen en zag dat het hier snuffelend aan de deur stond te klauwen.' Pendergast opende de cilinder van zijn revolver en deed er twee nieuwe patronen in. 'Dus daarom wist ik dat u beiden hier in deze ruimte was.'


    Margo slaakte een diepe zucht, terwijl Pendergast zijn revolver wegstak. 'Ik heb er wel voor de tweede keer op geschoten,' vervolgde hij, 'maar ik kon mijn wapen en deze helmlamp niet gelijktijdig richten. Ik miste. Ik ging kijken waar het beest gebleven was, maar het was al weg. Het is, denk ik, het trappenhuis aan het eind van deze gang ingedoken. Er is geen andere mogelijkheid om uit deze doodlopende gang te komen.'


    'Meneer Pendergast,' vroeg Frock op dringende toon, 'kunt u mij alstublieft zeggen: hóe ziet het dier eruit?'


    'Tja, ik heb het maar heel even gezien,' zei Pendergast langzaam en nadenkend. 'Het had een lage rug en zag er buitengewoon krachtig gebouwd uit. Het was een viervoeter, maar het kon zich op de achterste poten oprichten. Het was grotendeels behaard.' Hij kneep zijn lippen samen en knikte. 'Vergeet niet dat het donker in die gang was. Maar wie dat beeldje ook gemaakt heeft, hij wist heel goed wat hij deed.' In het lantaarnlicht zag Margo een eigenaardig mengsel van angst, opgetogenheid en triomf op Frocks gezicht.


    Opeens klonken ergens boven hen gedempte knallen die lang nagalmden. Er viel even een stilte, waarna er nog meer schoten vielen, dichterbij, en scherper en harder.


    Pendergast keek omhoog en luisterde aandachtig. 'Dat is D'Agosta!' Hij trok zijn revolver, liet de plattegronden vallen en rende de gang in. Margo repte zich achter hem aan en belichtte de gang met haar lantaarn. Ze zag dat Pendergast aan de deur naar het trappenhuis rammelde. Hij hurkte om het slot te bekijken, ging weer staan en gaf de deur een paar verwoede schoppen.


    'De deur zit klem,' zei hij, naar Margo teruglopend. 'Die schoten zijn ongetwijfeld in het trappenhuis afgevuurd. Een kogel moet de deur hebben geraakt en verbogen. Ik krijg er geen beweging in.' Hij stak zijn revolver weg en nam zijn radio. 'Inspecteur D'Agosta! Vincent? Ontvang je me?' Hij wachtte, schudde zijn hoofd en stopte de radio weer in zijn zak.


    'Dus we zitten hier in de val?' zei Margo.


    'Nee, dat geloof ik niet. Ik ben vanaf vanmiddag in deze tunnels en opslagruimten geweest om te kijken hoe het beest aan onze speurtochten naar hem wist te ontkomen. Deze blauwdrukken van de plattegrond werden lang voor de eeuwwisseling getekend; ze zijn ingewikkeld en soms met elkaar in tegenspraak, maar er valt in ieder geval uit op te maken dat er via het tunnelcomplex een uitweg uit het museum moet zijn. Nu ze alle deuren hermetisch hebben afgesloten, is dit de enige bruikbare mogelijkheid. In dit deel van het museum bevinden zich verschillende trappen naar het tunnelcomplex.' 'Dat betekent,' zei Margo, 'dat we ons bij de mensen boven kunnen voegen en dat we gezamenlijk door het tunnelcomplex naar buiten kunnen komen.'


    Pendergast keek grimmig. 'Maar dat betekent eveneens dat het monster zijn terugweg naar het tunnelcomplex kan vinden. Naar mijn mening kunnen die stalen beveiligingsdeuren onze ontsnapping wel belemmeren, maar dat beest heeft er nauwelijks hinder van. Ik denk dat het monster lang genoeg in het museum heeft gezeten om zijn eigen geheime weggetjes te weten, en dat het zich vrijwel naar willekeur door het museum kan bewegen - althans onder het straatniveau.' Margo knikte. 'Wij denken dat het beest al heel wat jaren in het museum huist. Wij menen zelfs te weten hoe en waarom het dier hier terecht is gekomen.'


    Pendergast keek haar enige tijd peinzend aan. ik zou graag alles willen horen wat jullie me over het beest kunnen vertellen, en als het kan zo snel mogelijk.'


    Ze liepen de opslagruimte in naar Frock. Op dat moment hoorden ze ergens boven een dof gerommel, als een trage donderslag. Margo bleef aandachtig luisterend staan. Het onweer leek een stem te hebben: er klonk gehuil of geschreeuw bij; wat het was, kon ze op die afstand niet bepalen. 'Wat is dat?' fluisterde ze.


    'Dat,' zei Pendergast kalm, 'is het geluid van mensen in het trappenhuis die voor hun leven rennen.'

  


  
    51


    In het vage licht dat door het getraliede raam van het laboratorium sijpelde, kon Wright zelfs met moeite de omtrek van zijn oude archiefkast onderscheiden. Het was een groot geluk, dacht hij, dat het lab zich binnen de omtrek van Cel Twee bevond. Het verheugde hem niet voor de eerste keer dat hij zijn oude lab na zijn promotie tot museumdirecteur had aangehouden. Nu hadden hij, Cuthbert en Rickman een tijdelijk onderkomen, een veilige plek om op adem te kunnen komen. Cel Twee was nu volledig van de rest van het museum geïsoleerd en ze waren in feite gevangenen. Alle noodvergrendelingen, luiken, stalen schermen, alle overige beveiligingen - ze konden door de stroomuitval niet meer open. Dat had hij die incompetente inspecteur D'Agosta horen zeggen.


    'Hier gaat iemand zwaar voor boeten,' mompelde Wright. Daarna zwegen ze. Nu ze tot rust kwamen, begon de enorme omvang van de ramp pas goed tot hen door te dringen.


    Behoedzaam liep Wright naar de kast, trok de ene schuifla na de andere open en woelde tussen de paperassen tot hij eindelijk had gevonden wat hij zocht.


    'Ruger .38 magnum,' zei hij, het zware wapen opheffend. 'Geweldig ding. Uitstekende stopkracht.'


    Ik ben er niet zo zeker van of het kan tegenhouden wat Ippolito vermoord heeft,' zei Cuthbert. Hij was bij de deur blijven staan, een stille gestalte, omlijst door duister.


    'Maak je geen zorgen, Ian. Eén zo'n erwtje in dit wapen doorboort een olifant. Ik heb het gekocht nadat de ouwe Shorter door een straatschoffie werd neergeslagen. Maar dat beest komt in ieder geval niet hierheen. En zo ja, dan is die solide eiken deur vijf centimeter dik.'


    'En die andere?' Cuthbert wees naar de deur achterin. 'Die leidt naar de zaal van de dinosauriërs uit het Krijt. En net als deze deur van dik eikehout.' Hij stak de Ruger achter zijn broekriem. 'Die idioten, om als een stel lemmingen het souterrain in te gaan! Ze hadden naar me moeten luisteren.'


    Hij zocht weer in een la en haalde er een zaklantaarn uit. 'Mooi zo. Die heb ik in geen jaren gebruikt.'


    Hij knipte de lantaarn aan. Er kwam een zwakke bundel licht uit die een beetje bibberde door het trillen van zijn hand. 'Nou, daar zit ook niet veel benzine in,' mompelde Cuthbert. Wright knipte de lantaarn uit. 'Alleen in noodgevallen.' 'Nee, nee, laat die lantaarn alsjeblieft aan,' zei Lavinia Rickman snel. 'Eventjes maar.' Ze zat op een kruk in het midden en balde en ontspande haar handen afwisselend. 'Henry, wat gaan we nu doen? We moeten een plan opstellen.'


    'Om te beginnen,' zei Wright, 'wil ik een borrel. Dat is Plan A. Ik ben over mijn toeren geraakt.' Hij liep het hele lab door en bescheen een oude kast. Hij haalde er een fles uit en er klonk glasgetinkel 'Ian? Jij eentje?' vroeg Wright.


    'Nee, dank je,' zei Cuthbert.


    'Lavinia?'


    Ik ook niet, nee. Ik zou het niet kunnen.'


    Wright liep terug en ging aan een werktafel zitten. Hij schonk in en dronk het glas in drie teugen leeg. Hij vulde het glas weer. Er hing opeens een rokerige, venige geur van single-malt whisky in het lab. 'Rustig aan, Henry,' maande Cuthbert.


    'We kunnen hier niet in het donker blijven,' zei Rickman nerveus. 'Er moet ergens een uitgang op deze verdieping zijn...' ik zei toch al dat alles afgesloten is!' snauwde Wright.


    'En de Dinosauriërzaal?' vroeg Rickman, wijzend naar de deur achterin.


    'Lavinia, die zaal heeft maar één ingang en die is door een stalen scherm afgesloten. We zitten volkomen vast. Maar maak je geen zorgen. Het ding dat Ippolito en de anderen heeft vermoord, komt niet achter ons aan. Het zoekt een gemakkelijke prooi onder de mensen die in het donkere souterrain rondstommelen.'


    Er klonk een slikgeluid en de harde tik van een glas dat op de tafel werd gezet. 'Ik stel voor dat we hier een halfuur blijven zitten tot het gevaar voorbij is. Dan gaan we terug naar de expositie. Mochten ze dan nog geen stroomspanning hebben om de deuren open te krijgen, dan weet ik een andere uitweg. Door de tentoonstellingszalen heen.' 'Jij weet allerlei leuke verstophoekjes, hè?' zei Cuthbert, starend naar de archiefkast.


    'Dit is mijn lab geweest. Soms heb ik zin om nog eens hier te komen, even weg van de administratieve rompslomp. Dan ben ik ook weer dicht bij mijn dino'tjes.' Hij grinnikte en dronk. 'Juist, ja,' zei Cuthbert ijzig.


    'Een deel van de Bijgeloof-tentoonstelling is ingericht in wat vroeger de nu verdwenen Trilobite Alcove heette. Lang geleden heb ik daar heel wat uren in gestoken. Maar om kort te gaan: er was daar een doorgang naar de Broadway-tunnel, achter een van die oude trilobite-vitrines. Die deur werd jaren geleden afgesloten om er een tweede vitrine te kunnen plaatsen. Ik weet zeker dat ze bij de opbouw van de Bijgeloof-tentoonstelling een stuk hardboard voor die deur hebben gezet en er overheen hebben geschilderd. We kunnen dat stuk board intrappen en indien nodig het slot van de deur erachter wegschieten.' 'Dat klinkt plausibel,' zei Lavinia Rickman gretig, ik kan me niet herinneren ooit van zo'n deur te hebben gehoord,' zei Cuthbert weifelend. 'Het lijkt me dat de Beveiligingsdienst dat toch moet hebben geweten.'


    'Het is jaren geleden, zeg ik toch,' snauwde Wright. 'Er is board op die deur getimmerd en niemand weet het nog.'


    Een lange stilte. Wright schonk nog maar eens een glas voor zichelf in. 'Henry,' zei Cuthbert. 'Hou daarmee op. Zet je glas weg.' De directeur nam een flinke slok en liet zijn hoofd hangen. Zijn schouders zakten in 'Ian, hoe heeft dit kunnen gebeuren? We zijn geruïneerd, dat besef je wel.' Cuthbert zweeg.


    'Laten we de patiënt niet begraven voor hij dood is,' zei Rickman op een geforceerd opgewekt toontje. 'Goede public relations kan ook de ernstigste schade herstellen.' 'Lavinia,' zei Cuthbert, 'we hebben het niet over een partijtje vergiftigde knakworst van de grootgrutter. Het gaat om zo'n half dozijn vermoorde mensen, misschien nog wel meer. De burgemééster zit verdomme ergens beneden in de val. Binnen een paar uur ziet het hele land ons op de televisie.'


    'We zijn geruïneerd,' herhaalde Wright. Er ontsnapte een mal geknepen snikje uit zijn keel en hij legde zijn hoofd op de tafel. Cuthbert vloekte, greep de fles en het glas en zette ze weg in een donkere hoek. 'Het is afgelopen, hè Ian?' jammerde Wright, zonder zijn hoofd op te heffen.


    'Ja, Henry, het is afgelopen,' zei Cuthbert. 'Om je de waarheid te zeggen: ik zal blij zijn als ik hier levend uitkom.'


    Ian, Henry, ik smeek jullie: laten we hier weggaan! Alsjeblieft!' Rickman stond op, liep naar de deur die Wright achter zich had gesloten. Ze greep de knop en gooide de deur wijdopen. "Hé! Niet eens op slot!' zei ze nijdig.


    'Lieve hemel!' Cuthbert sprong op. Weer zonder het moede hoofd van de tafel op te lichten, haalde Wright een sleutel uit zijn zak en mompelde gesmoord: 'Past op beide deuren.'


    Rickman greep de sleutel die tegen het slot tikte in haar bevende poging de deur snel af te sluiten.


    'Wat hebben we fout gedaan?' vroeg Wright klaaglijk. 'Zo klaar als een klontje,' zei Cuthbert. "Vijf jaar geleden hebben we de kans gehad dit te voorkómen.' 'Wat bedoel je?' vroeg Rickman. Ze liep naar hem toe. 'Je weet donders goed wat ik bedoel. Ik heb het over de verdwijning van Montague. We hadden dat probleem toen goed moeten aanpakken, in plaats van net te doen of het nooit gebeurd was. Al dat bloed in het souterrain bij de kisten van Whittlesey... En Montague was dus verdwenen. Achteraf gezien weten we nu precies wat hem is overkomen. Maar we hadden het tóen tot op de bodem moeten uitzoeken. Weet je nog, Henry? We zaten bij jou op kantoor toen Ippolito het ons kwam vertellen. Jij beval hem dat de vloer moest worden schoongemaakt en je zei dat we het moesten vergeten. We wasten onze handen in onschuld en hoopten maar dat wat Montague ook had vermoord, wel vanzelf zou verdwijnen.'


    'Er was geen bewijs dat er iemand vermoord was!' jammerde Wright, zijn hoofd oplichtend. 'En al helemaal niet dat het Montague zou zijn! We dachten dat het een loslopende verwilderde hond of zoiets was geweest. Hoe konden we dat ook weten?'


    'We wisten het niet, nee. Maar we hadden erachter kunnen komen in dien je Ippolito had toegestaan die enorm grote bloedplas aan de politie te melden. En jij, Lavinia - naar ik me herinner was jij het met Henry eens dat we het bloed moesten wegspoelen.' 'Ian, het was zinloos om een onnodig schandaal te verwekken. Je weet heel goed dat het bloed van weet ik veel wat had kunnen zijn!' jammerde Lavinia. 'En Ian, omdat jij er zo op aandrong, werden de kisten weggehaald. Je zat erover in dat de pers door het tentoonstellingsgebeuren vragen zou gaan stellen over de Whittlesey-expeditie, en jij hebt het dagboek weggenomen en mij gevraagd het te willen bewaren tot de tentoonstelling voorbij was. Dat dagboek paste niet zo goed bij je theorietjes, hè?'


    Cuthbert snoof minachtend. 'Wat ben je toch slecht op de hoogte. Julian Whittlesey en ik waren bevriend. Vroeger, tenminste. We kregen een verschil van mening over een artikel dat hij had gepubliceerd en het is daarna nooit meer goed gekomen. Daar is het nu trouwens te laat voor. Ik wilde echter niet dat het dagboek in verkeerde handen zou vallen. Zijn opvattingen waren te belachelijk.' Cuthbert keek het hoofd van de PR-afdeling strak aan. 'Wat ik heb gedaan, Lavinia, was doodgewoon een collega beschermen die ze niet meer goed op een rijtje had. Ik heb geen moord in de doofpot gestopt. En laten we het eens over de waarnemingen van de bewakers hebben. Henry - jij kreeg jaar op jaar meldingen over mensen die na het invallen van het donker vreemde dingen hebben gehoord en gezien. Maar daar heb je nooit iets aan gedaan, wel?'


    'Hoe kon ik weten dat ze juist waren?' protesteerde Wright met dikke tong. 'Wie zou ze geloofd hebben? Het waren meldingen van gekken, volkomen belachelijk...'


    'Kunnen we het alsjeblieft over iets anders hebben?' riep Lavinia Rickman uit. 'Ik ga hier niet in het donker zitten wachten. Hoe zit het met het raam? Misschien kunnen we in een vangzeil springen...' 'Nee.' Wright zuchtte diep en wreef in zijn ogen. 'Die stalen tralies zijn extra versterkt en een paar vingers dik.' Hij keek om zich heen. 'Waar is mijn whisky gebleven?' 'Je hebt genoeg gehad,' zei Cuthbert.


    'Jij en je verdomde calvinistische gepreek!' Wright ging moeizaam staan en wankelde naar de archiefkast.


    

    In het trappenhuis tuurde D'Agosta naar de vage gestalte van Bailey.


    'Bedankt,' zei hij.


    'U hebt de leiding, inspecteur.'


    De grote groep gasten stond bijeen gedrongen op de traptreden achter hem te wachten. Hij hoorde veel gesnik en zacht gehuil.


    D'Agosta keerde zich om. 'Goed dan,' zei hij zacht. 'Dames en heren, we moeten nu snel zijn. De volgende overloop onder ons heeft een deur die naar het souterrain leidt. Daar zijn mensen die ons een uitweg kunnen wijzen. Is dat iedereen duidelijk?' 'Volkomen duidelijk,' zei de burgemeester.


    'Oké.' D'Agosta knikte. 'Daar gaan we dan. Ik ga voorop met mijn zaklantaarn. Bailey, dek jij de achterhoede en geef me een seintje als je iets mocht bespeuren.'


    Langzaam daalde de groep de trap af. Op de overloop wachtte D'Agosta tot Bailey hem een 'alles veilig'-teken had gegeven. Daarna greep hij de deurknop. Er zat geen beweging in.


    D'Agosta rukte uit alle macht. De deur ging niet open. 'Hoe kan dat nou...' mompelde hij, terwijl hij zijn lantaarn op het slot richtte. Hij verhief zijn stem. 'Blijft u hier alstublieft zo stil mogelijk staan. Ik moet met agent Bailey overleggen.' Hij liep terug de trap op.


    'Bailey!' fluisterde hij. 'We kunnen het souterrain niet in. Een paar van onze kogels hebben die deur verbogen en het slot wil niet open.


    Dat kan alleen met een breekijzer of een koevoet.'


    Zelfs in het donker zag D'Agosta dat Bailey zijn ogen verschrikt opensperde. 'Wat doen we? Terug naar boven?'


    'Laat me even nadenken... Hoeveel munitie heb jij? Zelf heb ik zes patronen in mijn dienstwapen.'


    'Geen idee. Vijftien, zestien misschien.'


    'Verdomme. Ik denk niet dat we daarmee.


    Hij zweeg abrupt, deed zijn lantaarn uit en luisterde scherp in het donker. Een lichte luchtbeweging in het trappenhuis voerde van bovenaf een zware, ranzige stank mee.


    Bailey liet zich op een knie vallen en richtte zijn buks omhoog. D'Agosta liep snel terug naar de wachtende groep mensen. 'Vlug naar beneden!' beval hij. 'Naar de volgende overloop!' Er klonk dof gemompel. 'We kunnen niet naar beneden!' riep iemand. 'Daar raken we in de val!'


    D'Agosta wilde iets zeggen, maar zijn voornemen werd gesmoord in de knal van Bailey's buks. 'Het museummonster!' schreeuwde iemand.


    De groep keerde zich als één man om en struikelde half vallend de trap af. 'Bailey!' brulde D'Agosta, met suizende oren van de knal. 'Bailey, volg me!'


    Met zijn revolver in zijn ene hand en met zijn andere de muur aftastend, liep D'Agosta naar beneden. Hij voelde dat de muur van het trappenhuis vochtig was nu ze onder het straatniveau waren aangeland. Hij keek om en zag Bailey's vage omtrekken achter hem aan komen.


    Bailey hijgde en vloekte gesmoord. Na wat hem een eeuwigheid toescheen, zette D'Agosta eindelijk een voet op de volgende overloop. De mensen om hem heen hielden hun adem in. Bailey kwam naderbij en tikte hem aan. 'Bailey! Wat was dat?'


    'Ik weet het niet,' fluisterde Bailey terug. 'Eerst rook ik die vreselijke rotlucht en toen meende ik iets te zien. Twee rode oogjes in het donker. Daar heb ik op geschoten.'


    D'Agosta richtte zijn lantaarn omhoog in het trappenhuis. Hij zag alleen schaduwen en ruw uitgehouwen, gele steen. De stank bleef hangen.


    Hij bescheen de groep om de hoofden te tellen. Achtendertig, met inbegrip van hem en Bailey. 'We zijn in het tunnelcomplex aangekomen,' fluisterde hij. 'Ik ga voorop, en volgt u mij op mijn teken.' Hoewel niet afgesloten, was het een zware deur. D'Agosta liet er de straal van zijn lantaarn overheen gaan en moest aan kerkerdeuren denken. Het zwart geworden metaal had horizontale dwarsstrepen van ijzer. Toen hij de deur openduwde, kwam hem een koele en vochtige, naar schimmel ruikende luchtstroom tegemoet. Hij deed een stap naar voren, maar op het geluid van gorgelend water trok hij zijn voet weer terug. Hij richtte zijn lantaarn op een laag water voor hem.


    'Luistert u allen even!' riep hij. 'Ik zie hier een laag stromend water van ongeveer tien centimeter diep. Volgt u mij één voor één, snel maar wel voorzichtig, want er is een trapje van twee treden naar de tunnel. Bailey, jij komt als laatste en doe alsjeblieft de deur achter je dicht.'


    Pendergast telde zijn resterende munitie, stak de patronen in zijn zak en zei tegen Frock: 'Dat is een fascinerend verhaal. En een knap stukje speurwerk van u. Het spijt me dat ik ooit aan u getwijfeld heb, professor.'


    Frock maakte een weids gebaar. 'U kon het toch niet weten? Bovendien heeft Margo de belangrijkste schakel ontdekt. Indien zij die verpakkingsvezels niet met behulp van de computer had uitgeplozen, zouden we het nooit geweten hebben.'


    Pendergast knikte bewonderend naar Margo die ineengedoken bovenop een pakkist zat. 'Briljant,' prees hij. 'We zouden je heel goed in ons politielab in Baton Rouge kunnen gebruiken!' 'Vooropgesteld dat ik haar laat gaan,' zei Frock, 'en ook aannemende dat we hier levend uitkomen. Op z'n best zijn dat twijfelachtige veronderstellingen.' 'En aannemende dat ik bereid zou zijn het museum als mijn werkterrein op te geven,' voegde Margo er tot haar eigen verbazing aan toe. 'Margo,' zei Pendergast, 'het is me duidelijk dat je het beest beter begrijpt dan ik. Maar toch, denk je werkelijk dat het plan dat je me hebt beschreven succesvol kan zijn?'


    Margo haalde diep adem en knikte. 'Als de extrapolator gelijk heeft, jaagt het dier meer op zijn reuk- dan op zijn gezichtsvermogen. En indien zijn verlangen om van die plant te eten zo sterk is als wij denken...' Ze haalde de schouders op. 'Het is de enige manier, volgens mij.'


    Pendergast dacht een moment na. 'Tja, om de mensen in het tunnelcomplex een overlevingskans te geven, moeten we het proberen.' Hij haalde zijn radio voor de dag en drukte de golflengteknop van D'Agosta in.


    'D'Agosta? Pendergast hier. Ontvang je me?' Er klonk eerst geruis. Dan: 'Hier D'Agosta.' 'D'Agosta, hoe is de situatie bij jullie?'


    "We hebben het beest gezien. Het is de zaal binnengedrongen, heeft Ippolito gedood en een gast zware verwondingen toegebracht. We zijn het trappenhuis ingevlucht, maar in de deur naar het souterrain was geen beweging te krijgen. Toen moesten we verder naar beneden, het tunnelcomplex in.'


    "Begrepen. Hoeveel wapens hebben jullie kunnen meenemen?' 'We hadden alleen de tijd voor een buks en een revolver.' 'Waar zijn jullie nu precies?'


    'In de tunnels. Misschien vijftig meter van de deur in het trappenhuis af.'


    'Vincent, luister heel goed. Ik heb met dr. Frock gesproken. Het wezen waarmee we te maken hebben, is voor zo'n dier uitzonderlijk intelligent. Misschien wel zo slim als jij en ik.' 'Als jij 't zegt, zal 't wel zo zijn...'


    'En, Vincent, mochten jullie het beest weer tegen het lijf lopen, schiet dan niet op zijn kop. De kogels ketsen gewoon op zijn schedel af. Richt op het lijf.'


    D'Agosta zweeg even om alle mededelingen te verwerken. Toen zei hij: 'Hoor eens, Pendergast, je moet contact met Coffey opnemen en hem waarschuwen. Hij stuurt een paar man naar binnen en hij heeft nog geen flauw benul van wat hem te wachten staat.'


    'Ik zal mijn best doen. Maar laten we het er eerst eens over hebben hoe we jullie op straat moeten krijgen. Het beest kan jullie achterna komen.'


    'Wat je zegt, ja.'


    'Ik kan jullie door de tunnels het museum uitloodsen. Dat zal niet gemakkelijk zijn. Deze plattegronden zijn heel oud en misschien niet volkomen betrouwbaar. Er kan regenwater zijn.' 'Ja, we staan er al tot onze enkels in. Hoor eens, Pendergast? Ben je heel zeker van je zaak? Het plenst!'


    'Het is of door het water heen, of een confrontatie met het monster. Jullie zijn met z'n veertigen en derhalve het meest waarschijnlijke doelwit van het beest. Jullie moeten verder, en snel ook - het is jullie enige uitweg.'


    'Kun je niet bij ons komen?'


    'Nee, want dr. Frock, Margo en ik hebben het plan opgevat om het beest van jullie weg te lokken. Er is nu geen tijd meer voor uitleg. Mocht ons plan lukken, dan voegen we ons natuurlijk later bij jullie. Dank zij deze oude blauwdrukken heb ik verschillende toegangen vanuit Cel Twee naar het tunnelcomplex gevonden.' 'Kijk alsjeblieft goed uit, Pendergast.'


    'Ik ben niet anders van plan. Hoor eens - zijn jullie in een lange rechte gang?' 'Klopt.'


    'Uitstekend. Waar de gang zich splitst, ga je rechtsaf. Na ongeveer honderd meter splitst die gang zich eveneens. Neem contact me me op zodra jullie bij de tweede splitsing zijn.' 'Begrepen.'


    'Veel succes. Pendergast uit.'


    Pendergast drukte de knop van Coffey's golflengte in. 'Coffey? Pendergast hier. Ontvang je me?'


    'Met Coffey. Godverdomme, Pendergast, ik probeer je al ik weet niet hoe lang...'


    'Geen tijd nu. Stuur je een reddingsploeg naar binnen?' 'Ja. Ze staan op het punt te gaan.'


    'Zorg ervoor dat ze zijn uitgerust met zware automatische vuurwapens, flakhelmen, kogelvrije vesten en schilden, als het nog kan. Er is hier een oersterk en moorddadig beest, Coffey. Ik heb het gezien. Het loopt vrij rond in Cel Twee.'


    'Godverdomme! Jij èn D'Agosta! Pendergast, als je me een loer probeert te draaien...'


    'Ik waarschuw je maar één keer,' zei Pendergast. 'Je krijgt hier te maken met iets monsterlijks. Je onderschat het op je eigen risico. Ik ga sluiten.'


    'Nee, Pendergast! Wacht! Ik bevéél je me te...' Pendergast deed zijn radio uit.

  


  
    52


    Plenzend sjokten ze het water in. Het licht van de zaklantaarns tastte de lage zoldering voor en achter de groep af. Ze bleven de tocht in de tunnel op hun gezicht voelen. D'Agosta raakte nu in de greep van de angst. Omdat de stank van het beest hier in de luchtstroom verwaaide, kon het dier de groep ongemerkt van achteren besluipen. Hij bleef staan om op Bailey te wachten.


    'Inspecteur,' zei de burgemeester. 'Weet u wel zeker dat er hier een uitweg naar buiten is?'


    Ik kan alleen afgaan op wat fbi-agent Pendergast me vertelde, burgemeester. Hij heeft blauwdrukken van de plattegrond. Maar één ding weet ik zeker, en dat is dat we niet terug willen.' D'Agosta, Bailey en de rest van de groep zetten zich weer in beweging. Er vielen zwarte, olieachtige druppels van de zoldering van gemetselde baksteen in visgraatmotief. Op de muren zaten korsten kalk-afzetting. De mensen gaven geen kik, afgezien van een zacht huilende vrouw.


    'Mag ik u wat vragen, inspecteur?' Het was die jonge en broodmagere Smithback.


    'Ja?'


    'Kunt u me beschrijven hoe het is om de levens van veertig mensen, met inbegrip van dat van de burgemeester van New York City, in uw handen te hebben?'


    D'Agosta bleef staan en keek nijdig om. 'Wat? Je gaat me hier toch verdomme geen interview staan afnemen?!' 'Tja, ik dacht...' begon Smithback.


    'Bel het hoofdbureau maar en vraag of je een afspraak met me kunt maken!'


    D'Agosta richtte de lantaarn weer recht vooruit. Daar zag hij de tunnelsplitsing. Hij sloeg rechtsaf, zoals Pendergast had geïnstrueerd. De tunnel helde enigszins schuin naar beneden. Het sneller gutsende water trok aan zijn broekspijpen. De stroom verdween in het duister voor hem. De verwonding aan D'Agosta's hand deed pijn en klopte, maar terwijl de groep achter hem de hoek om kwam, voelde hij tot zijn opluchting dat de sterke tocht in deze gang niet meer aanwezig was. Er dreef een opgezwollen dode rat langs en stootte als een trage bal tegen de benen van mensen. Iemand kreunde en probeerde het ronde kadavertje weg te schoppen, maar niemand sloeg er enige acht op. 'Bailey!' riep hij.


    'Ja?'


    'Iets gezien?'


    'U bent de eerste die ik het laat weten.'


    'Dat snap ik. Nu moet ik Coffey oproepen om te horen of het ze al gelukt is om de stroomvoorziening weer op gang te krijgen.' Hij greep zijn radio. 'Coffey?'


    'Hier Coffey. Pendergast heeft mijn verbinding met hem verbroken. Waar ben je?'


    'We bevinden ons in de tunnels. Pendergast heeft er een plattegrond van. Hij leidt ons via de radio. Wanneer gaat het licht weer aan?' 'D'Agosta, doe niet zo stompzinnig. Door zijn toedoen komen jullie allemaal om. Het ziet er niet naar uit dat we al gauw weer stroom hebben. Ga terug naar de Hall of the Heavens en wacht daar. Over een paar minuten sturen we onze speciale reddingsploeg naar binnen.' 'Dan moet je weten dat Wright, Cuthbert en Rickman ergens boven zitten, op de derde verdieping waarschijnlijk. Dat is de enige andere uitgang van het trappenhuis.'


    'Waar heb je het over? Zijn ze niet met jullie meegegaan?'


    'Ze wilden niet. Wright is er tussenuit geknepen en de twee anderen gingen met hem mee.'


    'Het lijkt me dat ze verstandiger waren dan jij. Hoe gaat het met de burgemeester? Laat me met hem spreken.' D'Agosta gaf de radio aan de burgemeester. 'Gaat het goed met u?' slijmde Coffey. 'We zijn in de bekwame handen van de inspecteur.' 'Naar mijn stellige overtuiging, meneer de burgemeester, moet u terugkeren naar de grote zaal, en daar op onze hulp wachten. We sturen een speciale reddingsploeg.'


    ik stel alle vertrouwen in inspecteur D'Agosta. Dat zou u ook moeten doen.'


    'Ja, natuurlijk, meneer de burgemeester. U kunt ervan verzekerd zijn dat we u er veilig uitkrijgen.'


    'O, en Coffey?'


    'Ja, meneer de burgemeester?'


    Ik ben niet alleen, vergeet dat niet. Onze groep bestaat uit ruim dertig mensen.'


    Ik wilde alleen maar zeggen dat we extra...'


    'Coffey! Ik geloof niet dat u me goed begrijpt. Ieder mensenleven hier is uw volledige inzet waard.' 'Jawel, meneer de burgemeester.'


    De burgemeester gaf D'Agosta de radio terug. 'Vergis ik me, of is die Coffey een rund van de eerste orde?'


    D'Agosta stak de radio in zijn zak en waadde verder. Opeens bleef hij staan en richtte zijn lantaarn op iets dat uit het donker voor hem opdoemde. Het was een gesloten stalen deur. Het olieachtige water stroomde door een rooster met dikke tralies onderin. Dichterbij komend, zag hij dat deze deur identiek was aan de deur onder aan het trappehuis: dubbel metaalplaat, aan elkaar gelast met roestige bouten. Een oud koperen slot, groen uitgeslagen, hing in een zware metalen oog aan de zijkant van de deur. Pendergast trok aan het hangslot, maar het ging niet open. Hij nam zijn radio. 'Pendergast?' 'Hier ben ik.'


    'We zijn de eerste splitsing voorbij, maar we stuiten hier op een stalen deur. En die deur zit op slot.'


    'Een afgesloten deur? Tussen de eerste en tweede splitsing?' 'Ja.'


    'En jullie zijn rechtsaf gegaan?' 'Ja.'


    'Moment.' Er klonk geritsel.


    'Vincent, ga terug naar de splitsing en neem de afslag naar links. Snel!'


    D'Agosta keerde zich om. 'Bailey! We moeten terug naar de splitsing en dan linksaf! Vlug, iedereen!'


    Mompelend maakte de groep rechtsomkeert en strompelde moeizaam terug door het zwarte water.


    'Wacht!' riep Bailey vooraan, inspecteur! Ruikt u het ook?' 'Nee?' Maar opeens vloekte hij toen de ranzige stank in zijn neusgaten drong. 'Bailey! We moeten ons verdedigen! Ik kom naar je toe! "Schiet op het ellendige rotbeest!'


    

    Cuthbert zat aan de werktafel en tikte afwezig met het gummetje van een potlood op het bekraste blad. Tegenover hem zat Wright met zijn hoofd in zijn handen. Lavinia Rickman stond op haar tenen bij het kleine raam. Ze richtte de straal van de zaklantaarn door de tralies naar buiten en knipperde met haar gemanicuurde vinger een noodsignaal. Een korte bliksemflits tekende haar starre gestalte in silhouet af. Daarna weerklonk een donderslag. 'Het stortregent,' zei ze. ik zie niets.' 'En geen mens daar buiten die je lantaarn ziet,' zei Cuthbert mat. 'Zo is de batterij in een mum van tijd leeg. We moeten hem misschien later nog gebruiken.'


    Met een diepe zucht knipte Rickman de lantaarn uit. Het lab was weer in volkomen duister gehuld.


    'Wat zou dat beest met het lijk van Montague gedaan hebben,' mompelde Wright met dikke tong. 'Opgevreten?' Hij grinnikte sputterend. 'Waar is m'n whisky... Ian! Ellendige rot-Schot die je bent, waar heb je m'n whisky verstopt, hè?' Cuthbert bleef met het potlood tikken.


    'Opgevreten, ja!' grinnikte Wright. 'Met boter en suiker! Montague-toetje!'


    Cuthbert stond op, boog zich naar de museumdirecteur en pakte hem het vuurwapen af. Cuthbert telde de kogels, waarna hij de revolver achter zijn broekriem stak.


    'Geef onmiddellijk terug!' riep Wright.


    Cuthbert ging zwijgend zitten.


    'Je bent een gemene pestkop, Ian! Dat ben je altijd geweest, een kleingeestige en jaloerse pestkop. Maandag ga ik je ontslaan. Wat zeg ik - je bent nu op staande voet ontslagen!' Wright probeerde wankel te gaan staan. 'Je bent ontslagen, hoor je!'


    Cuthbert liep naar de deur en luisterde scherp.


    'Wat is er?' vroeg mevrouw Rickman geschrokken.


    Cuthbert hield zijn hand op. Stilte.


    Eindelijk keerde Cuthbert zich om. ik dacht dat ik iets hoorde.' Hij zweeg even en vroeg: 'Lavinia, kom eens hier met de lantaarn?' 'Wat is er dan?' hijgde ze angstig.


    Hij pakte haar bij haar arm. 'Geef mij de lantaarn. Hoor eens, ik wil je niet overstuur maken, maar mocht er iets gebeuren...' 'Wat bedoel je?' vroeg ze met brekende stem.


    'Wat het ook voor een wezen is dat mensen doodt, het loopt nog steeds vrij rond. Ik weet niet of we hier wel veilig zijn.'


    'Maar de deur! Henry zei dat hij wel zó dik was...'


    'Weet ik, ja, en misschien is er niets aan de hand. Maar de deuren van de tentoonstellingsruimte waren nog veel dikker, zodat ik toch wat voorzorgsmaatregelen wil nemen. Help me eens om de tafel tegen de deur aan te schuiven.'


    Cuthbert liep naar Wright, die wazig opkeek. 'Ontslagen! Om vijf uur morgenmiddag heb je je kantoor ontruimd.'


    Cuthbert hees de directeur overeind en zette hem in een andere stoel. Lavinia Rickman hielp hem de tafel tegen de eiken deur te schuiven. 'Dat vertraagt het beest in ieder geval,' zei hij, zijn jasje afkloppend. 'Als ik geluk heb, voldoende om hem een warme ontvangst te bereiden. Bij het eerste teken van gevaar neem je de andere deur naar de Dinosauriërzaal. Verstop je daar. Alle metalen schermen zijn neergelaten, en er is geen andere manier om in de zaal te komen. Er zijn dan tenminste twee deuren tussen jou en wat daar in de gang op ons loert.' Cuthbert keek weer rusteloos rond. 'Laten we in die tussentijd proberen of we het raam kunnen breken. Misschien dat iemand ons kan horen schreeuwen.'


    Wright lachte. 'Je kunt dat raam niet breken. Lukt je nooit! Het is zelfs tegen explosieven bestand.'


    Cuthbert keek zoekend rond en vond een metalen tekenhaak. Tussen twee tralies door gaf hij er een harde klap mee tegen het glas maar het enige wat gebeurde, was dat de haak uit zijn handen vloog. 'Verduiveld,' mompelde hij, zijn handpalmen wrijvend. 'Maar ik kan proberen er doorheen te schieten... Heb je nog meer patronen in die kast verstopt?'


    'Met jou praat ik niet meer,' bromde Wright.


    Cuthbert opende de archiefkast en woelde in het donker in de laden. 'Niets,' constateerde hij. 'We kunnen geen munitie aan dat raam verspillen. Ik heb maar vijf patronen.' 'Niets, niets, niets! Zei koning Lear dat ook al niet?' Cuthbert draaide zich om. 'Geef me de whisky eens aan, Lavinia. De fles staat op de kast achter je. Je kunt hem op de tast vinden. Het is het enige waarmee we hem stil krijgen.'


    Rickmans hand van haar vaag zichtbare gestalte tastte de kast af en even later kwam ze met de fles aanlopen. Cuthbert zette de fles voor Wright neer.


    'Dank u beleefd, meneertje! Maar je bent natuurlijk toch ontslagen.' Hij zette de fles aan zijn mond.


    Cuthbert slaakte een diepe zucht en ging zitten. Het werd weer stil, afgezien van de gierende wind, de kletterende regen en het verre gerommel van het onweer.


    

    Pendergast liet zijn radio zakken. 'Margo? D'Agosta zit in de problemen. We moeten snel iets ondernemen.'


    'Laat mij maar hier,' zei Frock kalm. 'Ik zou jullie tempo alleen maar vertragen.'


    'Heel dapper van u,' zei Pendergast, 'maar we kunnen nu eenmaal niet buiten uw kennis van zaken.' Hij sloop de gang in en richtte zijn lantaarn naar links en naar rechts. Daarna gaf hij het alles veilig-sein. Zo snel als ze kon duwde Margo Frock in zijn rolstoel achter Pendergast aan.


    Op hun weg door de tunnels fluisterde Frock nu en dan een richtingaanduiding. Pendergast bleef bij iedere kruising met getrokken revolver staan. Ook hield hij telkens zijn pas in om in de lucht te snuffelen. Na een paar minuten nam hij het duwen van de rolstoel over en Margo protesteerde niet. Ze sloegen weer een hoek om en stonden voor de deur naar de Beveiligde Ruimte.


    Voor de zoveelste maal hoopte Margo vurig dat haar plan zou slagen; zo niet, dan leverde ze hen met inbegrip van de groep in het tunnelcomplex uit aan een afgrijselijke moordenaar.


    'Derde deur rechts!' riep Frock, bij het binnenkomen van de Beveiligde Ruimte. 'Margo, weet je de combinatie nog?' Ze draaide aan de schijf, duwde de hendel naar beneden en de deur zwaaide open. Pendergast liep de grote kluis in en hurkte neer bij de kleinste kist.


    'Wacht even,' zei Margo. Pendergast trok zijn wenkbrauwen op.


    'Laat de lucht ervan niet aan uw handen komen,' zei ze. 'Rol de vezels in uw jasje.' Pendergast aarzelde nog.


    'Hier,' zei Frock. 'Gebruik mijn zakdoek om de vezels uit de kist te halen.'


    Pendergast bekeek de zakdoek. 'Tja,' zei hij spijtig, 'indien u zo'n kostbare zakdoek aan de actie wil bijdragen, moet ik er mijn jasje wel aan wagen.' Hij bracht de radio en zijn aantekenboekje naar zijn broekzakken over en trok het jasje van zijn avondkostuum uit. 'Sinds wanneer dragen FBI-agenten met de hand gemaakte Armani-kostuums?' glimlachte Margo.


    'Sinds wanneer hebben aanstaande doctorandussen in de biologie waardering voor dergelijke kostuums?' Pendergast spreidde zijn jasje op de grond uit, nam de zakdoek en haalde een paar handen vol vezels uit de kist die hij zorgvuldig op zijn opengeslagen jasje legde. Daarna stopte hij de zakdoek in een mouw, vouwde het jasje op en knoopte de mouwen samen.


    'Dat zit er zo keurig in, geloof ik,' zei hij. 'Jammer alleen dat ze de vloer hier al een hele tijd niet geveegd hebben.' Hij keek op naar Margo. is dit wel genoeg voor een geurspoor waar het beest op afkomt?' Frock knikte nadrukkelijk. 'De genetische extrapolator schat in dat zijn reukvermogen aanzienlijk scherper is dan het onze. Vergeet niet dat het in staat was om de kisten vanuit Brazilië tot hierheen te volgen.'


    'En weet u wel zeker dat eh, de maaltijden die het vanavond al genuttigd heeft hem niet verzadigd hebben?'


    'Meneer Pendergast, het menselijk hormoon is maar een armzalig vervangingsmiddel voor hem. Wij geloven dat het beest voor deze plant lééft.' Frock knikte weer. 'Als het zo'n hoeveelheid vezels ruikt, komt het erop af.'


    'Nou, laten we dan maar gaan.' Pendergast hief het bundeltje voorzichtig op. 'De andere toegang tot het tunnelcomplex is een paar honderd meter hier vandaan. Indien u gelijk hebt, zijn we dus nu buitengewoon kwetsbaar. Het beest komt op ons af!'


    Margo nam de handgrepen van de rolstoel en volgde Pendergast naar buiten. Hij sloot de deur en ze liepen zo snel Margo de rolstoel maar kon duwen de gang in, terug naar de stilte van het Oude Souterrain.
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    D'Agosta dook ineen en waadde in die houding terug naar de deur. Hij hield zijn revolver op het inktzwarte donker voor hem gericht. Om zijn positie niet prijs te geven, had hij zijn zaklantaarn uitgedaan. Het water stroomde krachtig tussen zijn benen door. Het rook naar algen en kalk, maar ook naar de ranzige lucht van het monster. 'Bailey!' fluisterde hij. 'Ben je vooraan?' 'Ja! Ik wacht bij de splitsing.'


    'Jij hebt meer patronen dan ik. Als we het ellendige beest kunnen verjagen, blijf daar de wacht houden, dan ga ik terug om te proberen het slot van de deur te schieten.' 'Gesnapt.'


    D'Agosta wilde naar Bailey toe gaan. In het koude water werden zijn benen gevoelloos. Opeens hoorde hij verwarde geluiden in het duister voor hem: een zacht geplons, en vervolgens nog een keer, maar nu veel dichterbij. Bailey's buks knalde tweemaal en verschillende mensen in de groep achter hem begonnen te huilen. Hij hoorde Bailey een vloekende kreet slaken, gevolgd door een zacht krakend geluid en nog meer geschreeuw van Bailey. D'Agosta voelde aan de golving dat er iets in het water werd gesmeten. 'Bailey!' brulde hij.


    Stilte, alleen het gorgelende water. Hij richtte de straal van zijn lantaarn recht vooruit de tunnel in. Niets. 'Bailey...'


    Meer mensen achter hem huilden nu en iemand schreeuwde hysterisch.


    'Wilt u stil zijn!' verzocht D'Agosta. ik moet luisteren!' Het geschreeuw van Bailey werd abrupt gesmoord. D'Agosta bescheen de muren en de zoldering van de tunnel, maar zag niets. Bailey was verdwenen en de ranzige lucht nam af. Misschien had Bailey het monster gedood, of misschien had het zich alleen maar tijdelijk teruggetrokken toen er op hem geschoten werd. Hij richtte de lichtstraal op het water. Hij zag dat het stromende water om zijn benen roodgekleurd was en er dreef een stuk van een blauw politie-uniform langs.


    'Kan iemand me even helpen?' siste hij over zijn schouder. Smithback kwam dadelijk naar voren. 'Hier. Richt de lantaarn eens op de gang.'


    Terwijl Smithback de lantaarn richtte, tastte D'Agosta de stenen vloer met zijn beide handen af. Het kwam hem voor dat het water iets was gestegen: bij het bukken stroomde het rakelings langs zijn borst. Er dreef iets vlak langs zijn gezicht en D'Agosta moest zich even afwenden - het was van Bailey geweest. Hij kon de buks niet vinden.


    'Smithback? Ik ga terug naar de deur om het slot eraf te schieten. We kunnen niet verder terug. Het ding daar kan ons opwachten. Zoek jij het water af naar de buks. En waarschuw me als je iets verdachts hoort of ziet.'


    'Laat u me hier alleen?' vroeg Smithback benauwd. 'Je hebt de lantaarn. Het duurt niet lang. Kun je het aan?' ik zal het proberen.'


    D'Agosta greep Smithback even bemoedigend bij diens schouder. Voor een journalist had hij lef.


    Terwijl D'Agosta terug naar de deur waadde, werd hij door een dame aangeklampt. 'Zegt u ons alstublieft wat er gebeurd is!' snikte ze. Hij duwde haar zachtjes achteruit en hoorde de burgemeester troostend en bemoedigend tegen haar praten. D'Agosta vond dat de oude vos zijn ambtstermijn maar moest volmaken.


    iedereen een eindje terug!' waarschuwde hij en ging recht voor de deur staan. Hij moest zelf zorgen dat hij niet door een afketsende kogel werd geraakt, maar het was een stevig slot en het zou in het donker niet meevallen goed te richten.


    'Daar ga je, kreng,' gromde D'Agosta. Hij waagde zich op een halve meter afstand van de deur, hield de loop van zijn .38 pal voor het slot en haalde de trekker over. Toen de rook was opgetrokken, voelde hij dat er een rond gat midden in het hangslot zat. Het slot wilde niet open. 'Kolere,' mompelde hij. Nu zette hij de loop recht op de beugel en schoot weer. Het slot sloeg weg. D'Agosta wierp zijn volle gewicht tegen de deur.


    'Wilt u meehelpen?' schreeuwde hij.


    Onmiddellijk waadden een paar mannen naar voren die zich tegen de deur gooiden. De deur schoof knarsend op roestige hengsels open en er gutste water door de opening.


    'Smithback! Iets gevonden?'


    'Ja! Ik heb Bailey's zaklantaarn!'


    'Goed gedaan, jong. Kom gauw hierheen!'


    D'Agosta waadde door de opening en zag dat er aan de andere kant eveneens een klamp zat, maar zonder hangslot erop. Hij liet de hele groep passeren en telde de hoofden. Zevenendertig. Geen Bailey. Smithback waadde als laatste door de opening. 'Oké! Sluit de deur!' riep D'Agosta.


    Tegen de sterke druk van het water was er heel wat mankracht voor nodig om de piepende deur dicht te duwen.


    D'Agosta keek naar de klamp. Indien ze een stevig stuk metaal door het oog konden duwen, was er een kansje dat de deur het hield. Hij keerde zich om naar de mannen achter hem. 'We hebben iets van metaal nodig!' riep hij. 'Heeft iemand iets van metaal dat we kunnen gebruiken?'


    De burgemeester liep snel met gestrekte hand tussen de mensen door en gaf D'Agosta wat hij had ingezameld. Smithback lichtte hem bij en ze staarden naar een aantal sierspelden, halssnoeren en metalen kammen. 'Nee, hier zit niks bruikbaars bij,' mompelde D'Agosta. Achter de deur klonk geplens en een diep gegrom. Door de spleten onderin kwam de stank van het beest. Een bons tegen de deur, het piepen van scharnieren... en de deur werd op een kier opengeduwd. 'U daar! Help me terugduwen!' schreeuwde D'Agosta. Weer wierp een aantal mannen zich tegen de deur. Ze slaagden erin de toegang te sluiten, maar al gauw klonk gerammel van metaal, gevolgd door een zwaardere bons toen het beest hard terugduwde. De deur ging verder open dan de eerste keer.


    D'Agosta brulde om meer assistentie. Meer mannen kwamen naar voren. 'Blijf duwen!'


    Weer een luid gegrom, gevolgd door een zware bonk. De mannen werden achteruit geduwd. De deur kreunde onder de op elkaar inwerkende krachten, maar bleef opengaan, eerst twintig centimeter, dan dertig. De stank was niet om uit te houden. Terwijl de deur centimeter voor centimeter verder openschoof, zag D'Agosta drie lange klauw-nagels om de rand van de deur kruipen. De klauw tastte de deur af, en kreeg er greep op. De nagels werden afwisselend ingetrokken en uitgeslagen.


    'Laat dit niet het einde zijn,' zei de burgemeester, zonder de hoop op te geven. Iemand naast hem begon met geknepen zangerige stem een gebed op te zeggen. D'Agosta richtte zijn revolver op de monsterlijke gestalte achter de deur en vuurde. Na de knal volgde een geweldig gebrul en het beest verdween in het gutsende water. 'De zaklantaarn!' riep Smithback opeens uit. 'Die past er precies in! Steek de huls in het oog!'


    'Dan hebben we maar één lantaarn over,' hijgde D'Agosta. 'Hebt u soms een beter idee?'


    'Nee, dat niet...' D'Agosta verhief zijn stem. 'Allemaal zo hard mogelijk duwen!'


    Met een laatste grote inspanning sloegen ze deur in de metalen lijst, waarna Smithback de smalle huls van de zaklantaarn snel door het oog schoof. De huls paste er keurig in en de brede kop met het lampje erin kwam op het oog te rusten. Terwijl de duwende mannen op adem kwamen, hoorden ze weer een zware bons aan de andere kant. De deur trilde, maar bleef dicht.


    'Lopen, iedereen!' riep D'Agosta. 'Zo snel mogelijk!' De groep haastte zich door het gutsende en kolkende water. Er waren mensen die uitgleden en vielen. Als ze overeind werden geholpen, zaten ze onder lange slierten algen. Ook D'Agosta viel toen hij van achteren werd opgeduwd en plensde languit voorover in het water, maar hij krabbelde weer overeind. Hij probeerde geen aandacht te schenken aan het gebrul en gebonk van het monster. Hij deed gewoon alsof die geluiden er niet waren, om niet compleet dol te draaien. In plaats daarvan dacht hij alleen maar aan de zaklantaarn die de deur gesloten hield. Het was een goede, ijzersterke lantaarn, niet voor niets in gebruik bij het politiekorps. Die lantaarn zou het wel houden, o ja, die lantaarn hield het wel.


    De groep bleef huilend en huiverend bij de tweede splitsing staan. D'Agosta moest onmiddellijk radiocontact met Pendergast opnemen voor verdere instructies over de wijze om uit de onderaardse doolhof te komen. Hij greep naar de houder aan zijn riem. Hij verstijfde van schrik: de radio zat niet in de houder.


    

    Coffey stond in zijn commandopost somber naar een scherm te staren. Hij kon noch Pendergast, noch D'Agosta bereiken. Binnen de afgebakende grens van Cel Twee reageerden alleen nog Garcia van het Beveiligingscommando en Waters in de computerkamer. Waren de anderen vermoord? Bij de gedachte dat de burgemeester zou zijn omgekomen, met de onvermijdelijke krantekoppen daarover in de ochtendbladen, voelde hij zich steeds beroerder worden. Het felle geflakker van een snijbrander bij het grote zilverkleurige vlak van het beveiligingsscherm wierp grillige schaduwen op de zoldering. De lucht vulde zich met de scherpe stank van smeltend staal. Het was vreemd stil in de Rotunda geworden. Bij het scherm werden nog steeds spoedoperaties uitgevoerd, maar alle andere gewonde gasten waren naar huis of naar ziekenhuizen in de buurt gebracht. De persvertegenwoordigers waren eindelijk door de politie achter de afzettingen gedreven. In de zijstraten had men I.C.-opvangwagens opgesteld en EHBO-posten ingericht.


    De commandant van de Bijzondere Bijstand-eenheid naderde. Op zijn zwarte overall droeg hij een extra riem patronen. 'We zijn zover,' meldde hij.


    Coffey knikte. 'Wat is de tactiek?'


    De man schoof een rij telefoons opzij en ontvouwde een groot stuk papier. 'Onze verkenner wordt door ons via de radio geleid. Hij heeft de gedetailleerde diagrammen van de centrale post. Fase een: we boren een groot gat in het dak, hier, en komen op de bovenste verdieping. De waarnemers van het beveiligingssysteem zeggen dat deze deur met een enkele lading kan worden gekraakt. Door die deur komen we in de volgende cel. Vervolgens gaan we via deze opslagruimte naar de verdieping eronder en dan zitten we bovenop de Hall of the Heavens. Er zit een luik in de zoldering dat door de onderhoudsdienst wordt gebruikt voor het reinigen en bedienen van de grote kroonluchter. We laten onze mannen zakken en halen de gewonden in schietstoelen naar boven. Fase twee is de redding van de mensen in het souterrain, dus de burgemeester en de grote groep bij hem. Fase drie is het speuren naar doden en gewonden in de gehele Cel Twee. Zoals ik heb begrepen, zitten er ook mensen in de computerkamer en de commandopost van de Beveiligingsdienst. De museumdirecteur, ene meneer Ian Cuthbert en een tot dusver niet geïdentificeerde vrouw kunnen naar boven zijn gevlucht. En hebt u binnen de afgebakende grens nog mensen van uw eigen dienst, meneer Coffey? De man van de FBI-post New Orleans...' 'Daar zorg ik zelf wel voor,' snauwde Coffey. 'Wie heeft dit plan opgesteld?'


    'Wij, met de volle steun van de Beveiligingsdienst. Die man Allen kwam in een oogwenk voor de dag met het grondplan van alle cellen. Volgens de waarnemers van het systeem...'


    'Zo, hebben jullie het plan opgesteld! En wie heeft hier dan wel de leiding?'


    'Zoals u weet heeft de commandant van elk team Bijzondere Bijstand in noodsituaties de taak


    ik wil dat u naar binnen gaat en de rotzak te grazen neemt. Is dat duidelijk?'


    'Neem me niet kwalijk, maar onze eerste prioriteit is de bescherming van in de val zittende mensen, het bevrijden van gegijzelden en het sparen van zoveel mogelijk mensenlevens. Daarna kunnen we pas overgaan tot het...'


    'Noemt u mij stom, chef? Ik ben toevallig een van de meest onderscheiden agenten van de FBI, meer niet. Zodra dat ding daar binnen uit de weg is geruimd, zijn alle andere problemen opgelost. Duidelijk? We hebben hier niet met zo'n alledaagse situatie te maken zoals u


    misschien gewend bent. Hier is creatief denken vereist.' 'Wanneer je in een gijzelingssituatie de gegijzelden weghaalt, ontneem je de gijzelaar zijn macht...'


    'Chef, hebt u soms zitten slapen tijdens onze instructie voor de aanpak van de crisis? Er zit waarschijnlijk een beest binnen, geen menselijk wezen.' 'Maar de gewonden...'


    'Zet een paar van uw mannetjes in om die vervloekte gewonden eruit te halen. Maar ik wil dat de rest van jullie achter wat daar binnen ook rondloopt aangaat en het doodt. Daarna kunnen we eventuele achterblijvers op ons gemak in veiligheid brengen. Dat is uw directe opdracht.'


    'Dat is duidelijk, maar ik zou u toch aanraden...' 'U hoeft me geen reet aan te raden, commandant. Ga naar binnen zoals het gepland is, maar klaar de klus goed. Schiet de rotzak dood.' De commandant keek Coffey verwonderd aan. 'Weet u zeker dat het om een beest gaat?'


    Coffey aarzelde even. 'Ja. Ik weet er nog niet veel van, maar het heeft al verschillende mensen gedood.'


    De commandant staarde Coffey strak aan. 'Tja, wat het ook is, we hebben genoeg vuurkracht om een troep leeuwen in een slagerij te veranderen.'


    'Die vuurkracht hebben jullie hard nodig. Speur het beest op en haal het uit zijn schuilhoek.'


    

    Pendergast en Margo tuurden door de smalle diensttunnel het onderliggende complex in. Zijn zaklantaarn bescheen zwart, olieachtig water dat onder hen door vloeide.


    'Het wordt hier dieper,' zei Pendergast. 'Weet je zeker, Margo, dat het beest door deze schacht omhoog kan klimmen?' 'Ik ben er zo goed als zeker van. Het is heel behendig.' Pendergast strekte zich en probeerde tevergeefs D'Agosta op te roepen. 'Er is iets mis, Margo. Ik heb al een kwartier lang geen contact meer met de inspecteur gehad. Al vanaf het moment dat ze bij de gesloten deur kwamen.' Hij keek weer in de schacht die schuin afliep naar het tunnelcomplex. 'Hoe had je met al dat water gedacht een reukspoor te leggen?'


    'U vermoedt dat ze hier enige tijd geleden langs zijn gekomen, niet waar?'


    Pendergast knikte. 'D'Agosta zei de laatste keer dat de groep zich toen tussen de eerste en tweede splitsing bevond. Aannemende dat ze niet zijn teruggekeerd, moeten ze hier al voorbij zijn.'


    'Als we nu een paar vezels op het water strooien,' vervolgde Margo, 'dan neemt de stroming ze mee naar het beest.' 'Ja, vooropgesteld dat het beest slim genoeg is om te beredeneren dat de vezels hier vandaan komen. Anders gaat hij ze misschien verder stroomafwaarts zoeken.'


    Frock achter hem zei: 'Volgens mij is het daar slim genoeg voor. Je moet het niet als een "beest" zien. Het kan bijna zo intelligent als een menselijk wezen zijn.'


    Met behulp van Frocks zakdoek trok Pendergast een paar vezels uit het bundeltje en strooide ze nauwkeurig op de onderkant van de schacht. Daarna gooide hij een handjevol op het stromende water onder hem. 'Niet te véél,' maande Frock.


    Pendergast keek nadenkend naar Margo. 'We strooien er nog een paar in de schacht,' stelde hij voor, 'zodat we een goed spoor uit het water naar boven leggen. Dan nemen we de rest van de vezels mee naar de kluizen en wachten af. Daarmee is de val gezet.' Margo knikte en nadat Pendergast nog een paar vezels had uitgestrooid, knoopte hij zijn jasje met het bundeltje vezels erin weer dicht. 'Met deze stroomsnelheid van het water,' zei hij, 'duurt het maar een paar minuten voor de eerste vezels bij hem zijn. Hoe snel reageert hij, denkt u, dr. Frock?'


    'Als het extrapolatieprogramma deugt,' zei Frock, 'beweegt het wezen zich met grote snelheid voort. Misschien wel zo'n vijftig kilometer per uur of nog sneller, in geval van bijzondere omstandigheden. En zo'n omstandigheid is er, want zijn behoefte aan het eten van de vezels is onstuitbaar. Het kan zich in deze gangen niet op volle snelheid voortbewegen - het geurspoor dat we hier nalaten, is moeilijker te volgen - maar ik betwijfel of het water hem sterk zal vertragen. En de Beveiligde Ruimte met de kluizen is hier dichtbij.' ik begrijp het,' zei Pendergast. 'Hoe overrompelend. "Hij die een strijdvaardige geest heeft, laat hem strijden, want het tijdstip is aangebroken." '


    'Ah!' knikte Frock. 'Alcaeus.'


    Pendergast schudde zijn hoofd. 'Nee, dr. Frock. Anacreon. Zullen we dan maar?'
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    Smithback hield de lantaarn recht voor zich uit, maar de straal kon het diepe duister nauwelijks doordringen. D'Agosta liep een meter voor hem met de revolver in de aanslag. Er leek geen eind aan de tunnel te komen. Het inktzwarte water bleef maar voortgutsen en verdween in het donker onder de lage zoldering. De tunnel daalde, maar het kon ook zijn dat het water steeg. Smithback voelde het water harder tegen zijn dijbenen drukken. Hij keek naar D'Agosta's vlezige, beschaduwde gezicht. Het stond grimmig en was besmeurd met het bloed van zijn assistent Bailey.


    Ik kan niet meer!' huilde iemand achteraan. Smithback hoorde de bekende stem van de burgemeester, de stem van de geroutineerde politicus - geruststellend, troostend, de toon die iedereen altijd graag wilde horen. Ook nu leek het weer succes te hebben. Smithback keek even om naar de ontmoedigde groep. De slanke dames met hun chique avondjurken en juwelen; de buikige zakenheren op middelbare leeftijd in smoking of jacquet; hier en daar wat yuppen uit het bankwezen en de juridische kantoren van Wall Street. Hij kende iedereen inmiddels van gezicht en had hen in gedachten zelfs namen en beroepen gegeven. En daar liepen ze dan te strompelen, gereduceerd tot de laagste gemene deler, wadend in een donkere tunnel, onder het vuil en de algen, achterna gezeten door een verscheurend dier. Smithback zat diep in de put, maar beheerste zich om zijn verstand niet te verliezen. In een eerder stadium was hij wel even in paniek geraakt toen hij was gaan beseffen dat de geruchten over een verscheurend museummonster juist waren. Maar nu, doodmoe en kletsnat, was hij minder bang voor de dood zelf dan dat hij ging sterven voordat hij een letter van zijn boek op papier zou hebben kunnen zetten. Wat wilde dat zeggen? Dat hij dapper, begerig naar geld of gewoon stom was? Hoe het ook zij, Smithback besefte donders goed dat wat hij hier meemaakte in de vorm van een uitgebreid verslag goud waard was. Dat werd de Grote Prijs van de Journalistiek met de party in Le Cirque, dat werden 'Good Morning America', de 'Today Show', Donahue en Oprah.


    Niemand kon het verhaal zo goed en gedetailleerd vertellen als hij, want hij had het drama van begin tot eind meegemaakt... mits hij het er levend vanaf zou brengen. Dan zou hij een held zijn. Hij, William Smithback jr., had het monster met de zaklantaarn beschenen toen D'Agosta het slot van de deur was gaan schieten. Hij, Bill Smithback, had de sjoege gehad om de politielantaarn voor het afsluiten van de deur te gebruiken. Hij was de steun en toeverlaat van niemand minder dan inspecteur D'Agosta.


    'Richt de lantaarn eens daar links bovenaan,' zei D'Agosta en Smithback voldeed haastig aan het verzoek. Niets te bekennen, ik meende dat ik daar een beweging in het donker zag,' mompelde D'Agosta. 'Zal wel een schaduw zijn geweest.'


    Als ik het maar overleef om mijn succes te kunnen vieren, dacht Smithback. 'Beeld ik het me maar in, of wordt het water dieper, inspecteur?' vroeg hij.


    'Het water wordt dieper èn het gaat harder stromen. Kijk, daar splitst de tunnel zich weer, en Pendergast heeft me niet gezegd hoe we daar verder moeten.'


    'O nee?' Smithack voelde zich slap worden.


    'Hij zou bij de tweede splitsing contact met me opnemen, maar ik ben mijn radio ergens voor de deur kwijtgeraakt.'


    Smithback voelde het water weer tegen zijn benen duwen, heel hard ditmaal. Er klonk een schreeuw, gevolgd door een plons. Smithback richtte de lantaarn op de achterhoede. 'Het is in orde,' zei de burgemeester, iemand struikelde. De stroming wordt sterker.'


    'We kunnen de mensen niet vertellen dat we verdwaald zijn,' zei Smithback zacht tegen D'Agosta.


    Margo zwaaide de deur van de Beveiligde Kluizen open, keek snel naar binnen en knikte. Pendergast stapte met de bundel in zijn armen de ruimte in.


    'Opsluiten in de kluis bij de kisten van Whittlesey,' zei Frock. 'Het wezen moet hier lang genoeg binnen zijn om ons de kans te geven de deur achter hem te sluiten.'


    Margo opende de kluisdeur, terwijl Pendergast met de vezels een ingewikkeld spoor op de vloer maakte. Daarna legden ze de bundel vezels in het jasje bij de kisten en sloten de rijkelijk versierde kluisdeur. 'Snel!' riep Margo. 'De gang door.'


    Ze lieten de grote deur naar de kluizen open en haastten zich door de gang naar de opslagruimte met de olifantsbotten. Het raampje in de deur was al lang geleden gebroken. Er zat een stuk karton voor. Margo opende de deur met Frocks loper. Pendergast nam de handgrepen van de rolstoel en duwde Frock naar binnen. Margo zette de lantaarn op de laagste stand en legde hem op de dranger aan de buitenkant van de deur. Ze richtte de dunne straal op de zware deur van de kluisruimte. Met een balpen maakte ze een gaatje in het karton. Op de gang keek ze nog eenmaal rond en ging naar binnen. Het was bedompt in de grote opslagruimte vol olifantsbotten. De meeste skeletten waren gedemonteerd en de enorme, schaduwen werpende botten lagen op planken opgeslagen als te grote stukken vaamhout. Een compleet skelet stond nog in een hoek, een donkere kooi van botten, waaruit in het vage licht twee glimmende slagtanden staken.


    Pendergast sloot de deur af en deed de lamp op zijn mijnwerkershelm uit. Het was nu pikdonker in de bottenkamer. Margo tuurde door het gaatje in het karton. Ze had goed zicht op de gang en de openstaande deur van de kluisruimte.


    'Kijk eens?' zei ze tegen Pendergast. Ze maakte ruimte voor hem en hij tuurde door het kijkgaatje.


    'Uitstekend,' prees hij. 'Een perfecte hinderlaag en uitkijkpost, zo lang de batterijen het nog doen.' Hij deed een stap achteruit. 'Hoe komt het dat je deze kamer wist te vinden?'


    Margo grinnikte verlegen. 'Toen we woensdag met z'n allen naar de Beveiligde Ruimte gingen, zag ik de deur met de aanduiding "Pachydermae", dikhuidigen, erop en toen heb ik me staan afvragen hoe iemand een olifantenschedel door die smalle deur heeft kunnen krijgen.' Ze ging weer bij het kijkgaatje staan, ik houd hier de wacht. Maar zorgt u er wel voor dat u dat vuurwapen schietklaar houdt, voor het geval er iets mis gaat.'


    Frock achter hen schraapte zijn keel. 'Meneer Pendergast, mag ik u iets vragen?'


    'Vanzelfsprekend.'


    'Hebt u wel genoeg ervaring met dat wapen?'


    'Toen mijn vrouw nog leefde,' zei Pendergast, 'gingen we 's winters altijd een paar weken jagen in Oost-Afrika en Mongolië. Ze hield veel van de jacht op groot wild.'


    'Aha,' zei Frock. Margo meende opluchting in zijn stem te horen. 'Bedenk wel dat dit wezen niet zo gemakkelijk valt dood te schieten, hoewel ik niet geloof dat het onmogelijk is. Toen ik mijn benen nog kon gebruiken, stelde ik als jager niet veel voor maar als we samenwerken, kunnen we het wel op de knieën krijgen.' Pendergast knikte. 'Dit wapen brengt me helaas niet in de voordeligste positie. Het is krachtig genoeg, daar niet van, maar het valt niet te vergelijken met een .375 nitro snelvuurgeweer. Ik zou ermee gebaat zijn als u me kon vertellen waar de meest kwetsbare punten van het wezen zitten.'


    'Volgens de print-out,' zei Frock weloverwogen, 'kunnen we ervan uitgaan dat het zware botten heeft. Zoals u zelf al ontdekt hebt, is het met een op de kop gericht schot niet te doden. En een schot door het bovenste deel van de schouder of de borst naar het hart ketst ongetwijfeld af op de massieve botten en de zware spierbundels van het bovenlijf. Maar als het dwars voor de loop komt, kunt u een schot in het hart van achter de voorpoot wagen. Maar nogmaals, de ribben zijn waarschijnlijk zo sterk als een stalen kooi. Nu ik erover nadenk, geloof ik zelfs dat geen enkel vitaal deel van het wezen bijzonder kwetsbaar is. Een schot in de ingewanden zal het op de langen duur wel doden, maar niet voordat het monster zijn wraak heeft genomen.' 'Schrale troost,' zei Pendergast.


    Frock wiebelde geïrriteerd in zijn rolstoel heen en weer. 'Dat brengt ons enigszins in een dilemma.'


    Er viel een stilte. 'Er is wel een uitweg,' zei Pendergast. 'O ja?' reageerde Frock gretig.


    'Een paar jaar geleden waren mijn vrouw en ik in Tanzania op de hertejacht. We wilden graag alleen zijn, zonder dragers, en we hadden slechts onze 30-30 geweren. We zaten in lichte dekking bij een rivier, toen we werden aangevallen door een Kaapse buffel. Het dier was kennelijk een paar dagen eerder door een stroper gewond. Kaapse buffels zijn net ezels - ze vergeten een verwonding niet en zo'n beest ziet geen verschil tussen de ene mens met een geweer en de andere.' In het donker, wachtend op de komst van een griezelig monster, gaf het luisteren naar Pendergast die op zijn typische kalme manier een jachtverhaal vertelde, Margo het gevoel dat ze ieder contact met de realiteit had verloren.


    'Bij het jagen op buffels en bisons,' vervolgde Pendergast, 'mikt men gewoonlijk op de kop iets onder de horenknobbels, of op het hart. In dit geval waren onze geweren daar te licht voor. Mijn vrouw kon veel beter schieten dan ik en ze paste de enige mogelijke tactiek toe die een jager in zo'n situatie van nut is. Ze knielde neer en schoot zodanig dat de buffel niet verder kon.' 'Niet verder kon?'


    'Je probeert geen dodelijk schot in één keer. In zo'n geval moet je de voortbeweging van het dier tegenhouden. Je richt op het dijbeen van de voorpoten, het kootbeen, de knieschijf. In principe schiet je zoveel mogelijk botten van de poten kapot als je maar kunt, tot het beest geen stap meer kan verzetten.' 'Juist, ja,' zei Frock.


    'Er is evenwel een "maar" aan verbonden.' 'En die is?'


    'Dat je een volmaakte schutter moet zijn. Elk schot een voltreffer, daar gaat het om. Je moet bij confrontatie met het aanvallende beest heel kalm en beheerst blijven, goed bij adem zijn, tussen twee hartslagen door kunnen schieten. We hadden tijd voor vier schoten. Ik maakte de fout dat ik op de borststreek richtte en tweemaal doel trof voordat ik me realiseerde dat de kogels in het spierweefsel bleven steken. Toen mikte ik op de poten. Ik miste een keer en de andere kogel schampte het bot zonder het te verbrijzelen.' Hij schudde mismoedig zijn hoofd. 'Dat was geen al te beste beurt van me.'


    'En wat gebeurde er toen?' vroeg Frock.


    'Mijn vrouw scoorde drie voltreffers uit vier schoten. Ze verbrijzelde het kootbeen van beide poten en bovendien een dijbeen. De buffel stortte hals over kop neer en kwam tot stilstand op een paar meter van het punt waar wij geknield zaten. Het dier was nog springlevend, maar kon zich niet meer verroeren. Dus ik had mijn lesje wel geleerd!' ik wou dat uw vrouw hier was,' zei Frock. Er viel stilte. 'Ja, ik ook,' zei Pendergast ten slotte. 'Goed dan,' zei Frock, na een volgende stilte. 'Het probleem is me duidelijk. Ons wezen heeft bepaalde eigenschappen die u dient te kennen, indien u van plan bent het eh... op de knieën te krijgen. Om te beginnen is het achterdeel waarschijnlijk beschermd door benige platen of schubben. Ik betwijfel of een kogel uit uw handwapen daar doorheen komt. Ze beschermen de hele poot tot de voetkootjes aan toe, denk ik.' 'Juist, ja.'


    'U moet laag schieten. Richt op het eerste of tweede voetkootje.' 'De onderste botjes van de poot,' begreep Pendergast. 'Ja. Die komen overeen met de koot van een paardebeen boven de hoef. Richt op het onderste gewricht. Dat gewricht kan zelfs het kwetsbaarst zijn.'


    'Dat wordt een verdomd lastig schot,' zei Pendergast. 'Bijna onmogelijk wanneer het dier frontaal op me afkomt.'


    'Het probleem is,' vervolgde Frock, 'dat het wezen zich vermoedelijk op zijn achterpoten kan verheffen, zoals een beer of een vleesetende dinosauriër, en een korte afstand op twee poten kan afleggen. Dus u moet minstens één achterpoot uitschakelen.'


    Er viel weer stilte. Margo bleef door het kijkgaatje turen, maar ze bespeurde nog geen onraad.


    'Volgens mij,' zei Frock, 'zijn de voorpoten het kwetsbaarst. De extrapolator heeft die als het minst robuust beschreven. De onderste en bovenste kootjes zijn niet bestand tegen een voltreffer.' Pendergast knikte. 'Vanaf de knie tot onder aan de voet. De schoten die u aanbeveelt, zijn niet bepaald alledaags. Wat moet er niet allemaal gebeuren om het volkomen immobiel te maken?' 'Tja, dat is niet zo gemakkelijk te bepalen... Volgens mij beide voorpoten en één achterpoot. Maar zelfs in die toestand kan het nog kruipen. Denkt u dat u het kunt?'


    'Om een kans te maken, moet ik minstens vijftig meter schootsveld hebben, mocht het me direct aanvallen. Ideaal zou zijn wanneer ik het eerste schot zou kunnen lossen voordat het wezen beseft wat er gebeurt. Dat vertraagt hem.'


    Frock dacht even na. 'Het museum heeft verschillende rechte en lange gangen, zo'n honderd tot honderdtwintig meter. Jammer genoeg zijn ze nu doormidden gedeeld als gevolg van die vervloekte beveiligings-schermen. Maar ik meen te weten dat er nog één gang in Cel Twee zonder obstructie is. Gelijkvloers, sectie 18, om de hoek van het Computerlaboratorium.'


    Pendergast knikte. 'Dat herinner ik me, ja. Voor het geval dit plan mislukt.'


    'Ik hoor iets!' siste Margo.


    Ze zwegen. Pendergast sloop naar de deur.


    'Ik zag een schaduw langs het licht aan het eind van de gang gaan,' fluisterde ze.


    Weer viel een lange stilte. Margo hoorde de zachte klik toen Pendergast de veiligheidspal van zijn wapen terugschoof. 'Daar is-ie!' hijgde Margo. ik kan 'm zien!' 'Ga weg bij de deur!' fluisterde Pendergast.


    Ze stapte achteruit en hield haar adem in. 'Wat doet hij?' vroeg ze nauwelijks hoorbaar.


    Pendergast tuurde door het kijkgaatje en mompelde: 'Hij is bij de deur van de kluizen blijven staan. Hij is even binnen geweest en als de bliksem teruggekomen. Nu kijkt hij om zich heen en snuffelt in de lucht.'


    'Hoe ziet hij eruit?' drong Frock aan.


    Pendergast aarzelde even. 'Ja, nu zie ik hem beter. Hij is heel groot en zwaargebouwd. Wacht, hij keert zich naar me om... Allemachtig, wat een aanblik... Een afgeplat gezicht, kleine rode oogjes. Een dunne vacht op het bovenlijf, net zoals het beeldje aangaf... Wacht even! Hij komt deze kant op.'


    Margo was impulsief met haar rug tegen de muur gaan staan. Ze hoorde gesnuffel aan de deur en rook de ranzige lucht van het wezen.


    Ze liet zich in het duister op de grond zakken. Het gaatje in het karton bewoog blinkend als een verre ster. De lantaarn van Pendergast aan de buitenkant bleef een zwak licht verspreiden.


    Sterrenlicht... zei een klein stemmetje in Margo's hoofd.


    Toen viel een schaduw over het kijkgaatje en alles verduisterde. Er was een zacht, gesmoord gebonk tegen de deur te horen en de oude houten deur kraakte. Er werd aan de deurknop gerammeld. Na een lange stilte schuurde iets zwaars tegen de deur, gevolgd door het scherpe gekraak van versplinterend hout.


    Het stemmetje in Margo's hoofd werd helderder.


    'Meneer Pendergast!' barstte ze opeens uit. 'Doe uw helmlamp aan en schijn op het monster!' 'Waarom? Wat bedoel je?'


    'Omdat het een nachtdier is, weet u nog wel? Hij heeft waarschijnlijk een hekel aan fel licht!'


    'Dat is volkomen juist!' riep Frock.


    'Achteruit!' brulde Pendergast. Margo hoorde een klikje en de felle gloed van de mijnwerkerslantaarn verblindde haar een ogenblik. Toen ze weer kon zien, lag Pendergast op een knie en hield hij zijn vuurwapen op de deur gericht. De lichtkring viel precies in het midden. Er klonk weer gekraak en er vlogen splinters rond uit een groter wordende barst in het bovenste paneel. De deur boog naar binnen. Pendergast zat als een standbeeld, zijn blik langs het vizier op de deur gericht.


    Het gekraak nam toe tot een oorverdovend versplinterend geweld. De deur brak naar binnen in stukken en een deel ervan zwiepte wild heen en weer op de verbogen scharnieren. Margo drukte haar lichaam zo hard tegen de muur dat haar ruggegraat er pijn van deed. Ze hoorde Frock een kreet van verbazing, ontzetting en angst slaken. Het wezen zat gehurkt op de drempel, een monsterlijke gedaante in het felle licht. Met een kelig gegrom schudde het zijn kop en deinsde achteruit. 'Blijf binnen!' beval Pendergast. Hij schopte stukken deur opzij en sloop de gang in. Er knalde een schot, en nog een. Daarna stilte. Na wat een eeuwigheid scheen te duren, keerde Pendergast terug. 'Het beest is het trappehuis in verdwenen, daar om de hoek, naar boven.' Hij wenkte dat Margo en Frock hem moesten volgen. In de gang boog Frock zich met een grom in de rolstoel voorover. 'Bloed! U hebt 'm geraakt!'


    Pendergast haalde de schouders op. 'Misschien wel, maar ik was niet de eerste. Kijk, de druppels komen uit de richting van de schacht. D'Agosta, of een assistent van hem, moet het beest al eerder hebben geraakt, maar niet buiten gevecht gesteld. Het ging er met een enorme vaart vandoor.'


    'Waarom heeft het beest zich niet laten lokken?' vroeg Margo aan Frock.


    Hij keek haar strak aan. 'We hebben te maken met een wezen dat over een buitengewone intelligentie beschikt.'


    'Wat u dus eigenlijk zegt is dat het beest onze val heeft doorzien,' zei Pendergast, lichtelijk ongelovig.


    'Laat ik u dan eens vragen, meneer Pendergast: zou u erin getrapt zijn?'


    Pendergast dacht na. 'Nee, dat geloof ik niet.'


    'Nou, zo zie je maar,' zei Frock. 'We hebben het wezen ernstig onderschat. We moeten ophouden het te beschouwen als een dom rund.


    Het heeft de intelligentie van een mens. Heb ik goed begrepen dat het lijk van die politieman op de tentoonstelling verstopt was op een vitrine? Dat beest wist dus dat men hem achterna zat. Kennelijk heeft het geleerd zijn prooi te verbergen. En bovendien...' Frock aarzelde even. 'Bovendien denk ik dat we niet alleen met het bevredigen van zijn honger te maken hebben. De kans is groot dat het vanavond door het eten van de hersenen van zijn slachtoffers al voor enige tijd genoeg heeft gehad. Maar het is ook gewond. Als de analogie van uw kaapse buffel correct is, is het dier nu vooral woedend!' 'Dus u denkt dat hij de tegenaanval heeft geopend?' vroeg Pendergast kalm.


    Frock zat heel stil. Toen knikte hij bijna onmerkbaar. 'En wie gaat zijn prooi worden?' vroeg Margo. De mannen wisten er geen antwoord op.
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    Cuthbert voelde nogmaals aan de deur. Die zat stevig op slot en was ijzersterk. Hij knipte de zaklantaarn aan en bescheen Wright. De directeur zat als een zoutzak op zijn stoel en staarde somber naar de grond. Cuthbert deed de lantaarn weer uit. Het rook in het oude lab naar whisky. Het was stil, afgezien van het gekletter van de regen tegen het raam.


    'Wat doen we met Wright, Lavinia?' vroeg hij zacht. 'Maak je geen zorgen.' Haar hoge stem klonk gespannen. 'We zeggen gewoon tegen de pers dat hij ziek is geworden en we laten hem naar het ziekenhuis vervoeren. En dan delen we mee dat er morgenmiddag een persconferentie wordt gehouden


    'Ik heb het niet over wat we doen nadat we hier weg zijn. Ik heb het over dit moment, nù, voor het geval het beest komt.' 'Toe, Ian! Praat er niet over. Daar word ik bang van. Ik kan me niet voorstellen dat het dier dat zou doen. Voor zover we weten, heeft het altijd in het souterrain gezeten. Waarom zou het beest dan opeens hier boven komen?'


    'Dat weet ik niet,' zei Cuthbert. 'Daar maak ik me nu juist zorgen over.' Hij draaide de cilinder van de Ruger nog maar eens rond en klikte de veiligheidspal heen en weer. Vijf patronen. Hij liep naar Wright toe en schudde hem aan zijn schouder. 'Henry?' De directeur keek wazig op. 'Ben je er nog?'


    'Henry, ik wil dat jij en Lavinia naar de Dinosauriërzaal gaan. Kom mee.'


    Wright sloeg Cuthberts arm weg. ik zit hier lekker. Ik ga een tukje doen.'


    'Loop dan maar naar de duivel.' Cuthbert ging op een stoel tegenover de deur zitten.


    Er klonk een geluidje, een licht gerammel, bij de deur. Het leek alsof de knop was omgedraaid en weer werd losgelaten. Cuthbert sprong op en omklemde zijn revolver. Hij liep naar de deur en luisterde.


    Ik hoor wat,' zei hij zacht. 'Ga naar de Dinosauriërzaal, Lavinia.' ik ben zo bang,' fluisterde ze. 'Laat me niet alleen gaan.' 'Doe nou maar wat ik je vraag.'


    Mevrouw Rickman liep het lab door en opende de andere deur. Ze weifelde nog. 'Toe dan!'


    'Ian...' smeekte ze. Achter haar zag Cuthbert de omtrekken van dinosauriërskeletten in de donkere zaal. De grote zwarte ribben en de gapende bekken met rijen tanden werden opeens door een felle bliksemstraal verlicht.


    'Verduiveld, mens! Ga naar binnen!'


    Cuthbert keerde zich om en luisterde scherp. Er wreef iets zachts tegen de deur. Hij bukte zich en drukte zijn oor tegen het gladde eikehout. Misschien was het de wind...


    Opeens werd hij door een geweldige kracht achteruit geworpen. Hij hoorde Rickman in de Dinosauriërzaal gillen. Wright ging onvast staan. 'Wat was dat?'


    Suizebollend raapte Cuthbert zijn gevallen revolver op. Hij krabbelde overeind en rende een hoek van het laboratorium in. 'Ga naar de Dinosauriërzaal!' schreeuwde hij tegen Wright.


    Wright zakte log tegen zijn stoel aan. 'Wat is dat voor een afschuwelijke stank?' vroeg hij.


    Er volgde weer een zware slag tegen de deur en het splijten van het hout klonk als een pistoolschot. Onwillekeurig spande Cuthbert zijn vinger om de trekker en de revolver ging af. Er viel kalk uit de zoldering. Met bevende handen liet Cuthbert het wapen zakken. Stomme idioot! schold hij zichzelf uit, wéér een patroon verkwist. Verduiveld, wist hij maar meer van handvuurwapens. Hij richtte weer, maar zijn handen beefden te hevig. Ik moet kalmeren... dacht hij, even een paar keer diep ademhalen. Richt op een vitaal deel van het beest. Vier patronen.


    Het werd langzaam stil in het lab. Wright zat weer ineengezakt op zijn stoel, als bevroren.


    'Henry, idioot die je bent! Ga naar de zaal!'


    'Als jij 't zegt...' Wright sjokte naar de deur. Zijn angst had hem eindelijk in beweging gebracht.


    Cuthbert hoorde het bonkende geluid weer en de houten deur kreunde. Het ding op de gang duwde nu hard. Er volgde een verschrikkelijk gekraak en de deur spleet helemaal open. Een grote splinter vloog wild ronddraaiend het hele lab door. De tafel werd opzij gegooid. Uit het duister van de gang verscheen een drietenige klauw door het gat. De klauw omklemde het kapotte hout en met een scheurend geluid werd de hele deur uit de scharnieren gerukt. In de opening zag Cuthbert een donkere gestalte opdoemen.


    Wright rende nu de Dinosauriërzaal in. Bijna gooide hij Lavinia Rickman ondersteboven. Ze was gesmoord snikkend in de deuropening verschenen en gilde: 'Schiet hem neer, Ian! Schiet hem alsjeblieft neer!'


    Cuthbert aarzelde nog en keek langs het vizier. Hij hield zijn adem in. Vier patronen...


    

    De commandant van de eenheid Bijzondere Bijstand liep op het dak, een tijgerachtige gestalte tegen het indigo van de lucht. De waarnemer op straat stond onder een gespannen zeil en leidde de commandant via een radio in een waterdichte rubberen hoes. Ook Coffey naast hem hield zo'n kleine zender-ontvanger in zijn hand. ' "Dugout" aan "Rood Een", nog anderhalve meter,' zei de waarnemer. Hij tuurde omhoog door zijn telescoop met nachtvizier. 'U bent er bijna.' Op een tafel voor hem lagen plattegronden van het museum in blauwdruk onder plexiglas. De te volgen route van de eenheid via het dak was in rood aangegeven.


    Behoedzaam waagde de donkere gestalte van de commandant zich stap voor stap over het leistenen dak; de lichtjes van de Upper West Side achter hem twinkelden, de Hudson weerspiegelde de rode en blauwe zwaailampen van de talrijke hulpverlenende voertuigen op Museum Drive en de hoge torenflats langs Riverside Drive leken lange rijen gloeiende kristallen.


    'Houwen zo,' zei de waarnemer. 'U bent er, Rood Een.'


    Coffey zag de commandant neerknielen. Behendig en snel bracht de man de lading aan. Zijn assistenten en de medische groep wachtten honderd meter achter hem. Op straat jankte een sirene.


    'Gefikst,' zei de commandant. Hij strekte zijn rug en liep langzaam terug, een draad op een klos uitrollend.


    Coffey gaf het bevel tot het laten springen van de lading en zag dat de mensen op het dak gingen liggen. Een seconde later weerklonk de scherpe klap. De commandant wachtte nog even en kroop naar voren.


    'Rood Een aan Dugout. We hebben een opening.' 'Ga door,' zei Coffey.


    De mannen van de eenheid lieten zich door het gat in het dak zakken, gevolgd door de medische groep.


    'We zijn binnen,' meldde de commandant. 'We staan in de gang van de bovenste verdieping en gaan verder volgens instructie.' Coffey verbeet zijn ongeduld. Het was inmiddels kwart over negen en in de langste anderhalf uur van zijn leven zaten ze nog steeds zonder stroomvoorziening. Hij werd getergd door het spookbeeld dat de burgemeester daar ergens binnen dood lag, met opengereten buik. 'We zijn bij het beveiligingsscherm naar Cel Drie, Sectie 14,' zei de commandant. 'Klaar om de lading aan te brengen.' 'Gaat u door,' zei Coffey. 'Lading wordt geplaatst.'


    D'Agosta en zijn groep hadden al meer dan een halfuur niets van zich laten horen. Stel dat de burgemeester iets ergs was overkomen, dan zou hij, Coffey, de schuld krijgen, niet degenen die er echt verantwoordelijk voor waren. Zo ging dat nu eenmaal in deze stad. Het had hem zóveel jaren gekost om de top te bereiken en hij had het zó omzichtig aangepakt, maar nu gingen de rotzakken het hem afnemen. Het was allemaal de schuld van die Pendergast. Als die zich niet met andermans zaken had bemoeid... 'Springlading geplaatst.'


    'Actie wanneer u zover bent,' zei Coffey. Het was de schuld van Pendergast, niet van hem. Gisteren had hij immers pas de leiding overgenomen? Misschien zouden ze hem toch niet als de schuldige aanwijzen. Vooral wanneer Pendergast er niet meer was. Die ellendeling kon alles wat krom was recht praten.


    Er viel een lange radiostilte. Als er al een explosie op de bovenverdieping had plaatsgevonden, kon Coffey het op straat onder het natte dekzeil niet horen.


    Daar klonk de stem van de commandant. 'Rood Een aan Dugout. We zijn er doorheen.'


    'Ga naar binnen en maak het rotbeest af.'


    'Zoals we al besproken hebben, is onze eerste prioriteit dat we de slachtoffers naar buiten halen,' zei de commandant op vlakke toon. 'Dat weet ik! Maar schiet verdomme wel een beetje op.' Nijdig drukte Coffey de zenderknop in.


    

    De commandant opende de deur van het trappenhuis, keek naar links en naar rechts en gaf zijn manschappen het teken hem te volgen. Een voor een mengden de donkere gestalten in zwarte overalls zich met de schaduwen in de gang, ieder met zijn gasmasker op het voorhoofd geschoven, de m-16's en Bullpups met gevelde bajonet in de aanslag. De achterhoede werd gevormd door een kleine gedrongen politie-schutter die een 40-mm zesschots granaatwerper droeg, een wapen dat eruitzag als een tommy-gun met een bierbuik. 'We zijn op de derde verdieping,' meldde de commandant. 'We brengen een infrarood baken aan. De Primatenzaal ligt recht voor ons.' 'Ga drieëntwintig meter rechtuit de zaal in,' instrueerde de waarnemer op straat aan de hand van zijn plattegrond. 'Daarna drie meter pal west tot een deur in de westelijke muur.'


    De commandant haalde een zwart metalen doosje uit zijn zak en drukte op een knopje. Er schoot een potlooddunne, robijnrode straal uit. Hij richtte de straal om de afstand rechtuit te meten en herhaalde de procedure bij het afslaan naar de deur. 'Rood Een aan Dugout. Deur in zicht.' 'Goed. Gaat u verder.'


    De commandant liep naar de deur en wenkte zijn mannen hem te volgen. 'Deur afgesloten. Brengen lading aan.'


    De mannen bevestigden twee reepjes kneedexplosief om de deurknop, rolden draad af en liepen achteruit. 'Lading aangebracht.'


    Er volgde een doffe dreun en de deur vloog open. 'Het luik ligt recht voor u uit,' zei de waarnemer. 'Midden in de opslagruimte.'


    De mannen schoven enkele decorstukken opzij die op het luik lagen. De commandant maakte de grendels los, greep de ijzeren ring en trok het luik open. Er steeg een muffe lucht uit de zaal op. De commandant boog zich door het luik. Geen teken van leven te bekennen in de Hall of the Heavens.


    'We kunnen naar binnen,' meldde hij. 'Ziet er veilig uit.' 'Oké,' reageerde Coffey. 'Bewaak de zaal, stuur de medische ploeg naar binnen en haal de gewonden weg. Snel.' 'Rood Een. Begrepen, Dugout.'


    De waarnemer nam over. 'Haal het ongemetselde wanddeel in het midden van de noordelijke muur weg. Daarachter ziet u een I-balk om uw touwen aan de bevestigen.' 'Doen we.'


    'Kalmpjes aan, chef. Het is twintig meter naar beneden.' De commandant en zijn mannen maakten snel op de aangewezen plek een gat in de muur, sloegen twee kettingen om de balk en haakten er stalen ringen en een blok voor het takelwerk aan. Een assistent bevestigde een touwladder aan een ketting en liet de ladder door het luik


    zakken. De commandant scheen met zijn sterke lantaarn door het luik de donkere zaal in en overzag het toneel van de ramp. 'Rood Een. Ik zie een aantal doden en gewonden onder me.' 'Enig teken van het beest?' vroeg Coffey.


    'Nee. Ik tel tien of twaalf slachtoffers. Het zijn er misschien nog meer. De ladder hangt al.' 'Waar wachten jullie nog op?'


    De commandant richtte zich tot de medische groep. 'We geven het teken wanneer jullie naar beneden kunnen. Laat de opvouwbare stretchers maar vast zakken. We halen ze een voor een omhoog.' Hij greep de touwladder en daalde af, slingerend in de enorme lege ruimte. Zijn assistenten volgden man voor man. Beneden verspreidden twee man zich om indien nodig te schieten, terwijl twee anderen driepoten met groepen halogeenlampen opzetten die ze aan neergelaten draagbare generatoren verbonden. Al gauw baadde de zaal in fel licht.


    'Beveilig alle in- en uitgangen!' riep de commandant. 'Het medische team kan afdalen.' 'Meld u!' brulde Coffey.


    'We hebben de zaal beveiligd. Geen teken van een beest. Het medische team wordt nu ingezet.'


    'Mooi. Maar jullie moeten het beest opsporen en doden, en de groep van de burgemeester lokaliseren. We denken dat ze het trappenhuis achter het service-gedeelte hebben genomen.' 'Begrepen, Dugout,' zei de commandant.


    Terwijl zijn radio zweeg, hoorde hij ergens een knal. Gedempt, maar onmiskenbaar een schot.


    'Rood Een aan Dugout! We hebben een revolverschot gehoord! Het leek me van boven te komen.'


    'Verduiveld, ga erop af!' schreeuwde Coffey. 'Neem uw manschappen mee en ga erheen!'


    De commandant keerde zich om naar zijn manschappen. 'Oké. Rood Twee en Rood Drie, zorg hier voor de beveiliging. Neem de granaatwerper. De rest van jullie gaat met mij mee naar boven.'
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    Het olieachtige water spoelde om Smithbacks middel. Hij was afgemat en het kostte hem grote moeite zijn evenwicht te bewaren. Zijn benen waren gevoelloos geworden en hij beefde van de kou. 'Het stijgt nu wel verdomd snel, dat water,' zei D'Agosta.


    Ik geloof niet dat we nog bang hoeven te zijn dat het monster ons achterna komt,' zei Smithback hoopvol.


    'Misschien niet, nee.' Nadenkend vervolgde D'Agosta: 'Je was er behoorlijk snel bij om de deur met de zaklantaarn af te sluiten. Ik geloof dat je ons allemaal het leven hebt gered.' •Bedankt.' Smithback vond D'Agosta steeds sympathieker. "Als je maar geen kapsones krijgt,' riep D'Agosta boven het geruis van het water uit. Hij keerde zich om naar de burgemeester, iedereen oké?' 'Tussen hangen en wurgen.' De burgemeester zag er doodmoe uit. 'Er zijn een paar mensen die in shock of totaal uitgeput raken, misschien allebei.' Hij keek de inspecteur vorsend aan. 'Hoe moeten we nu verder?' D'Agosta aarzelde. 'Tja, ik weet het eigenlijk niet zo zeker. Smithback en ik proberen eerst de aftakking rechts.' De burgemeester keek even om naar de groep en kwam wat dichterbij. 'Hoor eens,' zei hij op zachte en pleitende toon. ik weet dat u verdwaald bent, inspecteur. U weet het zelf ook. Maar als die mensen daar dat horen, dan denk ik dat we ze geen stap verder krijgen. Het is heel koud om in het water te staan en het stijgt nog steeds. Dus waarom proberen we het niet gezamenlijk? Het is onze enige kans. Ook als we terug zouden willen is het voor die mensen tegen de stroom in niet meer te doen.'


    D'Agosta keek de burgemeester nadenkend aan. 'Goed,' besloot hij en verhief zijn stem. 'Dames en heren! We nemen de tunnel rechts. Laat iedereen elkaar een hand geven en een lange rij vormen. Houd elkaar stevig vast. Blijf langs de muur - in het midden wordt de stroom te sterk. Mocht iemand uitglijden, geef ons dan een waarschuwing, maar laat elkaar onder geen beding los. Is iedereen het daarmee eens? Mooi, daar gaan we.'


    

    De donkere gedaante stapte op de wijze van een kat door de kapotte deur en over versplinterd hout. Cuthbert had het gevoel alsof hij met naalden in zijn benen werd gestoken. Hij wilde schieten, maar zijn hand weigerde dienst. 'Ga weg, alsjeblieft,' zei hij zo kalm dat het hem verbaasde.


    Het beest bleef abrupt staan en staarde naar hem. In het zwakke licht kon Cuthbert niet meer dan het silhouet van het grote en krachtig gebouwde beest en zijn kleine rode oogjes onderscheiden. Toch kwamen die oogjes hem intelligent voor. 'Doe me geen kwaad...' smeekte Cuthbert. Het wezen hield zich stil.


    Ik heb een revolver,' fluisterde Cuthbert. ik ga schieten, hoor, als je niet weggaat.'


    Het wezen stapte langzaam opzij en hield zijn oogjes op Cuthbert gericht. Met een snelle beweging was het verdwenen. Cuthbert deinsde hevig geschrokken achteruit. Zijn zaklantaarn viel kletterend op de grond. Angstig keerde hij zich snel om. Stilte. Hij rook de stank van het vreemde wezen. In een paniekreactie rende hij struikelend naar de Dinosauriërzaal en sloeg de deur achter zich dicht. 'De sleutel!' schreeuwde hij. 'Lavinia, geef me de sleutel!' Verwilderd keek hij in de donkere zaal om zich heen. In het midden verrees een reusachtig tyrannosaurusskelet, de kop naar hem toe gericht. Voor het skelet hurkte een triceratops. De grote zwarte horens glommen dof in het vage licht.


    Hij hoorde gesnik en even later werd de sleutel in zijn hand gedrukt. Snel draaide hij de deur op slot.


    'Kom mee.' Hij ging Lavinia Rickman voor langs de geklauwde poot van het grote skelet, dieper de Dinosauriërzaal in. Daar greep hij haar hand en dwong haar neer te hurken. Ingespannen tuurde en luisterde hij in het donker. Het was zo stil in de zaal dat hij zelfs het geklater van de regen niet meer hoorde. Er viel alleen wat vaal licht binnen door de boogramen hoog in de muur.


    Ze zaten in een hoefijzervormig opgestelde groep skeletten van kleine struisvogelachtigen, pal achter het enorme skelet van een vleesetende dryptosaurus met gebogen kop, opengesperde kaken en uitgeslagen klauwen. Cuthbert had altijd genoten van de dramatische effecten in deze zaal, maar nu hij begreep wat het betekende om te worden opgejaagd, joeg de Dinosauriërzaal hem voor het eerst in zijn leven angst aan.


    De uitgang van de zaal achter hen was afgesloten door een stalen scherm. Een muurschildering boven de deur toonde oervogels, vliegende dinosauriërs, boven een strand.


    'Waar zou Henry zijn?' fluisterde Cuthbert, terwijl hij door de ribbenkast van de dryptosaurus tuurde.


    Ik weet het niet...' piepte Lavinia Rickman. Ze greep zijn arm stevig beet. 'Heb je het monster doodgeschoten?'


    'Nee, ik heb 'm gemist. Maar laat me alsjeblieft los. Ik moet hem nu goed raken.'


    Mevrouw Rickman liet hem los en kroop achteruit naar de ruimte tussen twee struisvogelskeletten. Met een gesmoorde snik dook ze in de foetushouding ineen. 'Stil nou toch!' siste Cuthbert.


    Het werd weer volkomen stil in de zaal. Cuthbert loerde rond tussen de schaduwen en spande zijn ogen tot het uiterste in. Hij hoopte dat Wright in een duistere hoek was weggekropen.


    'Ian?' klonk opeens de gesmoorde stem van Wright. 'Lavinia?' Tot zijn ontsteltenis zag Cuthbert dat Wright achter hem tegen de staart van een stegosauriër leunde. Wright waggelde een beetje, maar hervond zijn evenwicht weer. 'Henry!' snauwde Cuthbert. 'Zoek dekking!'


    Maar Wright liep onvast ter been naar hem toe. 'Ben jij daar, Ian?' vroeg hij verbaasd. Hij bleef staan en leunde even tegen een vitrine, ik voel me beroerd,' zei hij, ontnuchterend.


    Opeens knalde een scheurend geluid door de zaal, een dreun die in de enorme ruimte absurd lang rondgalmde. Béng, een tweede dreun. Cuthbert kon onderscheiden dat in de afgesloten deur tussen Wrights oude lab en de zaal een groot gat gaapte. De donkere gestalte van het monster doemde op.


    Achter hem schreeuwde Lavinia Rickman het uit en verborg haar hoofd in haar armen. Door het skelet van de dryptosauriër heen zag Cuthbert dat de donkere gedaante zich pijlsnel door het open gedeelte van de zaal voortbewoog. Hij meende dat het monster recht op hem afkwam, maar het beest zwenkte plotseling af naar de vaag zichtbare Wright. De twee schaduwen vloeiden samen.


    Cuthbert hoorde een vochtig krakend geluid en een schreeuw. Stilte. Hij hief de revolver en probeerde door de ribben van de dinosauriër heen te richten.


    Het silhouet van het monster richtte zich op. Het had iets in zijn bek en schudde zijn kop, een zuigend geluid voortbrengend. Cuthbert kneep zijn ogen dicht en haalde de trekker over. De Ruger veerde op in zijn hand. Hij hoorde de knal, gevolgd door een luid gekletter. Cuthbert zag dat het skelet om hem heen een stuk rib miste. Livinia Rickman jammerde en kreunde. De donkere gestalte van het beest was verdwenen. Er verstreken een paar seconden, waarin Cuthbert het gevoel kreeg dat hij waanzinnig van angst begon te worden. Opeens bliksemde het achter de hoge ramen en in het blauwe geflakker zag Cuthbert het beest snel langs de muur rennen. Het kwam recht op hem af, de rode oogjes op zijn gezicht gevestigd.


    Hij zwaaide de loop om en begon in het wilde weg te schieten, drie keer snel achter elkaar. De witte vlammen uit de loop verlichtten de rijen donkere schedels, tanden en klauwen. Door het felle licht raakte het aanvallende monster in de wirwar van skeletten even de kluts kwijt. Toen klikte de hamer op de lege cilinder van de revolver. Geen patronen meer.


    Als in een droomtoestand hoorde Cuthbert menselijke stemmen. Ze kwamen uit Wrights oude lab. En opeens rende hij, dingen omvergooiend die hem in de weg stonden. Hij dook door het gat van de tussendeur, spurtte het lab door en sprong door het gat in de volgende deur de gang op. Hij hoorde zichzelf schreeuwen. Uit het niets werd een sterke lantaarn op hem gericht. Iemand greep hem beet en duwde hem tegen de muur.


    'Rustig aan! U mankeert niks! Hé, jongens, moet je kijken! Hij zit onder het bloed!'


    'Neem hem zijn revolver af!' riep iemand, is hij de vent die we moeten pakken?'


    'Nee, ze zeggen dat de moordenaar een beest is. Maar neem geen risico.'


    'Pleeg geen verzet, mannetje!'


    Cuthbert schreeuwde weer uit alle macht. 'Het beest is daar binnen! Hij vermoordt jullie allemaal! Hij wéét! Je kunt in zijn ogen zien dat hij het wéét!' 'Wat weet-ie?'


    'Praat maar niet meer met hem. Hij is hartstikke gek.' Cuthbert viel slap en uitgeput tegen de muur.


    De commandant naderde. Hij schudde Cuthbert aan zijn schouders door elkaar, is daar iemand binnen?'


    'Ja,' stamelde Cuthbert. 'Wright. Rickman...'


    De commandant keek Cuthbert scherp aan. 'Bedoelt u dr. Henry Wright, de directeur van het museum? Bent u dr. Cuthbert?' Cuthbert knikte. 'Waar is dr. Wright?'


    'Het beest vrat hem op. De hersenen. Het vrat en vrat. Het monster is in de Dinosauriërzaal, door het laboratorium.'


    De commandant keerde zich om naar zijn mannen. 'Breng deze meneer naar de grote zaal en laat de medische groep hem naar buiten brengen. Jullie drie daar, kom met me mee. Looppas.' Hij nam zijn radio. 'Rood Een voor Dugout! We hebben Cuthbert gevonden en hij wordt naar buiten gebracht.'


    

    'Ze zijn in dit laboratorium,' wees de waarnemer aan op een van zijn plattegronden. Nadat de hulpverleningsploeg Rood en de medische groep kans hadden gezien via het dak het museum binnen te dringen, waren Coffey en de waarnemer de commandowagen ingegaan, weg uit de stromende regen.


    'Niemand in het lab,' klonk de monotone stem van de commandant door de radio. 'We lopen door naar de Dinosauriërzaal. De deur daarheen is eveneens kapot.'


    'Ga naar binnen en haal het beest eruit!' schreeuwde Coffey. 'Maar pas op dat dr. Wright niks overkomt. En houd de zender open. Ik wil onafgebroken op de hoogte worden gehouden!' Coffey boog zich gespannen luisterend over zijn radio. Hij hoorde zwak statisch geruis en gekraak op de open golflengte, gevolgd door de klik van een vuurwapen dat schietklaar werd gemaakt, en gefluister. 'Ruik je dat?' zei een van de mannen. Coffey luisterde nog aandachtiger. Ze waren er bijna. Hij omklemde de tafelrand. 'Ik ruik het, ja,' zei een ander. Er rammelde iets.


    'Doe die lantaarn uit en blijf in de schaduw,' beval de commandant. 'Rood Zeven, neem jij de linkerzijde van dat skelet daar. Rood Drie, de rechterkant. Rood Vier, rug tegen de muur houden en bestrijk het achterste gedeelte van de zaal.'


    Er viel een lange stilte. Coffey hoorde snel ademhalen en sluipende voetstappen.


    Een van de mannen fluisterde scherp. 'Rood Vijf, moet je kijken! Hier ligt iemand.'


    Coffey voelde zijn maag samentrekken. 'Mooi is dat!' hoorde hij. 'Kop eraf.'


    'Hier nog een,' fluisterde de ander. 'Zie je het? Daar, languit in die groep skeletten.'


    Wapens rammelden en klikten. De ademhaling werd sterker. 'Rood Zeven! Dek onze aftocht. Er is geen andere uitgang.' 'Het is er misschien nog,' fluisterde iemand. 'Zo is het wel genoeg. Rood Vijf.'


    Coffey's knokkels werden wit. Waarom deden ze niet wat ze moesten doen? Die kerels leken wel een stel ouwe wijven. Weer gekletter van metalen wapens.


    'Er beweegt iets! Daar!' De stem klonk zo luid dat Coffey opsprong. Het salvo van machinepistolen ging onmiddellijk over in statisch geknetter: de frequentie kon zo'n volume eenvoudig niet verwerken. Coffey barstte in gevloek uit. Een ogenblik hoorde hij geschreeuw, daarna weer statisch geknetter. De harde en vlakke cadans van machinepistoolvuur keerde terug, vervolgens een tijdje stilte. Er klonk gerammel. Wat was het? Verbrijzelde dinosauriërbotten die op de marmeren vloer vielen?


    Nu voelde Coffey zich opgelucht. Wat het ook was, ze hadden het doodgeschoten. Niets was bestand tegen het enorme salvo dat de mannen hadden afgevuurd. De nachtmerrie was eindelijk voorbij. Hij liet zich op een stoel zakken.


    'Rood Vijf! Hoskins! O, godverdomme, néé!' brulde de commandant door de radio. Zijn stem werd gesmoord door het staccato van een salvo. Vervolgens weer statisch geknetter. Of was het geschreeuw? Coffey sprong op en wendde zich naar een agent achter hem. Hij wilde iets zeggen, maar kon geen geluid uitbrengen. Hij zag zijn eigen angst in de ogen van de agent. 'Rood Een!' brulde hij. 'Rood Een! Meld u!' Hij hoorde slechts statisch geruis.


    'Commandant! Geef antwoord! Hoort u mij? Wie hoort mij?' Vertwijfeld drukte hij de golflengteknop in van de groep in de Hall of the Heavens.


    'Chef, we zijn bezig de laatste slachtoffers te verwijderen,' meldde een medewerker van de medische groep. 'De hier gebleven mannen van de Bijzondere Bijstand hebben dr. Cuthbert naar het dak gehesen. We hebben boven schoten gehoord. Moeten er nog meer mensen naar buiten worden gebracht?'


    'Opsodemieteren, daar!' schreeuwde Coffey. 'Maak dat jullie wegkomen! Zo snel mogelijk, en de ladder ophalen!'


    'Maar de rest van de Bijzondere Bijstand dan? Die kunnen we hier toch niet achterlaten.'


    'Ze zijn dood, versta je! Wegwezen, dat is een bevel!'


    Hij liet zijn radio vallen, zakte onderuit en staarde wezenloos uit het raam. Langzaam passeerde een lijkwagen in de richting van het grote museum. Iemand tikte hem op de schouder.


    'Uw collega Pendergast wil u spreken.'


    Coffey schudde traag zijn hoofd. 'Maar ik wil niet met die klootzak spreken. Begrepen?' 'Maar hij...'


    'Noem die naam niet meer in mijn bijzijn!'


    Het achterportier ging open en er kwam een FBI-man binnen, van top tot teen doorweekt. 'Chef, de doden worden naar buiten gebracht.' 'Wie? Waar heb je het over?'


    'De mensen uit de Hall of the Heavens! Zeventien doden, géén overlevenden.'


    'En Cuthbert? Die uit het lab is gehaald? Is hij buiten?' 'Ze hebben hem naar de straat laten zakken.' ik wil hem spreken.'


    Coffey stapte uit en rende als verdoofd langs een ambulancewagen. Dit was toch niet mogelijk! Hoe kon dit een eenheid van de Bijzondere Bijstand overkomen?


    Twee verplegers rolden een brancard naar de ambulance. Er lag een bewegingloos lichaam op. Coffey boog zich over hem heen. 'Bent u dr. Cuthbert?'


    Cuthbert keek met verwilderde blik om zich heen.


    Een arts duwde Coffey opzij, sneed Cuthberts overhemd van voren open en bekeek het hoofd en de ogen van de man. 'U zit onder het bloed,' zei de arts. 'Bent u gewond?' 'Weet ik niet,' zei Cuthbert.


    Een medische assistent meldde: 'Bloeddruk hoog maar niet abnormaal, temperatuur ruim negenendertig graden. Ik zal even een ecg voor u opnemen.'


    'Voelt u zich goed?' vroeg de arts. is dit uw bloed?' 'Weet ik niet.'


    De arts voerde een snelle controle uit van Cuthberts ledematen, onderlijf en hals.


    'ecg binnen normale begrenzing,' zei de verpleger.


    'Zijn toestand is stabiel,' zei de arts tegen hem. 'Breng deze meneer naar het ziekenhuis voor observatie.'


    De verplegers rolden de brancard naar de ambulance.


    Coffey draafde mee. 'Dr. Cuthbert! Hebt u het gezien?'


    'Gezien? Wat?'


    'Dat vervloekte beest, natuurlijk!' 'Hij wéét,' zei Cuthbert. 'Wat weet-ie?'


    'Hij weet wat er hier gebeurt. Dat weet hij precies.' 'Wat heeft dat te betekenen?' 'Het beest haat ons,' zei Cuthbert.


    Terwijl de verplegers de achterportieren opengooiden, schreeuwde Coffey: 'Hoe ziet het beest eruit?'


    'Er lag droefenis in zijn ogen,' zei Cuthbert. 'Een oneindige droefenis.' 'Die is volslagen getikt!' zei Coffey in het algemeen. 'U kunt hem niet doden,' zei Cuthbert kalm en stellig. De achterportieren sloegen dicht.


    'O nee?!' brulde Coffey de ambulance na. 'Krijg de kolere jij, Cuthbert! Reken maar dat ik het beest te grazen neem!'
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    Pendergast deed zijn radio uit en liet zijn arm zakken. 'Margo, het beest heeft zojuist het grootste deel van een Bijzondere Bijstandseenheid gedood. En het ziet ernaar uit dat ook dr. Wright het niet heeft overleefd. Coffey heeft de andere mannen uit het gebouw teruggetrokken en hij wil niet op mijn oproep reageren. Hij schijnt te denken dat het allemaal mijn schuld is.'


    'Maar de man móet naar ons luisteren!' bulderde Frock. 'Wij weten nu wat er moet gebeuren! Ze hoeven alleen maar met extra sterke toneellampen te komen om het beest te verblinden.' ik begrijp wel hoe het zit,' zei Pendergast. 'De toestand is Coffey volkomen door de vingers geglipt en nu zoekt hij naar een zondebok. Op zijn hulp kunnen we in geen geval rekenen.' Margo sloeg ontsteld haar hand voor haar mond. 'Dr. Wright dood! Als mijn plan was geslaagd... ik bedoel: als ik alles grondiger had kunnen beredeneren, dan zouden al die omgekomen gasten misschien nog in leven zijn...'


    'En dan zouden inspecteur D'Agosta, de burgemeester en al die andere mensen in het tunnelcomplex misschien zijn omgekomen,' zei Pendergast. Hij keek de gang in. ik denk dat mijn taak er nu uit bestaat om jullie hier veilig uit te loodsen. Misschien moeten we de route volgen die ik D'Agosta heb opgegeven. Als we tenminste aannemen dat de plattegrond zijn groep niet de verkeerde kant heeft opgestuurd.' Hij keek hoofdschuddend naar Frock. 'Nee, ik denk niet dat het ons zou lukken.'


    'Maar ga zélf, alsjeblieft!' riep Frock uit. 'Blijf hier niet om mij!' Pendergast glimlachte mat. 'Daar gaat het niet om, dr. Frock. Het gaat om het slechte weer. U weet dat de tunnels bij zware regenval altijd onderlopen. Ik hoorde iemand op de politieradio zeggen dat de regen in het afgelopen uur de kracht van een moesson heeft bereikt en dat het peil van de Hudson al twee centimeter is gestegen. Toen ik de vezels in de tunnel onder me strooide, zag ik dat het water al zo'n halve meter hoog stond en snel in oostelijke richting stroomde. Dat betekent dus ook afwatering van de rivier. We kunnen niet eens naar beneden, al zouden we het willen.' Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Als D'Agosta er nu nog niet uit is... tja, dan is zijn kans op z'n best twijfelachtig klein.' Hij overlegde met Margo: 'Misschien kunnen jullie twee hier maar beter binnen blijven, in de Beveiligde Ruimte. We weten dat het beest niet door het metalen scherm kan komen. Het is wel zeker dat er over een paar uur weer elektriciteit is. Ik meen dat er nog een paar mensen in de controlekamer van de Beveiliging en in de computerkamer vastzitten. Die kunnen groot gevaar lopen. Je hebt me een heleboel over het beest geleerd. We kennen zijn zwakke en zijn sterke punten. De kamers die ik bedoel, liggen aan een lange gang zonder obstakels. Als jullie hier veilig blijven zitten, kan ik een kans wagen.' 'Nee,' besliste Margo. 'U kunt het niet alleen opknappen.' 'Misschien niet, Margo, maar ik kan het allicht proberen.' ik ga mee,' zei ze koppig.


    'Sorry, daar komt niets van in.' Pendergast bleef afwachtend bij de open deur naar de kluizen staan.


    'Het wezen is bijzonder intelligent,' zei ze. ik denk niet dat u het alleen de baas kunt. En als u soms denkt dat ik niet mee kan omdat ik een vrouw ben...'


    Pendergast keek haar verbaasd aan. 'Kom zeg, denk je nu heus dat ik zo'n lage dunk van je heb? Waar het om gaat is dat je nooit in een dergelijke situatie hebt verkeerd. Zonder vuurwapen kun je niets uitrichten.' Margo keek hem strijdlustig aan. 'Ik heb uw leven gered toen ik zei dat u die helmlamp aan moest doen!' Hij trok een wenkbrauw op.


    In het donker zei Frock scherp: 'Pendergast, ga niet de galante heer staan uithangen. Neem haar mee!'


    Bezorgd vroeg Pendergast: 'Weet u wel zeker dat u het hier in uw eentje kunt redden, dr. Frock? We moeten zowel de helmlamp als de zaklantaarn meenemen, willen we tenminste een kans van slagen hebben.' 'Dat spreekt toch vanzelf!' Frock maakte een verwerpend handgebaar. 'Na al die opwinding ben ik aan een beetje rust toe.' Pendergast aarzelde nog en leek even van zijn stuk gebracht. Toen zei hij: 'Goed dan. Margo. sluit dr. Frock in de Beveiligde Ruimte op, neem zijn sleutels en wat er van mijn jasje over is mee, en laten we dan maar gaan.'


    

    Smithback schudde de zaklantaarn heftig heen en weer. Het licht flakkerde, werd een moment helder en verloor weer aan sterkte. 'Als die lantaarn het begeeft,' zei D'Agosta, 'hebben we het gehad. Gebruik hem alleen zo nu en dan om te kijken waar we zijn.' Ze waadden verder in het donker en door het gorgelend stromende water in de benauwende lucht van de tunnel. Smithback ging voorop, gevolgd door D'Agosta; ze hielden eikaars gevoelloze en ijskoude hand vast.


    Opeens meende Smithback iets te horen dat hij nog niet eerder in de tunnels had waargenomen. Hij spande zijn gehoor tot het uiterste in. 'Hoort u dat?' vroeg hij.


    Ook D'Agosta luisterde scherp. 'Ja, ik hoor iets!'


    ' Het komt me voor als een...' zei Smithback zacht en zweeg.


    'Als een waterval,' zei D'Agosta beslist. 'Ja, het is verdomme een waterval! Maar het moet een heel eind weg zijn. Die tunnels dragen een geluid ver. Zeg het niet tegen de anderen.'


    De groep ploeterde zwijgend verder.


    'Geef eens licht,' zei D'Agosta.


    Smithback knipte de lantaarn aan en liet de straal voor zich uit schijnen, waarna hij de lantaarn weer uitdeed. Het geluid werd aanzienlijk luider en hij voelde de stroming sterker worden.


    Er klonk enige beroering achter hen en D'Agosta vloekte. 'Help!' riep een vrouw, ik ben uitgegleden! Hou me vast!' 'Pak haar beet!' riep de burgemeester.


    Smithback knipte de lantaarn weer aan en scheen snel naar achteren. Een dame van middelbare leeftijd spartelde plenzend rond en haar lange avondjurk spreidde zich op het inktzwarte water uit. 'Ga rechtop staan!' riep de burgemeester. 'Zet uw voeten schrap tegen de grond!' 'Help me!' gilde ze.


    Smithback stak de lantaarn in zijn zak, zich met moeite in de stroming staande houdend. De vrouw kwam recht naar hem toe drijven. Ze sloeg een arm uit en omklemde zijn dijbeen in een wanhopig krachtige greep. Smithback werd naar voren gerukt en hij wankelde. 'Wacht!' schreeuwde hij. 'Kalm blijven! Ik heb u beet!' Ze sloeg haar benen uit en nam zijn knieën in de klem. Smithbacks hand schoot los uit die van D'Agosta en hij wankelde weer, niet begrijpend waar de vrouw de kracht vandaan haalde. Hij raakte uit zijn evenwicht.


    'U trekt me onder water!' hijgde hij. Zijn borst lag al in het water en hij voelde dat de stroming hem onderuit haalde. Uit zijn ooghoeken zag hij D'Agosta naar hem toe waden. De vrouw bleef zich in blinde paniek aan hem vastklemmen, waarbij ze zijn hoofd onder water trok. Hij kwam onder haar dweilnatte jurk omhoog. De stof hechtte zich vast aan zijn gezicht, waardoor hij gedesoriënteerd raakte en bijna stikte. Smithback werd door een grote loomheid overvallen. Hij ging voor de tweede keer onder, nu met een vreemd hol gesuis in zijn oren. Hij dook rochelend en hoestend op. Uit de tunnel voor hem hoorde hij een verschrikkelijk gegil komen. Iemand hield hem in een krachtige greep. Het was D'Agosta.


    'We zijn die vrouw kwijt!' riep de inspecteur. 'Kom!' Haar geschreeuw weergalmde in de tunnel en klonk zwakker en zwakker naarmate ze verder werd meegesleurd. Verschillende mensen riepen haar nog aanwijzingen achterna, anderen barstten in hevig snikken uit.


    'Vlug, iedereen!' brulde D'Agosta. 'Blijft u langs de muur! Laten we verder gaan en eikaars hand vasthouden, en verbreek de ketting onder géén beding!' Uit zijn mondhoek mompelde hij tegen Smithback: 'Zeg me alsjeblieft dat je de zaklantaarn nog hebt.' Smithback haalde de lantaarn uit zijn zak. 'Ja, ik heb hem nog.' Hij knipte de lantaarn aan en uit.


    'We moeten doorploeteren, anders raken we iedereen kwijt,' mompelde D'Agosta. Hij slaakte een korte, vreugdeloze lach. ik geloof dat ik deze keer jóuw leven heb gered, Smithback. Nu staan we quitte.' Smithback zweeg. Hij probeerde niet te luisteren naar het beangstigende, wanhopige geschreeuw dat zachter en zachter werd en door de tunnel werd vervormd. Het geluid van het hard neerkletterende water werd duidelijker en dreigender.


    Het drama had de groep gedemoraliseerd. 'Alles komt goed als we elkaar maar bij de hand houden!' hoorde Smithback de burgemeester roepen. 'Verbreek de ketting niet!'


    Smithback omklemde de hand van D'Agosta uit alle macht. Ze waadden in het donker verder stroomafwaarts. 'Licht,' zei D'Agosta.


    Smithback deed de lantaarn aan. Wat hij zag, deed al zijn hoop vervliegen.


    Honderd meter voor hem uit boog de in verhouding hoge zoldering van de tunnel neerwaarts naar een smalle, boogvormige afvoertrechter. Daaronder woelde en wentelde het kolkende water met donderend geweld, recht naar beneden een donkere afgrond in. Een dichte nevel steeg op en sloeg donker verstuivend neer op de bemoste rand van de afgrond. Smithback voelde zich verslappen en zag zijn hooggespannen verwachting op een bestseller, zijn dromen, zelfs zijn wil om te overleven in de kolkende waterval verdwijnen. Het drong aanvankelijk nauwelijks tot hem door dat het getier achter hem geen geschreeuw van angst was, maar gejuich. Hij keek om en zag dat de afgematte en verslonsde mensen omhoog staarden. Op het punt waar het gebogen metselwerk van de bakstenen zoldering en de muur van de tunnel bijeenkwamen, gaapte een donker gat van ongeveer een vierkante meter. Uit het gat stak het ondereind van een roestige ijzeren ladder, met bouten aan het oude metselwerk vastgeklonken.


    Het gejuich verstierf al gauw toen de vreselijke waarheid tot de mensen doordrong.


    'Die ladder zit veel te hoog om erbij te kunnen komen,' zei D'Agosta.
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    Van de kluizen liepen ze naar een trappehuis en slopen naar boven. Pendergast keerde zich om naar Margo en legde zijn vinger op zijn lippen. Hij wees naar helderrode bloedspatten op de vloer. Ze knikte: het beest was deze trap opgerend toen het voor hun felle licht was gevlucht. Ze herinnerde zich dat ze de vorige dag met Smithback deze trap had beklommen om de bewaking te ontwijken. Pendergast deed de mijnwerkerslamp uit, opende de deur naar de gelijkvloerse verdieping behoedzaam en stapte de donkere gang in met de bundel vezels op zijn schouder.


    Hij stond even stil en haalde diep adem. ik ruik hier niets bijzonders,' fluisterde hij. 'Welke kant moeten we op naar de commandopost en de computerkamer?'


    'Volgens mij naar links, en dan door de zaal Vroege Zoogdieren. Het is niet ver. En naast de commandopost van de Beveiliging ligt de lange gang waar dr. Frock het over had.'


    Pendergast knipte zijn zaklantaarn even aan en bescheen de gang voor hen uit. 'Geen bloedspoor,' mompelde hij. 'Het beest is in het trappenhuis regelrecht langs deze verdieping naar dr. Wright gerend, vrees ik.' Hij keek Margo vorsend aan. 'Hoe had je gedacht het beest hierheen te lokken?' 'We gebruiken de vezels weer.' 'De vorige keer is hij er niet ingetrapt.'


    'Dat is zo,' gaf Margo toe, 'maar nu proberen we geen val voor hem te zetten. We willen hem alleen maar de hoek om lokken. En dan staat u aan het eind van de gang klaar om te schieten. We leggen gewoon wat vezels om de hoek van de commandopost die gang in, en dan maken we aan het eind een hinderpaal voor hem.' 'Een hinderlaag.'


    'O ja, een hinderlaag. En wij verstoppen ons daar in het donker. Wanneer hij opduikt, richt ik de mijnlamp op hem en dan kunt u gaan schieten.'


    'Mooi bedacht, maar hoe weten we wanneer het beest opduikt? Als die gang zo lang is als Frock zegt, ruiken we hem misschien niet tijdig genoeg.'


    Margo dacht na. 'Ja, dat is een lastig parket,' gaf ze toe. Ze stonden zwijgend naast elkaar.


    'Wacht,' zei Margo. 'Aan het eind van die gang staat een lege vitrine! Die was ooit bedoeld als uitstalruimte voor nieuwe boeken die door stafleden van het museum zijn geschreven. Maar mevrouw Rickman heeft zich daar nooit om bekommerd. Die glazen kast zit niet op slot. We kunnen de bundel vezels in de vitrine leggen. Het beest kan dan wel op ons bloed uit zijn, maar ik betwijfel of het de verlokking van de vezels kan weerstaan... Hij zal bij het openen van de kast wel wat lawaai maken. Zodra we dat horen, geef hem dan de volle laag.' Pendergast dacht na. 'Het spijt me, Margo, maar ik vind het te veel voor de hand liggen. We moeten ons weer de vraag stellen: stel dat jij of ik zoiets zouden zien, zouden we dan weten of het om een valstrik gaat? Het antwoord is ja. We moeten iets subtielers bedenken. In feite kan elke nieuwe hinderlaag waarbij we de vezels gebruiken zijn achterdocht wekken.'


    Margo leunde tegen de koude marmeren muur van de gang. 'Het beest kan minstens zo goed horen als ruiken.'


    'Ja?'


    'Dan is de eenvoudigste tactiek misschien het beste. We gebruiken ons zelf als lokaas. We maken flink wat herrie. We praten luid. Dan moeten we een gemakkelijke prooi voor hem zijn.' Pendergast knikte. 'O ja, zoals het sneeuwhoen. Om de vos af te leiden, veinst die vogel een gebroken vleugel. En hoe weten we of het beest er is?'


    'We doen zo nu en dan de zaklantaarn aan. We zwaaien er een beetje mee rond en schijnen de gang in. We kunnen de straal op de laagste stand zetten. Het licht irriteert hem dan wel, maar hij deinst er niet voor terug. In ieder geval kan hij ons dan zien en denkt hij dat we verdwaald zijn en de weg zoeken. En zodra hij op ons afkomt, richt ik de mijnlamp op hem en kunt u gaan schieten.'


    'Maar stel dat het beest van de andere kant komt?' zei Pendergast nadenkend. 'Dat hij achter ons opduikt?'


    'Kan niet. De gang eindigt abrupt bij de personeelsingang van de zaal der Aziatische Volkeren.'


    'Maar dan zitten we wel in de val aan het eind van een doodlopende gang!' protesteerde Pendergast. 'Dat bevalt me niet.'


    'Maar zelfs wanneer we niet in een val zouden zitten,' zei Margo, 'dan kunnen we toch niet ontkomen indien het beest niet onmiddellijk wordt getroffen. Volgens de extrapolator is het beest zo snel als een hazewindhond.'


    Pendergast dacht weer na. 'Weet je, Margo, dit plan van jou zou wel eens succes kunnen hebben! Het is bedrieglijk eenvoudig en onopgesmukt. Als het beest een hele politie-eenheid om zeep heeft geholpen, denkt hij ongetwijfeld dat geen mens hem meer iets kan maken. Hij is minder op zijn hoede.'


    'En het beest is gewond. Dat kan 'm vertragen.' inderdaad, gewond. Ik denk dat D'Agosta hem geraakt heeft en de politie-eenheid kan hem ook nog een paar kogels hebben bezorgd. Misschien heb ik hem eveneens getroffen, maar ben ik niet zeker van. In ieder geval maakt het feit dat hij gewond is hem des te gevaarlijker, Margo! Ik belaag liever tien gezonde leeuwen dan één gewonde.' Hij strekte de schouders en zocht zijn vuurwapen. 'Laten we alsjeblieft doorlopen. Ik voel me allesbehalve op mijn gemak, hier in het donker met die bundel op mijn nek. Van nu af aan gebruiken we alleen de zaklantaarn. Kijk heel goed uit.' 'Kan ik niet beter de mijnlamp nemen?' stelde Margo voor. 'Dan hebt u uw handen vrij om te kunnen schieten. Mochten we het beest onverwacht tegenkomen, dan kunnen we hem met de sterke lamp verjagen.' 'Als het beest zwaar gewond is, betwijfel ik of hij zich laat wegjagen,' zei Pendergast. 'Maar goed, hier is de lamp.' Ze slopen de gang door, sloegen een hoek om en gingen een deur in die naar de zaal Vroege Zoogdieren leidde. Het kwam Margo voor dat haar sluipende voetstappen klonken als geweerschoten op de blinkende stenen vloer. Rij na rij vitrines blonken dof in het lantaarnlicht: reuzenelanden, katachtigen met sabeltanden en vervaarlijke wolven. Skeletten van mastodonten en wolharige mammoeten verhieven zich in het midden van de zaal. Zo geluidloos mogelijk zochten ze hun weg naar de uitgang. Pendergast hield zijn vuurwapen in de aanslag. 'Kijk,' fluisterde Margo, 'daar aan het eind is de deur met het opschrift "Uitsluitend stafleden". Daarachter ligt de gang met de kantoren van de Beveiligingsdienst, het hogere personeel en het Computerlaboratorium. En om de hoek daarvan ligt de passage waar we de hinderlaag kunnen opzetten.' Ze aarzelde. 'Stel dat het beest er al is...' 'Dan was ik liever in New Orleans gebleven, Margo.' Ze namen de deur naar Sectie 18 en bevonden zich in een smalle gang met aan weerskanten enkele deuren. Pendergast bescheen de gang met zijn zaklantaarn. Niets te bekennen.


    'Daar,' wees Margo naar een deur links in de gang. 'De commandopost van de Beveiligingsdienst.' Bij het passeren hoorde Margo gemurmel van stemmen. De aangrenzende deur was die van de computerkamer. 'Die mensen vormen hier een gemakkelijke prooi voor het beest,' zei ze. 'Moeten we niet...' 'Nee,' onderbrak Pendergast haar. 'Geen tijd voor.' Ze sloegen de hoek om en bleven staan. Pendergast belichtte de gang. 'Onze waarde dr. Frock heeft zich vergist!' zei hij teleurgesteld. 'De afgrendeling van Cel Twee heeft deze gang gehalveerd... Daar is het eind al.'


    'Hoeveel meter?' vroeg Margo mat.


    Pendergast kneep zijn lippen opeen. 'Dertig, hoogstens veertig meter.' 'Is dat voldoende?'


    Hij bleef als verstard staan. 'Nee. Maar we zullen het ermee moeten doen. Kom, Margo, laten we onze posities innemen.'


    

    Het werd benauwder in de FBI-commandowagen. Coffey knoopte zijn overhemd open en rukte de knoop van zijn das nijdig naar beneden. De vochtigheidsgraad leek wel honderd procent. In geen twintig jaar had hij zo'n eindeloze stortregen meegemaakt. De goten borrelden als fonteinen en de hulpverleningswagens stonden tot boven de velgen in het water.


    Het achterportier zwaaide open. Een lid van de Bijzondere Bijstandeenheid in overall vroeg: is Coffey hier?' 'Ja? Wat moetje?'


    'Mijn collega's vragen wanneer ze weer naar binnen moeten.'


    'Naar binnen?!' schreeuwde Coffey. 'Ben je niet goed snik? Zes van je collega's zijn zojuist vermoord! Tot moes geslagen!'


    'Maar chef, er zitten nog een heleboel mensen in het museum vast!


    Misschien kunnen we via...'


    Coffey kwam met gloeiende ogen en het schuim op zijn mond naar de man toe. 'Snap je het dan niet? We kunnen op geen enkele manier binnendringen. We hebben een eenheid naar binnen gestuurd zonder te weten waarmee we te maken kregen. We moeten de stroomtoevoer herstellen en alle systemen inschakelen voordat we...' Een agent in uniform stak zijn hoofd naar binnen. 'Er is zojuist melding gemaakt van een lijk in de Hudson, meneer Coffey! Aangetroffen bij de Botenwerf. Het ziet ernaar uit dat de dode uit een van de grote afvoerbuizen is gespoeld.' 'Wie kan het iets verdommen dat er een...'


    'Sorry, maar het is een vrouw met een avondjurk aan. De identificatiedienst is er zo goed als zeker van dat ze een van de gasten was op het feest.'


    'Wat?' Coffey stond de agent verbijsterd aan te staren. Dit kon toch niet! iemand uit de groep van de burgemeester?'


    in ieder geval een van de dames uit de groep die binnen vastzit. De enige vrouwen die nog vermist worden, moeten kennelijk twee uur geleden naar het tunnelcomplex zijn gevlucht.'


    'Met de burgemeester mee, bedoel je?'


    Inderdaad, dat klopt, ja.'


    Coffey voelde zijn blaas verzwakken. Het kon niet waar zijn. Die vervloekte Pendergast! Die vervloekte D'Agosta! Het was allemaal hun schuld. Ze hadden hem niet gehoorzaamd, ze hadden zijn plan gedwarsboomd, ze hadden al die mensen de dood ingejaagd. De burgemeester dood! Dat ging hem zijn kop kosten. 'Meneer Coffey...'


    'Sodemieter op,' fluisterde Coffey. 'Opdonderen, allebei.' Het portier werd gesloten.


    'Garcia meldt zich. Over. Ontvangt u mij?' knerste de radio. Coffey keerde zich snel om en drukte de ontvangstknop in. 'Garcia! Wat heb je te melden?'


    'Eigenlijk niks, behalve dat de stroomvoorziening nog niet functioneert. Maar Tom Allen zit naast me. Hij wil u spreken.' 'Geef hem maar.'


    'Met Allen. We maken ons hier een beetje zorgen, meneer Coffey. We kunnen niets uitrichten tot we weer stroom hebben. De accu van Garcia's zender wordt steeds zwakker en we hebben de zender uit moeten zetten om stroom te sparen. We willen graag dat u ons eruit haalt.' Coffey lachte opeens schril. De mannen die aan de computers zaten, keken elkaar bevreemd aan. 'Moet ik jullie eruit halen? Moet je goed horen, Allen, jullie briljante geesten hebben deze grote ellende veroorzaakt. Jullie hebben me bij hoog en bij laag bezworen dat niets kon falen en dat jullie overal een reservesysteem van hadden. Dus zorg zelf maar dat je eruit komt! De burgemeester is dood en ik ben al meer manschappen kwijt dan ik me kan veroor... Hallo?' 'Nogmaals met Garcia. Het is hier pikdonker en we hebben maar twee zaklantaarns. Wat is er met de Bijstand-eenheid gebeurd die u naar binnen hebt gestuurd?'


    Coffey hield abrupt op met zenuwachtig lachen. 'Garcia, ze hebben zichzelf de das omgedaan. Ze zijn vermóórd, hoor je me! Ze hebben hun ingewanden daar binnen als kerstversiering opgehangen. En het is de schuld van Pendergast en van D'Agosta en van die verdomde Allen en waarschijnlijk ook van jou! Maar we hebben hier mannen buiten aan het werk om de stroomstoring op te heffen. Ze zeggen dat het mogelijk is. Het hoeft maar een paar uur te duren. Oké? Ik zal dat vervloekte kreng daar binnen krijgen! Maar op mijn manier en in mijn eigen goeie tijd. Dus houden jullie maar mooi vol. Ik ga er niet nog meer manschappen aan wagen om jullie stomme koppen te redden.' Er werd op het achterportier geklopt. 'Binnen!' snauwde hij, terwijl hij de radio uitzette.


    Een FBI-man kwam binnen en hurkte naast Coffey neer. De computerschermen verlichtten zijn gezicht in scherp reliëf. 'Chef, ik hoor net dat de loco-burgemeester op weg hierheen is. En de gouverneur is voor u aan de lijn. Ze willen een uitvoerig verslag.' Coffey sloot zijn ogen.


    

    Smithback tuurde omhoog langs de ladder. De roestige onderste sport hing anderhalve meter boven zijn hoofd. Als er geen water in de tunnel had gestaan, had hij er misschien met een flinke sprong wel bij kunnen komen, maar nu de stroming tot zijn borst was gekomen, kon hij dat wel vergeten.


    'Zie je iets, daarboven?' vroeg D'Agosta.


    'Niks. De lantaarn is te zwak. Ik kan niet zien tot hoe hoog die ladder gaat.'


    'Doe de lantaarn dan uit.' D'Agosta hapte naar adem in het water. 'Laat me even nadenken.'


    Er viel een lange stilte. Smithback voelde weer een sterke druk tegen zijn borst. Het water bleef snel stijgen. Nog een kwart meter erbij en ze zouden allemaal de afvoer in geduwd worden en in de diepte vallen. Smithback schudde nijdig zijn hoofd om de beangstigende gedachte te verdrijven. 'Waar komt al dat water toch vandaan?' kreunde hij. 'Dit tunnelsysteem ligt onder het normale peil van de Hudson,' verklaarde D'Agosta. 'Het lekt hier behoorlijk bij zware regenval.' 'Ja, normaal kan het misschien een halve meter stijgen,' hijgde Smithback, 'maar we worden nu volledig overspoeld! Ze zijn misschien buiten arken aan het bouwen.' D'Agosta zweeg.


    'We laten ons toch zeker niet kisten?' zei een man. iemand kan op mijn schouders gaan staan. Dan kunnen we een voor een naar boven.' 'Lukt niet,' wimpelde D'Agosta nors af. 'De ladder zit veel te hoog.' Smithback schraapte zijn keel. 'Wacht, ik heb een idee.' Er viel stilte.


    'Die metalen ladder lijkt me stevig genoeg. Als we onze broekriemen aan elkaar binden en om de ladder slaan, wachten we tot het water hoog genoeg gestegen is om de onderste sport te grijpen.' 'Zo lang kan ik niet wachten!' riep iemand.


    D'Agosta keek nijdig. 'Smithback, zoiets stoms heb ik nog nooit van je gehoord,' gromde hij. 'Bovendien dragen de meeste mannen hier bretels.'


    'Maar u hebt wel een riem om!' zei Smithback. 'Ja, da's waar,' gaf D'Agosta toe. 'Maar hoe kom je erbij dat het water hoog genoeg stijgt om de onderste sport te kunnen grijpen?' 'Kijk maar eens goed.' Smithback richtte zijn lantaarn op de muur onder de metalen ladder. 'Zien jullie die verkleurde streep? Volgens mij is dat een hoogwaterlijn. Vroeger moet het water eens tot die hoogte zijn gestegen. Maar al zou het de helft zijn van de regenval die naar ons idee buiten aan de gang is, dan komen we toch dicht in de buurt.' D'Agosta schudde zijn hoofd bedenkelijk. 'Tja, ik vind het nog steeds een dwaas plan, maar het is in ieder geval beter dan hier te staan wachten tot we allemaal dood zijn.' Hij verhief zijn stem. 'Hallo, heren daar in de achterhoede! Wie een broekriem draagt, wil die zijn riem aan me doorgeven?'


    Nadat D'Agosta de riemen had ingezameld, bond hij ze aan elkaar en gaf ze aan Smithback die de hele sliert om zijn schouders legde. D'Agosta had ervoor gezorgd dat de zwaarste gesp aan het eind zat. Smithback zette zich schrap, boog zich achterover en slingerde de gesp omhoog. De vier meter lange sliert riemen miste op een halve meter en viel terug in het water. Smithback probeerde het nogmaals en miste weer.


    'Geef hier, jochie,' zei D'Agosta. 'Laat een man zijn mannenwerk doen.'


    'Had je gedacht,' zei Smithback gepikeerd. Hij boog zich gevaarlijk ver achterover en slingerde de grote gesp weer omhoog. De gesp sloeg tussen de twee onderste sporten door en Smithback moest bukken om de terugvallende zware gesp te ontwijken. Hij haalde het achtereind van de laatste riem door de gesp en trok de geïmproviseerde kabel stevig om de onderste sport vast.


    'Oké, mensen!' riep D'Agosta. 'Het moment is aangebroken. Geef elkaar een arm en laat elkaar niet los. Wanneer het water stijgt kunnen we dicht bij de ladder komen. Tijdens het stijgen werken we in kleine groepen.' Hij keek achterdochtig naar de aan elkaar gegespte riemen. 'Laten we hopen dat die rotriemen het houden!' 'En dat het water voldoende stijgt,' zei Smithback. 'Zo niet, dan ben je nog niet jarig, jongeman.'


    Smithback wilde iets terugzeggen, maar spaarde zijn adem liever. De stroming kwam hoger om zijn borst en trok aan zijn onderarmen. Hij voelde een trage, onverbiddelijke opwaartse druk toen zijn voeten hun steun op de gladde stenen vloer van de tunnel gingen verliezen.
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    In de commandopost van de Beveiligingsdienst stond Garcia zwijgend te kijken naar Tom Allen die de straal van zijn zaklantaarn langzaam heen en weer liet gaan over een rij lege schermen. Nesbitt, de bewaker van de controleapparatuur, zat met ingezakte schouders midden in het vertrek aan de met koffievlekken besmeurde 'paniektafel'. Naast hem zaten Waters en een magere en slungelige programmeur van het computerlab. Tien minuten geleden hadden ze op de deur van de Beveiligingsdienst geklopt en de drie mannen binnen de doodsschrik aangejaagd. De programmeur zat in het donker zwijgend op zijn nagels te bijten en zijn neus op te halen. Waters had zijn dienstrevolver op de tafel gelegd en draaide het wapen nerveus rond. 'Wat was dat?' zei Waters opeens. Hij hield de rondtollende revolver stil.


    'Wat was wat?' vroeg Garcia nors.


    'Ik meende een geluid op de gang te horen.' Waters slikte moeizaam. 'Net of er voetstappen voorbijkwamen.'


    'Jij hoort altijd geluiden, Waters,' zei Garcia. 'Dat is de reden waarom we hier zitten.'


    Er viel een lange en onbehaaglijke stilte.


    'Weet je wel zeker dat je Coffey goed hebt begrepen?' vroeg Waters. 'Als dat ding een complete politie-eenheid naar de donder heeft geholpen, kan het ook gemakkelijk bij ons komen.' 'Sta er maar niet bij stil,' zei Garcia. 'En praat er ook niet over. Het is drie verdiepingen boven ons gebeurd.' 'Ik kan niet geloven dat Coffey ons hier laat barsten...' 'Waters! Als je nou je kop niet houdt, stuur ik je terug naar het computerlab.'


    Waters zweeg en begon weer met zijn revolver te spelen.


    'Roep Coffey nog eens op.' zei Allen tegen Garcia. 'We moeten hier als de sodemieter weg.'


    Langzaam schudde Garcia zijn hoofd. 'Lukt niet. Volgens mij had hij er een paar te veel op. Misschien staat hij onder te zware druk. We zitten hier vast zo lang de ellende duurt.'


    'Wie is zijn chef?' drong Allen aan. 'Geef me je radio.'


    'Ik peins er niet over. De noodbatterijen zijn bijna leeg.'


    Allen wilde protesteren, maar hield zich in. 'Ik ruik iets!'


    Garcia strekte zijn rug. 'Ja, ik ook.' Hij greep zijn buks, langzaam, als in een nachtmerrie.


    'Het is het moordende beest!' schreeuwde Waters. Alle mannen sprongen overeind. Stoelen smakten tegen de grond. Iemand stootte vloekend tegen de tafelrand, gevolgd door de daverende slag van een computerscherm dat op de grond aan stukken viel.


    Garcia greep de radio. 'Coffey! Het beest is hier!'


    Er klonk een schrapend geluid, gevolgd door een zacht gerammel aan de deurknop.


    Garcia voelde een warme stroom langs zijn benen en het drong tot hem door dat zijn blaas het had begeven. Opeens boog de deur naar binnen. Het hout versplinterde onder een zware slag. In de besloten donkere ruimte hield iedereen zijn adem in tot iemand achter Garcia begon te bidden.


    

    'Hoorde je dat?' vroeg Pendergast. Margo bescheen de gang. 'Ik hoorde iets, ja.' Om de hoek van de gang klonk het geluid van versplinterend hout. 'Het beest verbrijzelt een van de deuren daar!' zei Pendergast. 'We moeten zijn aandacht zien te trekken.' Hij verhief zijn stem. 'Hé!' Margo greep hem bij zijn arm. 'Als we niet willen dat het beest bepaalde woorden verstaat, zeg ze dan niet!' siste ze.


    'Margo, dit is nauwelijks het moment om grapjes te maken! Dat beest verstaat onze taal toch niet?'


    'Daar ben ik niet zo zeker van. Afgaande op de gegevens van de ex-trapolator bestaat er wel kans op. Het beest heeft ver ontwikkelde hersenen en het kan in donkere schuilhoeken jaren naar mensen hebben zitten luisteren. Hij verstaat misschien bepaalde woorden. We kunnen het risico niet nemen.'


    'Zoals je wilt,' fluisterde Pendergast en riep er op luide toon achteraan: 'Waar ben je? Kun je me horen?'


    'Ja!' riep Margo. 'Maar ik ben verdwaald! Help! Hoort iemand ons?' Pendergast fluisterde weer. 'Het beest moet ons gehoord hebben. Nu kunnen we alleen maar afwachten.' Hij ging op een knie liggen, richtte de .45 met zijn rechterhand en ondersteunde zijn pols met zijn linkerhand. 'Blijf je lantaarn op de hoek van de gang richten en laat het licht rondgaan, alsof je de weg zoekt. Ik geef je een teken zodra ik het beest zie. Dan doe je de mijnlamp aan en richt de straal op hem, wat er ook gebeurt. Stel dat het beest woedend is en alleen maar wraak wil, dan moeten we alle middelen inzetten om hem te vertragen. We hebben maar dertig meter gang. Als hij zo hard kan lopen als je denkt, heeft hij maar een paar seconden nodig om bij me te zijn. Je mag niet aarzelen en niet in paniek raken.' 'Een paar seconden,' zei Margo. 'Ik heb het begrepen.'


    

    Garcia knielde voor de rij monitorschermen neer, de kolf van de buks tegen zijn wang gedrukt, de loop op het donker gericht. Hij kon de omtrek van de deur voor hem vaag zien. Achter hem stond Waters in de vuurhouding. 'Als hij binnenkomt ga je meteen schieten en je blijft doorgaan,' zei Garcia. 'Ik heb maar acht patronen. Ik moet zuinig met mijn schoten zijn en schiet alleen wanneer jij herlaadt, voordat het de kans krijgt bij ons te komen. En gebruik je zaklantaarn niet! Je wilt onze positie toch niet verraden?'


    Tom Allen, de programmeur en Nesbitt de bewaker hadden zich achter in de controlekamer verscholen, weggekropen achter het verduisterde elektronische beveiligingspaneel van het museum. Waters huiverde. 'Het beest heeft een hele eenheid van de Bijzondere Bijstand weggevaagd!' zei hij gesmoord.


    Er klonk weer een dreun. De deur begaf het krakend en de scharnieren schoten los. Waters sprong schreeuwend op en deinsde achteruit. Zijn buks zwiepte over de vloer. 'Waters! Kom terug, klootzak!'


    Garcia hoorde de misselijk makende bonk van bot op metaal toen Waters onder de tafels naar de achterste muur kroop en zijn hoofd stootte. 'Laat het beest me niet pakken!' brulde hij. Garcia dwong zichzelf om naar de deur terug te keren. Hij probeerde de buks recht te houden. De stank van het beest drong in zijn neus toen de deur helemaal werd ingeslagen. Hij wilde niet zien wat het voor een wezen was dat zich naar binnen drong. Vloekend veegde hij zijn voorhoofd af met de rug van zijn hand. Afgezien van het gesnik van Waters hoorde hij niets meer.


    

    Margo scheen de zaklantaarn de gang in en probeerde te doen als iemand die een uitweg naar buiten zoekt. De straal gleed over de vloer en de muren, en zette de vitrines in een vage glans. Haar hart bonkte, haar ademhaling ging met korte stoten.


    'Help!' schreeuwde ze weer. 'We zijn verdwaald!' Haar stem klonk onnatuurlijk schor.


    Het gebonk om de hoek hield op. Het beest luisterde. 'Hallo?' bracht Margo met moeite uit. 'Is daar iemand?' Haar stem weergalmde in de gang en stierf weg. Ze wachtte, zich inspannend om in het donker enige beweging te zien. Een donkere gedaante doemde eindelijk tegen de duisternis achter hen op en bleef staan, buiten bereik van het licht van de zaklantaarn. Het beest scheen zijn kop omhoog te houden. Ze hoorden een vreemd, vochtig snuffelgeluid. 'Nog niet,' fluisterde Pendergast.


    Het beest kwam een eindje verder de hoek om. Het snuffelende geluid werd luider. Op hetzelfde moment rook Margo hoe de stank van het beest door de gang naar haar toe golfde. Het beest zette weer een stap. 'Nog niet,' fluisterde Pendergast.


    Garcia's hand beefde zo heftig dat hij nauwelijks de zenderknop kon indrukken. 'Coffey!' hijgde hij. 'Coffey, hoor je me?' 'Dit is FBI-agent Slade, vooruitgeschoven commandopost. Wie spreekt daar?'


    'Met de centrale Beveiligingsdienst,' bracht Garcia zwaar hijgend uit. 'Coffey!! Waar is Coffey, verduiveld?'


    ' "Special Agent" Coffey is tijdelijk uit zijn functie ontheven. Van nu af aan ligt de leiding van de actie in mijn handen, in afwachting van de komst van het hoofd van de regio. Hoe is uw situatie?' 'Situatie?' Garcia lachte rauw. 'Onze situatie is dat we er geweest zijn. Het beest staat voor de deur en dringt naar binnen. Ik smeek jullie om ons een reddingsploeg te sturen.'


    'Verdomme!' zei Slade. 'Waarom weet ik hier niets van?' Garcia hoorde gesmoord praten. Dan: 'Garcia? Ben je gewapend?' 'Ja, maar wat kan een buks uitrichten?' fluisterde Garcia, bijna in tranen. 'Jullie moeten hier komen met een bazooka! Help ons, alsjeblieft!' 'Garcia, we proberen hier enig overzicht van de situatie te krijgen. Er is geen lijn of logica in het reddingsplan van de leiding te bekennen. Wacht eens, het beest kan niet door de deur van jullie controlekamer heen komen, hè? Die is toch van metaal?'


    'De deur is van hout, Slade! Als van een kantoorgebouw of een klaslokaal, verdomme!' Garcia liet zijn tranen de vrije loop. 'Hout? Wat is dit voor een raar pand? Garcia, luister goed. Ook al zouden we mensen naar binnen sturen, dan duurt het toch nog wel twintig minuten voor ze bij jullie zijn.' 'Alsjeblieft...'


    'Jullie moeten het zelf opknappen. Ik weet niet waarmee jullie te maken hebben, maar hou jezelf in bedwang, Garcia. We komen zo gauw mogelijk. Blijf rustig en richt op...'


    Garcia zakte wanhopig op de grond ineen en zijn vinger gleed van de knop af. Het had geen enkele zin meer. Ze waren ten dode opgeschreven.
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    Smithback greep de sliert riemen en schoof weer een decimeter naar de groep achter hem door. Hij voelde dat het water nu sneller steeg. Om de paar minuten werd de opwaartse druk sterker en hoewel de stroming niet toenam, werd het gebulder van het water aan het eind van de tunnel oorverdovend. De oudste, zwakste en slechtste zwemmers klemden zich achter hem aan de sliert vast; daarna kwamen de elkaar vasthoudende, wanhopig watertrappende andere groepen. Niemand gaf een kik; men had geen energie meer om te huilen, te klagen of zelfs maar iets te kunnen zeggen.


    Smithback richtte de straal van de lantaarn omhoog. Nog een halve meter, dan kon hij de onderste sport grijpen.


    'Er is daar buiten een zondvloed aan de gang,' hijgde D'Agosta. Hij ondersteunde een oudere dame en glimlachte zwak. 'Dat begon al toen de deuren voor het feest opengingen.'


    Smithback knipte de lantaarn aan. Weer vijf centimeter dichter bij de onderste sport.


    'Doe die lantaarn niet telkens aan en uit!' gromde D'Agosta geïrriteerd. 'Het is al bijna gebeurd met dat ding. Ik geef je wel een seintje wanneer we weer kijken.'


    Een volgende golf opwaartse druk smeet Smithback tegen de stenen tunnelmuur. Er stegen kreten op uit de groep achter hem, maar men bleef elkaar krampachtig vasthouden. Ze spoelden allemaal binnen een halve minuut de waterval in als de sliert riemen het zou begeven. Smithback probeerde die gedachte van zich af te zetten. Met bevende maar vastberaden stem begon de burgemeester de mensen om hem heen een anekdote te vertellen over bekende figuren die in het stadhuis werkten. In normale omstandigheden zou Smithback zijn journalistenoren hebben gespitst, maar nu was hij er te afgemat voor. Hij voelde zich steeds versufter worden; hij wist dat het een teken van sterke onderkoeling was.


    'Oké, Smithback!' De barse stem van D'Agosta bracht hem tot de realiteit terug. 'Beschijn de ladder.'


    Smithback knipte de lantaarn aan en schudde hem heen en weer. Het water was in een kwartier weer dertig centimeter gestegen. De onderste sport kwam bijna binnen zijn handbereik. Met een kreet van vreugde kon hij weer een eind van de sliert riemen naar achteren doorgeven. 'We doen het als volgt,' besliste D'Agosta. 'Jij gaat als eerste naar boven. Ik blijf hier hulp bieden en kom als laatste.' Smithback dwong zichzelf het lome slaapgevoel van zich af te schudden. 'Goed,' bevestigde hij.


    D'Agosta trok de sliert riemen strak, greep Smithback bij zijn broeksband en hees hem omhoog. Smithback strekte zijn vrije hand uit en greep de onderste sport. 'Geef mij de lantaarn,' zei D'Agosta.


    Smithback voelde dat D'Agosta de lantaarn nam. Hij greep de sport ook met zijn andere hand beet en trok zich een eindje op, maar zijn verstijfde armspieren trilden zo krampachtig dat hij niet verder kon. Diep inademend verzamelde hij al zijn krachten en probeerde het nogmaals tot hij de tweede sport te pakken had.


    'Grijp de ladder,' zei D'Agosta tegen iemand die hij optilde. Smithback moest tegen de ladder aan op adem komen. Vervolgens greep hij de derde sport, en de vierde. Hij tastte met de punt van zijn schoen naar de onderste sport.


    'Pas op, ga niet op iemands handen staan!' waarschuwde D'Agosta onder hem. Smithback voelde dat D'Agosta zijn voet pakte en op de juiste plaats zette. De geweldige opluchting om de stevige metalen sport onder zijn voet te voelen, gaf Smithback nieuwe kracht. Hij bukte zich en hees een oudere heer met grijzend haar omhoog. Daarna klom hij verder.


    De ladder eindigde bij de monding van een wijde buis die horizontaal naar voren stak op het punt waar de gebogen zoldering en de tunnelmuur samenkwamen. Smithback stak zijn hoofd voorzichtig in de donkere buis en kroop naar binnen. Hij rook een stank van bederf. Riool! dacht hij. In eerste reactie hield hij zich even in. Toen kroop hij resoluut verder.


    De buis kwam uit op een stikdonkere ruimte. Aftastend schoof hij met beide benen gestrekt voor zich uit de ruimte in. Zijn schoenen belandden op een harde en droge aarden vloer, dertig centimeter onder de buisopening. Smithback kon nauwelijks geloven dat hij deze geweldige ontdekking had gedaan - een ruimte van een omvang die hij nog niet kon overzien, ergens tussen het souterrain en het tunnelcomplex, waarschijnlijk het gevolg van een verkeerde architectonische berekening, een lang vergeten bijprodukt van een van de vele verbouwingsplannen van het museum. Hij klom erin en schuifelde een eindje naar voren en een eindje opzij om de vloer met zijn voeten af te tasten. De stank die er heerste, was afschuwelijk maar in ieder geval was het niet die van het beest en daar was Smithback al heel dankbaar voor. Er knapte iets onder zijn voeten. Droge dingen. Wat waren het - dorre twijgen? Achter hem hoorde hij gehijg en gegrom van mensen die door de buis achter hem aan kropen. Het zwakke licht van D'Agosta's lantaarn aan de andere kant van de buis kon niet door het diepe duister heen dringen.


    Smithback knielde neer en begon mensen die door de buis kropen naar buiten te helpen. Hij gebaarde dat ze opzij moesten gaan staan zonder zich te ver in het donker te wagen. Een voor een kwamen ze de ruimte in en verspreidden zich, angstig rondtastend of van uitputting neerzijgend. Overal in de donkere ruimte klonk gehijg van mensen die te moe waren om iets te kunnen zeggen. D'Agosta kroop als laatste door de buis. 'Wat is dit voor een vreselijke rotlucht?' mopperde hij. 'Die verdomde lantaarn heeft het opgegeven, Smithback, dus die heb ik maar in het water gekieperd.' Hij ging staan en verhief zijn stem. 'Oké, mensen! Laten we eerst eens tellen met hoeveel we zijn!'


    Het geluid van druipend water deed Smithbacks hart van schrik bonken, tot hij tot zijn grote opluchting begreep dat D'Agosta zijn jasje op de droge vloer stond uit te wringen.


    Een voor een riepen de op adem komende, afgematte mensen hun naam. Toen men zekerheid had dat niemand van de groep in het tunnelcomplex was achtergebleven, zei D'Agosta: 'Nu moeten we erachter zien te komen waar we zijn. Het is misschien nodig dat we het hogerop zoeken, voor het geval het water nog meer stijgt.' 'We willen toch wel graag ergens anders heen,' riep een man. 'Deze stank is niet om uit te houden.'


    'Zonder licht zal het heel moeilijk worden,' zei Smithback. 'We moeten een lange rij vormen.'


    'Ik heb mijn aansteker nog!' riep een andere man. 'Even kijken of hij het doet...'


    'Voorzichtig,' maande iemand. 'Het zou wel eens methaangas kunnen zijn.'


    Onwillekeurig kromp Smithback ineen toen een wapperend geel vlammetje de ruimte verlichtte. Iemand slaakte een kreet van afschuw.


    De hand die de aansteker vasthield ging onwillekeurig met een ruk achteruit en het werd weer aardedonker, maar niet voordat Smithback een korte, weerzinwekkende indruk had gekregen van de dingen die verspreid lagen.


    

    Margo tuurde ingespannen voor zich uit in het donker en liet de lichtbundel van de lantaarn langzaam door de gang rondgaan. Ze richtte de straal niet recht op het beest dat weggekropen in een hoek naar haar en Pendergast loerde.


    'Nog niet... Wacht tot hij zich helemaal laat zien,' fluisterde Pendergast.


    Star en stil als een stenen beeld bleef het beest zitten. Het leek een eeuwigheid te duren. In het vage schijnsel zag Margo de rode oogjes naar haar loeren. Af en toe knipperde het beest met zijn oogleden en verdween de rode gloed even in het donker.


    Toen deed het beest een stap naar voren en stond besluiteloos weer stil, het laaggehouden, krachtige lichaam gespannen en klaar voor de sprong. Hij Die Op Vier Voeten Loopt.


    Opeens kwam er beweging in en rende het beest met een eigenaardige, beangstigende galop door de gang recht op hen af. 'Nu!' schreeuwde Pendergast.


    Margo's hand schoot omhoog naar de mijnwerkershelm op haar hoofd. Ze knipte de sterke lamp aan en zette de gang in fel licht. Op vrijwel hetzelfde moment dreunde de zware knal van Pendergasts krachtige vuurwapen. Het beest hield zijn pas in en schudde zijn kop loensend tegen het licht, zich half omdraaiend alsof het in zijn door de kogel geschampte flank wilde bijten. Margo kon nauwelijks geloven wat ze zag: de laag gehouden, gruwelijk langgerekte bleke kop met een witte streep boven de ogen waar een eerdere kogel van Pendergast was afgeketst; de met dicht haar begroeide krachtige voorpoten, eindigend in lange rijtnagels; de aflopende flanken met de geplooide huid en vijftenige klauwen. Het haar op de achterpoten kleefde aan elkaar van het geronnen bloed en er blonk vers bloed op de schubben van het achterlijf.


    Weer daverde een schot. De rechtervoorpoot werd onder het aanvallende monster teruggeslagen en Margo hoorde het beest een woedend gebrul slaken. Terwijl draden speeksel aan zijn kaken heen en weer zwiepten, keerde het beest zich om en viel weer aan. BENG! knalde het volgende schot - een misser. Het beest bleef met angstaanjagende vastberadenheid aanvallen. BENG!


    Als in slow motion zag Margo de linkerachterpoot terugslaan en het beest wankelde, maar lang duurde het niet voor het monster zich brullend had hersteld en opnieuw aanviel, alle grove haren op de achterpoten overeind.


    BENG! Het schot vertraagde het beest niet en op dat moment drong het maar al te duidelijk tot Margo door dat hun plan mislukt was, dat Pendergast nog maar één keer kon schieten en dat het beest toch niet kon worden tegengehouden. Ze struikelde achteruit en schreeuwde: 'Pendergast!' Het licht van de mijnlamp op haar hoofd zwaaide omhoog en ze keek recht in de rode ogen die met een angstaanjagend intelligent mengsel van woede, lust en triomf op haar neer staarden.


    

    Garcia zat op de grond en spande zijn gehoor tot het uiterste in. Hij vroeg zich af of hij de stem die hij in deze nachtmerrie had gehoord echt was geweest, geen inbeelding van zijn oververhitte hersenen. Opeens klonk er een heel ander geluid, een knal op de gang. De knal herhaalde zich, en daarna nog een keer.


    Hij krabbelde overeind. Het kon niet waar zijn! Met bevende hand greep hij zijn radio.


    'Hoorde je dat?!' zei een stem achter hem.


    Daar klonk het geluid weer - tweemaal achtereen. Even een korte stilte, dan weer een knal.


    'Ik ben niet gek!' schreeuwde Garcia. 'Er staat iemand in de gang te schieten!'


    Er viel een lange, benarde stilte. 'Het schieten houdt op...' fluisterde Garcia. 'Hebben ze 'm te pakken, denk je?' jammerde Waters. De stilte hield aan. Garcia betastte zijn revolver. De haan en de beschermer om de trekker waren glad van het zweet. Vijf of zes schoten, meer had hij er niet gehoord. En dat monster had een hele politie-eenheid weggevaagd...


    'Hebben ze 'm te grazen?' drong Waters aan.


    Garcia luisterde scherp maar hoorde niets meer in de gang. Dat was het ergste van alles: de plotselinge hoop op redding die weer even snel werd weggevaagd. Hij wachtte af.


    Er werd aan de deur gerammeld.


    'Nee,' fluisterde Garcia. 'Het beest komt terug.'
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    'Geef me die aansteker eens,' beval D'Agosta.


    Smithback struikelde over iets en viel op zijn achterste. Hij zag de vonk van het vuursteentje en sloeg zijn handen voor zijn ogen toen hij D'Agosta hoorde vloeken en kreunen. Dadelijk viel een zware hand op zijn schouder en werd hij aan zijn jasje overeind gehesen. 'Luister goed, Smithback,' siste D'Agosta in zijn oor. 'Je kunt me nu niet in de steek laten. Je moet me helpen de mensen rustig bijeen te houden.'


    Smithback deed met grote tegenzin zijn ogen open en kokhalsde. De aarden vloer lag vol knoken. Grote en kleine botten; sommige waren verdroogd en gebroken, andere beenderen hadden nog resten bedorven vlees en vet aan de uiteinden.


    'Geen twijgen,' mompelde Smithback keer op keer. 'Nee, nee, geen twijgen en takken.' Het vlammetje ging uit omdat D'Agosta de aanstekervloeistof wilde sparen.


    Maar al gauw brandde het gele vlammetje weer. Smithback keek verwilderd naar het ding waarover hij gestruikeld was. Het waren de restanten van een hond, een terriër, zo te zien. De ogen staarden glazig. Het dier had een lichte vacht en er hingen twee rijtjes kleine bruine tepeltjes aan de opengescheurde buik. Overal op de vloer lagen karkassen, van ratten en katten, en van dieren die al in een te ver stadium van ontbinding verkeerden om nog in een oogopslag te kunnen worden herkend. Achter Smithback gilde een vrouw in de groep zonder ophouden. De aansteker ging uit en even later weer aan, verder weg nu, op het punt waar D'Agosta heen was gelopen. 'Smithback!' riep de inspecteur. 'Kom naast me lopen! En laat iedereen recht voor zich uit kijken! Vooruit, mensen, daar gaan we.' Langzaam maakte Smithback kleine passen en durfde nauwelijks naar de grond te kijken om niet op het weerzinwekkende ding te stappen waarvan hij uit een ooghoek een glimp opving. Snel draaide hij zijn hoofd naar de muur rechts van hem. In deze muur had vroeger op schouderhoogte een of andere pijpleiding of rioolbuis gelopen. Er was nu niet veel meer van over en de brokken lagen op de grond, half bedolven onder afval. De puntige metalen steunen van de buis zaten nog in de muur, naar voren stekend als slagtanden. Aan de steunen bungelden verschillende lijken van mensen. Hun omtrekken leken in het wapperende vlammetje van de aansteker te bewegen. Smithback zag het wel, maar begreep niet direct dat de lichamen geen hoofden hadden. Pas toen hij de ronde kapotgeslagen dingen op de grond zag liggen, besefte hij dat de lijken onthoofd waren. De lijken aan het eind van de rij steunen waren van de oudste datum en inmiddels uitgedroogd tot bijna-skeletten. Smithback wilde zich afwenden, maar zag in het licht opeens iets dat hem volkomen van streek maakte. Aan de nog gespierde pols van een lijk naast hem zat een horloge dat hij herkende. Het was een bijzonder model horloge, in de vorm van een zonnewijzer.


    'Anne George...' stamelde Smithback. 'Arme George...' 'Heb je die man gekend?' vroeg D'Agosta grimmig. 'Verdomme, dit ding wordt gloeiend heet!' Hij doofde de vlam en Smithback bleef abrupt staan.


    'Wat is dit hier eigenlijk?!' riep iemand achteraan.


    'Ik heb er geen flauw idee van,' mopperde D'Agosta.


    'Ik wel,' zei Smithback dof. 'Het is een provisieruimte.'


    De aansteker brandde weer. Smithback liep door, sneller nu. Op een vlakke, metaalachtige toon maande de burgemeester achter hem de mensen door te lopen.


    Het werd weer donker en Smithback bleef stokstijf staan. 'Dit is de muur aan het eind van deze ruimte,' zei D'Agosta tegen Smithback. Er zijn twee uitgangen, één naar beneden en de andere loopt omhoog. We nemen de weg naar boven.' D'Agosta knipte de aansteker weer aan en ging voorop. Smithback volgde hem op de voet. Het duurde niet lang voor de ontbindingsstank minder werd en verdween. De grond onder hun voeten werd vochtiger en zachter. Het kon verbeelding zijn, maar Smithback meende een zweem koele lucht op zijn gezicht te voelen. D'Agosta lachte. 'Tjonge, dat voelt lekker aan.' De tunnel bleef stijgen en eindigde abrupt bij een volgende, gemakkelijk bereikbare ladder. D'Agosta hief de aanstekervlam tot aan de onderste sport. Gretig ademde Smithback de frisse lucht in. Ze hoorden iets boven hun hoofd ruisen, gevolgd door een dòng-dòng-geluid, alsof een auto over een metalen deksel in een wegdek reed. Ze zagen een helder licht snel passeren, en er kwam een plens modderwater naar beneden.


    'Een mangat!' schreeuwde D'Agosta. 'We zijn er! Niet te geloven! Het is ons verdomme gelukt!'


    Zo snel hij kon, klauterde hij de ladder op en duwde tegen de ronde metalen plaat.


    'Zit vast!' gromde hij. 'Geen twintig man kunnen dit zware rotding omhoogduwen...' Hij haalde diep adem. 'Help!!' brulde hij, en klom nog verder naar boven om zijn mond bij een van de gaatjes in de ronde plaat te brengen. 'Help! Help ons...'


    Toen begon D'Agosta te lachen. Hij liet zich slap tegen de metalen ladder zakken en de aansteker viel uit zijn hand. Smithback onder hem in de tunnel zakte lachend en huilend tegelijk aan de voeten van de voorste mensen van de groep neer.


    'Het is ons gelukt!' brulde D'Agosta door zijn gelach heen. 'Smithback! Het is ons gelukt! Omhels me, Smithback, ellendige pennelikker die je bent - ik vind je geweldig en ik hoop dat je een miljoen aan dat verhaal van je verdient!'


    Smithback hoorde een stem boven op straat. 'Hoor jij ook iemand schreeuwen daar beneden?' zei iemand tegen een ander. 'Hé, jullie daar boven!' brulde D'Agosta. 'Willen jullie wat verdienen?'


    'Hoor je dat? Verdomd, er ziet daar iemand beneden!' 'Horen jullie me? Haal ons eruit!' 'Hoeveel?' vroeg een andere stem.


    'Twintig dollar! Laat de brandweer komen en haal ons eruit!' 'Vijftig dollar, man, of we lopen door.'


    D'Agosta kon niet ophouden met lachen. 'Ja, vijftig dollar is oké! Maar haal ons als de sodemieter hieruit!'


    Hij klom de ladder af en spreidde zijn armen. 'Smithback, laat de mensen zich in een rij opstellen om naar boven te klimmen.' Hij verhief zijn stem. 'Burgemeester Harper, dames en heren... welkom in New York City!'


    

    Er werd weer aan de deurknop gerammeld. Garcia drukte de kolf stevig tegen zijn wang en huilde geluidloos. Het monster probeerde weer binnen te dringen. Hij hield zijn adem in om de buks zo stil mogelijk te houden.


    Toen drong tot hem door dat het rammelen gevolgd werd door een klop op de deur.


    Er werd harder aangeklopt en Garcia hoorde een gesmoorde mannenstem die riep: 'Is hier iemand?' 'Wie is daar?' vroeg Garcia met verstikte stem. 'Pendergast! Van de FBI! Bureau New Orleans.' Garcia kon zijn oren niet geloven. Hij stond op en opende de deur. Daar stond een lange, slanke man in een donker pak hem kalm op te nemen. Het witblonde haar en de blauwe ogen van de man glommen spookachtig tegen de duistere achtergrond van de gang. Hij hield een zaklantaarn in zijn linker- en een groot pistool in zijn rechterhand. Er droop bloed langs zijn gezicht en zijn overhemd was doordrenkt van bloed, in grillige Rorschach-achtige patronen. Naast hem stond een tengere jonge vrouw met lichtbruin lang haar; ze had een gele mijnwerkershelm met een lamp op haar hoofd die zo groot was dat het leek alsof ze een kindergezicht had. Op haar schouders zaten donkere, vochtige plekken. Pendergast glimlachte opeens breed. 'Het is ons gelukt,' zei hij eenvoudig.


    De glimlach van de FBI-agent bracht Garcia tot het besef dat het bloed waarmee ze bedekt waren, niet van henzelf afkomstig was. 'Hoe...' stamelde hij.


    Ze liepen zwijgend langs hem heen de controlekamer in, waar de anderen naast elkaar voor de donkere elektronische plattegrond angstig en ongelovig naar het tweetal staarden. Pendergast belichtte een stoel. 'Ga even zitten, Margo.' 'Bedankt.' Ze zette de lamp op haar hoofd aan, zodat iedereen elkaar goed kon zien. 'Een heer blijft altijd een heer.'


    Pendergast ging op een stoel naast haar zitten. 'Heeft iemand misschien een zakdoek?'


    Tom Allen haalde zijn zakdoek voor den dag. 'Alstublieft.' 'Bedankt.' Pendergast gaf de zakdoek aan Margo die er het bloed van haar gezicht mee wegveegde. Ook Pendergast veegde er zijn gezicht en handen mee schoon. 'Dank u, meneer eh...' 'Tom Allen.'


    'Meneer Allen.' Pendergast gaf hem de bebloede zakdoek terug. Allen wilde de doek automatisch in zijn zak steken, maar verstarde opeens en liet de zakdoek vallen. Hij staarde Pendergast aan. 'Is het beest dood?'


    'Inderdaad, meneer Allen. Morsdood.' 'Hebt u het doodgeschoten?'


    'Wij samen. Eigenlijk komt alle eer aan Margo Green toe.'


    'Maar meneer Pendergast heeft het dodelijke schot afgevuurd!' zei


    Margo haastig.


    'Ja, maar jij zei hoe ik dat schot moest afvuren! Het zou nooit bij me zijn opgekomen. Al het grote wild, zoals leeuwen, waterbuffels en olifanten, heeft ogen aan weerskanten van zijn kop. Wanneer ze aanvallen, denk je nooit aan de ogen. Daar heb je geen trefkans.' 'Maar het beest,' verklaarde Margo aan de ademloos luisterende mannen, 'had het gezicht van een primaat. Ogen midden in zijn kop met stereoscopisch gezichtsveld. Een directe verbinding naar de hersenen. En met die geweldig dikke schedel van het beest blijft een kogel in zijn kop heel lang in de hersenen rondketsen.'


    'Hebt u het monster gedood met een kogel door een van zijn ogen?' vroeg Garcia verbijsterd.


    'Ik heb hem diverse malen getroffen,' zei Pendergast, 'maar hij was zo sterk en woedend dat die schoten niets uithaalden. Het was me niet vergund om het beest goed te kunnen bekijken - dat komt later wel -maar ik ben er zeker van dat hij met geen enkel ander schot neergelegd had kunnen worden.'


    Kalm schikte Pendergast de knoop van zijn das met twee slanke vingers, wat Margo wel een beetje overdreven heerachtig vond, in aanmerking genomen dat zijn overhemd onder het bloed en klodders hersenen van het beest zat. Nooit zou ze de aanblik vergeten van de hersenmassa die uit het kapotgeschoten oog van het beest naar buiten was gebarsten - een gruwelijke aanblik die haar echter ook een gevoel van grote triomf had gegeven. In feite waren het de angstaanjagende en kwaadaardige ogen van het beest geweest die haar op het wanhopige laatste moment de briljante inval hadden gegeven, zelfs in het verwarrende moment waarop ze achteruit was gedeinsd voor zijn stank van verrotting en zijn adem van moord en doodslag. Huiverend sloeg ze haar armen om haar bovenlijf. Pendergast maakte een gebaar naar Garcia dat hij zijn uniformjasje moest uittrekken. Garcia gaf het jasje aan Pendergast die het om Margo's schouders schikte. 'Rustig maar, Margo,' zei hij, naast haar stoel neerknielend. 'Het is voorbij.'


    'We moeten naar dr. Frock,' stamelde ze met blauwe lippen. 'Natuurlijk. We gaan zo naar hem toe.'


    'Moeten we hier geen melding van maken?' vroeg Garcia. 'De batterijen van mijn radio zijn bijna leeg, maar er is misschien nog nèt voldoende voor een laatste bericht.'


    'Ja, en laten we om een hulpploeg voor inspecteur D'Agosta vragen.' Pendergast fronste opeens bedenkelijk. 'Dat betekent wel dat we weer met Coffey te maken krijgen


    'Nee, dat geloof ik niet,' zei Garcia. 'Hij is kennelijk als commandant vervangen.'


    Pendergast trok zijn wenkbrauwen op. 'O ja?'


    'Ja.' Garcia gaf zijn radio aan Pendergast. 'Een collega van u, "Special Agent" Slade, zegt dat het commando aan hem is overgedragen. Dus gunt u hem de eer maar.'


    'Zoals je wilt,' zei Pendergast. 'Ben ik even blij dat het "Special Agent" Coffey niet is... Als hij het commando nog had, zou ik hem stevig de oren hebben gewassen. Ik reageer nogal scherp op beledigingen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Een slechte gewoonte van me waar ik niet vanaf kan komen.'
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    Vier weken later


    Pendergast en D'Agosta waren al in Frocks kantoor toen Margo binnenkwam. Pendergast bekeek iets dat op een laag tafeltje lag, terwijl Frock geanimeerd tegen hem sprak. D'Agosta ijsbeerde met een verveeld gezicht rond, nam voorwerpen op en legde ze weer neer. Midden op Frocks bureau lag een latex afgietsel van een klauw van het monster als een griezelige presse-papier. Voor het komende afscheid van Pendergast had Frock een grote taart besteld die midden in het warme en zonnige kantoor stond, zodat het witte glazuur al begon te smelten. 'Toen ik de laatste keer in New Orleans was,' zei Frock, Pendergast bij zijn elleboog vattend, 'heb ik er een kreeftgumbo genoten die je werkelijk voortreffelijk kon noemen en...' Hij keek om. 'Ah, Margo! Kom eens kijken?'


    Margo liep het vertrek door. In New York was het eindelijk voorjaar geworden en door de grote erkerramen zag ze het blauwe stromende water van de Hudson in het zonlicht glinsteren. Op de promenade langs de rivier zwoegden de joggers in gesloten gelederen voorbij. Ze keek naar de door Frock gemaakte afgietsels van de voetafdrukken van het beest op de lage tafel, naast de plaat met de fossiele voetafdrukken uit de Krijtperiode. Frock betastte de sporen liefdevol. 'Niet van dezelfde familie, maar wel van dezelfde orde,' zei hij. 'En het beest had inderdaad vijf tenen aan de achterpoten. Weer een overeenkomst met het Mbwun-beeldje.'


    Margo keek aandachtiger en vond dat er tussen de naast elkaar liggende voetafdrukken niet zo bijzonder veel overeenkomst was. 'Convergerende evolutie?' vroeg ze.


    Frock keek haar aan. 'Dat is mogelijk, ja. Maar het zou een paar jaar vergelijkend onderzoek vergen om daar uitsluitsel over te krijgen.' Hij versomberde. 'Helaas kan dat niet meer, omdat de overheid de resten van het dode beest zo nodig moest opruimen.' Margo knikte. In de afgelopen vier weken na de ramp van de opening van de tentoonstelling hadden de gevoelens van het volk zich gewijzigd van ontsteltenis en ongeloof tot gefascineerdheid en uiteindelijk tot aanvaarding. In de eerste weken had de pers bol gestaan van verhalen over het monster, maar de tegenstrijdige mededelingen van de overlevenden hadden verwarring en onzekerheid gezaaid. Het enige bewijsstuk dat de controversen had kunnen bezweren, het lijk van het dier, was onmiddellijk in een grote witte vrachtwagen van de overheid afgevoerd en sindsdien was er niets meer over vernomen. Zelfs Pendergast had gezegd dat hij niet wist waar het beest heen was gebracht. De media richtten zich daarna geheel op het aantal mensenlevens dat de ramp had gekost en op de processen die waren aangespannen tegen de fabrikant van het falende elektronische beveiligingssysteem en in mindere mate tegen de politie en het museum. Time bracht een hoofdartikel onder de titel: 'Hoe veilig zijn onze nationale instellingen'. En nu, bijna een maand later, waren de mensen het monster gaan beschouwen als een éénmalig fenomeen, een wonderlijke terugval in de tijd, zoals de vissen uit het dinosauriërtijdperk die nu en dan in de netten van diepzeevissers werden opgehaald. De belangstelling begon al gauw te tanen: de overlevenden van de museumramp werden niet meer voor praatshows op de televisie uitgenodigd, een plan voor een stripverhaal over de gebeurtenissen in de dagbladen ging niet door en bewegende nabootsingen van het 'Museummonster' op kleine schaal verdwenen uit de speelgoed- en souvenirwinkels. 'Vergeef me mijn gebrek aan gastvrijheid,' zei Frock tegen zijn drie gasten. 'Een glaasje sherry?' 'Nee, dank u,' wimpelden Margo en Pendergast af. 'Alleen met een 7-upje erna,' zei D'Agosta. Pendergast verbleekte bij zo'n gebrek aan goede smaak en keek bedenkelijk. D'Agosta nam het latex klauwafgietsel van Frocks bureau en hield het omhoog. 'Een gevaarlijk wapen,' zei hij.


    'Uitzonderlijk gevaarlijk,' bevestigde Frock. 'Het beest was inderdaad half reptiel, half primaat. Ik zal hier niet in technische details treden - dat laat ik over aan Greg Kawakita die bezig is de gegevens waarover we beschikken te analyseren. Maar ik kan wel zeggen dat het kennelijk de reptielgenen waren die het beest zijn kracht, snelheid en spiermassa hebben gegeven. De primaatgenen hebben gezorgd voor zijn intelligentie en ongetwijfeld ook voor zijn warmbloedigheid. Een formidabele combinatie.'


    'Zeg dat wel,' zei D'Agosta, terwijl hij het afgietsel neerlegde. 'Maar wat was 't nou eigenlijk voor een soort beest?'


    Frock grinnikte. 'Beste kerel, het ontbreekt ons gewoon aan voldoende gegevens om het wezen nauwkeurig te kunnen bepalen. En omdat dit dier het laatste exemplaar van zijn soort was, zullen we het wel nooit weten. Onlangs hebben we een officieel overzicht ontvangen van de tepui waar het dier thuishoorde. Er heeft daar een volledige verwoesting plaatsgevonden. De plant die het dier in leven hield, en die we tussen haakjes de naam Liliceae mbwunensis hebben gegeven, blijkt volkomen te zijn uitgeroeid. De mijnbouw heeft het hele moerasgebied rond de tepui vergiftigd. Om nog maar te zwijgen over het feit dat het hele gebied eerst met napalm was platgebrand om het voor de mijnbouwers toegankelijk te maken. Er was nergens meer een spoor van enig soortgelijk wezen in het afgebrande bos te bekennen. Hoewel ik een dergelijke milieuverwoesting gewoonlijk verafschuw, moet ik zeggen dat de wereld in dit geval van een gruwelijke bedreiging werd verlost.' Frock zuchtte diep. 'Als voorzorgsmaatregel - en tegen mijn advies in, moet ik erbij zeggen - heeft de FBI alle verpakkingsvezels en specimens van de plant hier in het museum vernietigd. Dus de plant is eveneens volledig uitgestorven.' 'Maar hoe weten we dat onze plant de laatste in zijn soort was?' vroeg Margo. 'Kunnen er nog ergens anders exemplaren zijn?' 'Niet waarschijnlijk,' zei Frock. 'Die tepui vormde een ecologisch eiland. In alle opzichten een uniek gebied, waar planten en dieren zich in de loop van letterlijk miljoenen jaren volgens een op elkaar afgestemde afhankelijkheid ontwikkelden.'


    'En er zijn beslist geen andere levende monsters van zijn soort in het museum,' zei Pendergast, naar Frock toe lopend. 'Aan de hand van de oude blauwdrukken die ik uit het archief van de Historical Society heb opgedoken, konden we het tunnelcomplex afsluiten en uitkammen. We hebben veel interessante dingen voor architecten en stadsarcheologen gevonden, maar geen spoor van andere oerbeesten.' 'Hij zag er zo triest uit toen hij stierf,' zei Margo. 'Zo eenzaam. Ik kreeg bijna medelijden met hem.'


    'Het beest was inderdaad eenzaam,' zei Frock. 'Eenzaam en ontheemd. Zesduizend kilometer verwijderd van zijn vaste verblijfplaats in het oerwoud, om het spoor te volgen van de laatste restanten van de kostbare plant die hem in leven en onbekommerd had gehouden. Maar het beest was heel kwaadaardig en bloeddorstig geworden. Ik telde minstens twaalf kogelgaten in het lijk voor het werd weggehaald.' De deur ging open en Smithback kwam binnen. Hij zwaaide nadrukkelijk met een gekartonneerde envelop in zijn ene hand en in zijn andere hand hield hij een grote fles champagne. Hij zette de fles neer, haalde een contract uit de envelop en zwaaide er met zijn lange arm mee in de lucht.


    'Het contract voor mijn boek, mensen!' grijnsde hij.


    D'Agosta wendde zich meesmuilend af en nam de klauw weer van Frocks bureau.


    'Al mijn wensen zijn vervuld, en ik maak mijn uitgever rijk,' kraaide Smithback.


    'En vooral jezelf,' zei D'Agosta. Hij keek alsof hij de klauw wel eens op de auteur zou willen uitproberen.


    Smithback schraapte zijn keel dramatisch. 'Ik heb besloten de helft van de royalty's te schenken aan een fonds ter nagedachtenis van hoofdagent John Bailey. Voor zijn nabestaanden.' D'Agosta keerde zich om naar Smithback. 'Rot op.' 'Nee, echt waar! De helft van de royalty's!' bevestigde Smithback. 'Natuurlijk met aftrek van het voorschot,' voegde hij er haastig aan toe. D' Agosta wilde naar Smithback toe lopen, maar bleef plotseling staan. 'Je hebt mijn medewerking,' zei hij zacht met stijf gehouden kaken. 'Bedankt, inspecteur. Daar kan ik niet buiten.' 'Het is hoofdinspecteur, sinds gisteren,' zei Pendergast. 'Hoofdinspecteur D'Agosta!' riep Margo uit. 'Dus u bent gepromoveerd!'


    D'Agosta knikte. 'Volgens de commissaris kon het geen sympathiekere vent overkomen.' Hij strekte zijn vinger naar Smithback uit. 'Ik wil iedere letter die je over me schrijft lezen voordat het manuscript naar de drukker gaat, Smithback.'


    'Ho, ho, wacht even! Een journalist is aan bepaalde ethische principes


    gebonden, dus...'


    'Lulkoek!' barstte D'Agosta uit.


    Margo boog zich naar Pendergast toe en fluisterde: 'Het is wel duidelijk dat dit een boeiende samenwerking wordt.' Hij knikte. Er klonk een tik op de deur en Greg Kawakita stak zijn hoofd naar binnen. 'O, sorry, dr. Frock,' zei hij. 'Uw secretaresse heeft me niet gezegd dat u bezig bent. We kunnen de uitslag later wel bespreken.' 'Onzin!' riep Frock. 'Kom binnen, Gregory. Mijne heren, mag ik u voorstellen aan dr. Gregory Kawakita, de man die het extrapolatieprogramma voor de G.S.E. heeft geschreven, het programma dat ons in staat stelde zo'n nauwkeurig profiel van het dier te maken.' Pendergast stelde zich voor en zei: 'Ik ben u heel dankbaar. Zonder dat programma zou geen van ons hier aanwezig zijn.' 'Dank u zeer, maar het programma was in feite het denkwerk van dr. Frock,' zei Kawakita, met een schuin oog naar de taart. 'Ik heb alleen de stukjes in elkaar gepast. Bovendien waren er nogal wat dingen die de extrapolator u niet heeft verteld. De stereoscopische ogen als bij een primaat, om iets te noemen.'


    'Kom, kom, Greg! Het succes heeft je bescheiden gemaakt,' zei Smithback. Hij liep naar Pendergast toe. 'In ieder geval heb ik nog een paar vragen voor u, meneer Pendergast. U moet niet denken dat u die kostelijke champagne voor niets krijgt.' Hij keek de FBI-man vragend aan. 'Weet u al van wie de stoffelijke overschotten waren die we in de "provisiekast" van het monster hebben aangetroffen?' 'Tja,' zei Pendergast met een licht schouderophalen. 'Dat kan ik u wel vertellen, hoewel het zonder officiële toestemming niet gepubliceerd mag worden. Bij mijn weten zijn er inmiddels vijf van de acht doden geïdentificeerd. Twee mensen waren dakloze zwervers die in het Oude Souterrain waren weggekropen, naar we mogen aannemen om te schuilen voor slecht weer. Nummer drie was een toerist uit het buitenland die op de lijst Vermiste Personen van Interpol stond. De vierde was, zoals u weet, niemand minder dan dr. George Moriarty, assistent-conservator van dr. Ian Cuthbert.'


    'Arme George...' fluisterde Margo. In de afgelopen weken had ze grote moeite gehad niet steeds aan George Moriarty's laatste ogenblikken te denken, toen hij tevergeefs voor zijn leven met het museummonster had gevochten. Om zó te moeten sterven, om als een stuk vlees aan een haak te worden gehangen...


    Pendergast vervolgde: 'Het vijfde slachtoffer is aan de hand van de patiëntenkaarten van zijn tandarts geïdentificeerd. Het was een zekere meneer Montague, vast medewerker van het museum. Hij is een paar jaar geleden spoorloos verdwenen.' 'Montague...' zei Frock. 'Dus het verhaal was juist!' 'Inderdaad,' bevestigde Pendergast. 'Het komt ons voor dat de leiding van dit museum - dr. Wright, mevrouw Rickman en dr. Cuthbert, en waarschijnlijk ook de chef van de Beveiligingsdienst Ippolito - het sterke vermoeden had dat er iets gevaarlijks in het museum rondspookte. Toen de bewakers een grote hoeveelheid bloed in het Oude Souterrain aantroffen, liet de museumdirectie het bloed wegwassen zonder de politie te verwittigen. En nadat hun gebleken was dat de verdwijning van dr. Montague samenviel met de ontdekking van het bloed, deed de directie geen enkele poging tot opheldering. Ze hadden ook reden om aan te nemen dat het beest op een of andere wijze met de Whittlesey-expeditie te maken had. Dat vermoeden kan het motief zijn geweest om de kisten te verplaatsen. Achteraf gezien was dat heel onverstandig. Het heeft tot de slachtingen geleid.' 'Je hebt natuurlijk volkomen gelijk,' zei Frock en bewoog zich in zijn rolstoel achteruit naar zijn bureau. 'We weten dat het dier heel intelligent was. Het besefte dat het in gevaar kon komen, zodra zijn bestaan in het museum zou worden ontdekt. Ik denk dat het zijn natuurlijke drift tot zelfbehoud heeft leren intomen. Toen het beest na de lange reis in het museum aankwam, was het ten einde raad en waarschijnlijk half verwilderd. Het doodde Montague toen het dier de man bezig zag met de planten en de gebruiksvoorwerpen. Maar daarna werd het al gauw voorzichtig. Het wist waar de kisten stonden en er was een voorraad van de plant, althans tot het verpakkingsmateriaal was opgegeten. Het dier was er heel zuinig mee, maar de concentratie hormonen in de planten was dan ook groot. Verder vulde het dier zijn dieet op steelse wijze aan. Ratten die in de tunnels leefden, katten die ontsnapt waren uit het laboratorium Diergedrag... tja, en soms een menselijk wezen dat de pech had zich te ver in de geheime hoeken van het museum te wagen. Maar het dier verborg zijn prooi zorgvuldig. Zo kon het jaren duren waarin het dier vrijwel ongemerkt zijn gang kon gaan.' In de stilte die viel, schoof Frock in zijn krakende rolstoel heen en weer en vervolgde: 'Ja, en toen gebeurde het. De kisten werden weggehaald en in de Beveiligde Ruimte achter slot en grendel opgeborgen. Het beest werd radeloos van de honger en het is aannemelijk dat het dier woedend werd op de mensen die hem zijn planten hadden afgenomen. Die mensen konden zélf een vervangingsmiddel zijn, hoe armzalig ook, voor wat ze hem ontnomen hadden. Zijn woede nam toe en het beest begon de een na de ander te slachten.' Frock nam zijn zakdoek en veegde zijn voorhoofd af. 'Maar het dier verloor zijn verstand niet helemaal. Jullie herinneren je toch nog dat het die politieagent bovenop een vitrine van de tentoonstelling had verstopt? Ook al was zijn bloeddorst gewekt, ook al was het beest wild van verlangen naar de planten, het had wel de tegenwoordigheid van geest om te beseffen dat het slachten van mensen ongewenste aandacht op hem vestigde. Misschien was het dier van plan geweest het lijk van Beauregard naar zijn opslagplaats te brengen, maar dat ging niet zo gemakkelijk, omdat de tentoonstellingszalen te ver van zijn gebruikelijke jachtterrein lagen zodat men hem zou kunnen zien. Dus verstopte hij het lijk. Per slot van rekening was zijn belangrijkste oogmerk het verslinden van de hypofyse. De rest was maar gewoon vlees voor hem.' Margo huiverde.


    'Ik heb me een paar maal afgevraagd waarom het beest naar de tentoonstellingszalen ging,' zei Pendergast.


    Frock hief zijn wijsvinger. 'Ik ook, ja. En ik denk dat ik het antwoord weet. Denk eens goed na, Pendergast, wat was er zo bijzonder op de tentoonstelling dat het beest kon interesseren?' Pendergast knikte. 'Ja, natuurlijk, het beeldje van Mbwun.' 'Precies. Het beeldje dat het dier zelf voorstelde. De enige herinnering die het beest aan zijn geboortegrond had, de streek waarmee zijn band volledig was verbroken.'


    'U hebt het allemaal heel goed beredeneerd, dr. Frock,' zei Smithback. 'Maar als Wright en Cuthbert van het bestaan van het beest op de hoogte waren, hoe konden ze dan weten dat het te maken had met de Whittlesey-expeditie?'


    'Ik denk dat ik het antwoord daarop weet,' zei Pendergast. 'Ze wisten natuurlijk waarom het vrachtschip met de kisten van Belém naar New Orleans zo lang werd opgehouden. Op dezelfde wijze waarop je daar zelf achter bent gekomen, Smithback.' Smithback werd opeens schichtig. 'Tja, eh...'


    'Ze hebben Whittlesey's dagboek óók gelezen,' vervolgde Pendergast. 'Dus ze waren net als de anderen van de legenden op de hoogte. Toen verdween Montague, de man die verantwoordelijk was voor de kisten, en vervolgens werd een plas bloed bij de kisten ontdekt. De conclusie lag voor de hand.' Zijn gezicht betrok. 'Bovendien heeft Cuthbert het tegenover mij zelf min of meer bevestigd. Voor zover hij het kon, natuurlijk.'


    Frock knikte. 'En ze hebben er gruwelijk voor geboet. Henry en Lavinia dood, Ian Cuthbert in een kliniek opgenomen... het is te erg voor woorden.'


    'Dat is het zeker,' zei Kawakita, 'maar het is geen geheim dat u boven aan de lijst staat om Wright als directeur van het museum op te volgen.' Echt iets voor hem om daar nu aan te denken... dacht Margo. Frock schudde zijn hoofd. 'Ik twijfel er sterk aan dat me die functie zal worden aangeboden, Gregory. Zodra alle rust is weergekeerd, krijgt het gezonde verstand de overhand. Ik ben een te controversiële figuur. Bovendien interesseer ik me niet voor een directeursfunctie. Ik heb zoveel nieuw materiaal dat ik mijn volgende boek niet langer kan uitstellen.' 'Er is één ding dat dr. Wright en de zijnen niet wisten,' vervolgde Pendergast. 'In feite weet geen van jullie het al. De slachtingen zijn niet in New Orleans zijn begonnen. Er vond in Belém een overeenkomstige moord plaats, in de loods waar de kisten waren opgeslagen voordat ze verscheept werden. Ik hoorde ervan toen ik een onderzoek instelde naar de moordpartij op het schip.'


    'Dat moet gebeurd zijn toen het beest onderweg was naar New York,' zei Bill Smithback. 'De kisten werden in Belém uitgeladen en het dier verstopte zich bij de kisten in de loods. En daarmee is de cirkel rond.' Hij liep met Pendergast mee naar de zitbank en vroeg: 'Betekent dit ook dat de grote vraag naar de geheimzinnige dood van Whittlesey is opgelost?'


    'Tja,' zei Pendergast, 'het is zo goed als zeker dat het beest ook Whittlesey heeft gedood. Zeg, Smithback, ik ga die taart maar eens aansnijden...'


    Smithback legde zijn hand op Pendergasts arm. 'Wacht nog even. Waarom is het zo goed als zeker?'


    'Dat het beest dr. Whittlesey heeft vermoord? Omdat we iets in de provisieruimte van het beest hebben gevonden dat van Whittlesey is geweest.'


    'O ja?' Smithback haalde zijn mini-recorder voor de dag.


    'Doe dat ding weg, alsjeblieft, Smithback! Ja, het was iets dat dr. Whittlesey waarschijnlijk om zijn hals droeg. Een medaillon in de vorm van een dubbele pijl.' 'Dat stond op zijn dagboek!' zei Smithback.


    'En ook boven aan de brief die hij aan Montague stuurde!' vulde Margo aan.


    'Klopt in beide gevallen. Het was kennelijk Whittlesey's familiewapen. We hebben het medaillon, althans een stuk ervan, in het hol van het monster gevonden. Waarom het beest het van het Amazonegebied naar New York heeft meegenomen, zullen we nooit weten, maar het lag er.' 'We hebben daar nog veel meer dingen gevonden,' zei D'Agosta met een mond vol taart. 'Het beest was een echte verzamelaar.' 'Zoals?' vroeg Margo. Ze liep naar een erkerraam en keek neer op de rivier.


    'Dingen die je helemaal niet zou verwachten. Autosleutels aan een ring, een heleboel kleingeld en kaartjes van de metro, zelfs een fraai gouden zakhorloge. De naam van de eigenaar stond erin gegraveerd en we hebben hem kunnen opbellen. Hij zei dat hij zijn horloge drie jaar geleden was kwijtgeraakt. Hij had een bezoek aan het museum gebracht en daar was het hem ontstolen.' D'Agosta haalde de schouders op. 'Wie weet was de zakkenroller wel een van de ongeïdentifeerde slachtoffers. Of we vinden hem misschien nooit.' 'Het beest had het horloge aan de ketting opgehangen. Op een haak in zijn hol,' zei Pendergast. 'Het hield kennelijk van mooie dingen. Nog een bewijs van intelligentie, dunkt me.'


    'Had het beest alle voorwerpen in het museum verzameld?' vroeg Smithback.


    'Voor zover we weten wel, ja,' zei Pendergast. 'Er is geen aanwijzing dat het beest zich buiten het museum wilde of zelfs maar kon wagen.' 'O nee?' zei Smithback. 'En de uitgang dan waar u D'Agosta via de radio naartoe dirigeerde?'


    'D'Agosta heeft het mangat gevonden,' zei Pendergast eenvoudig. 'Jullie hebben allemaal verdomd veel geluk gehad.' Smithback draaide zich om naar D'Agosta voor een volgende vraag en Pendergast nam de kans waar om een stuk taart te gaan halen. Hij liep met het afgesneden stuk op een bordje naar Frock en zei: 'Heel vriendelijk van u om zo'n gezellig onderonsje voor me te organiseren, dr. Frock!'


    'Je hebt ons het leven gered, Pendergast! Nou, dan is een taart wel het minste om je een goede reis te wensen.'


    'Dan moet ik helaas opbiechten dat ik hier onder een vals voorwendsel ben gekomen,' glimlachte Pendergast.


    'O ja? Hoezo?' vroeg Frock.


    'Ik verlaat New York naar alle waarschijnlijkheid niet voorgoed. U moet weten dat het Newyorkse bureau van de FBI een nieuwe chef zoekt.'


    Smithback was er als de kippen bij. 'Dus Coffey wordt het niet?' grinnikte hij.


    Pendergast schudde zijn hoofd. 'Die arme Coffey... Ik hoop dat hij het naar zijn zin heeft op ons bureau in Waco. In ieder geval denkt de burgemeester, tussen haakjes een grote fan van hoofdinspecteur D'Agosta, dat ik een goede kans maak.' 'Gefeliciteerd!' riep Frock.


    'Het is nog niet zeker,' zei Pendergast. 'Ik weet zelfs nog niet zeker of ik wel hier wil blijven. Hoewel New York bepaalde charmes heeft.' Pendergast keerde zich om naar het erkerraam, waar Margo naar de rivier en de groene heuvels van de Palisades keek. 'Wat ben je nu van plan, Margo?'


    Ze keek hem ernstig aan. 'Ik wil in het museum blijven om mijn dissertatie af te maken.'


    'De waarheid is,' lachte Frock, 'dat ik haar niet kwijt wil.' Margo glimlachte. 'Als u maar weet dat ik een aanbieding van Columbia heb gekregen. Met ingang van volgend jaar een vaste aanstelling als lector. Mijn vader heeft aan die universiteit gestudeerd. Dus ik moet mijn dissertatie wel afmaken, begrijpt u.' 'Geweldig nieuws,' zei Smithback. 'Dat moeten we vanavond met een dineetje vieren.' 'Een dineetje? Vanavond?'


    'Zeven uur, Café des Artistes. Je moet echt komen, hoor, Margo. Ik ben een beroemde schrijver, of ik sta op het punt er een te worden.' Smithback greep de fles. 'Die champagne wordt lauw, mensen.' Frock haalde de glazen en men ging om hem heen staan. Smithback richtte de fles op de zoldering en duwde de kurk er met een mooie knal af.


    'Waar drinken we op?' vroeg D'Agosta, toen de glazen gevuld waren. 'Op mijn boek,' zei Smithback.


    'Op "Special Agent" Pendergast en zijn goede reis naar huis,' zei Frock.


    'Op de nagedachtenis van George Moriarty,' zei Margo zacht. 'Op George Moriarty.' Er viel een stilte.


    'God zegene ons allen,' galmde Smithback en Margo gaf hem een speels stootje tegen zijn arm.
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    Long Island City, zes maanden later


    Het konijn schokte toen de naald in zijn flank gleed. Kawakita keek naar het donkere bloed dat de spuit vulde.


    Hij zette het konijn voorzichtig in zijn hok terug en bracht het bloed over naar drie reageerbuisjes. Hij opende de centrifuge naast hem, plaatste de buisjes in de daarvoor bestemde gaten in de trommel en sloot de klep. Hij zette de machine in werking en hoorde het zoemen langzaam overgaan in het gierende geluid van de middelpuntvliedende kracht van de trommel die het bloed in zijn bestanddelen scheidde. Hij ging op de houten stoel zitten en keek om zich heen. Het was stoffig in het voormalige kantoortje en de verlichting deugde niet, maar Kawakita was er tevreden mee. Het was niet verstandig de aandacht op zich te vestigen.


    Het had hem in het begin moeite gekost om de juiste plek te vinden en de benodigde apparatuur bijeen te brengen, ja zelfs om de huur te betalen. Het was schandalig dat men zoveel geld durfde vragen voor de huur van een vervallen pakhuis in Queens. Een computer te pakken krijgen, dat had hem nog de meeste hoofdbrekens gekost. In plaats van er een te kopen, was het hem gelukt als hacker via telefonische verbindingen een grote centrale computer van het Solokov College of Medicine binnen te komen. Vanuit zijn pakhuis was het betrekkelijk veilig om zijn Genetische Extrapolatie Programma te kunnen uitvoeren. Hij tuurde door het vervuilde raam naar de werkvloer onder hem. Het was donker in de grote en vrijwel lege pakhuisruimte. Het enige licht kwam van aquariums die op metalen rekken langs een wand stonden. Hij hoorde het zachte geborrel van de luchtfilters. Het licht wierp een vage groene gloed op de vloer. Het waren er vierentwintig en binnenkort moest hij er meer hebben. Maar geld werd een steeds minder groot probleem voor hem.


    Het was verbazend dat de elegantste oplossingen meestal de eenvoudigste waren, vond Kawakita. Wanneer je het probleem eenmaal goed voor ogen had, kwam het antwoord als vanzelf. Maar de kunst was om het juiste antwoord als eerste te vinden. Daarin onderscheidde de tijdloze wetenschapper zich van de gewone grote geleerden. Het raadsel Mbwun was er zo een. Hij, Kawakita, was de eerste die het vermoeden van de oplossing had gekregen, het antwoord doorzag en nu de taak had om het te bewijzen.


    Het gejank van de trommel nam af in toonhoogte, en al gauw begon het rode lampje naast het plaatje OPDRACHT VOLTOOID traag en gelijkmatig te knipperen. Kawakita opende de machine en haalde er de buisjes uit. Het konijnebloed was in zijn drie bestanddelen gesplitst: bovenop het heldere serum, dan een dun laagje witte in het midden en onderin een brede laag rode bloedlichaampjes. Zorgvuldig zoog hij het serum weg en bracht kleine hoeveelheden van de cellen over in een rij reageerkolven. Hij voegde er verschillende reagentia en enzymen bij.


    Een van de kolven kreeg een paarse kleur. Kawakita glimlachte. Het was allemaal zo eenvoudig geweest. Nadat Frock en Margo hem op het openingsfeest van de tentoonstelling hadden toegeschreeuwd dat er een monster in het museum rondwaarde, was zijn aanvankelijke scepsis al gauw in fascinatie omgeslagen. Hij was al eerder dicht in de buurt van de waarheid gekomen zonder er toen aandacht aan te schenken. Maar nauwelijks was hij die avond op Riverside Drive beland, meegesleurd in de stroom hysterische gasten die uit een van de zalen naar de uitgang van het museum rende, of hij begon er diep over na te denken. Tijdens de zware kater na de ramp was hij zichzelf vragen gaan stellen. Toen hij hoorde dat Frock alom verkondigde dat hij het raadsel van de moorden had opgelost, was Kawakita alleen maar nieuwsgieriger geworden. Het kwam misschien omdat hij zich een beetje objectiever had opgesteld dan de mensen die daar binnen in het museum in het donker tegen het monster vochten. Maar wat het ook geweest was, er zaten kleine foutjes in de beredenering van de oplossing, kleine problemen, kleine tegenstrijdigheden die iedereen over het hoofd had gezien. Iedereen, behalve Kawakita.


    Hij was altijd een heel omzichtig onderzoeker geweest, wantrouwend, maar toch een en al onlesbare nieuwsgierigheid. Die instelling was hem in het verleden goed bekomen, in Oxford en in zijn eerste periode in het museum. Nu had hij er weer profijt van. Door zijn wantrouwen had hij in zijn extrapolatorprogramma uit voorzorg een zogenaamde vangtoets verwerkt. Niet alleen om misbruik van zijn programma van buitenaf tegen te gaan, maar ook om te kunnen opvragen wat anderen met zijn programma hadden uitgespookt indien hij toestemming voor gebruik had gegeven. Het was dus vanzelfsprekend geweest dat hij was gaan kijken wat Frock en Margo hadden gedaan. Hij hoefde maar een paar toetsen aan te slaan en hij kreeg precies op zijn scherm welke vragen Frock en Margo hadden gesteld, welke gegevens ze hadden ingevoerd en welke resultaten ze hadden gekregen. Hun gegevens hadden hem de weg naar de ware oplossing van het


    Mbwun-mysterie gewezen. De oplossing had de hele tijd pal onder hun neus gelegen, als ze maar geweten hadden welke vragen ze hadden moeten stellen. Kawakita wist welke vragen gesteld moesten worden. En met de vragen kwam een onthutsende ontdekking. Er werd zachtjes op de deur van het pakhuis geklopt. Kawakita liep de trap van zijn werkruimte af naar de werkvloer en bewoog zich geluidloos en zonder aarzelen door het donker. 'Wie is daar?' fluisterde hij hees. 'Tony,' zei een man buiten.


    Kawakita schoof de grendel moeiteloos weg en opende de deur. 'Donker, hier,' zei de binnenkomende man. Hij was klein en mager en liep met een deinende beweging van zijn schouders. De man keek nerveus rond naar een lichtknop. 'Geen licht aan!' zei Kawakita scherp. 'Kom mee.'


    Ze liepen de vloer van het pakhuis over naar een lange tafel onder doffe, infrarode lampen. De tafel lag vol gedroogde plantevezels. Aan het eind stond een weegschaal. Kawakita greep een handvol vezels en legde ze op de weegschaal. Hij nam er een paar af en deed er weer eentje bij. Toen stak hij de vezels in een plastic zakje met een trek-sluiting.


    Hij keek zijn bezoeker vragend aan. De man haalde een handjevol gekreukeld papiergeld uit zijn zak. Kawakita telde het: vijf briefjes van twintig dollar. Hij knikte en gaf zijn klant het zakje. De man pakte het gretig aan en wilde het zakje openen. 'Niet hier!' snauwde Kawakita.


    'Sorry,' zei de man. Hij haastte zich zo snel als in het donker mogelijk was naar naar de deur.


    'Probeer eens wat grotere hoeveelheden,' stelde Kawakita voor. 'Dompel de vezels in kokend water, dat verhoogt de concentratie. Je zult het resultaat heel bevredigend vinden.'


    De man knikte. 'Bevredigend.' zei hij langzaam, alsof hij het woord proefde.


    'Dinsdag heb ik weer wat voor je,' zei Kawakita. 'Bedankt,' fluisterde de man en weg was hij.


    Kawakita schoof de grendel op de deur. Het was een lange werkdag geweest en hij voelde zich doodmoe, maar hij keek uit naar de komst van de nacht, wanneer het stiller in de stad werd. Hij vond het leven 's nachts aangenamer dan overdag.


    Nadat hij had gereconstrueerd wat Frock en Margo met zijn programma hadden gedaan, was alles keurig op zijn plaats gevallen. Het enige wat hem had ontbroken, was een vezel van de plant, hoewel het niet gemakkelijk was geweest er een te bemachtigen. De Beveiligde


    Ruimte met de kluizen was heel grondig schoongemaakt, terwijl de kisten na verwijdering van de voorwerpen èn al het verpakkingsmateriaal aan de vlammen waren prijsgegeven. Het lab waar Margo haar werk had gedaan was smetteloos gereinigd en de plantenpers werd vernietigd. Maar in alle opwinding had niemand eraan gedacht haar schoudertas onmiddellijk leeg te halen, terwijl iedereen op Antropologie toch wist dat Margo van de inhoud van haar tas altijd een geweldige troep maakte. Uit voorzorg had Margo haar geleegde tas een paar dagen na de ramp in de verbrandingsoven van het museum gegooid, maar toen had Kawakita er de benodigde vezels al uitgehaald. Aan problemen geen gebrek, maar het moeilijkste was geweest om uit één enkele vezel een hele plant op te kweken. Die taak had al zijn technische bekwaamheden, al zijn grote kennis van botanie en genetica gevergd. Maar Kawakita had zijn enorme energie na de ramp op één ding kunnen richten, niet meer afgeleid door gedachten aan een vaste aanstelling en met een niet-gesalarieerd verlof voor onbepaalde tijd. Vijf weken geleden was het hem eindelijk gelukt. Nooit zou hij zijn gevoel van triomf vergeten toen het kleine groene knopje op een schimmelbasis in een petrischaal was verschenen. Na vijf weken had hij nu een grote en gestaag groeiende voorraad in de aquariums, volledig geïnoculeerd met het reovirus - het vreemde reovirus dat vijfenzestig miljoen jaar oud was.


    Het bleek een betoverend aantrekkelijk soort waterlelie te zijn die vrijwel onafgebroken bloeide. Grote, dieppaarse bloemen waren het, met geaderde stampers en heldergele meeldraden. Het virus zat geconcentreerd in de taaie, vezelige stengels. Hij oogstte al twee pond per week en overwoog zijn aquariumkweek nog aanzienlijk uit te breiden.


    Kawakita nam aan dat de Kothoga-stamleden alles van deze waterlelie hadden afgeweten. Maar wat aanvankelijk een zegen had geleken, bleek een vloek voor de stam te zijn. De stamleden waren er niet in geslaagd het krachtige vermogen van de plant te leren beheersen. De legende beschreef beeldend wat er gebeurd was: de duivel hield zich niet aan de gesloten overeenkomst en het kind van de duivel, de Mbwun, was letterlijk des duivels geworden. Het had zich tegen zijn meesters gekeerd. Ze konden hem niet meer de baas blijven. Maar Kawakita zou niet falen in zijn opzet. De bloedproeven met het konijn wezen uit dat hij zou slagen.


    Het laatste stukje van de puzzel viel op zijn plaats toen Kawakita zich herinnerde wat die politieman, inspecteur D'Agosta, bij Frock op het afscheidsfeestje voor de FBI-agent had verteld: dat ze in het hol van het monster een hanger met een dubbele pijl hadden gevonden die aan dr. Julian Whittlesey had toebehoord. Het bewijs, dachten ze, dat het monster Whittlesey had gedood. Het bewijs! Wat een lacher. Integendeel - juist hèt bewijs dat Whittlesey zelf het monster was! Het moment stond in Kawakita's geheugen gegrift, het moment van die dag waarop hem alles glashelder voor ogen had gestaan. Het was een apotheose geweest, een openbaring. Het verklaarde alles. Het beest, het museummonster, Hij Die Op Vier Voeten Loopt, was Whittlesey zelf. Het bewijs ervan had binnen Kawakita's bereik gelegen: zijn eigen extrapolatieprogramma. Hij had menselijk DNA tegenover reovirus-DNA geplaatst en het programma om de tussenvorm gevraagd.


    De computer had het beest beschreven: Hij Die Op Vier Voeten Loopt.


    Het reovirus in de plant was verbijsterend. De kans was groot dat het sinds het Mesozoïcum betrekkelijk ongewijzigd was blijven voortbestaan. In voldoende hoeveelheden bezat het reovirus het vermogen om morfologische veranderingen van verbazingwekkende aard te laten optreden. Iedereen wist dat in de donkerste en meest geïsoleerde gebieden van het regenwoud onontdekte planten groeiden die voor de wetenschap van bijna onvoorstelbaar groot belang waren. Maar Kawakita had zijn wonder al ontdekt. Door het eten van de vezels, en derhalve geïnfecteerd met het reovirus, was Whittlesey in Mwbun veranderd.


    Mbwun... het woord dat de Kothoga-stam had gebruikt voor de wonderbaarlijke, beangstigende plant, maar óók voor degenen die een monster waren geworden door ervan te eten. Kawakita kon zich nu gedeelten van de geheime religie van de Kothoga voor de geest halen. De plant vormde een vloek die gelijktijdig gehaat en gewenst werd. De beesten hielden de vijanden van de stam op een veilige afstand, en vormden tegelijkertijd een constante bedreiging voor de stam. Het was aannemelijk dat de stam maar één monster in een bepaalde periode hield - meerdere exemplaren zouden te gevaarlijk zijn geweest. De cultus had zich op de plant zelf gericht, door kweken en oogsten. Het hoogtepunt van hun ritueel was ongetwijfeld de inwijding van een nieuw monster door het met geweld toedienen van de plant aan een onwillig menselijk slachtoffer. Oorspronkelijk waren grote hoeveelheden van de plant nodig geweest om voldoende reovirus voor de lichaamswijzigingen te kunnen toedienen. Zodra de transformatie was voltooid, waren nog slechts kleine hoeveelheden voor het monster nodig, zij het aangevuld met andere proteïnen. Maar het was strikt noodzakelijk om de dosis te handhaven, aangezien er hevige pijnen en zelfs krankzinnigheid konden optreden als gevolg van de pogingen van het lichaam om weer mens te worden. Voordat het zover was, trad de dood in. In die tussentijd kon het radeloos 'verslaafde' monster waar mogelijk op zoek gaan naar een plaatsvervangend middel voor de plant; de menselijke hypofyse was voor dat doel het meest geschikt gebleken.


    In de behaaglijke beslotenheid van het donker, luisterend naar het zachte gebrom en geborrel van de aquariums, kon Kawakita zich het drama dat zich in het regenwoud had afgespeeld goed voorstellen. Voor het eerst in hun leven hadden Kogotha-stamleden blanken gezien. Whittlesey's assistent Crocker was ongetwijfeld de eerste geweest, maar hij was het monster tegengekomen, niet de stamleden zelf. Misschien was het monster oud en verzwakt geweest. Misschien had Crocker het beest nog met het expeditiegeweer kunnen doodschieten toen het monster hem de buik openhaalde. Of misschien ook niet. Maar Kawakita wist heel goed wat er gebeurd was toen leden van de Kothoga-stam Whittlesey waren tegengekomen. Hij overdacht wat er in Whittlesey moest zijn omgegaan: vastgebonden op misschien rituele wijze en gedwongen de planten met het reovirus te eten die hij een paar dagen eerder zelf had geplukt. Misschien hadden ze een brouwseltje van de bladeren gemaakt, of misschien hadden ze hem gedwongen de gedroogde vezels door te slikken. Het was wel zeker dat ze met de blanke van plan waren geweest wat niet met mensen van hun eigen stam was gelukt: een monster scheppen dat ze onder controle konden houden, een monster dat de bevelen opvolgde om wegenbouwers en goudzoekers en mijnwerkers die de tepui vanuit het zuiden wilden binnendringen, te verjagen of uit te roeien. Een monster dat de omringende stammen kon terroriseren, zonder een bedreiging voor zijn eigen meesters te vormen. Daarmee waren de veiligheid en het isolement van de Kothoga voor altijd verzekerd. Maar toen werd de stam overvallen door de beschaving, met alle verschrikkingen vandien. Kawakita stelde zich de dag voor waarop dat gebeurde: het Whittlesey-ding, verscholen in het oerwoud, zag het vuur uit de hemel vallen dat de tepui, de Kothoga-stam en de kostelijke planten platbrandde. Hij was de enige die ontkwam. En alleen hij wist waar hij na de verwoesting van het bos nog levenschenkende vezels kon vinden, omdat hij ze zelf per schip had verzonden. Of misschien was Whittlesey al weg toen de tepui werd platgebrand. Misschien was de Kothoga-stam de macht over een monster dat ze zelf hadden verwekt voor de zoveelste maal kwijtgeraakt. Misschien had Whittlesey in zijn beklagenswaardige en vreselijke toestand al voor zichzelf uitgemaakt dat hij niet in de buurt wilde blijven als engel der wrake van de Kothoga-stam. Misschien had hij heel gewoon naar huis gewild. Dus had hij de stam in de steek gelaten, waarna de stam door de vooruitgang werd vernietigd.


    Voor de overige antropologische details had Kawakita niet zo bar veel belangstelling. Hij interesseerde zich in hoofdzaak voor de macht die van de plant uitging en voor het uitbuiten van die macht. Om het beest in je macht te kunnen krijgen, moest je eerst macht over het middel hebben.


    En dat was precies waar het om ging: hij, Kawakita, wilde slagen waar de Kothoga-stam gefaald had. Hij beheerste de bron. Alleen hij wist hoe de moeilijk te kweken, delicate moeraslelie uit de diepste diepten van het Amazonegebied optimaal kon worden vermenigvuldigd. Alleen hij kende de juiste pH-graad van het water, de goede temperatuur, de exacte lichtsterkte en het juiste mengsel van de voedingsstoffen. Alleen hij wist hoe de plant met het reovirus moest worden besmet. Ze zouden afhankelijk van hem worden. En met de genetische splitsing die hij via het konijneserum had bereikt, kon hij de essentiële kracht van het virus zuiveren en versterken, terwijl enkele minder aangename bijverschijnselen afnamen.


    Hij was er althans vrijwel zeker van dat hij dit doel zou kunnen bereiken.


    Het waren revolutionaire ontdekkingen. Het was algemeen bekend dat een virus zijn eigen DNA in de cellen van het slachtoffer brengt. Gewoonlijk gaf het DNA de cellen van het slachtoffer opdracht meer virus aan te maken. Dat gebeurde met elk virus dat de mensheid kende, van griep tot aids.


    Dit virus was anders. Het bracht wel een heel arsenaal genen in het slachtoffer, maar het waren genen van een reptiel. Oeroude reptielengenen, genen van vijfenzestig miljoen jaar oud. Tegenwoordig aangetroffen in de nederige gekko en in een paar andere soorten. En het virus had kennelijk in de loop der tijden ook een paar primatengenen, ongetwijfeld menselijke, opgenomen. Een virus dat genen van zijn gastheer stal en deze genen op zijn slachtoffers overbracht. Deze genen maakten niet meer van hetzelfde virus aan, maar veranderden het slachtoffer, stukje bij beetje, in een monster. Het virus instrueerde de lichaamsbouw van het slachtoffer om de nodige wijzigingen aan te brengen in de botstructuur, het endocrine systeem, de ledematen, de huid, het haar en de inwendige organen. Het veranderde het gedragspatroon, het gewicht, de snelheid en de instincten van het slachtoffer. Het gaf hem een ongewoon scherp reukvermogen en gehoor, maar verminderde het gezichts- en spraakvermogen. Het gaf hem een geweldige kracht, omvang en snelheid, terwijl het prachtige menselijke brein betrekkelijk intact bleef. Kortom, het middel, het virus, maakte van een mens een verschrikkelijke moordmachine. Maar het begrip 'slachtoffer' ging voor iemand die met het virus was besmet niet helemaal op. Een beter woord zou misschien 'symbiont' zijn, een wezen dat in symbiose leeft. Want het was een voorrecht om het virus te ontvangen. Een geschenk. Een geschenk van Greg Kawakita.


    Het was prachtig. Sterker nog: het was subliem. De mogelijkheden tot genetische manipulatie waren eindeloos. Kawakita had nu al plannen voor verbeteringen. Nieuwe genen die het reovirus in de gastheer kon overbrengen. Zowel menselijke als dierlijke genen. Hij kon bepalen welke genen het reovirus in de gastheer kon overbrengen. Hij kon bepalen wat de gastheer voor een wezen zou worden. Via de wetenschap had Kawakita, in tegenstelling tot de stamleden van de Kothoga, de macht over het virus in handen gekregen. Een interessant bijverschijnsel van de plant was haar narcotische uitwerking: een heerlijke 'cleane' roes, zonder de onaangename depressiviteit van zoveel andere drugs. Misschien had de plant oorspronkelijk op deze wijze gezorgd voor haar opname in het voedsel van anderen en aldus voor haar voortplanting. Maar voor Kawakita betekende het neveneffect contant geld, waarmee hij zijn research kon bekostigen. Aanvankelijk had hij het roesgevende middel niet willen verkopen, maar toen hij in financiële moeilijkheden raakte, was hij er wel toe gedwongen geweest. Hij glimlachte bij de gedachte hoe gemakkelijk het was gegaan. De drug had al een naam gekregen van de selecte groep gretige gebruikers: glaze. De vraag ernaar was groot en Kawakita kon verkopen zoveel als hij maar kon leveren. Jammer dat het zo snel op ging.


    Het was nacht geworden. Kawakita zette zijn donkere bril af en snoof de aangename geuren van het pakhuis op, de subtiele van de vezels, die van aquariumwater en stof en die van de interne warmte in de hem omringende lucht, maar ook die van schimmels en sulfaatdioxyde en nog veel meer geuren. Zijn chronische allergie was zo goed als verdwenen. Het zal wel aan de schone lucht van Long Island liggen, dacht hij wrang. Hij trok zijn nauwe schoenen uit en wriemelde opgelucht met zijn tenen.


    Hij had de meest verbijsterende ontdekking in de genetica gedaan sinds de dubbele helix. Hij behoorde er de Nobelprijs voor te ontvangen, dacht hij met een ironisch glimlachje. Indien hij die weg zou hebben bewandeld.


    Maar wie wilde nog een Nobelprijs hebben als de hele wereld plotseling voor het grijpen lag? Er werd weer op de deur geklopt...
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